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முகவுரை 

இற்றைக்கு இருபத்துகான்‌ னு ஆண்கெளுக்குமுன்‌, அகாவது 
விரோதி கருது ஆண்டு (1911) சித்திரைத்‌ தங்களில்‌ யாம்‌ 
எழுதத்‌ அவங்யெ தொலைவினுணர் தல்‌ என்னும்‌ இவ்வுரைநூல்‌, 
எமது “ஞானசாகரம்‌” என்னும்‌ அறிவுக்கடலின்‌ அரறாக்திரு 
மலரிலும்‌ எட்டாக்‌ திருமலரிலும்‌ ஒன்பதாம்‌ இருமலரிலும்‌ ௯௬ 
பக்கங்கள்‌ வரையில்‌ வெளிவந்து, பத்து; பதினென்‌.ற, பன்னி 
ரண்டு, பதின்மூன்று, பதினான்கு; பதினைந்தாம்‌ திருமலர்களில்‌ 
தொடர்ச்‌ தெழுதப்படாமல்‌ நின்றுபோய்‌, மீண்டும்‌ ௧௬-ஆர்‌ 
திருமலரில்‌ ஆங்ரெச ஆவணி புரட்டாசிக்குரிய எழு எட்டு 
இதழ்களில்‌ தொடர்புகொண்டு வெளிவசத்துவங்கி, இப்போது 
அகன்‌ பதினேழார்‌ திருமலரின்‌ எட்டு ஒன்பதாம்‌ இதழ்களில்‌ 
எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ றிருவருளால்‌ இனிது முடி.வு பெறலா 
யிற்று. 

இங்கனம்‌ இக்தூல்‌ இடையிடையே எழுதப்படாமல்‌ நின்று 
போயது ஏனெனின்‌ ; யோகஙநித்திரை, மணிதவசியம்‌, மக்‌ 
கள்‌ நூறாண்டு உயிர்வாழ்தல்‌ எப்படி.2, மாணிக்க வாசகர்‌ 
வரலாறுங்‌ காலமும்‌ என்னும்‌ பேராராய்ச்சிப்‌ பெரும்பயன்‌ தால்‌ 
களும்‌ வேறுசில சிறுழால்களும்‌ இடையிடையே எழுதி வெளி 
யிடவேண்டுவத இன்றியமையா த தாக நேர்க்கமையானும்‌, அம்‌ 
நூற்பொருள்களின்‌ உண்மைகளை உள்ளவாறு ஆராய்ந்து எழுத 
தற்குத்‌ தமிழ்‌ ஆங்கிலம்‌ வடமொழி என்னும்‌ மும்மொழிகளிலும்‌ 
உள்ள உயர்ந்த பல நூல்களை ஓவாது பயில சேர்க்கமையானும்‌, 
தெலைவிலுணர்தல்‌ என்னும்‌ இக்தாற்பொருளின்‌ உண்மைகளை 
யும்‌ உண்மை நிகழ்ச்சிகளால்‌ விளச்குதற்கு இன்னும்‌ பலநால்‌ 
களைப்‌ பயில வேண்டுவது முதன்மையா யிருக்‌ சுமையானும்‌ மேற்‌ 
இளர்த நூல்கள்‌ முடியுக்‌ தனையும்‌ இந்தாலை இடையே பல ஆண்டு 
கள்‌ நிறுத்திவைக்க வேண்டுவதாயிற்று, என்றுலுக்‌, அவக்கஞ்‌ 
செய்யப்பட்டு இருபத்துகான்கு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகாவது 
இது முற்றுப்‌ பெறும்படி அருள்புரிக்த எம்பிரான்‌ நிருவடி 
களுக்கு அடி.யேங்களின்‌ புல்லிய வணக்கங்கள்‌ உரிய வாகுக! 


லா 1! ம்வுரை 


கொலைளிலுணர் சல்‌” என்பது ஐம்புலன்களுச்கும்‌ எட்‌ 
டாக்‌ தொலைவிலுள்ள பொருள்கள்‌ உயிர்கள்‌ பொருணிகழ்ச்சி 


்‌ ம அப்த்‌ ்‌ ்‌ ம A 
கள்‌ உயிர்‌ நிகழ்ச்சி மக்களாயெ நரம்‌ ஈமதுள்ளக்கால்‌ உண 


சப்பெறுகலை யாகும்‌. ஐம்புலன்களின்‌ வாயிலாகவன்றி எதனை 
யும்‌ உணசமாட்டாக எளிய நிலையில்‌ நிற்கும்‌ நாம்‌, ௮வ்வைம்‌ 
புலன்களுச்கும்‌ எட்டாத இடத்திலுங்‌ காலத்திலும்‌ உள்ள 
பொருள்களையும்‌ உயிர்களையும்‌ அவற்றின்கிகழ்ச்சிகளையும்‌ ஓசோ 
வொருகாற்‌ கனவிலும்‌ ஈனவிலும்‌ ஈம்‌ அகச்சண்ணெதிசே சடுதி 
பிந்கண்டி, ௮ங்றனங்‌ கண்டபடியே பின்னர்ப்‌ புறக்கண்ணெதி 
செயும்‌ அவை தோன்றக்கண்டால்‌ அப்போது நாம்‌ எவ்வளவு 
இறும்பூகெய்துகன்றோம்‌ ! கனவிலோ ஈனவிலோ நாம்‌ ஈம்‌ 
அகக்கண்ணாற்கண்டு நினைவுற்ற ஓரிடத்தை ௮ங்கனங்‌ கண்டபடி 
ய சிறிதும்‌ பிசகாது ஈமது புறக்கண்ணெதிசேயும்‌ காணரேருங்‌ 
கால்‌ அப்போது காம்‌ எவ்வளவு வியப்புறுகின்றோம்‌ ! இன்னும்‌ 
ஈமக்கு இனியசாயிஞர்‌ ஒருவரைப்பற்றி நாம்‌ ஆழ்ந்து நினைந்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, அவர்‌ ஈமக்கெதிசே வந்தாலும்‌, ௮ல்லகவ 
ரிடமிருக்து எதிர்‌ பாராமலே ஒருகடிதம்‌ வந்தாலும்‌ ௮ப்போ 
அம்‌ நாம்‌ எவ்வளவு வியப்பினை அடைகின்றோம்‌! இவ்வாறு ஐம்‌ 
புலன்களுக்கும்‌ அப்பாற்பட்ட நிகழ்ச்சிகள்‌ ஒருகாலன்றிப்‌ 
பலகாலும்‌ ஆங்காங்கு நிகழ்தலை ஈம்மனோர்‌ தம்மாட்டும்‌ பிறர்‌ 
மாட்டும்‌ அடுத்தடுத்து அறிந்துவைத்தும்‌, அவற்றைப்பற்றி ஆசா 
யாதும்‌, அவ்வாராய்ச்சியாற்‌ பெறும்‌ பெரும்பயனைப்‌ பெருதும்‌ 
வாளா நாட்கழித்து மாய்ந்துபோதல்‌ எத்துணை இரங்கத்தக்க 
சென்றாய்‌ இருக்கின்றது! 

இவ்வுடம்பும்‌ இவ்வுடம்பிலமைந்த 8ம்புலங்களும்‌ நமக்கு 
அறிவை வளர்த்தற்கும்‌ இன்பத்தைப்‌ பெருக்குதற்கும்‌ இன்றிய 
மையா தவைகளாய்‌ இருக்தாலும்‌, இவையிற்றின்‌ உதவியில்லாம 
வலை நாம்‌ பொருள்களையும்‌ உயிர்களையும்‌ அவற்றின்‌ நிகழ்ச்சிகளை 
பும்‌ நேரே யறிக்துகொள்ளுதற்குரிய அறிவும்‌ ஆற்றலும்‌ உடைப 
வர்களாய்‌ இருக்கின்றோம்‌ என்பது மேல்‌ நிகழ்ச்சிகளால்‌ விளங்க 
வில்லையா ? இத்தூனேச்சிறக்த அறிவாற்றல்‌ சமக்கு இயற்கையாக 
வே யிருந்தும்‌, ஏதோ ஓர்‌ இருள்‌ ஈம்பறிவைக்‌ கவிக்துகொண்டி 
ருத்தலினாலன்‌ மே, இவ்வுடம்பும்‌ இதலமைக்க ூம்புலங்களும்‌ 


முகவுரை டூ 


அவ்விருளைப்‌ போக்கி ஈமதறிவை விளங்கச்செய்தற்கு இன்றிய 
மையாக்‌ கருவிகளாக இறைவனால்‌ நமக்கு வகுத்துக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன? சட்பார்வை மங்கிய கண்‌ கண்ணாடியின்‌ உச 
வியால்‌ தனது பார்வை விளங்கப்‌ பெறுதல்‌ போலவும்‌, புகை 
யமிற்பொதிக்த நெருப்புக்‌ காற்றினுகவியால்‌ அப்புகை நீங்கிச்‌ 
சூடர்க்தெரிகல்‌ போலவும்‌, பாசிஸூடிய நீர்‌ செம்படவர்வலையால்‌ 
அரிப்புண்டபின்‌ கெளிந்துவிளங்குதல்‌ போலவும்‌, மழைமுகி 
லால்‌ மறைவுண்ட மதியம்‌ மழை பொழிந்தபின்‌ நீலவானில்‌ நில 
வொளி விரித்துச்‌ சாலத்துலங்குர்‌ தன்மைபோலவும்‌, ஈமதுறிவை 
மறைத்த இருளும்‌ விலக விலக அவ்வறிவுஞ்‌ சொலற்கருச்‌ துலக்க 
முடையதாகி, ஐம்புலஉதவி வேண்டாமலே ௮ண்மையிலுஞ்‌ 
சேய்மையிலும்‌ முற்கால இக்கால பிற்காலங்களிலும்‌ எவற்றையும்‌ 
எவற்றின்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ நேரே காணவல்லகாயிருக்கின்றது. 
அங்ஙனம்‌ நேரே காணவல்லதாகிய அறிவுக்காட்சியை நாம்‌ 
டெறுங்கால்‌, அதற்கு முன்‌ நாம்‌ அறியாமையால்‌ அடைக்த 
சோயுங்‌ கவலையும்‌ வறுமையும்‌ அவற்றால்‌ வரும்‌ அளவிலாத்‌ அன்‌ 
பங்களும்‌ ஈம்மைவிட்‌ டொருங்கே நீங்கப்போக, நாம்‌ எல்லையற்ற 
அறிவும்‌ இன்பமும்‌ நிரம்பப்பெற்று, எல்லாம்‌ வல்ல ஆண்ட 
வன அருட்‌ பேரொளியில்‌ அழிவின்றி நிலையுகலுறுவோம்‌. 
ஆகவே, அத்துணைச்‌ சிறந்த அறிவுக்‌ காட்சி ஈமக்கு இயற்‌ 
கையே உண்டென்பதனையும்‌, அவ்வறிவுக்‌ காட்சியால்‌ நம்‌ மக்‌ 
களிற்‌ சிலர்‌ பலர்‌ ஐம்புலங்களுக்கும்‌ எட்டாத அரியபல கிகழ்ச்சி 
கனை நேசேகாண்டலையும்‌, உண்மையாக நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளைக்‌ 
கொண்டு நன்குவிளக்‌கி, அவ்வாற்றால்‌ மக்கட்பிறவியினை அரிதிற்‌ 
பெற்றாசெல்லாரும்‌ ஓவாத தமது தவமுயற்சியால்‌, அவ்வறிவுக்‌ 
காட்சியினை இன்னும்‌ வரம்பின்றிப்பெருகச்செய்து, அதனால்‌ 
அறியாமையும்‌ அறியாமையினை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
வரும்‌ அ௮ல்லல்களும்‌ ஓழிந்தூ, இம்மை ம்றுமைக்குமிய எல்லா 
நலங்களையும்‌ எய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ கோக்கப்பற்றியே 
தொலைவிலுணர்தல்‌ என்னும்‌ இந்நூலை இயற்றலாயினேம்‌. 
இக்.நாலின்௧ண்‌ எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கும்‌ மெய்ச்‌ 
நிகழ்ச்கெளிற்‌ பெரும்பாலன மேனாட்டாசிரியர்‌ ஆராய்ந்து உண்‌ 
மையென உறுதி செய்தவைகளாகும்‌. இத்தமிழ்சாட்டிலும்‌ ஆங்‌ 


சா ழகவுரை 


காங்குத்‌ தொலஃைவிலுணர்தலாயெே நிகழ்ச்சிகள்‌ நாடோறும்‌ நிகழ்‌ 
தின்றனவாயினும்‌; அவைதம்மை நடுகின்று ஆராய்ந்து பல 
மெய்ச்சான்றுகளால்‌ உறுஇப்படுத்துவாரும்‌, உறுதிப்படுத்தி நூல்‌ 
எழுஹுவாரும்‌, யாமறிக்‌ தவசையில்‌, எவருமில்லை. அதனால்‌; இத்‌ 
குமிழ்நாட்டில்‌ நிகழுந்‌ தொலைவிலுணர்‌ நிகழ்ச்சிகளை மிகுதி 
யாய்‌ எடுத்துக்காட்டுகல்‌ எம்மால்‌ இயலாதாயிற்று, எந்நாட்டி 
லிருப்பினும்‌, எம்மக்கள்‌ குழுவைச்‌ சோர்தவராயினும்‌, உண்மை 
காணும்‌ வேட்கையும்‌ முயற்சியும்‌ உடையசான்றோர்‌ ஆராய்ந்து 
கண்ட மெய்ம்மைகளை எடுத்துக்காட்தெலே மக்களுக்கு மெய்‌ 
யறிவைக்‌ தருமாகலின்‌, யாம்‌ எடுத்துக்காட்டிய மேனாட்டாசிரி 
யர்தம்‌ மெய்யுரைகள்‌ ஈர்‌ தமிழ்நாட்டவர்க்கு மெய்யறிவைப்‌ 
பயந்து அவர்க்குப்‌ பெருநலன்களை விளைக்குமென்னும்‌ நம்பிக்‌ 
கை யுடையேம்‌. 

இருபத்துநான்கு ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ யாம்‌ இந்நூலை எழு 
ஐத்‌ அவங்யெ காலத்தில்‌, வடசொற்‌ கலப்பால்‌ ஈம்‌ செந்தமிம்‌ 
மொழிக்குண்டாக்‌ தீதினை உன்னியாதிருந்தேம்‌. அதனால்‌, இர்‌ 
நூற்படிகள்‌ இலவற்தில்‌ முதல்‌ ஐம்பத்தொரு பக்கங்கள்‌ வசையிற்‌ 
இற்லெ வடசொற்கள்‌ கலந்துவிட்டன. இந்நூலின்‌ இரண்டாம்‌ 
பதிப்பில்‌ அவ்வடசொற்கள்‌ களைக்கொழிக்கப்படும்‌. இதுகாறும்‌ 
எமது நூற்றொண்டுக்குத்‌ துணைபுரிக்துவரும்‌ இறைவன்‌ நிரு 
வருள்‌ மேலும்‌ அதற்குத்‌ துணை புரிவதாக ! 

பல்லாவரம்‌ 
பொதுநிலைக்கழக நிலையம்‌, ஈ மறைமலையடிகள்‌ 

திருவள்ளுவர்‌ ஆண்டு, ௧௯௬௬. | 


தொலைவிலுணர்தல்‌ 


பொருளடக்கம்‌ 


தொலைவிலுணர்தல்‌ 

அண்ணிய வெளிகள்‌ (சூச்கும அகாசங்கள்‌) 
மனவெளி (மானத ஆகாயம்‌) 
மனவுணாவை அட்பமாக்கல்‌ 

உணவு 

மூச்சுவிடும்‌ முறை 
தொலைவிலுணர்வோர்‌ உணர்த்துவோர்‌ 
முதற்பமக்கம்‌ 

இடம்‌ உணர்தல்‌ 

பொருள்களை உணர்தல்‌ 

அறி அயில்‌ வருவிக்கும்‌ முறை 
தாமேதோன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ 
கனவிற்றோன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ 
நனவிற்றோன்றும்‌ முன்னறிவிப்புகள்‌ 
பலர்க்குத்தோன்றிய கினைவுருவங்கள்‌ 
தெளிவுச்காட்சி 


ஓம்‌ 
தொலைவிலுணர்தல்‌ 


இத்‌ தலைப்பெயர்‌ பலர்ச்குப்‌ புதுமையாகக்‌ காணப்படலாம்‌, 
அள்ஙனம்‌ புதுமையாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ இதனால்‌ உணர்ச்‌ 
ப்படும்‌ பொருள்‌ பெரும்பாலும்‌ எல்லார்க்குக்‌ தெரிர்த 
கேயாம்‌. அன்பிற்கிறக்த மனைவி, நெடுகாளாக ஏதொரு 
செய்தியும்‌ கெரிவியாமல்‌ தொலைவிலுள்ள கன்‌ காதலனைப்‌ 
பற்றி அழ நினைத்துக்கொண் டிருக்கையில்‌ திடுமென 
அவனிட மிருந்து கடிதம்‌ வசப்பார்‌த்‌.து வியப்படைகின்றா 
ளன்றோ ? ஒவ்வொருகால்‌ ராம்‌ ஈமக்கு இனிய ஈண்‌ 
பரைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ போது அவர்‌ 
இடீரென்று எதிரே வர உடனே நாம்‌ வியப்படைந்து உங்‌ 
கருக்கு ஆயுசு நாறு, இப்போதுதான்‌ உங்களைக்‌ குறித்‌ 
அப்‌ பேசிக்சொண்‌ டிருக்கோம்‌' என்று சொல்லுகின்றேம்‌ 
அல்லமோ ? இவ்வாறு தொலைவிலுள்ளவசை நினைப்பதும்‌ 
நினைக்கப்பட்ட அவர்‌ இடீரென வருதலும்‌ அல்லதவரிட 
மிருக்து செய்திவருதனும்‌ ஈமது உயிர்வாழ்க்கையில்‌ ஒவ்‌ 
வொருகாளும்‌ நிகழ்தல்‌ வழக்கத்திற்‌ கண்டுகொள்ள 
லாம்‌. இங்ஙனம்‌ ராம்‌ காணவுங்‌ கேட்கவும்‌ ஏலாத தொலை 
தேயங்களில்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிகளை ஈம்மனமான.அு எளிதில்‌ 
உணசவல்லதா யிருக்கின்றது. தொலைகாட்டி. அள்ள ஒரு 
வர்‌ தம்‌ ஈண்பசைப்பற்றி நினைத்த அதேபொழுதில்‌ வேற்று 
நாட்டிலுள்ள அக்கண்பரும்‌ அவரைப்பற்றி நினைத்ததைப்‌ 
பின்னால்வந்த கடிதங்கள்‌ செவ்வையாக விளச்கிக்காட்டி 
யிருக்கின்றன. இதற்கு எடுத்துக்காட்டாக எமதறிவெல்லை 
யில்‌ உண்மையாக நடந்த ஒரு வரலாற்றினை இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்டுகின்‌ றேம்‌. 


1 


௨ தெரலைவிலுணர்தல்‌ 


எமக்குப்‌ பதினைந்து பதினாறு ஆண்டிருக்கும்‌. செம்‌ 
தமிழ்‌ இலக்கண இலக்யெங்களை மிக்க அருளோடும்‌ எமக்கு 
எடுத்து அறிவுறுத்திய நல்ஆசிரிய ரான நாராயண 
சவரமிப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ நாகபட்டின த்திற்‌ புத்தகக்சுடை 
வைத்திருக்கார்கள்‌. அப்போது யாம்‌ ஆங்லெக்‌ கல்லூரி 
யில்‌ ஆங்லெழும்‌ பயின்‌ றுகொண் டிருக்தே மாதலின்‌, 
ஜவ்வொருகாளும்‌ மாலையிற்‌ கல்லூரியினின்‌,றும்‌ வந்த 
வுடனே புத்தகக்கடைக்குச்‌ சென்று அருமையிற்‌. சிறந்த 
எம்மாசிரியரிடம்‌ செரந்தமிழ்‌.நூல்கபைப்‌ பயில்வது எமக்கு 
வழக்கமாய்‌ நடந்துவந்தது. இங்கனம்‌ நடந்து வருகை 
யில்‌, யாம்‌ கல்விபயிலும்‌ ஆங்லெக்‌ கல்லூரியில்‌ மேல்வகுப்‌ 
பிற்‌ கலைபயின்றுவக்த மாணவர்‌ ஒருவர்‌ எமக்குச்‌ சிறந்த 
ஈண்பசாகிக்‌ தாம்‌ அப்போது கற்றுவந்த மனோன்மணீ 
யம்‌ என்னும்‌ ஒரு நாடகக்காப்பியத்தை எம்மிடம்‌ காட்டி 
னர்‌. அதனை வாங்கி கோக்குதலும்‌ அக்‌ காப்பியத்தின்‌ 
சொன்னயம்‌ பொருள்‌ ஈயங்களும்‌ கதைப்போக்கும்‌ அதன்‌ 
புதியடையும்‌ எமதுள்ளத்தை மிகவுங்‌ கவர்ந்தன; உட 
னே அதனை எடுத்துப்போய்‌ எம்‌ ஆசிரியரான நாராயண 
எவாமிப்‌ பிள்ளை யவர்களுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டினேம்‌; 
அ௮க்காப்பியத்தின்‌ அருமையைக்‌ கேட்ட அம்‌ “இதனை இயற்‌ 
தினவர்‌ யார்‌ ??? என்று ஆசிரியர்‌ எம்மைக்‌ கேட்டனர்‌. 
அதற்குத்‌ “இருவனந்தபுச அரசர்‌ கல்லூரியில்‌ அறிவு 
அற்‌ புலவசாய்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ ஆலப்புழை எம்‌. 
ஏ. சுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்களே?” என்று விடைபகர்ந்தேம்‌. 
அதுகேட்ட அசிரியர்‌ சிறிதுநேரம்‌ சும்மா விருந்து “யாம்‌ 
இருபது ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ மலையாளஞ்‌ சென்றிருக்‌ 
கேம்‌; அப்போது ஒருகால்‌ ஆலப்புழையில்‌ தங்கநேரிட்‌ 
டத; அப்பொழுதுதான்‌ ஆங்கலமொழியில்‌ கற்றுத்தேறிய 
சுந்தரம்பிள்ளை என்பவர்‌ ஒருவரைக்‌ கண்டேம்‌; அவர்‌ 


பெருமாள்பிள்ளை மகன்‌; அவரோடு யாம்‌ தங்கியிருக்க லெ 


தொலைவிலுணர்தல்‌ ௩ 


நாளும்‌ அவர்‌ எம்மிடம்‌ யாப்பருங்கலக்‌ காரிகையிற்‌ பல யப்‌ 
பாடுகள்‌ கேட்டுத்‌ தெளிந்து எம்மிடம்‌ பெரிதும்‌ அன்பு 
பரராட்டி, எம்மைத்‌ தம்முடனேயே இருக்கும்படி வற்‌ 
புறுத்தினார்‌. அதற்குயாம்‌ இசையாமல்‌ வர்துவிட்டேம்‌. 
அப்போது அவர்க்கு ஆண்டு இருபது இருக்கலாம்‌. இப்‌ 
போது நாற்பது இருக்கும்‌. இர்‌நூல்‌ இயற்றியவர்‌ அவ 
சாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌.” என்று மொழிக்தார்கள்‌. 
“அவ்வாறாயின்‌ அவர்க்கு ஒருகடி தம்‌ எழுகலாமா?” என்று 
ஆசிரியரைக்கேட்டேம்‌. அதற்கு ஆசிரியர்‌ “(அவ்வாறே 
செய்க”? என்று சொல்லித்‌ தாம்‌ இருபது ஆண்டுகட்கு 
முன்‌ ஆலப்புழை வந்திருந்தும்‌ அவரைத்‌ தாங்கண்ட 
அம்‌ கய அடையாளங்களெல்லாம்‌ நன்கு குதிப்பிக்கும்‌ 
படி கட்டளையிட்டார்கள்‌. அவ்வாறே அவ்வடையாளங்‌ 
களைக்‌ குறித்து அகவற்பாட்டில்‌ ஒருகடிதம்‌ எழுதிச்‌ சந்‌ 
தரம்பிள்ளை யவர்கட்கு விட்டேம்‌. இதற்கு மறுமொழிக்‌ 
கடிதம்‌ பத துகாட்கழித்து வந்தது; அக்கடிதத்தோடுகூட 
வே தாம்‌இபற் றிய மனோன்மணீயம்‌ முழுப்பு,த்தகம்‌ ஒன்றும்‌ 
எம்‌ ஆசிரிய ரவர்கட்குப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ தம்‌ வணக்க 
வுரைகளுடன்‌ விடுத்தார்‌. அவர்‌ எழுதிய கடிதத்தைப்‌ 
பிரித்துப்‌ பார்க்கையில்‌ அதிற்‌ பின்வருமாறு எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கு. 


“அன்பார்ச்த யோ, 


யான்‌ 8ந்தாறு நாட்களுக்குமுன்‌ சுகத்திற்காகக்‌ 
திருக்குற்றாலம்‌ போயிருந்தேன்‌. தங்களைப்பிரிர்து இரு 
பது வருடங்களுக்கு?மல்‌ ஆனமையால்‌, இதுகாறும்‌ தங்‌ 
களை நினையாமலிருக்க யான்‌ திருக்குற்றாலத்தில்‌ போயி 
ருந்தபோ அ, தங்களைப்பற்றி அடிக்கடி. : மினைச்சலானேன்‌ ; 
தங்கள்‌ நினைவு எனக்கு மிகவும்‌ பலமாகத்தோன்றியது, 
பிகு காலைர்துகாட்கள்‌ கழிந்து. இருவனக்கபுசம்‌ இரும்‌ 


௪ தோலைவிலுஸர்தல்‌ 
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பிவர, என்விட்டில்‌, தங்கள்‌ மாணவர்‌ வேதாசலம்‌ 
பிள்ளை யவர்கள்‌ த ங்களைப்பற்றி எழுதிய கடிதம்‌ வர்‌ 
திருக்ச.து. அதனைப்பார்த்ததும்‌ எனக்குண்டான வியப்பு 
இவ்வளவென்ற சொல்லமுடியாது” என்று பின்னுஞ்‌ 
சிலவற்றைச்‌ சேர்த்து எழுதியிருந்தார்‌; ஈண்டெழுதும்‌ 
பொருளுக்கு அக்கடிதத்திலுள்ள  இவ்வளவுமட்டுமே 
(வேண்டுமாகையால்‌, எஞ்சியவற்றை இங்கே பதிப்பியாது 
விடுகின்றாம்‌. இக்கடி கத்தால்‌ அறியற்பாலதயாது? எம்‌ 
ஆசிரியரும்‌ யாமும்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளை யவர்களைப்பற்றிக்‌ 
கருத்தூன்றிப்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌, காகபட்டி. 
னத்திற்கு கெடுக்கொலைவிலுள்ள திருக்குற்றாலத்தில்‌ அப்‌ 
போனது தங்கியிருக்க அக்தசம்பிள்ளை யவர்கட்கும்‌ எம்‌ ஆசி 
ரியசைப்பற்றிய கினைவு சடுதியில்‌ உண்டானதன்றோ? இரு 
பதுஆண்டு காலமாக ஒருவசை யொருவர்‌ நினைவுகூராம 
லிருந்து இவ்விருவரும்‌ ஓரேகாலத்தில்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
எமது முயற்சியால்‌ மினைவுகூர்க்கமை பெரிதும்‌ உற்றுகோக்‌ 
கற்‌ பாலதாம்‌. எம்‌ ஆசிரியர்‌ பிள்ளையவர்களை மிகவும்‌ 
ஆழ்ந்து நினைத்த நினைவானது அதேநேரத்தில்‌ தொலைவி 
லிருந்த பிள்ளையவர்கள்‌ உள்ளத்திலும்‌ எம்‌ ஆசிரியரைப்‌ 
பற்றியகினைவினை உடனே எழுப்பிவிட்டு. இக்காலத்திற்‌ 
கம்பிவழியாக விடுக்கப்படும்‌ செய்தியானது மிகவிளை 
வாகச்சென்று நெடுக்தொலைவி ௮ள்ளார்க்கும்‌ அறிவிக்கப்‌ 
படுதலை எல்லாரும்‌ அதிக்‌ திருக்கன்றார்கள்‌. ஆனால்‌, அக்கம்‌ 
பியினும்‌ விரைவாகச்‌ சென்று நமது நினைவான து ஓர்‌ இமை 
கொட்டும்முன்‌ பிறர்க்கு நாம்கருதியதை உணர்த்தும்‌ புது 
மையை எவரும்‌ கினைத்‌தப்பாராததும்‌, எவ்வகையு தவியும்‌ 
வேண்டாமல்‌ ஈமதுநினைவு கடக்துசெல்ல விடும்‌ஆற்றலைத்‌ 
தம்மிடத்து மிகுதிப்படுத்திக்‌ கொள்ளாததும்‌ ஏனோ? 
மின்செய்தி வீடுப்பதற்குக்‌ கம்பி வேண்டும்‌; அம்மின்‌ 
செய்தி விடுக்கத்தெரிர்‌ தவர்கள்‌ உதவிவேண்டும்‌; அவர்‌ க்குப்‌ 


தொலைவிலுணர்தல்‌ ட 


பொருள்‌ தரவேண்டும்‌, அனால்‌, ஈமது நினைவைச்‌ செலுத்து 
தற்கோ எதனுதவியும்‌ ஈமக்கு வேண்டுவ இல்லை. ஈம்முத 
வியே நமக்கு வேண்டும்‌. தவமுயற்சியில்‌ முதிர்ந்த பெரி 
யோர்கள்‌ தாம்‌ இரார்தவிடத்‌ இருந்தே உலகமெங்கும்‌ உள்ள 
தம்‌ மாணாக்கர்க்குத்‌ தம்‌ நினைவுகளைக்‌ தெரியப்படுத்‌.அகின்‌ 
றார்கள்‌. வடராட்டிற்‌ பல ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ போர்வினை 
ஞர்‌ கலகம்‌ நடந்தபோது, ஈம்‌ அருந்தவக்தோரிற்‌ சிலர்‌ 
அதிற்‌ றலையிட்‌ டிருர்தார்கள்‌ என்றும்‌, அவர்கள்‌ மலை 
முழைஞ்சுகளில்‌ கெடுந்தொலைவில்‌ இருக்சுப்‌ படைஞர்க 
ளோடு கலந்திருந்த அவர்களின்‌ மாணாக்கர்கள்‌ போர்க்களத்‌ 
இல்‌ நிசுழ்வனவற்றை ஓர்‌ இமைகொட்டும்‌ முன்‌ தம்‌ குரு 
மார்களுக்கு அதிவிப்பரென்றும்‌, ௮௮ தெரிந்த குருமார்கள்‌ 
தம்‌ மாணாக்கர்‌ ஈடக்கவேண்டுமுறை இதுவென ஓர்‌ இமைப்‌ 
' பொழுதில்‌ தஇரும்ப அறிவிப்பார்களென்றும்‌, இம்‌ மறைவு 
களைத்‌ தெரியாமல்‌ வெள்ளைக்காரர்‌ மிகவியர்‌து இகைப்படை 
வசென்றுங்‌ கற்றறிந்தேம்‌. இன்னும்‌ எமது மனையகத்தில்‌ 
எம்‌ ௮ன்பின்மிக்ச மனையாளும்‌ யாமும்‌ ஒருவர்‌ நினைப்ப 
தனையே மற்றவரும்‌ நினைப்பதும்‌ அடிக்கடி நிகழா நகிற்கன்‌ 
றது. எமதறிவு நிகழ்ச்சியில்‌ நிகழும்‌ இன்னோரன்ன 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பலவாயினும்‌, அவற்றை இங்கெடுத்அச்‌ குறித்‌ 
தலினும்‌ பிறர்தம்‌ ௮.றிவுகிகழ்ச்சிகளை மொழிதலே பொருத்‌ 
தமாமென்று எண்ணி அவற்றை யிங்கே மிக வெடுத்துக்‌ 
கூறிற்றிலேம்‌. அதமிற்க. 


அண்ணிய வெளிகள்‌ 


இங்ஙனம்‌ தொலைவிலுள்ள ஒருவர்‌ நினைவானது மற்றொரு 
வர்‌ உள்ளத்தில்‌ எழுவதற்கு ஏது என்னை? வேறு வேறு 
இடங்களில்‌ உள்ள இருவரையும்‌ ஒன்றுபடுத்தி இணைக்க 
நடுவே எவ்வகைப்‌ பொருளும்‌ இல்லா இருக்கவும்‌, அவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ ஒரே நினைவு தோன்றுவ தெப்படி என்று 
பலருக்‌ தம்முள்‌ யுற்று மருள்வர்‌. உள்‌ பொருள்‌ 
களைப்‌ பகுத்தறியும்‌ அண்ணுணர்வுங்‌ கல்வியும்‌ இல்‌ 
லாதவர்கள்‌ மட்டுமே இங்கனம்‌ மருள்வர்‌; இத்தன்மை 
யோர்க்குக்‌ கண்ணாற்‌ காண்பதும்‌ காதால்‌ கேட்பதும்‌ 
மட்டுமே மெய்‌; வனையவெல்லாம்‌ பொய்‌. கல்வியும்‌ அண்‌ 
ணுணர்வும்‌ உடையாசோ வெளிப்‌ பார்வைக்கு உடம்பி 
அள்‌ வாழும்‌ உயிர்கள்‌ தனித்திருப்பது போற்‌ றோன்‌ 
நினும்‌, தம்மைச்‌ சுற்றிலும்‌ அவை பலவகையான நண்‌ 
ணிய பொருள்களாற்‌ சூழப்பட்டிருத்தலைத்‌ கெள்ளிதில்‌ 
அறிந்து கொள்வார்கள்‌. நுண்பொருள்‌ நோக்கி என்னுங்‌ 
கண்ணாடியின்‌ உதவியால்‌ நாம்‌ உயிர்க்கும்‌ மூச்சிலும்‌ அரும்‌ 
அர்‌ தண்ணீரிலும்‌ இயங்கும்‌ இடைவெளியிலும்‌ எண்ணிறந்த 
உயிர்கள்‌ மிக நண்ணிய இறு உடம்புகளில்‌ உலவு குலை 
அறிவுடையோர்‌ உணர்க்து வருகின்றார்கள்‌. ஈம்முடைய 
கண்களுள்‌ வந்து நுழைந்து கண்ணொளியை விளக்கும்‌ 
கதிரவன்‌ முதலிய. பொருள்களின்‌ ஒளியும்‌, புறப்பொருள்‌ 
களிற்‌ பிறக்து காதினுள்‌ வந்து நுழையும்‌ ஓசையும்‌ எவ்‌ 
வாறு வருகின்றன என்பதனைக்‌ கூர்ந்து ஆராய்க்துபார்த்த 
இபற்கைப்பொருஹாற்‌ புலவர்கள்‌ அவை ௮ங்கனம்‌ பரந்து 
உலாவி வருதற்கு எங்கும்‌ நிறைந்த மிக நுண்ணிய 


இடைவெளி ஒன்று உண்டென்று கண்டறிந்தார்கள்‌. ஒளி 
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யானது ஓர்‌ இமைப்பொழுதில்‌ ஓர்‌ இலக்கச்‌.து எண்பத்தாறு 
யிரம்‌ மைல்‌ இடத்தைக்கடர்து செல்ன்ற தென்பதைச்‌ 
சிவஞானபோத ஆராய்ச்சியில்‌ இனி விளக்கனாம்‌. சண்‌ 
ணிமைசொட்டும்‌ முன்‌ இவ்வளவு தொலைவிடஞ்‌ செல்கின்ற 
ஒளியான அ சில வான்மீன்‌ மண்டிலங்களில்‌ இருந்து இங்கு 
வருதற்கு 8ம்ப,௮ ஆண்டுகளுக்குமேற்‌ செல்கின்றது. இப்‌ 
படியானால்‌ அவ்‌ வான்மீன்‌ மண்டிலங்கள்‌ இக்‌ நிலவுலகத்‌ 
திற்கு எவ்வளவு தொலைவில்‌ இருக்கவேண்டு மென்பதைச்‌ 
சிறிது நினை ததப்பாருங்கள்‌! இத்தனை தொலைவிலுள்ள வான்‌ 
உலகங்களுக்கும்‌ இக்கிலவுலகத்திற்கும்‌ இடையிலே நிறைர்‌ 
அநின்று இவற்றையெல்லாம்‌ இணைப்பதற்கு இடைவெளி 
ஓன்று இல்லாவிட்டால்‌ அவ்வான்‌ மண்டிலங்களில்‌ உள்ள 
ஒளியான அ இங்கே எவ்வாறு வரக்கூடும்‌? இன்னுங்‌ கா.துக்‌ 
கு எட்டுக்‌ தொலைவீலேயிருக்து ஒருவர்‌ பாடும்போது அப்‌ 
பாட்டின்‌ ஓசையானது நமது செவியில்வர்து படுவதைப்‌ 
பாருங்கள்‌) தொலைவிலிருக்து பாடும்‌ அவருக்கும்‌ இப்பா 
லிருந்து அதனைக்கேட்கும்‌ ஈமக்கும்‌ இடையிலே வான்வெளி 
ஓன்று இல்லாவிட்டால்‌ ௮வ்வோசை ஈம்‌ செவிக்கு எவ்‌ 
வாறு எட்டும்‌? ஆகையால்‌ ஓசையும்‌ ஒளியும்‌ உலவுதற்கு 
இடமாய்‌ எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள வான்வெளி ஓன்‌ றுண்டென்‌ 
பஅ நன்கு பெறப்படும்‌. 
இனி இவ்‌ விடைவெளியில்‌ அண்ணணுக்கள்‌ கிறைக்‌ 
அள்ளன. இவ்வெளியின்கண்‌ எங்கேனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒளி 
யாவது ஓசையாவது தோன்றினால்‌ ௮ தோன்றியவிடத்‌ 
இலேயுள்ள அண்ணணுக்கள்‌ அதனால்‌ அசைவுபெற்றுத்‌ 
தம்‌ பக்கத்தேயுள்ள துண்ணணுக்களை அசைக்கும்‌; அந்தண்‌ 
ணணுக்சள்‌ தம்மோடிணைந்து நிற்கும்‌ அணுக்களை அசைச்‌ 
கும்‌; இங்கனம்‌ ஒன்அ மற்றொன்றை அசைக்கக்‌ கடைசியாக 
ஈம்‌ கண்ணிலும்‌ செவியிலும்‌ நிறைந்த நூண்ணணுக்கள்‌ 
அசைந்து நமக்கு ஒளியினையும்‌ ஓசையினையும்‌ புலப்படச்‌ 


௮ தோலைவிலுணர்தல்‌ 


செய்கின்றன. இவ்வியல்பை ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டான்‌ விளக்‌ 
ரூவாம்‌. அகன்ற ஓர்‌ ஏரியில்‌ நிறைந்த நிரின்நடுவிலே 
ஒரு கல்லை விட்டெறிந்கவழி அக்‌ கல்விழுந்த இடத்தி 
வள்ள நீரின்‌ அணுக்கள்‌ அசைந்து தம்‌ பக்கத்தேயுள்ள 
நீரின்‌ அணுக்களை அசைக்க, அவை தம்‌ பக்கத்தேயுள்ள 
அணுக்களை அசைக்க இவ்வாறு அந்‌ நீரின்‌ அணுக்கள்‌ 
முழுதும்‌ நாற்புறமும்‌ அலை அலையாய்‌ அசைந்து கரை 
வரையில்‌ அவ்வியக்கம்‌ வக்து இரும்புவதைப்‌ பாருங்கள்‌! 
இங்கனமே வான்வெளியிலும்‌ ஒளியும்‌ ஓசையும்‌ இயங்கு 
ன்றனவென்பது அறியற்பாற் று. 

இனி ஈம்‌ இம்புலன்களாலும்‌ அறியப்படும்‌ புறப்பொ 
ருள்களுள்‌ ஒளியும்‌ ஓசையும்‌ நாற்றமுமே மிக நட்பமான 
பொருள்களாகும்‌; நுட்பமான பொருள்கள்‌ உலவுதற்கு 
அண்ணிய வெளியும்‌, பரும்படியான பொருள்கள்‌ உலவு 
தற்குப்‌ பரும்பொருளான நிலமும்‌ வேண்டப்படுகின்‌ றன. 
ஒளியும்‌ ஓசையும்‌ மிக நுண்ணிய இடைவெளியில்‌ உலவும்‌; 
காற்றம்‌ காற்றில்‌ உலவும்‌. அற்றேல்‌ மின்னுட்பத்தால்‌ உர்‌ 
கப்படும்‌ ஓசையான அ பருப்பொருளான அத்தநாகக்‌ கம்பி 
வ்ழியே செல்வது என்னையெனின்‌; அச்‌ கம்பியிலும்‌ துண்‌ 
ணிய வான்வெளியே கிறைந்திருத்தலின்‌ அங்கும்‌ அஃது 
௮ல்‌ வெளியிலைதான்‌ செல்கின்றதென உணர்க. அவ்‌ 
வாறாயின்‌, வான்வெளியிற்‌ செல்லும்‌ அவ்‌ வோசையைக்‌ 
கம்பிவழியே செலவிடுத்தல்‌ ஏன்‌ என்றால்‌, வறிதே 
வான்வெளியில்‌ அவ்வோசையைச்‌ செல்லவிட்டால்‌ அவ்‌ 
வெளி எங்கும்‌ அது சிதறிப்போகு மாதலால்‌, அஃது 
அங்கனம்‌ சிதறாமைப்பொருட்டுக்‌ கம்பி அவ்‌ விடைவெளி 
யில்‌ ஒரு சிறுபகுதியைத்‌ தன்னுள்வைத்து அவ்வோசை ஒரு 
வழியே செல்ல உதவிபுரின்றது. அஅபோக, அமெரிக்‌ 
காவிலுள்ள நுண்ணறிவாளர்‌ இப்போது கம்பி யில்லா 


மலும்‌ வெறும்‌ வான்வெளியிற்‌ செய்‌ இவிடுக்கக்‌ கற்றிருக்‌ 


நுண்ணிய வெளிகள்‌ க 


கன்றார்களாசலின்‌, ஓசையான.து அண்ணிய வான்வெளியி 
லேதான்‌ எங்குஞ்செல்வதென்பஅ' மறுக்கலாகாத உண்மை 
யாம்‌ என்க, இனி ஒளியும்‌ இவ்வாறே இடைவெளியில்‌ உல 
வும்‌ உண்மையும்‌ அறியற்பாற் து, 


இனி, நாற்றமோ ஓசை ஒளி இரண்டினும்‌ சிறிது 
வரும்படியான பொருளாகையால்‌, ௮: தனக்கேற்ற காற்‌ 
கிலே உலவுதல்‌ செய்கின்றது காற்றானது வான்வெளியை 
விடப்‌ பரும்படியான பொருளாகையால்‌, ௮௮! தன்னிடத்‌ 
தில்‌ காற்றமான. ஈடைபெறுதற்கு இடக்கருவதாயிருக்‌ 
இன்றகென்க. 

இளி, இவையொழியச்‌ சல்‌ மண்‌ மசம்‌ நீர்‌ முதலிய 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ கிலத்திலே மட்டும்‌ இயங்கவல்லன: 
அவ்வாராயிற்‌, புறவு பருந்து முதலான பறவைகளின்‌ 
பருவுடம்புகள்‌ காற்றிலே இயங்குதல்‌ என்னை யென்றால்‌ 
அவ்வுடம்புகள்‌ எக்காலல்தும்‌ இயல்பாகவே காற்றில்‌ 
இயங்குவன அல்ல; இறக்கைகளின்‌ உதவியால்‌ காற்றை 
அலைத்துச்‌ செயற்கையாக ௮க்காற்றில்‌ இயங்குகின்றன. 
ஆகையால்‌, பருப்பொருள்கள்‌ பருப்பொருள்களிலேயே 
இயக்கும்‌ என்னும்‌ முறை பிறழமாட்டாதென்க: இனி, இக. 
கிலவுலகமானஅ உருண்டை வடிவினதாய்‌ இடைவெளியிற்‌ 
சுழல்கின்றதென்லுங்கால்‌, . இது கதிசவனுலகத்தானும்‌ 
அம்புலியுலகத்தானும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ இழுக்கப்பட்டு 
அங்கனஞ்சழல்கன்றதே யன்றி .அது தன்னியற்கையாக : 
அவ்வெளியிற்‌ ச மூல்ின்ற இல்லை யென்க. 


இவ்வாறு கல்‌ மண்‌ முதலான பருப்பொருள்கள்‌ நிலம்‌ 

என்னும்‌ பருப்பொருளிலும்‌, சாற்‌ றம்‌ ஓசை ஒளி முதலான 

அண்பொருள்கள்‌ சாற்று வெளி முதலான அண்பொருள்ச 

ளிலும்‌ இயங்குதல்‌ போலவே, ஓசை ஒளியினும்‌ மிக;நூண்‌ : 
ஓ 


னல 


௧௦ தேலைவிலூளர்தல்‌ 


ணியலான ஈம்முடைய நினைவுகள்‌ இயங்குவதற்கு வான்‌ 
வெளியின்‌ நுண்ணியசான ஒரு கினைவுவெளி இருக்க 
ரூ ச ட்‌ ்‌ . . 
வேண்டுமென்பது நன்கு பெறப்படும்‌. 


மன: வெளி 


இவ்வாறு ஈம்‌ நினைவுகள்‌ நடை பெறுதற்கு இடமாய்‌ 
உள்ள அண்ணிய இடைவெளியே மனவெளி எனப்படு 
வதாகும்‌. மக்கள்‌ உடம்புகளில்‌ அமைந்த அமைவுகளும்‌, 
அவ்வுடம்புகள்‌ ' இருத்தற்கு இடமான இவ்வுலகத்தின்‌ 
அமைவுசளும்‌ தம்முள்‌ ஓப்பனவாகும்‌ என்பதும்‌, ௩மதுடம்‌ 
பாகய இச்சிற்றுலகத்தினுள்‌ ஒன்றினொன்று நுண்ணியவா 
யிருக்குங்‌ கருவிகளுக்கு கேராகப்‌ புறத்தே இப்பேருலகத்‌ 
திலும்‌ ஒன்றினொன்று அண்ணியவான பொருள்கள்‌ 
யைந்து நிற்கும்‌ என்பதும்‌, இவ்வுடம்பின்‌ அகத்தே 
யுள்ள மனம்‌ அறிவு முனைப்பு என்னும்‌ அண்‌ கருவிக 
ளோடு ஒத்த அண்ணிய வெளிகள்‌ புறத்தே உலகத்தி 
௮ம்‌ உண்டென்பதும்‌ சிவஞானபோத ஆராய்ச்சியில்‌ ஈன்கு 
விளங்க விரித்துக்காட்டி யிருக்கன்றேம்‌. இவ்விடைவெளி 
களெல்லாம்‌ ஒன்‌ தினொன்று நுண்ணியவாய்‌ ஓன்றைஓன்று 


மன வேளி கக 


ஊடுருவிக்கொண்டி ருக்கும்‌. மண்‌ நீர்‌ நெருப்பு சாற்று 
வெளி. முதலிய 8ம்பொருள்களுள்‌ மிகவும்‌ அட்பமான தூ 
வான்வெளி என்று சொல்லப்படும்‌. இவ்வான்‌வெளியினையும்‌ 
ஊடுருவிக்கொண்டு இதனினும்‌ அட்பமானதாய்‌ இருப்‌ 
பதே மனவேளி என்று சொல்லப்படுவது. இவ்விடை 
வெளி மக்கள்‌ உடம்பினுள்‌ உள்ள மனத்தோடு இயைர்து 
எங்கும்‌ நிறைந்து இருப்பது. இவ்விடைவெளியினுள்‌ 
எல்லாருடைய மனமும்‌ அம்மனத்திற்‌ நோன்பும்‌ 
எண்ணிறந்த நினைவுகளும்‌ ஒருங்கு இயைந்து நிற்கின்றன. 
ஒவ்வொருவரும்‌ கினைக்கும்‌ கினைவுகளெல்லாம்‌-— அவை 
பெரியன வேனும்‌ 'சிறியனவேலும்‌, உயர்ந்தனவேனும்‌ 
தாழ்ந்தனவேனும்‌, ஈல்லனவேனும்‌ தியனவேனும்‌-— எல்‌ 
லாம்‌ கன்மேற்‌ செதுக்கிய எழுத்துப்போல்‌ அழி 
யாமல்‌ நிலைபெறுகன்றன. யான்‌ எண்ணிய எண்‌ 
ணம்‌ பிறர்‌ எவர்க்குக்‌ தெரியாதென்று எண்ணி எவ 
னும்‌ மழொதிரறாக்கக்கடவன்‌, அவன்‌ இப்பிறப்பு முழு 
அம்‌ எண்ணிய எண்ணங்கள்‌ மட்டும்‌ அல்ல; மேற்‌ 
சென்ற எண்ணிறந்த பிறவிகளில்‌ எண்ணிய எண்ணங்‌ 
சுளும்‌, இனி வரும்‌ பிறவிகளில்‌ எண்ணும்‌ எண்ணங்களும்‌ 
எல்லாம்‌ ஒரு இனையளவுகூடப்‌ பிசகாமலுங்‌ குறைந்து போ 
காமலும்‌ அப்படியே இம்மனவெளியிழ்‌ பொறிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. அருந்தவமுயற்சியால்‌ தம,அ உள்ளத்தை 
ஒரு வழி நிறுத்தி அண்ணிய உள்பொருள்களின்‌ இயல்புக 
ளைக்சாணும்‌ ஆற்றல்‌ வரும்போது, ஒவ்வொருவரும்‌ தாம்‌ 
எடுத்த பிறவிகளின்‌ வரலாறுகளையும்‌ அப்பிறவிகளிற்‌ றாம்‌ 
எண்ணிய எண்ணங்களையும்‌ இம்மனவெளி என்னும்‌ புத்த 
கத்தில்தெளிவாகக்கற்று அறிக்‌தகொள்வார்கள்‌. இம்மன 
வெளியில்‌ தமதுநினைவைப்‌ பொருத்தி வைத்து உணரும்‌ 
பழக்கம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌, வேண்டுமானால்‌, தம்மிடத்துவரும்‌ 
ஒவ்வொருவர்‌ நினைவுகளின்‌ இயற்கைசளையும்‌ அவற்றின்‌ 


5௨ தெரலைவிலுணர்தல்‌ 


ண்மை திமைகளையும்‌ எஹிதி3ல அறிந்து கொள்வார்களா 
கையால்‌, ஒருவருக்குக்கெரியரமல்‌ நரம்‌ இச்செயல்களைச்‌ 
செப்‌ தொம்‌, நாம்‌ இர்கினைவுகளை நினைக்தோம்‌ என்று எண்‌ 
ணுவது மிக்கதோர்‌ அறியரமையாகும்‌. அது நிற்க, 


இன்னும்‌ இம்மனவெளியின்‌ இயல்பை அமியா 
மையினாலேதான்‌, மக்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ தாம்‌எண்ணும்‌ 
எண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ தமக்கே உரியன வென்று பிழை 
யாகக்கருதி மிகவும்‌ அன்பப்படுகிறார்கள்‌. உண்மையாக 
ரோக்குங்கால்‌, ஈம்முள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நினைக்கும்‌ நினைவு 
களில்‌ பெரும்பாலன பிறருடையனவே யாகும்‌. மனவலி 
மை மிக்கவர்கள்‌ கிலைக்கும்‌ நினைவுகள்‌ இம்மனவெளி 
யில்‌ எங்கும்‌ பசவி, இதன்கட்‌ டமது உள்ளத்தை வைத்து 
வர்கள்‌ எல்லார்‌ உள்ளத்திலும்‌ பிறக்கும்‌. கல்விபறிவாலா 
யிலும்‌, உயர்ந்த உள்பொருள்களை அறியும்‌ அறிவாலாயினும்‌ 
மிக்கவர்கள்‌ தம்‌ கினைவுசளை உலக முயற்சிகளினின்றும்‌ 
பிரித்து ஆழ்க்க நிலையில்‌ உய்த்து இருத்தும்‌ போது, அவர்கள்‌ 
அறிவானது மனவெளியில்‌ இயைத்திருக்கின்‌ றது. 
இங்கனம்‌ ஒரு தேயத்திலுள்ள அறிவுடையோர்‌ தமது 
ஆழ்க்த நினைவால்‌ மனவெளியில்‌ தொடர்புடையசாயி 
ருத்தல்‌ போலவே, வேறொரு தேயத்திலுள்ள கற்றவரும்‌ 
அதிற்‌ றமது கருத்தை காட்டியிருப்பர்‌. அங்கனம்‌ அவ்‌ 
விருதிறத்தார்‌ நினைவுகளும்‌ அம்மனவெளியிற்‌ பரவு 
தலால்‌ ஒருவருடைய கருத்துக்கள்‌ மற்றொருவர்‌ உள்ளத்‌ 
இலும்‌ திடீரெனத்‌ தோன்றுகின்றன. இவ்வாறு நினைவுக்‌ 
கலப்புகள்‌ தோன்‌.றுவது உயிரோடு இருப்பவர்‌ தமக்குள்‌ 
மட்டும்‌ அல்ல. கிலவுலகத்தின்மேல்‌ உலவும்‌ இப்பரு 
வுடம்பை விட்டு, நுண்ணுடம்புகளில்‌ நண்ணிய உலகங்க 
னில்‌ உலவும்‌ பேய்கள்‌ தேவர்கள்‌ முனிவர்கள்‌ சித்தர்கள்‌ 
முதலியோர்‌ கனைக்கும்‌ நினைவுகளும்‌ இங்குள்ள மக்கள்‌ 


. மனவெளி ௫௩ 


உள்ளத்திற்றோன்‌ அகன்றன. இங்குள்ள மக்கள்‌ நினைவுக 
ளும்‌ மேலுலகங்களிலுள்ள தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலான உயிர்‌ 
களின்‌ உள்ளங்களில்‌ எழுகின்றன. ஆகவே, இங்குள்ளவர்‌ 
களான நாம்‌ நினைக்கும்‌ கினைவுகள்‌ அவ்வளவும்‌ கம்முடைய 
னவே என்று எண்ணி அகம்மகிழ்தற்கு இடம்‌ இல்லை. ஈம்‌ 
நினைவுகளில்‌ பெரும்பாலன பிறருடையன வேயாம்‌; ஈமக்கே 
உரியன வென்று உரிமை பாராட்டுதற்கு இயைந்தன மிகச்‌ 
சிலவே யாகும்‌. அங்கனமாயின்‌, ஈம்‌ கினைவுகளிற்‌ சில ௩ல்‌ 
லனவாயும்‌ பல தியனவாயும்‌ இருத்தலால்‌ இவற்றில்‌ எவை 
ஈம்முடையன வென்று சொல்லுதற்கு ஏற்பன்‌? ள்வை ஏலர்‌ 
தன? அல்லது, நன்மை திமை எவற்றிற்குமே நரம்‌ உரிய 
வர்கள்‌ அல்லமோ; ௮வற்றிற்குகர்ம்‌ உரிமையுடையர்‌ அல்ல 
ராயின்‌ அவற்றால்‌ சாம்‌ இன்புறுவதுச்‌ அன்புறுவதும்‌ என்‌ 
னை? என்றுபலவாறு வினாவுதற்கா ஏதுவான 8யம்‌ உண்டாகு 
மாதலால்‌; அம்முறையை இக்கு ஒரு சிறிது விளக்குவாம்‌. 


ஈல்லனவுக்‌ இியனவுமாய்க்‌ கலந்து நம்முள்ள த்தில்‌ 
உண்டாகும்‌ நினைவுகளிற்‌ பெரும்பர்லன்‌ ஈமக்கே உரியன்‌ 
ஆகாவிட்டாலும்‌, அக்கினைவுகளை ஏற்றுக்‌ கொள்ளுத, ற்கு 
இயைந்த ஒருதன்மையை நாம்‌ ஈம்மிடத்திற்‌ செய்து 
கொள்வதனால்‌, அவற்றால்‌ வரும்‌ இன்பதன்பங்களை அடை 
தல்‌ ஈமக்சே உரியதாயிற்று. ஈம்முடைய மனம்‌ ஈன்‌ 
னினைவுகளை நினைப்பதிலேயே பழக்கப்படுமானால்‌, தூய 
ஈல்லியல்பு உடையதான அம்மனம்‌ மற்ற ஈல்லுயிர்களின்‌ 
நன்னினைவுகளையே ஏற்று அவற்றால்‌ இன்புத்திருக்கும்‌; 
அவ்வாறன்றித்‌ தியகினைவுகளை நினைப்பதிலேயே பழக்கப்‌ 
படுமானால்‌ த்‌ தல்லாவியல்பு உடைய ௮௮ மற்றப்‌ பொல்‌ 
லாவுயிர்களின்‌ பொல்லாத நினைவுகளை ஏற்று அவற்றால்‌ அன்‌ 
புற்றுச்‌ சுழலும்‌. தூயத தூயதையே கவரும்‌, அமுக்கேர்‌ 
அழமுக்கையே நாடும்‌. ஒருவன்‌ திருநிகல்‌ கொல்லுதல்‌ 


“௪ தோலைவிலுணர்தல்‌ 


பொப்‌ சொல்லுதல்‌ முதலான தொழில்களைச்‌ செய்கலிலேயே 
கருக்தான்றுவானாயின்‌, அவன்‌ மனம்‌ அத்தகைய நினைவு 
சுனால்‌ மிகவும்‌ அழுக்குப்பட்டுத்‌ சனக்குஇயைந்த அழுக்‌ 
கான நினைவுரளை விரைவில்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்‌, வேறு ஈன்‌ 
னினைவுகளைச்‌ சிறிதும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளமாட்டா தாகும்‌; கன்‌ 
னேப்போலவே நிலவுகைக்தில்‌ உயிர டி.ருக்குர்‌ இயவர்‌ நினை 
வகையும்‌, நிலவுலகத்தைவிட்டு இருள்‌ உலகத்திற்‌ சென்ற 
இியபேய்களின்‌ பொல்லாத நினைவுகளையும்‌ எளிஇிலே ஏற்‌ 
அக்கொண்டு அவற்றால்‌ அவன்‌ அளவிறந்சு துன்பத்தை 
அடைகுவன்‌. தியபேய்களினாற்‌ பிடிக்கப்பட்டு வருந்துவோர்‌ 
களை ஆராய்க்‌அ பாருங்கள்‌! அவர்கள்‌ எவ்வளவு அழுக்கா 
ன செய்கையும்‌ மினைவும்‌ உணவு முதலியனவும்‌ உடை 
யவர்களாய்‌ இருக்கின்றனர்‌? அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ விடுகளிற்‌ 
சென்று பார்த்தால்‌ அவை எவ்வளவு இதரற்‌ றமும்‌ அழுக்‌ 
ும்மிகுக்து பார்ப்பவர்க்கு அருவருப்பை விளைவிக்கின்றன! 
அவர்கள்‌ உணவாகக்கொள்ளும்‌ இறைச்சி முதலியவற்றின்‌ 
அருவருப்பை என்னென்று சொல்வேம்‌! நாம்‌ ஆராய்ந்து 
பார்த்தவரையில்‌ ஒரு வசைதூறையின்றி ஊன்‌ உணவு 
கொண்டு அருவருப்புமிகுக்‌து திரிவோர்களையே தியபேய்கள்‌ 
பற்றிக்‌ கொள்ன்றன. இக்கிலவுலகத்தில்‌ இருக்ககாலத்து 
மிகவும்‌ பொல்லாங்கு உடையவர்களாய்‌, வேண்டுமட்டும்‌ 
இறைச்சிதின்பதில்‌ விருப்பம்‌ மிகவைத்து காளைக்கழித்து 
இறந்தொழிந்தவர்கள்‌, அண்ணுடம்பிற்‌ சென்றபிறகுற்‌ தம 
அ பொல்லா நினைவு தம்மைவிட்டு அசுலாமையின்‌ தமது 
அவாவினால்‌ இழுக்சப்பட்டுப்‌ புலால்‌ காற்தம்‌ வீசம்‌ இறைச்‌ 
சிந்கடைகளைச்‌ சுற்றித்‌ திரிக்துகொண்டிருப்பர்‌. அவ்வாறு 
இரிக்து கொண்டிருக்கும்‌ அப்பேய்கன்‌ சும்மைப்போலவே 
பொல்லாங்கு உடையவர்களாய்‌ இறைச்சிவாங்க வருவேச 
சைக்கண்டாற்‌ பிடி த. துக்கொள்ளும்‌. இவ்வுண்மை, பேயாடு 
வோரிடத்திலேயே கேட்டுத்தெளியலாம்‌. ஆவிவந்தேறி 


மன வேளி ௧௫ 


ஆடும்போது, “நான்‌ கள்ளுக்கடை முடுக்கிலே இவள்‌ மீன்‌ 
வாங்கிவரும்போது இவளைப்‌ பின்றொடர்ந்துவக்தேன்‌.”? 
என்றும்‌, நான்‌ இறைச்சிக்கடையி லை ஒரு மாலைவேளையில்‌ 
இவளைப்பிடி. த.தூக்‌ கொண்டேன்‌. ?” என்றும்‌ சொல்லுஞ்‌ 
சொற்கள்‌ நாம்‌ கூறுவதன்‌ மெய்ம்மையைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. 
இத்தகையபேய்கள்‌ நன்னீனைவும்‌ ஈற்செய்கையும்‌ தூய்மை 
யும்‌ உள்ள மாதர்களிடத்தும்‌ ஆடவரிடத் அம்‌ ௮ணுகக்சேட்‌ 
ட.அமில்லை, பார்த்ததுமில்லை, சாக்காட்மெந்திரஞ்‌ செய்யும்‌ 
மந்திரகாரர்கள்‌ முன்னமே தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ நல்லவர்‌ 
கள்மேற்‌ கொடியபேய்களை ஏவிவிட்டபோது, அவைகள்‌ அர்‌ 
நல்லவர்களிடம்‌ வக்‌. அவர்கள்‌ ஈன்னினைவும்‌ தூய்மையும்‌ 
உள்ளவர்களாய்‌ இருப்பதைப்பார்த்து அவர்களிடம்‌ அணுகக்‌ 
கூடாமல்‌ திரும்பிப்போய்‌ த்‌ தம்மை ஏவின மக்தரகாரரசை ய 
கொன்றவரலாறுகள்‌ பலவற்றை நூல்களிற்‌ கற்றறிந்‌ திருக்‌ 
கின்றோம்‌, உலகவழக்கத்திலுங்‌ கண்டிருக்கின்றோம்‌. ஆகவே 
தியனவும்‌ ஈல்லனவும்‌ தம்மைவர்து அணுகுதற்கு மக்கள்‌ 
தாமே இடந்தருபவசாக இருக்கின்றனர்‌. முதலிற்‌ ஜியஎண்‌ 
ணம்‌ சிறிது கொள்வார்களானால்‌ அதனைப்‌ பெரிதாக்குவதற்‌ 
குத்‌ தீயோர்‌ பலர்‌ அவரிடம்‌ வந்து சேர்குவர்‌; முதன்‌ முதல்‌ 
நல்லெண்ணம்‌ சிறிது கொள்வசாயின்‌ அதனையும்‌ வலுப்‌ 
படுத்துதற்கு ஈல்லோர்‌ பலர்‌ அவரிடம்வக்து சேர்க்‌ இடுவர்‌. 
இவ்வுண்மை உலகம்‌ எங்கும்‌ பிறழாமல்‌ ஈடைபெறுகண்‌ 
றஅ. பாருங்கள்‌, நிலத்தில்‌ ஒருசிறு எட்டிவிதையை ஊன்‌ 
நினால்‌ ௮.து தன்றன்மைக்கு இயைச்த பொருள்களையே 
உணவாகக்கொண்டு முளைத்து மரமாகி மிகக்‌ கசக்கும்‌ பல்‌ 
லாயிசம்‌ எட்டிப்பறழங்களை த்தருனெ றத; அவ்வாறன்றி ஒரு 
தேமாவின்‌ விதையை ஊன்றினால்‌ அஅ தன்‌ றன்மைக்கியைல்‌ 
தவற்றையே - உணவாகக்கொண்டு முளைகிளம்பிப்‌ பருமச 
மாடிப்‌ பல்லாயிரம்‌ தேமாம்‌ பழங்களைப்‌ பலர்க்கும்‌்உதவித்‌ 
தானும்‌ பயன்பட்டுப்‌ பிறரையும்‌ மகழ்வுறுத்துன்றஅு. 


௧௬ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


உயிர்வகைகளில்‌ மிகத்தாழ்ந்த ஓரறிவுடைய மரம்‌ முதலிய 
வற்றிற்‌ காணப்படும்‌ இவ்வியற்கை. ஆறறிவுடைய மக்கள்‌ 
வசையிழ்‌ சிறிதும்‌ பிறழ்ச்சியில்லாமற்‌ காணப்படுஇன்ற.து. 
இவ்வுண்மையை அழ்ந்த, அசாயுங்கால்‌, உயிசோடி.ருப்பவர்‌ 
நினைவுகளையும்‌ உயிர்துறக்து, நண்ணுடம்புகளில்‌ இருப்‌ 
பவர்‌, நினைவுகளையும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ இருவகைப்பட்ட 
சன்மைகளைக்‌ தம்மிடம்‌ புலப்படக்காட்டும்‌ மக்களே அம்‌ 
நினைவுகளால்‌ தாம்‌ அடையும்‌ இன்பதன்பங்களுக்கு உரியர்‌ 
ஆவார்கள்‌. அது நிற்க, 

இனி,, இம்மனவெளியின்‌ இயல்பையும்‌ அதிற்‌ 
மது உள்ளத்தை நிறுத்தும்‌ முறையையும்‌ அறியாதிருக்‌. 
கையிலேயே பிறவுயிர்களின்‌ எண்ணங்கள்‌ ஈமது உள்ளத்‌. 
இலும்‌, கம்முடைய எண்ணங்கள்‌ பிறவுயிர்களின்‌ உள்ளத்‌ 
திலும்‌ சேர்க்து தோன்றுமாயின்‌, அவ்விரண்டும்‌ தெரிந்து, 
பழகுவார்க்கு அவற்றால்‌ வரும்‌ பயன்கள்‌ இவ்வளவென்று , 
நம்மால்‌ எடுக்‌ துச்சொல்லல்‌ ஏலுமோ? இம்மனவெளியான த 
எங்குமுள்ள வான்வெளியினும்‌ மிக நுட்பமான. தாகையால்‌ 
இதில்‌ ஒருவர்‌ தமது உள்ளத்தை, எளிதிலே நிறுத்துவது 
அரிது. ஏனென்றால்‌, மக்சளுடைய மனமானது. எந்நேர 
மும்‌ பருப்பொருளை ௮றிவதிலே மட்டும்‌ பழட வந்திருக்‌ 
கின்றது. பரும்படியான பொருள்களையே அறிந்து வரும்‌ 
மனம்‌ அண்யொளுள்களை எவ்வாறு அறியும்‌?” பருத்தபொ 
முளைக்காணுந்‌ கண்‌ மிகஅண்ணிய அணுக்களைக்‌ காண்குன்‌ 
றதா? உரத்த ஓசைகளையே கேட்டுப்‌ பழக்கம்ஏறின நம்‌ 
செவி மிக நுண்ணியஓலியைக்‌ கேட்கின்றகா? அருகிலுள்ள । 
கற்றத்தையே கவரும்‌ மூச்கான அ தொலைவிலுள்ள மணக்‌ 
தை அறிகின்றகா? இல்லையே. இவற்றைப்போலவே இவற்‌ 
ஜின்வழியாகப்‌ புறப்பொருள்களை அறிச்துவரும்‌ மனமும்‌ 
இப்புறப்பொருள்களிலும்‌ நுட்பமான மனவெளியினை 


மனவுணர்லை நுட்பமாக்கல்‌ ௧௭ 


அறிந்து அதில்‌ சேர்த்து நில்லாமற்‌ போகின்றது. அன்‌ 
கனமாயிற்‌ பரும்படியாய்‌ கி ற்கும்‌ மனத்தை நுண்ணிய 
காக்க, அது அண்ணிய மனவெளியிற்‌ பொருந்தி நிற்‌ 
கும்படி செய்யும்வகை யாதெனின்‌; முதலில்‌ 8ீம்பொறி 
களை நூட்ப இயல்பு உடையகாகும்படி. பழக்கினால்‌, அவற்‌ 
ஜோடு ஓற்றுமைப்பட்டு நடக்கும்‌ மனமும்‌ நுட்ப இயல்‌ 
புடையதாகும்‌. அ௮ங்கனம்‌ அவற்றைப்‌ பழக்குமிடத்‌ 
அம்‌ மிகவும்‌ பரும்படியான பொறியினின்று துவங்கிள்‌ 
சிறிது சிறிதாக நுண்ணிய பொறிப்‌ பழக்கம்‌ வரையில்‌ ஏறல்‌ 


வேண்டும்‌. 


மனவணர்வை நூட்பமாக்கல்‌ 

நம்முடைய பொறி உணர்வுகளில்‌ நமது உடம்பின்‌ 
உணர்ச்சியே மிகவும்‌ பரும்படியானது; வாயின்‌ உணர்ச்‌ 
சியோ உடம்பினுஞ்‌ சிறினஅஅட்பமானது; மூக்கின்‌ உணர்ச்‌ 
யோ வாயினும்‌ நட்பமானது; கண்ணின்‌ உணர்ச்சியோ 
மூக்கனும்‌ நுட்பமான அ; செவியின்‌ உணர்ச்சியோ கண்ணி 
னும்‌ இட்பமான து. ஆசையால்‌ இவற்றைப்‌ பழக்கக்‌ அவன்‌ 
கும்போது முதலில்‌ உடம்பிலிருக்து தொடங்கல்‌ வேண்டும்‌. 
மண்‌, நீர்‌, நெருப்பு, காற்று என்னும்‌ பொருள்கள்‌ தன்மேற்‌ 
படும்போது, உடம்பினிடத்தே உணர்வு காணப்படுகின்‌ றது. 
இம்மண்‌ முதலிய நான்கு பொருள்களிலும்‌ மண்‌ மிகவும்‌ 
பரும்படியான த, நீர்‌ அதனிற்சிறிது நுண்ணிய து, ரெருப்பு 
அதனினும்‌ தண்ணிய, காற்று அதனினும்‌ அண்ணியனது. 
இப்பொருள்கள்‌ மேலேபடும்போது உண்டாகும்‌ உணர்வா 
னது வெவ்வேறு உடம்புகளில்‌ வெவ்வேறு வகையாய்‌ ஏறி 
யுங்‌ குறைந்துக்‌ தேரன்றும்‌. எருமை மாட்டின்மேல்‌ 
ஒரு பெருக்கடி.கொண்டு தாக்கினாலும்‌ அதனை ௮ஃ ஒரு 
பொருட்டாய்‌ எண்ணா; அனால்‌ அப்பெருந்தடி ஒரு மெல்‌ 
லிய மானின்‌ உடம்பின்மேத்‌ பட்டால்‌ அஃது அதனைத்‌ தாங்‌ 
ஈமாட்டரமல்‌ இறந்துபோம்‌. ஆகவே, எருமை உடம்பின்‌ 


ப 
ஐ 


௪௮ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


உணர்விலும்‌ மானுடம்பின்‌ உணர்வானது மிகவும்‌ நுண்ணிய 
தென்பது பெறப்படுகின்றது. இங்கனமே மக்கள்‌ உடம்பு 
களிலும்‌ உணர்வு பலவேறு தன்மைப்பட்டுத்‌ தோன்‌ றுகின்‌ 
றது. மட்ட அறிவு உடையவன்‌ உடம்பு மிகவும்‌ முரபெட்டுக்‌ 
சாணப்படுகின்றது; கூரிய அறிவுள்ளவன்‌ உடம்பு முல்லைப்‌ 
பூப்போல்‌ மிகவும்‌ மென்மைவரய்ந்‌து விளங்குகின்‌ றத. 
முரண்ட உடம்புள்ள மட்டி பரற்கற்கள்மேல்‌ ஈடக்காலும்‌ 
அவன்‌ அடிகள்‌ ரோகா; அவன்‌ உடம்பு குளிருக்கு நடுங்காது 
வெயிலுக்குத்‌ களசானு, அவன்‌ கைகள்‌ இரும்பே; மெல்லிய 
உடம்பு வாய்க்க அறிஞூனே பூமேல்‌ நடப்பினும்‌ அவன்‌ அடி. 
கன்‌ கோம்‌. அவன்‌ உடம்பு ளிசைப்பொ வெயிலைத்‌ 
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வாங்காது; அவன்‌ கைகளும்‌ மற்ற உறுப்புகளும்‌ அனிச்‌௪ 
மலரினும்‌ மெல்லியனவே. உயிர்களுக்கு அறிவு மிகுதிப்பட 
த்‌ NS ட ன்‌ 
மிருஇப்பட அவைகளிருக்கும்‌ உடம்புகளும்‌ வரவர மென்‌ 
றன்மை உடையனவாகும்‌; அறிவு கடைசியில்‌ மிக நுண்ணிய 
தாய்‌ வளர்ந்து முற்றியபிறகு உடம்பானது காற்றினும்‌ சொய்‌ 
யதாய்‌ இர்கிலவுலகத்‌ தில்‌ இயங்காமல்‌ விசும்பில்‌ இயங்க வல்‌ 
லதாகும்‌, இகனாலன்றோ அறிவின்‌ மிக்க சித்தர்களும்‌ முனி 
வர்களும்‌ தேவர்களும்‌ மிலத்‌ தில்‌ இயங்காமல்‌ வான்வெளி 
யில்‌ உலவுகன்றனர்‌? ஆகவே, உடம்பின்‌ உணர்வானது மிக 
அட்பம்‌ உடையதாம்படி செய்துகொள்வது மனத்தை ஒரு 
வழிப்படுக்தவதற்கும்‌, அறிவை மிகுதிப்படுத்துவதற்கும்‌ 
உதவியான பழக்கமாகும்‌. 

இனி உடம்பிலும்‌ சிறிது அண்ணிய இயல்பு வாய்ந்த 
வாயுணர்வும்‌ ஒருவனது அறிவின்‌ ஏற்றக்குறைச்சலுக்கேற்‌ 
பப்‌ பல திறப்பட்டுத்‌ தோன்றுகின்றது. மட்ட அறிவுள்ள 
வன்‌ தான்‌ உண்ணும்‌ பண்டத்தின்‌ ௮வையையும்‌ நேர்த்தியை 
யும்‌ பாராமல்‌ கன்பசி அடங்குமட்டுங்‌ கஞ்சியோ கூழோ 
i ்‌ ம்‌ க தக்‌ > டக்‌ 
கிடைத்ததை நிரம்ப உண்கின்றான்‌. நுண்ணறிவு மிக்கவனோ 
கான்‌ உண்பது றிதாயிருக்காலும்‌ அது சுவை மிக்கதாய்‌ 


மன்வுணர்வை நுட்பமாக்கல்‌ ௧௯ 


நறுவிகாகச்‌ சமைக்கப்பட்ட தாய்‌ இருந்தால்‌ மட்டும்‌ மனம்‌ 
உவந்து உண்கின்றான்‌. சிலர்‌ காமம்‌ மிக்கவற்றைக்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ ஒழுக வொழுக அருந்துகின்றனர்‌, வேறு லர்‌ புளிப்‌ 
புக்காடியாய்‌ இருப்ப தனைப்‌ பார்ப்பவர்‌ வாயுங்கச விழுங்கு 
கின்றனர்‌. இவை யெல்லாம்‌ நுண்ணறிவுடையார்க்குச்‌ சிறி 
அம்‌ பொருந்தாதனவாம்‌; அ௮றுசுவைப்‌ பண்டங்களையும்‌ அள 
வாக ஓவ்வொன்றனையும்‌ நன்கு சுவைத்துப்‌ பார்த்து இன்‌ 
புற்றுச்‌ சிறிதே ௮ருந்தி ஓழுகுவசேே அவர்‌ தமக்கு இயற்கை 
யாம்‌; தித்திப்பு, அவர்ப்பு, கைப்புச்‌ சுவையுள்ள பொருள்‌ 
களை விரும்புதல்போல அவர்‌ புளிப்பு, கார்ப்பு, உவர்ப்புச்‌ 
சுவைகளை விரும்பமாட்டார்‌. அறிவிற்‌ குறைந்தவர்களுக்கே 
புளிப்பு, கார்ப்பு, உவர்ப்புச்‌ சுவைகள்‌ மிகவும்‌ வேண்டப்‌ 
பூவனவாகும்‌. ஓருவர்‌ உண்ணும்‌ உணவுப்‌ பொருள்களின்‌ 
அளவையும்‌ இயற்கையையும்‌ ஆராய்க்து பார்த்து அவர்கள்‌ 
அறிவும்‌ இயல்பும்‌ இப்படியிருக்கு மென்று செவ்வையாக 
அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 

பாருங்கள்‌! சிலர்‌ பிறவுயிர்களின்‌ உடம்பைச்‌ சிதைத்‌ 
அக்கொண்டுவர்த இறைச்சியை எவ்வளவு விருப்பத்தோடு 
உண்டின்றார்கள்‌! கொலைக்‌ தொழிலாற்‌ பிறவுயிர்கள்‌ படுக்‌ 
அன்பத்தைச்‌ சிறிதாயினும்‌ ஆழ்ர்தறியும்‌ அறிவு இருந்தால்‌ 
அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ செப்வார்களா? ஆகையினால்‌, இறைச்சி 
யூண்பவர்கள்‌ சிறிதும்‌ அறிவில்லாதவர்கள்‌ என்பது பெறப்‌ 
படுகின்றதன்‌ றோ? பிறவுயிர்களைச்‌ கொன்று அவற்றின்‌ 
ஊனை உண்டு பிழைக்கும்‌ புலி, அரிமா முதலான வல்வில்‌ 
இன்‌ கொடுமையையும்‌ அறீவின்மையையும்‌, புற்‌ பூண்டு தழை 
வைக்கோலைத்தின்‌,று பிழைக்கும்‌ யானை, குதிரை, மாடு முத 
லிய மெல்விலங்குகளின்‌ அமைதியையும்‌ அறிவுடைமையை 
யும்‌ சிறி௫ கருதிப்‌ பாருங்கள்‌! சுவை தெரிக்து உண்ணப்‌ 
படும்‌ மெல்லிய இனிய காய்கறி உணவுகளால்‌ உயிர்களுக்கு 
அறிவு மிகுதிப்படுமாகலின்‌ வாயுணர்வீனை இம்முறையால்‌ 
அறிந்து நுண்ணியகாக்கவே அதனால்‌ மனவுணர்வும்‌ இண்‌ 
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ணியதாகி மனவெளியிற்‌ பொருந்தி முக்கால நிகழ்ச்சி 
களையும்‌ அறிய வல்லதாகும்‌. 

இனி மூக்குணர்யும்‌ பரும்படியாக நடைபெற விடாமல்‌ 
அதனை நுட்பப்படுக்தல்‌ வேண்டும்‌. இப்போது நில 
வுகைக்‌இல்‌ உள்ள மக்களிற்‌ பெரும்பாலார்க்கு இவ்வுணர்ச்சி 
மிசவும்‌ மழுங்கச்‌ இடக்கின்‌ றது. மக்களினும்‌ தாழ்ந்த சிற்று 
பிர்சள்மாட்டுக்காணப்படும்‌ இவ்வுணர்வின்‌ சுறாசருப்பக்கூட 
மக்களிடத்திலில்லாமை பெரிதும்‌ வருந்தத்‌ தக்கதொன்‌ 
மும்‌! நாயானது கன்‌ தலைவன்‌ சென்ற வழியை மோப்பத்‌ 
கால்‌ அறிர்து அவனிடம்‌ செல்கின்றது, கள்வர்‌ திருடர்‌ 
ரெடுக்கொலைவில்‌ வரும்போது அவர தஅவருகையை மோப்பக்‌ 
கால்‌ அறிந்து ருலைக்கின்ற து. கண்‌ இல்லாத எறும்புகள்‌ 
மிகவுங்‌ கருத்தாய்த்‌ தொலைவில்‌ வைக்கப்பட்ட கெய்க்குடி 
வையை மோப்பத்தால்‌ கெரிர்துகொண்டு அதனிடம்சென்‌ று 
அதனை மொய்த்துக்‌ கொள்கின்றன.  இங்ஙனர்‌ தொலை 
வில்‌ மிசழும்‌ நிகழ்ச்சிகளையும்‌ வெறும்‌ மோப்பத்தால்‌ அறி 
யும்‌ ஏழைஉயிர்களின்‌ அறிவுகூட மக்களிடம்‌ காணப்‌ 
படாதிருக்க, இல்‌ வேழை மச்கள்‌ கம்மை உயர்வாகக்‌ கருதி 
இறுமார்திருத்தல்‌ என்ன தீவினை! தமக்குப்‌ பின்னும்‌ முன்‌ 
னும்‌ பக்கத்தும்‌ வரும்‌ இடர்களையே அறிய வலியற்றவர்க 
ளாய்‌ இருக்கின்றார்கள்‌! தம்மைச்‌ கூற்றிலும்‌ மிகவுக்‌ தீயகாற்‌ 
றம்‌ சூம்‌ ச்துகொண்‌டு தம்‌ உயிரின்‌ வலிவை உரிஞ்சிக்கொண் 
டிருக்கவும்‌, அதனை உணராமல்‌ மூக்குணர்வு மழுங்கிக்கிடக்‌ 
கும்‌ இவர்கள்‌ கில்மை மிகவும்‌ இமங்கற்பாலது! எனவே. 
மூக்குணர்வினை அட்பப்படுத்‌ இச்‌ கூற்றிலும்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்‌ 
சிகலா நாற்றத்‌ இன்‌ வாயிலாக உணர்க்துவரின்‌, அதனால்‌ 
மனவறிவு நுட்பமாக மனவெளியைப்‌ பொருந்தி கெடுத்‌ 
தொலைவில்‌ உள்ளவற்றையும்‌ எளிதில்‌ அறியும்‌. 

இனிக்‌ கண்ணுணர்வினையும்‌ பரும்பொருட்‌ காட்சியி 
னின்றும்‌ மேல்‌எழச்செய்து நண்பொருட்‌ காட்சியிற்பழக்கி 
வசல்‌ வேண்டும்‌. பரும்பொருள்கள ரன கல, மண்‌ முதவியவற்‌ 
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றைக்‌ காணுமிடத்தும்‌, அவற்றில்‌ மிகச்சிறிய பொருள்களை 
உற்றுப்பார்க்கப்‌ பழகுக. முதலில்‌ அழகிய சிறு கூழாய்‌ 
கல்லைச்‌ சலநாள்‌ உற்றுப்பார்த்தும்‌, அதன்பிற்‌ சிறிய மண்‌ 
டுகள்‌ பொற்பொடிமுதலியவற்றிற்‌ பார்வைவைத்தும்‌,அதன்‌ 
பின்‌ தாமரையிலைமேல்‌ நீர்த்துளியை விட்டு அதனை நோக்க 
யும்‌; அதன்‌ பின்‌ விளக்கின்‌ கொழுந்தைக்‌ கருத்தூன்றிப்‌ 
பார்த்தும்‌ இங்கனம்‌ முதன்‌ மூன்று உள்பொருள்‌ களை ிநொக்‌ 
கும்‌ முகத்தாற்‌ கண்‌ ணுணர்வினை நட்பப்படுத்தி வரல்வேண்‌ 
டும்‌. எல்லார்க்கும்‌ கண்ணான து மிகச்‌ சிறந்த உறுப்பாகை 
யால்‌, அதனைச்‌ சடுஇயிலை அட்பப்படுத்த முயன்றால்‌ பன்‌ 
னாளும்‌ பரும்பொருளிலேயே பழயெ அதணுணர்வு இட 
ரென நுண்பொருட்‌ காட்சியிற்‌ நிரும்புதலால்‌ மழுக்கம்‌ 
அடைந்து கெட்டப்போனாலும்‌ போகும்‌. ஆதலால்‌, இதனை 
அண்பொருட்‌ காட்சியிற்‌ பழக்குவது படிப்படியாக நிகழும்‌ 
படி மிகவுங்‌ கருத்தாக மெல்லெனச்‌ செய்‌ தவரல்‌ வேண்டும்‌. 
ஆன அதுபற்றியே துவக்கத்தில்‌ கல்‌, மண்‌ முதலான நிலத்துப்‌ 
பொருள்களிலும்‌, அதன்பின்‌ நீர்த்துளி நெய்த்துளிமுதலான 
கீரியற்பொருள்களிலும்‌, அதன்பின்‌ விளக்கொளியாகிய திப்‌ 
பொருளிலும்‌ பழக்கி வரும்படி கூறினாம்‌. இங்கனம்‌ முதன்‌ 
முன்று பொருள்களிற்‌ பழூ வந்தபின்‌, கட்புலனுக்குத்‌ தென்‌ 
படாத இடை வெளியை உற்று நோக்கத்‌ துவங்குக. புறப்‌ 
பொருள்களில்‌ இடைவெளியை உற்று ரோக்குதல்‌ இன்றே 
கண்ணுணர்வினையும்‌ அதன்‌ வாயிலாக மனவுணர்வினையும்‌ 
அட்பப்படுத்‌ அதற்குரிய மிகச்சிறந்த பழக்கமாகும்‌ என்று 
உணர்மின்கள்‌! இவ்வாறு சகண்ணுணர்வினை நுட்பப்‌ படுத்தி 
யபிறகு நெடுக்தொலைவி அள்ள பரும்பொருள்களை உற்று 
நோக்கவும்‌ அதன்பின்‌ தொலைவிலுள்ள நுண்பொருள்களை 
உற்றுரோக்கவும்‌ பழக வருக. இதிற்‌ பழக்கம்‌ முதிர்ந்தபின்‌ 
கிலாக்காலத்‌அ இரவில்‌ நுண்ணிய பொருள்களை மொக்கப்‌ 
பழகிவால்‌ வேண்டும்‌. அதுவுங்‌ கைவந்தபின்‌ கிலவீல்லாத 


இருட்காலத்திசவில்‌ முதலிற்‌ பரும்பொருள்களையும்‌ அதன்‌ 
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பின்‌ சிறுபொருள்களையும்‌ அதன்பின்‌ மிகச்சிறிய பொருள்க 
வாயும்‌ அதன்பின்‌ நுண்‌ பொருள்களையும்‌ உற்றுகோக்கப்‌ 
பழடூிவருக. இங்கனமெல்லாம்‌ பழகிக்‌ கண்ணுணர்வு நுட்ப 
மாய்‌ வலுப்பட்ட பின்னர்‌, அக்கண்ணுணர்வு தொலைவிலும்‌ 
அருகாமையிலும்‌ உள்ள எவ்வகைப்பட்ட பொருள்களையுங்‌ 
காண வல்லதாகும்‌. ஏனைமக்கள்‌ கண்ணுணர்வுக்குப்‌ புலனா 
காகனவும்‌ இங்கனம்‌ பழகனவர்‌ கண்ணுணர்வுக்கு எனிதிற 
புலனாம்‌. இது கைவந்தவுடனே பார்வை செல்லாமல்‌ நடுநின்‌ 
அ மலைக்கும்‌ சுவர்‌, மலை, காடு, காடு முதலியவற்றிற்கு அப்‌ 
பாலுள்ள பொருள்களையுக்‌ தாம்‌ காண்பதாகத்‌ தமது கட்‌ 
பார்வையினை ஒரு முகமாக வைத்து எண்ணிவரப்‌ பழகுக. - 
இப்பழக்கம்‌ முதிர்ந்தபின்‌ அது கைவரப்‌ பெற்றவர்‌ ஒரு 
கெயத்தில்‌ ஓரிடக்திலிருக்கே எத்தேயத்தும்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
நிகழும்‌ கிகழ்ச்சிகளை யெல்லாங்‌ கண்டுணர வல்லராவர்‌. 
இனிச்‌ செவியுணர்வினை அட்பப்படுத்தப்‌ பழகுதல்‌ 
கண்னைப்பழச்குகலினும்‌ எளிகாவகாம்‌. கண்ணுணர்வு மிக 
அண்ணிய பொருள்களைக்‌ காணும்படி பழக்குங்கால்‌ படிப்‌ 
படியே செல்லாவிட்டால்‌, கண்ணுறுப்புத்‌ தன்‌ நிலைகுலைந்து 
கெடும்‌. மற்றுச்‌ செவியேோ அண்‌ ஒலிகளைக்‌ கேட்கும்படி. 
பழக்கப்படுவதிற்‌ சிறிதுங்கெடாது. ஆகையால்‌, அருகே 
கொன்றும்‌ நுண்ணொலிகளையும்‌ தொலைவிலே தோன்றும்‌ 
அட்ப ஓசைசளையுங்‌ கருத்தூன்றிக்‌ கேட்டலிலே அச்சமின்‌ 
ஜியாரும்‌ பழகலாம்‌. ஏனையோர்‌ செவிகளுக்குப்‌ புலனாகாக 
மிச நுண்ணிப ஒலிகளையும்‌ தாம்‌ கேட்பதாக எண்ணி ஒரு 
தொடர்பாசப்‌ பழூவச வே காலத்துள்‌ எல்லாம்‌, அருகே 
கில சிற்றுயிர்கள்‌ இடும்‌ ஒலிகளும்‌ தொலைவிற்றோன்‌ அம்‌ இற்‌ 
ஜெலி பேரோசைகளும்‌ தெளிவாக வந்து செவிப்‌ புஎனிற்‌ 
றொன்றும்‌. இவ்வரிய பேறு சைவசப்பெற்‌ றமையினாலன்றோ 
தவவொழுக்கக்‌இல்‌ மேம்பட்ட குரவர்‌ பல்லாயிரம்‌ மைல்க 
ஞக்கு அப்பாலுள்ள கம்மாணாச்கர்களைக்குறித்துச்‌ சலவற்‌ 
றைச்‌ சொல்ல அச்சொற்களை கெடுக்கொலைவிலிருக்த அவர்‌ 
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கள்‌ கேட்டு அவ்வாறே ஓஒழுகுவதும்‌, ஒரு பெரிய இடரிலே 
அகப்பட்டுத் தத்தளிக்கும்‌ ஒருவர்‌ கூவியமுகசொற்களை ரெ 
டுக்தொலைவிலே யிருக்க முனிவர்‌ கேட்டு விரைந்து வந்து 
அவரை அவ்விடரினின்று மீட்பதும்‌ நிகழாகிற்கன்றன. இங்‌ 
கனஞ்‌ செவியுணர்வு அட்பப்படுத்தப்பட்ட வுடனே புறத்‌ 
கே செயற்பாலனவாம்‌ நுண்ணியபழக்கங்கள்‌ முற்றுப்பெற்‌ 
றன வென்று அறிதல்வேண்டும்‌. 

இதுகாறுங்கூறிய பொறியுணர்வுகளைப்‌ பழக்கும்‌ முறை 
கள்‌ இவற்றிற்‌ பழூ அறியாதவர்க்குப்‌ பழக அரியன போற்‌ 
காணப்படுமாயினும்‌, மிகவும்‌ பருப்பொறியாயெ மெய்யி 
னை நண்ணிய ஊற்றுணர்விற்‌ பழக்கத்‌ அவங்குவார்க்கு 
அதனைத்‌ துவங்கும்போதே அஃது எளிதாயும்‌ மகழ்ச்சி 
தருவதாயுங்‌ காணப்படும்‌. இன்னும்‌ ஒருபொறியுணர்வி 
னை நுண்ணியதாக்கவே ஏனைப்‌ பொஜறியுணர்வுகளுர்‌ தாமா 
கவே அண்ணிய நிலையினை அடைய த்துவங்குமாதலின்‌, ஒரு 
பொறியுணர்வினை நுண்ணியகிலயிற்‌ பழக்கியபின்‌ ஏனைப்‌ 
பொறியுணர்வுகளையும்‌ அந்கிலையிற்‌ கொண்டுபோய்விடுவ த! 
மிக எளிதிலே கைகூடற்பாலதொன்றாய்‌ முடியுமென்று 
உணர்க. அஃது எதனாலென்றால்‌, 8ம்பொ.றிகளும்‌ வேறுவே 
தியற்கை யுடையனவர யிருப்பினும்‌ ௮வ்வைம்பொறிகளி 
னுஞ்‌ சேர்ந்து நின்று அறியும்‌ மனவுணர்ச்சி ஓன்‌ றேயா 
யிருத்தலின்‌, ஒருபொறியின்‌ வழியே அம்மனவுணர்வு ஓரு 
சாற்பதப்படத்‌ அவங்யெபின்‌, ஏனைப்பொறிகளின்‌ வழி 
யேயும்‌ ௮து பின்னும்‌ பின்னும்‌ பதமெய்‌.துதல்‌ எளிதா 
கச்‌ கைகூடிவருவதனாலென்றுனர்க. இனி 8ம்பொறி' 
யுணர்வுகளோடு கூடிய மனவுணர்ச்சியை ஒருகாலத்து ஓரி 
டத்து வைத்தே தட்பப்படுத்தி அவ்வாற்றால்‌ எல்லாவுணர்‌ 
வுகளையும்‌ ஒருங்கே அட்பமாக்கும்‌ அரசியற்‌ றவமுறை 
மெய்க்குரவனை எதிர்ப்பட்டு அவனறிவுறுக்கும்‌ அறிவு 
மொழிபெணும்‌ ஈல்வீனையுடைய மிகமுறுகிய மனநிலையுடைய 


ட. தோ லைவிலுணர்தல்‌ 


மாணுக்கறுக்கன்றி ஏனையோர்க்கு வாயாதாகலின்‌, யாம்‌ 
ஈண்டு எடுத்துக்‌ கூறிய முறைகளே எத்திறத்தவரும்‌ படிப்‌ 
படியாகப்‌ பழத்‌ கும்‌ முணர்வுகளை அட்பப்படுக்இப்‌ பயன்‌ 
பெறுகற்கு ஏற்பனவாமென்று கடைப்பிடிக்க. இங்கனம்‌ 
மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்குச்‌, செவி என்னும்‌ 8ம்பொறிகளின்‌ 
வழியே புறத்துச்செல்லும்‌ மனவுணர்வினை நுட்பம்‌ ஆக்கிய 
பின்‌, அகத்தே செல்லுங்காலும்‌ ௮.து மேலுமேலும்‌ நூட்ப 
மாறும்படி. அதனைப்‌ பழக்கிவருகல்‌ வேண்டும்‌. அகத்தே 
மனவணர்வு நடைபெறுங்காலத்ன அஃது அமைதியுத்று 
அணுகாமல்‌, வருத்தம்‌, கவலை, அச்சளு, சனம்‌, பொறாமை, 
நுவாமுதலான பலதியதன்மைகளால்‌ தாக்கப்பட்டு, நிலைக 
லந்வெலிவுகுன்றிப்‌ போகின்ற அ. இவ்விழிக்ததன்மைகளின்‌ 
இய 
குறைக்கு போதலையும்‌ யோகநித்திரையைப்பற்றிப்‌ பேசிய 
வாம நாலில்‌ மிசுவிரிக்‌ தூ விளக்கியிருக்கின்றேம்‌; அவற்றை 


பையும்‌ இவற்றின்‌ சேர்க்கையால்‌ ஆவியின்‌ வலிவு 


அணுகவிடாமல்‌ உள்ளத்தை ட்டம்‌ நிலைப்படுத்தும்‌ வசையினை 
யும்‌ அங்கே காட்‌ டியிருக்கின்றேம்‌. அம்முறைகளை ஈன்றாசு 
நினைவில்‌ இருத்தி அவற்றின்படி, ஈடர்துவரின்‌ மிக எனிதிலே 
உள்ளமானது ஓருகிலைப்படும்‌. இன்னும்‌ மனிதவசியம்‌ என்‌ 
அம்‌ எமது நூலில்‌ “கினைவை ஒருவழி நிறுத்தல்‌” என்னும்‌ 
சலைப்பின்‌ சிழ்ச்‌ சொல்லிய பகுதிக ளும்‌ பெரிதும்‌ கினைவு 
கூர்ந்து செயற்பாலனவாம்‌. 

இனி இவ்விடத்தும்‌ இதற்குரிய முறைகள்‌ சிலவற்றை 
ள டுத்துக்‌ கூறுவாம்‌. இழிர்சசன்ைகளள்‌ எதுவும்‌ வந்து 
அழையவொட்டாமல்‌, எந்கேரமும்‌ ஈமது உள்ளத்தை நல்‌ 
கினைவிற்கு இடக்கரும்படி, செய்தல்வேண்டும்‌. கெளிக்தோ 
ரம்‌ ஒர்பாற்றுமிசான அ சரக்கடைரின்‌ சேர்க்கையால்‌ அழுக்‌ 
குற்று அருவருக்கத்‌ தக்கதரய்விடுதலும்‌, மலைப்பாறைகளி 
லிருந்து முத்து முறியென ஓடிவரும்‌ இனிய நீரின்கலப்பால்‌ 
மிகத்தெளிக்து விளன்குதனும்‌ போலத்‌ தியநினைவுகளின்‌ 


மனவுணர்வை நுட்பமாக்கல்‌ உடு 


சேர்க்கையால்‌ தெளிவான உள்ளமும்‌ அழுக்குப்பட்டுக்கலங்க 
லாதலும்‌, ஈல்கினைவுகளின்‌ கூட்டுறவால்‌ அது மேலுமேலும்‌ 
தாய்மைஎய்‌ இ விளக்குகலும்‌ நேர்கின்றன. முடைசாற்றம்‌ 
விசம்‌ நியபொருளோடு கூடிக்‌ கலங்கல்‌ அடைந்த மீர்‌ தன்னை 
அடுத்துள்ள பொருள்சளையு ந்தன்கண்ணே காட்டமாட்டாறு; 
௮.துபோலத்‌ இீயகினைவின்‌ வழிப்பட்டுக்‌ கலங்கல்‌ எய்‌ இய உள்‌ 
ளத்திலே அருகேநிகழும்‌ எண்ணங்களும்‌ தோன்றா து மறை 
யும்‌. அதுவேயுமன்றி அன நினைவுவலிமையினையும்‌ வரவர 
இழர்‌ தவிடும்‌. அங்கனமன்றி, ஈன்னினைவோடு பொருக்கி 
நின்ற உள்ளம்‌ தெளிவுபெற்று கிற்றலால்‌, அதன்கண்ணே 
அடுத்து நிகழும்‌ எண்ணங்கள்‌ மட்டுமே யல்லாமல்‌ மிக 
வர்‌ தொலைவிற்றோன்‌ அம்‌ எண்ணங்களும்‌ விசைவிலேவர்‌ அ 
காணப்படும்‌; முற்காலத்அம்‌ இக்காலத்‌அம்‌ இனிவருங்காலச்‌ 
அம்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ அத்தணையும்‌ தெளிவுள்ளம்‌ உள்ள 
வனுக்கு உள்ளங்கை நெல்லிக்சனிபோல்‌ தெற்றெனத்‌ தோன்‌ 
மாகிற்கும்‌. ஆகையால்‌, இத்துணைச்‌றந்த முக்கால வுணர்ச்‌ 
சியாயெ அரும்பேற்றை அடையவிரும்பும்‌ ஈல்வினையுடை 
யார்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தமது மனத்தைத்‌ தெளிவுபடவைத்த 
லாகிய அரும்பெரு முயற்சியை அடுத்தடுத்துச்‌ செய்துவரல்‌ 
வேண்டும்‌. 

இனி ஈன்னினைவின்வழியே உள்ளத்ைவைதஅப்‌ பழக்‌ 
கும்‌ முறைதான்‌ எவ்வாறெனின்‌; அதனையும்‌ ஒரு சிறித 
இங்கே காட்டுகின்மும்‌. இன்பக்தராத நினைவுகளைப்‌ பற்றி 
நிற்கும்படி மனத்தை ஏவினால்‌ அதற்கு ௮ஃது எளிதிலே 
மடங்கி மில்லாமல்‌ வருத்தத்தை விளைவிப்பதோடு, இத்தன்‌ 
மையவான பழக்கங்களில்‌ அவனுக்கு வெறுப்பினையும்‌ பின்‌ 
னர்த்‌ தோற்றுவிக்கும்‌. ஆசவே, அதனை அங்ஙனம்‌ பழக்‌ 
குவதற்கு முயலல்‌ஆகாஅ. இயல்பாகவே ௮ஃது எந்த ஈன்‌ 
னினைவை மகிழ்வோடு பற்றிகிற்குமோ அதனை அறிந்து 
அதன்கண்ணே அதனைப்‌ படி வீத்தல்‌ வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ 
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அஃது இயல்பாசப்‌ பற்திகிற்கும்‌ நினைவுகள்‌ தரம்‌ யாவையோ 
வெனின்‌, அவை அதற்கு ஆரா ம்ச்சியினையும்‌ பெருங்‌ 
சுனிப்பினையும்‌ தொற்றுவிப்பனவேயாம்‌ என்க. மடழ்வினையும்‌ 
உள்ளக்ளெர்ச்சியினையும்‌ ஒவ்வொருவர்க்கு ஒவ்வொருவகை 
யாற்‌ பிறப்பிக்கும்‌ நன்னினைவுகள்‌ பற்பல இருப்பினும்‌,அவை 
எல்லாவற்றுள்ளும்‌ அழகு; அறிவு, அன்பு என்னும்‌ முன்று 
மன்மைகளைப்‌ பற்றிய ஈன்‌ னினைவுகளே எல்லார்க்கும்‌ எவ்‌ 
விடத்தும்‌ எக்காலத்தும்‌ பெருங்களிப்பினைத்‌ தருவ காமென்‌ 
ப, நுனைவராலும்‌ ஏற்‌ றுக்கொள்ளப்பட்ட உண்மை யேயாம்‌. 
அழகுமுதிசச்‌ சலவைக்கல்லில்‌ இருத்திய ஓர்‌ அரிய வடிவத்‌ 
தையெனும்‌, இயற்கைகிறங்களும்‌ முழ்த்துத்தோன்ற ஓவி 
யக்காரன்‌ முனைப்பாகக்திட்டிய ஓர்‌ இனிய ஓவியத்தின்‌ உரு 
வத்தையேனும்‌, அழகுகனிக்தொழுக உலவுஞ்‌ சிறுவர்‌ சிறுமி 
யரையேனுங்‌ சுண்டு களிப்படையாதவர்‌ உளரோ? அமைந்து 
மிரம்பின கல்வியுடையோன்‌ கோண்டுக்தோஅஞ்‌ சசக்குந்‌ 
கெண்சவைத்‌ கண்ணீரைப்போல நூற்பொருளை எடுத்து 
உசைக்குக்தோறும்‌ விரிந்துவிரிந்து புக பப்படாகின்ற அறிவின்‌ 
அருமை பெருமைகளைக்கண்டு வியந்து மூழாதாருண்டோ? 
எல்லா உயிர்களிடத்துங்‌ கசைகடந்த இரக்கம்‌ உடையோனாய்‌ 
அவற்றின்‌ அயர்கண்டுபொறாமல்‌ கன்னைவருத்தியேலும்‌ அப்‌ 
பிறவுயிரின்‌ அன்பக்துடைத்‌அ, அருளொழுக்கமே தன்‌உயி 
சொழுக்கமாக மேற்கொண்‌ டு, இங்கனம்‌ எல்லா உயிர்களிடத்‌ 
அம்‌ இரக்கம்‌ எ மப்பெற்றமையாலே இளகிய மென்னெஞ்‌ 
சோடு எல்லாம்வல்ல இறைவனிடத்தே என்பெலாம்‌ .கெச்‌ 
குருகி ஒன்றுபட்டு நிற்கும்‌ பெரியோன்‌ அன்பின்றிறத்தைக்‌ 
கண்டு பிறிதுபட்டு அன்புடையராகாரும்‌ உண்டோ? சொல்‌ 
லுமின்‌! எனவே, அழகு; அறிவு, அன்பு என்னும்‌ மூன்ற 
னையும்‌ பற்றி கினைக்குமிடத்தெல்லாம்‌ மக்களெல்லார்க்கும்‌ 
இயற்கையாகவே மூழ்ச்சி எழ, அவர்‌ உள்ளமும்‌ எளிதிலே 
அம்நினைவின்‌ வழிப்பட்டு நிற்றலால்‌ இம்முறையால்‌ உள்ளத்‌ 


மன்வுணர்வை நுட்பமாக்கல்‌ ௨௭ 


தைத்‌ தெளிவுபெறச்‌ செய்தலே எளிதான முறையாமென்‌ 
பது இனி.த பெறப்படும்‌, 


இனி அழகு அறிவு அன்பு என்னும்‌ மூன்றும்‌ பண்பு 
களேயன்றிப்‌ பண்புகளையுடைய பொருள்கள்‌ அல்ல. பண்பு 
களை எவ்வளவுதான்‌ நினைப்பினும்‌ அவை மக்கள்‌ உள்ளத்திற்‌, 
குப்‌ புலப்பட மாட்டா. பண்புகளை நினைக்கப்‌ புகுந்தால்‌ 
அப்பண்புகள்‌ தோன்றாமல்‌ அப்பண்புகளையுடைய பொருளே 
நினைவில்வக்து தோன்றும்‌. முல்லைப்‌ பூவின்‌ மணத்தை 
கினைக்கப்புகுந்கால்‌ அந்தமணம்‌ மட்டும்‌ மினைவுச்கு வராமல்‌ 
தன்னையுடைய பூவோடு கூடியே அனு நினைவில்‌ எழும்‌. 
வாழைக்கனியின்‌ சுவையை நினைக்கப்புகுர்‌ தால்‌ அச்சுவை 
மட்டும்‌ தனித்து நினைவில்‌ எழாமல்‌ அது தன்னையுடைய 
அச்கனியோடுகூடியே நினைவிற்றோன்றும்‌. மேலும்‌, முல்‌ 
லைப்பூவின்‌ மணமும்‌ வாழைக்கனியின்‌ சுவையும்‌ அப்பொ 
ருள்களைத்‌ அய்த்துப்‌ பார்ப்பவருக்கே யல்லாமல்‌ மற்ற 
வர்க்குச்‌ சிறிதும்‌ விளங்கமாட்டா; ஏனென்றால்‌, அந்த மண 
மும்‌ அந்தச்‌ சுவையும்‌ முல்லை வாழை என்னும்‌ அப்பொ 
ருள்களின்‌ வழியாகவன்றி வேறு தனித்து கின்று அய்க்‌ 
சுப்‌ படுதல்‌ எங்கும்‌ இல்லை. இதுபோலவே, அழகு என்‌ 
னும்‌ பண்பை கினைக்கப்புகுந்தால்‌, அப்பண்பு தனித்து நில்‌ 
லாத தொன்றாகையால்‌, அதனையுடைய ஏதேனுமொருபொ 
ருனையே நினைக்கவேண்டிவரும்‌; அறிவு என்னும்‌ பண்பை 
நினைக்கப்புகுக்தால்‌ அஅவுர்‌ தனித்துமில்லாத பண்பேயாசு 
லின்‌ அதனையுடைய அறிஞன்‌ ஒருவனையே நினைக்கவேண் டி 
வரும்‌; இங்ஙனமே அன்பு என்னும்‌ பண்பும்‌ தனியே 
நினைக்கப்படுவ தல்லாமையால்‌ அதனை நினைக்குமிடத்‌ 
தெல்லாம்‌ அன்புள்ள ஒருவனையே நினைக்கவேண்டி வரும்‌ 
என்க. அதுவேயுமன்திப்‌ பண்பும்‌ பண்பையுடைய பொரு 
ளும்‌ எவ்வாற்றானும்‌ பிரிவுபடாமல்‌ ஐன்றுபட்டே நிற்கும்‌ 


௨௮ தோலைவிலுர்தல்‌ 


இயல்புவாப்ந்தனவரம்‌; பண்பும்‌ பண்பியும்‌ ஒன்‌ 2ேேயல்லாமல்‌ 


வேறல்ல. பண்பு அழிக்கால்‌ அதனோடு ஒன்றாயுள்ள பண்பி . 


யும்‌ அழியும்‌, பண்பியழிந்தால்‌ அதனின்‌ வேறல்லாத பண்‌ 
பும்‌ அழியும்‌. அகவே, பண்பிப்‌ பொருளினும்‌ பண்பே 
அண்ணியதாகலின்‌ அப்‌ பண்பை மட்டமிமே நிசைவிற்குக்‌ 
கொண்டுவா முயல்வே மென்றும்‌, கடவுளை முகங்‌ கை கால்‌ 
முதலான உறுப்புகளுடைய ர்‌ உருவப்‌ பண்பிப்‌ பொரு 
வரக லைக்தூ வணங்கக்‌ சுடவேம்‌ அல்லமென்றும்‌ உரைப்‌ 
பார்‌ உளை ஒரு சிறிதும்‌ பொருந்தமாட்டாதென்‌ றுணர்க 
பண்புகளை நினைக்கப்‌ புகுவார்‌ எல்லார்க்கும்‌ அப்பண்புக 
ஷின்‌ வெறல்லாக பொருள்‌ உடனே நினைவிலெழப்‌ பெறுதல்‌ 
மாரு இயற்கையாக இருத்தலின்‌, மிக நுண்ணிய பண்புகிலை 
யில்‌ வைத்துக்‌ கடவுளை வழிபடுவே மென்பார்ச்கும்‌ அப்‌ 
பண்புகள்‌ இரண்ட பிழம்பான கடவுளின்‌ றிருவுருவம்‌ அவ 
முள்ளத்தில்‌ தோன்றாமற்போதல்‌ இல்லையென்க. பண்பென்‌ 
அம்‌ பண்பியென்றும்‌ வேறு பகுத்துணர்குற்‌ கயலாமற்‌ பிரி 
வின்றி நிற்கும்‌ ஒரு பொருளிற்‌ பண்பை மட்டும்‌ நினைக்‌ 
கப்‌ புகுவேம்‌ என்றும்‌ பண்பியை மட்டும்‌ நினைக்கப்‌ புகுவே 
மென்றும்‌ தமக்குத்‌ தோன்‌.றியவாறெல்லாம்‌ பொருளினியத்‌ 
கைக்கு மாறாய்ப்‌ பேசுவோர்‌ உண்மை தெரியமாட்டாத மட 
வோசேயாவர்‌. அங்கனமன்று, பண்பு பண்பியினின்று பீரி 
யாதரயினும்‌, நினைவின்சண்‌ அதனைப்‌ பிரித்து மினைக்கமாட்‌ 
மிவேமெனின்‌; எப்பொருள்‌ எத்‌ தன்மையதா யிருக்கின்‌ 
றது, அப்பொருளை அத்‌ சன்மைப்பட கினைத்தலே மெய்க்‌ 
நினைவு அல்லது சத்‌ 'தியயாவனை யென்று சொல்லப்படும்‌; 
இவ்வாறன்றி ஒரு பொருளை அப்‌ பொருளின்கண்‌ நிகழாத 
நிகழ்ச்சிபற் றி நினைப்பது பொய்ர்‌ நினைவு அல்லது அசத்திய 
பாவனை யென்று சொல்லப்படும்‌. இனி மெய்ந்‌ நினைவு 
உண்மையரன மெய்ப்பயன்களைத்‌ கருவதுபோலப்‌, பொய்ச்‌ 


வு மெய்ட்‌ a ்‌ 
கணவு மெய்ப்‌ பயன்களைக்‌ தராது பொய்படு மாகலின்‌, 


அத 


மனவுணர்வை நுட்பமாக்கல்‌ ௨௧ 


கடவுளை வெறும்‌ பண்பளவாகக்‌ சொண்டு வழிபடுவே 
மென்பார்க்கு, அவர்‌ வழிபாடு கடவுளியல்போடு மாறுபட்ட 
பொய்‌ வழிபாடாய்ப்‌ போதலின்‌, அவர்‌ அப்பொய்‌ வழி 
பாட்டால்‌ இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களில்‌ ஒரு இனைத்தனை 
யும்‌ பெறுரென்பதே முடிபு. ஆகவே, இவ்‌ வியல்பினரான 
பொய்யறிவினர்‌ இறுமாந்து உரைக்கும்‌ பொய்யுரை ஈண்டு 
உற்றுணசற்பாலதன்றென விடுக்க. எனவே, அழகு அறிவு 
அன்பு என்னும்‌ பண்புகளை நினைச்சுப்‌ புகுர்‌தால்‌ அப்பண்பு 
களையுடைய பொருள்கள்‌ தாமே நினைவிற்‌ றேன்றும்‌ என்று 
உணர்க, 

இனி அழகு என்பது பெரும்பாலுங்‌ கண்ணறிவைப்‌ 
பற்றி நிற்கும்‌ ஓர்‌ இனிய தன்மையாகும்‌; இஃது ஏதேனும்‌ 
ஒரு பொருளைப்பற்றி மிற்பதன்றித்‌ தனித்து நில்லாதாகை 
யால்‌, இதனை நினைவுக்குக்‌ கொண்டுவரு மிடத்து இதுபற்றி 
கிற்கும்‌ பொருள்களையே நினைத்துப்‌ பார்க்கப்‌ பழூ வருதல்‌ 
வேண்டும்‌. வான்‌ அளாவித்‌ தொன்றும்‌ மலைகளையேனும்‌, 
எல்லையின்றி விரிர்து டெக்குங்‌ கடலையேனும்‌, மடமான்‌ 
தொகுதிகள்‌ அச்சமின்றி யுலவுங்‌ காடுகளையேனும்‌, இன்‌ 
னும்‌ இவைபோன்ற நிலத்‌ தோற்றங்களையேனும்‌ நினைவிற்‌ 
கொண்டுவந்து பயிலல்வேண்டும்‌. இங்கனஞ்‌ சில நாட்கள்‌ 
பழயெபிறகு திருத்தமாகச்‌ செய்யப்பட்ட கல்வடி.வுகளையும்‌, 
அருமையாக வசையப்பட்ட ஓவியங்களையும்‌ அகக்‌ கண்‌ 
எதிரே கொண்டுவந்து நோக்குக, அதன்‌ பின்னர்‌ அழகின்‌ 
மிக்க ஆடவர்‌ மகளிர்‌ என்னும்‌ இருதிறத்தாரில்‌ எவரை 
யேனும்‌ அடிக்கடி நினைவிற்‌ கொண்டுவருக. உயிரில்லாத 
ஏனைத்‌ தோற்றங்களை அகச்‌ கண்ணிற்‌ பார்க்கும்‌ பழக்கத்தி 
னும்‌, உயிரோடு கூடிய உருவங்களை நினைக்கும்‌. பழக்கள்‌ 
இறெந்ததாகும்‌; இனி உயிரோடு கூடிய உருவங்களுள்ளும்‌, 
அறிவில்‌ மிக்கவற்றின்‌ உருவங்களை நினைத்தலே மிகச்‌ சிறந்த 
தாகும்‌; இனி அறிவின்‌ மிக்க உயிர்‌ வடிவங்களினும்‌ அவ்‌ 


௩௦ தோலைவிலுனர்தல்‌ 


வறிவோடு அன்பும்‌ மிக்க உயிர்வடி.வங்களை நினைவிற்கொண்டி 
வருதலை அதனினும்‌ மிகச்‌ சிறந்த பழக்கமாகும்‌. அழகு 
அறிவு அன்பு என்னும்‌ மூன்றோடு தெய்வக்‌ தன்மையும்‌ 
வாய்க்கு உயிர்வடிவை உணர்ந்து இன்புறுவது அதனினும்‌ , 
மிகச்‌ இறர்க பழக்கமாகும்‌. இருஞானசம்பந்தப்‌ பிள்ளையார்‌ 
இருவுறுவம்‌ அழகு அறிவு அன்பு என்னும்‌ மூன்று தன்மை 
களோடு குழக்தைப்‌ பொழுதே எல்லா அறிவும்‌ முதன்மை 
யும்‌ நிரம்பின கெய்வத்தனமையும்‌ பொருந்தப்பெற்ற விழுப்‌ 
பம்‌ உடையதாகலின்‌, அவ்வருமைத்‌ திருவுருவை இடை 
யாது நினைவிற்‌ கொண்டுவந்து பழகும்‌ நற்பெரும்‌ பழக்கம்‌ 
மனவுணர்வை நுட்பமாக்குதற்கு மிக இயைந்த தொன்றா 
மென்பது கடைப்பிடிக்க. ்‌ 


இனி எல்லையற்த அழகும்‌, எல்லையற்ற அறிவும்‌, எல்‌ 
லையற்ற இன்பமும்‌ உடைய உயிர்ப்பொருள்‌ உடவுளையன் றி, 
வேறொன்றும்‌ இல்லை யென்பது திண்ணமாகலானுங்‌, குற்‌ 
றம்‌ என்பது அணுத்துணையும்‌ இல்லாத அறிவுடைய உயிர்‌ 
கடவுள்‌ ஒன்‌ றே என்னும்‌ உண்மை எல்லார்க்கும்‌ ஓப்ப 
முடிந்த தொன்றாகலானும்‌, தமதுணர்வை மிகவும்‌ நுண்‌ 
ணிதாச்க வேண்டும்‌ என்னுங்‌ கருத்துடையார்‌ எல்லாரும்‌ 
கடவுளின்‌ இருவருளுருவை எந்‌ே கரமும்‌ ஒழிவின்‌ றி நினைவு 
கூர்ந்து வரல்வேண்டும்‌. இங்கனம்‌ கினைக்குங்காலும்‌ அவ்‌ 
வருளுருவை எல்லா அழகும்‌ எல்லா அறிவும்‌ எல்லா இன்ப 

்‌ ன க க ல்‌ 

மும்கிறைந்து ஓனிதுளும்புக்‌ திருந்திய விடி வின தாககினைந்‌.து 
அக்நினைவின்கட்‌ பெரிதும்‌ இன்புறு தற்குப்‌ பழகுக. இப்பழக்‌ 
சுங்‌ சைவந்து உயிர்கினைவு ௮இற்றோய்ந்து அவ்வண்ணமாய 
பின்‌ எக்காலத்து கிகழ்ச்சகளையும்‌ எவ்வுலகத்து "நிகழ்ச்சி 
களையும்‌ ௮ஃது எனி இலே ஒருங்குண் வல்லதாகும்‌. இவ்‌ 
வருளுருவ வழிபாட்டில்‌ தலை நின்றவர்‌ யாவரே யாயினும்‌ 
அவா அழகு அறிவு அன்ப என்னும்‌ அவவருபமை த்‌ அன்னை 


மனவுணர்வை நுட்பமாக்கஃ ௩௪ 


கள்‌ நிறையப்‌ பெற்றவசாய்த்‌ அலங்குவர்‌. பண்பும்‌ பண்பை 
புடைய பொருளுர்‌ தம்முட்‌ சிறிதும்‌ பிரிதல்‌ இல்லாத 
தற்‌ இழுமைப்‌ பொருத்தமுடையன வென்றும்‌, அவற்றுள்‌ 
ஓன்றை நினைக்கவே மற்றொன்‌ றங்‌ காகைவே நினைவில்‌ எழு 
மென்றும்‌ முன்னரே நன்கு விளக்கிக்காட்டின மாதலால்‌, 
அவ்வருளுருவ த்தைப்பற்றிய நினைவான அ தன்னுட்பொதிர்‌ 
த அவ்வருமை இயல்புகளேத்‌ தானே தோற்றுவிக்கு மென்‌ 
பனு மறுக்க ஏலாத உண்மை நிகழ்ச்சியே யாகும்‌. இக்கா 
லதீனு உள.நாற்‌ புலவர்கள்‌ ஆராய்ர்துரைக்கும்‌ முடி.புகளும்‌ 
பொருளை நினைக்கும்‌ நினைவு அப்பொருட்‌ பண்புகளையும்‌ 
உடனே தோற்றுவிக்குனெ காட்டுகின்றன. அறிஞரான 
ஜிபோட்டோ என்னுந்‌ அமைமகன்ர்‌ தொலைவி அணரும்‌ 
நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றிக்‌ தாம்‌ ஆராய்ந்த பலவற்றுள்‌ ஒன்றைப்‌ 
பற்றிப்‌ பின்வருமாறு கூறுகின்றார்‌: & 

“பி, என்னும்‌ பெருமாட்டியார்‌ தமக்குள்ள தலை 
கோயைப்பற்றி என்னிடம்‌ முறையிட்டார்‌. யான்‌ எனது 
கையை அவ்வம்மையாரின்‌ கெற்றிமேல்‌ வைத்தேன்‌, லெ 
கேரங்களி லெல்லாம்‌ அவர்‌ ஓர்‌ இழைர்த அறி அயில்‌ 
வரப்பெற்றார்‌: அவ்வுறக்கத்தை மிகுதிப்படுத்தாமலே யான்‌ 
அவரிடத்தில்‌ அமைதியையும்‌ நலத்தையும்‌ பற்றிய உணர்‌ 
வை எழுப்ப முயன்றேன்‌; அதற்கு முதலில்‌ என்னிடத்‌ 
திலே அவ்வுணர்வை எழுப்புவித்துக்‌ கொள்ளல்வேண்டிக்‌, 
காற்றுந்‌ கண்ணீரும்‌ பகல்‌ வெளிச்சமும்‌ நிரம்பி விளங்குங்‌ 
கடற்காட்சியினை என்கினைவிற்‌ கொண்டுவந்தேன்‌. அங்ஙனம்‌ 
யான்‌ என்னுள்‌ உணரத்‌ துவங்கிய வுடனே, அம்மாதரார்‌ 
“யான்‌ இப்போது சிறிது ஈலமாயிருப்பதாக உணருகிறேன்‌; 
காற்று எவ்வளவு குளிர்ச்சியாயிருக்கன்ற து! ? என்று கூறி 
னார்‌. அதன்பிறகு யான்‌ பூல்வார்டு செயிண்டு மிக்கல்‌ என்‌ 
னும்‌ இடத்தில்‌ சிறிது அளிக்கும்‌ மழையில்‌ நடப்பதாக என்‌ 
அள்‌ எண்ணப்புகுக்தேன்‌; அவ்வாறு எண்ணவே, விசைந்து 


௩௨ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


செல்லும்‌ மக்களையும்‌ குடைகளையும்‌ என்னுட்‌ காண்பேனாயி 
னேன்‌, உடனே ற்கு அம்மையார்‌ ஈது என்ன புதுமை 
யாயிருக்கன்ற.அ! யான்‌ பூல்வார்டு செயிண்டு மிக்கல்‌ என்ப 
பு . ரூ . க \ 

தன்கோடி யில்‌ இருப்பதாக எனக்கு ஒரு கோற்றமுண்டாகன்‌ 
று. மழைபெய்றெஅு; மக்கள்‌ மிகு இயாயிருக்கிறார்கள்‌ ; கூட்‌ 
டமாய்‌ விரைந்து செல்லுகிறார்கள்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ தெரு 
வின்மேற்‌ செல்லுகிறார்கள்‌; யானும்‌ அவர்களோடு செல்லு 
இமிறன்‌. காற்று மிகவுங்‌ குளிர்ச்சியாயிருக்கிறது. அஃது 
எனக்கு இனிய இளைப்பாறும்‌ உணர்வைத்‌ தருனெறது.” இச்‌ 
சொற்களைக்கூறிய பிறகு அவர்தங்‌ கண்களைக்‌ இறந்தார்‌; தம்‌ 
மனகத்இிற்பஇர்கு அவற்றைப்பற்றிப்‌ பின்னும்‌ உறுதியுரை 
மொழிந்தார்‌,” இங்ஙனமே இத்துரைமகனார்‌ சம்மால்‌ உறங்‌ 
கள்‌ செய்விக்கப்பட்ட. பலரிடத்‌ அம்‌ தாம்‌ நினைக்க நினைவுகள்‌ 
நினைக்கு. அளவாலே தோன்றும்படி ஆராய்ர்து பார்த்த 
ஆராய்ச்சிகள்‌ பல; இத்துசைமசனாரைப்‌ போலவே இன்னும்‌ 
பலரும்‌ இவ்வாறே ஒஆராய்ரந்துபார்க்‌து வருகிறார்கள்‌. இவ்‌ 
வாசாய்ச்சியில்‌, அமைதியுங்‌ குளிர்ந்த காற்று உலவதலும்‌ 
வாய்க்கு கடற்காட்சி யாகிய ஒரு பொருளின்‌ ஜோற்றத்தை 
நினேத்த அளவாலே, அப்பொருட்டன்மைகளான அமை 
யுங்‌ குளிர்ச்சியும்‌ அறிஅயிலில்‌ அம ர்ந்திருந்த அம்மாதரார்‌ 
பாற்றொன்றிய உண்மை நிகழ்ச்‌ பெரிதும்‌ உற்றறியற்‌ பால 
தாம்‌. எனவே, பொருளை நினைக்கும்‌ நினைவு அப்பொருட்‌ 
டன்மைசளையும்‌ தானே கோற்றுவிக்குமென்றுயாம்முன்னே 
கூறியவுரை மறுக்கலாகாத மெய்யுசையேயாமென்பது புலப்‌ 
படுகின்ற தன்றோ? உயர்ந்த பொருட்டன்மைகளைத்‌ தம்‌ 
மிடத்து வருவித்து அவற்றைத்‌ கம்‌ வழிப்படுததிக்‌ கொள்ள 
அவாவும்‌ ஈன்மக்கள்‌ எல்லாரும்‌, அப்பொருள்களை ஓவாது 
கினைவுகூர்க்து வருவது இன்றியமையாத பழக்கமாகும்‌. இக 
னை விடுத்து நினைக்கவசாத பண்புகளை மட்டுமே நினைக்கக்கட 
அ 
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வமென்று மயக்கவுசை கூறி ௮ம்மயக்கவுசை யாற்‌ பிறரை 


மனவுணர்‌ வை நுட்பமாக்கல்‌ ௩.௩. 


ஏமாற்றி ஒழுகுவார்‌ சொற்களை நம்பிப்‌ பொருள்‌ நினைவை 
விட்டு இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களை இழக்கும்‌ பொய்ம்‌ 
நெறியிற்‌ செல்லாவண்ணர்‌ தம்மைப்‌ பானுகாக்கவேண்டுவ து 


ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ இன்றியமையாத கடமையாம்‌, 


இதுகாறும்‌, விழித்த ருக்கும்போத மனவுணர்வை நட்‌ 
பமாக்குதற்கு இளைக்க பழக்கங்களையே விளக்கிக்காட்டி 
னேம்‌. இனித்‌, துயிலும்போதும்‌ அதனை அட்பமாக்குதற்‌ 
குரிய வழிவசைகளைப்பத்‌ றிப்‌ பேசப்போனெறாம்‌. பெரும்‌ 
பாலும்‌ பாதிராள்‌ நமக்குத்‌ தூக்கத்திலே கழிர்துபோ 
இன்று. தூக்கத்திற்‌ சென்றவுடனே உயிர்சளெல்லாம்‌ அஸி 
விழந்து உயிரற்ற கற்போற்‌ இடக்கன்றன. தூக்கத்தில, 
இன்னதென்று சொல்லுதற்குக்‌ கூடாத ஒரு பேரிருள்‌ ஈம 
துறிவை வந்து சூழ்ந்துகொள்ளுகலை மட்டும்‌ வழக்கத்‌ 
தில்‌ அறிந்திருக்கின்றோம்‌. இத்தகைய தூக்கமானன ஓவ்‌ 
வொருநாளின்‌ இசாப்பொழு இலும்‌ நமதுறிவைவர்துவிழுங்க, 
அதனால்‌ விழுங்கப்பட்டு அதன்‌ வயிற்‌ றகத்‌ தெ செயலின்றிச்‌ 
டர்த யாம்‌, அங்கே உடனிருந்து உதவுங்‌ கடவுளின்‌ இரு 
வருளால்‌ இறரும்பத்தி நம்ப எழுப்பப்பட்டு விழித்துக்கொள்‌ 
இன்றோம்‌. இங்கனம்‌ நாடோறும்‌ இப்பேரிருளிம்‌ போய்த்‌ 
சவ்‌ வருதலினலேதான்‌, பகற்‌ காலத்தில்‌ மிக 
முயன்று தேடிய ஈம்‌ அறிவிற்‌ ப்ட்‌ நாள்‌ 
ஏற நாள்‌ ஏற இழக்து வரன்‌ றோம்‌. பகவிற்றேடிய அரிய 
அறிவுப்பொருட்டிரளை இசவிற்‌ றாக்கமாகிய எல்லையற்ற இந 
விலே கொண்டுபோய்ச்‌ சொரிக்து, பின்னர்‌ அப்பொருள்‌ 
முழுஅஞ்‌ சொரிந்தவிடம்‌ தெரியாமையால்‌ முழுஅமெடுக்க 
. ஏலாமல்‌, சிற்லவே கைக்கொண்டு வருகின்றோம்‌. விழித்‌ 
இருக்கையிற்‌ அலக்கப்படுகின்ற நமதுயிரின்‌ அறிவு மறுபடி. 
யுக்‌ தூங்குகையில்‌ அப்பேரிருட்‌ சாயலால்‌ மழுங்கிப்‌ போகின்‌ 
றது. இதனாலேதான்‌ மக்களுபிர்க்கு மற இிக்கன்மை மிகுந்து 
[3] 


டண தோலைவிலுணர்தல்‌ 


சாணப்பமிகின்றறு. ஊசி நுனையை உடம்பிலுள்ளே அழுத்‌ 
தச்‌ செருனொலும்‌ அதனை அறியமாட்டாத அத்துணை அறி 
யாமை யாடு மெய்ம்மறந்து தூ ங்குகின்றவணுக்கு, விழித்‌ 
இருந்தாலும்‌ அறிவு கூர்மையுற்று விளங்காது; அவனிடத்‌ 
மிக மறதித்தன்மை மிக வேரூன்றி நிற்கும்‌. இவ்வாறு இயற்‌ 
கையிலேயே அறிவிழத்கற்கு. ஏதுவான அறியாமைக்‌ 
அயில்‌ எல்லா வுயிர்கஷிடக்தும்‌ நிறைந்‌ இருப்பினும்‌, அதனை 
ரிக்கிக்கொள்ளும்‌ ஈன்‌ | முயற்சி மக்களுயிர்கள்‌ மாட்டு மட்டு 
(மே காணப்படுதின்றது; அங்ஙனம்‌ மிக அமிதிற காணப்படும்‌ 
அந்‌ நன்முபற்சியினையுங்‌ கட்குடிக்அஞ்‌ சாராயம்‌ மாக்‌இயும்‌ 
கஞ்சா அவின்‌ இன்றும்‌ எக்ரெரமும்‌ ஓழிவின்றிப்போக்கித்‌ 
சிமதுறிவை மிளா இருளில்‌ முழுகாவிக்கும்‌ மாந்தரின்‌ இயபுன்‌ 
செபல்‌ சிரம்பவும்‌ அருவருக்கற்பாலதாம்‌. அந்தோ! இவர்‌ 
அம புலலறிவுகொண்டு தம்மைக்‌ கடைப்பட்ட விலங்குகளி 
ங்‌ கடைப்பட்டவராக அக்கிக்கொள்வது கண்டு எவர்‌ தாம்‌ 
அவர்‌ தன்மைக்கு இசங்காமற்‌ போவர்‌? இயற்கையிலேயே 
உயிர்‌ அறிவின்‌ வலியை உரிஞ்சும்‌ வல்லிருள்‌ உயிர்களின்‌ உள்‌ 
ளன்மத அமைந்திருக்கக்‌, திருவருளுதவியாத்‌ சிற்லெ பொழு 
விகளெனும்‌ விளங்காகின்ற சிறிய அறிவை அது தானும்‌ 
விளங்கவொட்டாது கள்ளானும்‌ க ஞ்சாவாலும்‌ மயங்கச்செய்‌ 
யும்‌ மாந்தர்‌ ஏதுக்குத்தான்‌ இம்மக்களுடம்பிற்‌ பிறந்தனரோ 
௮றியெம்‌. அருட்‌ களஞ்யெமாயெ ஆண்டவன்‌ செயலால்‌ 
விழித்திருக்கும்போத விரிந்து விளங்கும்‌ இச்சிறிய அறிவின்‌ 
உகுவியைக்‌ கள்‌ சாராயம்‌ கஞ்சா அவின்‌ முதலான மயக்கப்‌ 
பொருள்கள ரற்‌ பாழரக்கி விடாது, அதனைப்‌ பண்படுத்தி 
அவ்வழியே சென்று தூக்கத்‌ இலுள்ள அறியாமை வல்லிரூ 
ளைக்‌ தொலைக்க வகை தேடுதல்‌ மக்கட்‌ பிறவி யெடுத்தார்‌ . 
செய்தற்குரிய பயன்படு செய்கையாம்‌. 

அவ்வாறாயின்‌, தூக்கத்திலும்‌ அறிவு கிகழும்படி செய்‌ 
யவ, உயிர்களுக்கு இளைப்பாறு கல்‌ இல்லையாய்‌ ஒழியும்‌; 


மனவுமைலை நுட்பமாக்கல்‌ ௩௫ 


௮ஃதொழிய வே, உடம்பு நிலைகுலைக்கு தோய்‌ மிகும்‌. அகை 
யால்‌, இஃது உயிர்களுக்கு அறிவு மிகுத்தற்குரிய வழியாகல்‌ 
எங்கனம்‌ எனிற்‌; கூறுவாம்‌. தூக்கம்‌ என்பது உயிர்கள்‌ 
இளைப்பாறுதற்கு அமைந்த கிலை2ய யல்லாமல்‌, அவைகள்‌ 
அறிவிழந்து டெத்தற்காக வந்ததன்று. அறிவிழந்து டெப்‌ 
பதனாலேதான்‌ உயிர்களுக்கு இளைப்பாறுதல்‌ கூடுமென 
நினைப்பது பெரும்பிழை, அறிவிழர்க நிலையே இளைப்பா 
தல்‌ அகுமென்‌.. று உரைப்பின்‌ அறிவே இல்லாத கல்‌ மண்‌ 
முதலியன எப்பொழுதும்‌ இளைப்பாறுகன்றன வென்றும்‌, 
அவற்றின்‌ நிலை உயிர்களின்‌ கிலையைவிட மிகச்‌ சிறர்கசாகு 
மென்னும்‌ அன்றே கூறுதல்வேண்டும்‌? அங்கனன்‌ கூறுதல்‌ 
பொருந்தாமையின்‌, அமிவிழப்புக்கும்‌ இளைப்பாறுதலுக்குஞ்‌ 
இறிஅம்‌ இயைபில்லை யென்பது தெள்ளிதிற்‌ பெறப்படும்‌, 


அவ்வாறா பின்‌ இளைப்பாறுதல்‌ இன்னதென்பதும்‌, தூக்‌ 

, சம்‌ இன்னதென்பம்‌, ஒருசிறி.து விளக்கிக்காட்கெ வெனிற்‌; 
காட்டுகின்றாம்‌. ஈரான்‌ முழுதும்‌ செலவு செய்யப்‌ பெற்ற 
அறிவு விழைவு செயல்களின்‌ முயற்சியால்‌ உடம்பிலுள்ள 
அவிவலிமை கழி£$தூ போகின்றது; கழிர்து போன அத 
னைத்‌ திரும்பவும்‌ உடம்பில்‌ உண்டாக்கிக்‌ கொள்வதற்குச்‌ சம்‌ 
மாயிருப்பதாகிய நிலைமையே இளைப்பாறுதல்‌ என்று சொல்‌ 
லப்படும்‌. நாம்‌ ஈம்‌ முடைய முயற்சிகளைக்‌ கழிக்துபோக விடா 
மற்‌ லெ சாழிகை கேரம்‌ வறிதே இருப்பமாயின்‌, நம்‌ (பி 
னும்‌ உடம்பினுள்‌ கலந்துனெ௮ு உதவிவரும்‌ இறைவ 
னருளாற்றலானது நமக்கு வேண்டும்‌ ஆவிவலிமையினை உட 
னே அவற்றில்‌ மிசப்பிவிடும்‌. நீர்‌ வருங்காலும்‌ வடிகா 
௮ம்‌ உடைய ஜர்‌ ஏரியான அ ஓயாமல்‌ வடிகாலின்‌ வழியே 
தண்ணீரை ஓழுகவிட்டுக்கொண்டிருக்குமாயின்‌ , அதன்‌ கண்‌ 
நீர்‌ நிறைக்திசாகென்னும்‌ உண்மை எவரும்‌ அறிர்ததேயாம்‌; 
கிலத்திற்கு வலேண்டுமளவு கீரைப்‌ போகவிட்டு வடிகாலை 


ந 'தொலைவிலுணர்தல்‌ 


அடைத்து வைத்தால்‌ அத வறுங்காலின்‌ வழிப மிகுந்த 
சைப்‌ பெற்று நிறைந்‌ இருக்கு, பின்னரும்‌ வேண்டும்போது 
விப புலங்களுக்கு மீரைக்சொடுச்துப்‌ பயன்படும்‌. அனு 
ிபொலவெ, நாம்‌ இடையிடையே இளைப்பானவகனாற்‌ 
செலவு செய்யப்‌ பட்ட வி வலிவானது திரும்பச்‌ 
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இரும்ப ஈம்முள்‌ கிறைக்கப்பட்டுப்‌ பின்னும்‌ பின்னும்‌ நாம்‌ 


> 


வண்டிய மபற்சிகளைச்‌ செப்தவற்கு ஈம்மை வலிவுடைய 


வ 4 
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அற்யனம்‌ இளைப்பாறுதல்‌ இன்றி ஓயாமல்‌ முபல்வதி 
லேயே ஆவியைச்‌ செலவழித்து வந்தால்‌ முனுமைப்பொழு 
தாலிய வேனிற்காலம்‌ வரும்‌ முன்னமே ஆவிவலிமை முழு 
அம்‌ வறண்டு உயிசை உடம்பினின்றும்‌ அகலச்‌ செய்யும்‌. 
ஆனறுபற்றியே, இரவில்‌ இளைப்பாற்றுகற்‌ பொருட்டு 
உயிர்களுக்குத்‌ தூக்கம்‌ வருகின்றது. இனித்தூக்க மோ 
அறியாமையில்‌ நடைபெறுகின்ற கல்லாமல்‌, அறிவோடு 
சிறிதும்‌ ஈடைபெறக்‌ காணோம்‌. அங்கனமாயின்‌ இளைப்‌ 
பாறுதல்‌ என்பது ௮ றியாமையிற்ரன்‌ நிகழவேண்டு 
வா... பொலும்‌ எனின்‌ அது பொருந்தாது. தொ 
ஹில்‌ செய்த அலுத்துப்போனவர்கள்‌ அறிவோடிருக்து 
இளைப்பாறுதலையும்‌ காம்‌ பார்த்திருக்கின்‌ றோ 2ம. இன்பமான 
கதையைப்‌ பிறர்‌ ஒருவர்‌ எடுத்துச்சொல்ல அதனைக்‌ கட்டு 
மகிழ்க்துசொண்டே. வேலை செய்ததனால்‌ உண்டான இளைப்‌ 
புத்‌ திர்க்து கொழிலாவிகள்‌ மனக்சளர்ச்சியோடுஞ்‌ செல்வ 
தை ஈரம்‌ எப்பொதும்‌ பார்க்கலாம்‌. இன்பத்திலே ஈமதறிவு 
உறைகத்துசிறகையில்‌ கமக்கு எவ்வகையான அனுப்பும்‌ தோன்‌ 
முமையை நாமும்‌ ஈமதுபழக்கத்திற்‌ பலகால்‌ கண்டிருக்க 
லாம்‌. மக்கள்‌ அறிவு உடம்பிலுள்ள உறுப்புகளின்‌ வழியாகப்‌ 
பலதுறையில்‌ மாறிமாறி ஓடுவதனாலேதான்‌ அயர்ச்சியும்‌ 
இள்ப்பும்‌ வரது மூடுகின்றன. ஏந்செரமும்‌ ஓயாமற்‌ கல்வி 


மன்வுணர்லை நுட்பமாக்கல்‌ ௩௭ 


பயின்று வருபவர்களுக்கு அயர்ம்த தூக்கம்‌ வருவ இல்லை. 
உடம்பின்‌ உழைப்பு மிகுதியா யுள்ளவர்களுச்லே தம்மை 
மறந்த தூக்கம்‌ வருகின்றது. ஆசையால்‌; தம்மை மறக்து 
தூங்கும்படியான அளவுக்கு உடம்பை உழைப்பில்‌ விடுவது 
அத்தனையாக விரும்பத்தக்க தன்று. தன்னை மறந்து தூங்கு 
வதுதான்‌ உடம்பின்‌ நல்‌ை தப்‌ பாதுகாப்பதற்கு வ மியென்‌ 
அம்‌, ஆகவே அதனை வருவித்தற்குக்‌ கடுமையான உழைப்பு 
சுட்டாயம்‌ வேண்டற்பாலதேயா மென்றும்‌ பெரும்பாலார்‌ 
பிழைபடக்‌ கரு துன்‌ றனர்‌. இந்த மக்கட்பிறவியை எடுத்தது 
கடுமையாக உழைத்தற்கும்‌ பின்னர்‌ அதனால்‌ அறிவின்றித்‌ 
தூங்குதற்குர் தானா? தூக்கம்‌ மிகுஇயொயில்லாகவர்களுக்கு 
உடம்பின்‌ நலம்‌ குறையும்‌ என்றால்‌, நன்றாய்‌ உழைக்கும்‌ மாடு 
சுணாம்‌ குதிரைகளும்‌ தம்மை மறந்து உறங்காமை என்னை? 
அங்ஙனம்‌ உறங்காமலிறார்தும்‌ அவை நல்ல நிலைமை யாடு 
இருப்பதென்னை? எல்லாரும்‌ அயர்ந்து உறங்கும்‌ நள்ளிரவில்‌ 
அவற்றின்‌ கிட்டச்‌ சென்றால்‌ அவை உணர்விழந்து தூங்கா 
மல்‌ உணர்வோடிருத்‌ தலைக்‌ கரண்கின்றோமே. தம்மை மறக்‌ 
அ தூங்குவதுபோற்‌ காணப்படும்‌ நாய்‌ பூனை முதலான உயிர்‌ 
களின்‌ அருகே ஒருவர்‌ அமவமின்றி எவ்வளவு மெதுவாகச்‌ 
சென்றாலும்‌ அவை உடனே எழுத்து ஓடுதலைக்‌ காண்கின்‌ ரோ 
மே. நெடுகொள்‌ உயிரோடிருர்த முதியவர்கள்‌ தாம்‌ உணர்வு 
கெட்டு உறங்யெதில்லை யென்றும்‌, எவ்வளவு கேக்‌ தூக்க 
னாலும்‌ நஈல்லஓுணர்வோடு கூடியே தாம்‌ இருந்தனசென்றும்‌ 
வரலாற்று நூல்களினும்‌ பயின்‌ றறிக்திருக்கின்றோம்‌, அத்த 
சையோர்‌ சிலர்‌ கூறவுங்‌ கேட்டிருக்கின்றோம்‌; அப்படிப்பட்ட 
அம்‌ மு இயோர்களெல்லாம்‌ நல்லகிலைமையோடு ஒரு நாற்‌ 
முண்டு வசையில்‌ உயிசோடி.ருந்தார்களென்பதும்‌ மறுக்கப்‌ 
படாத உண்மையாம்‌. இவற்றால்‌, ஈன்கு இளைப்பாறுதற்‌ பெர்‌ 
ரூட்டு அ௮றிவிழந்த அக்கம்‌ வேண்டப்படுதல்‌ இல்லை யென 
வும்‌, உணர்வோடிருந்து தூங்குவதால்‌ உடம்பின்‌ நலம்‌ பழு 


௩௮ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


பட மாட்டா கெனவும்‌ இனிஅ தெளியப்பெறு£ின்றாம்‌. 
மற்று உணர்வோடிருக்து அயிலுவதால்‌ அறியாமை நீங்கி 
அறிவொளி பெ ரப்‌ பேரின்பம்‌ மிகுந்து உயிரையும்‌ உடம்‌ 
பையும்‌ வலுப்படக்திப்‌ பல்லூழிகாலம்‌ உயி சோடிருக்கள்‌ 
செய்யுமென்னும்‌ உண்மை செவ்வையாகப்‌ புலப்படுகின்றது, 


௮ங்கனமாயின்‌, உணர்வோ டி ருந்து அயின்று நன்றாக 
இளைப்பாறுகற்கு வழியாது என்றால்‌, அவ்வழியின்‌ பாகு 
பாடுகளை முறையாக எடுக்கக்‌ கூறுவரம்‌. பகற்காலத்தில்‌ 
மிகுதியாக உழைக்கின்‌ றவர்களுக்‌ ௪ இராக்காலத்தில்‌ தம்‌ 
மை மறந்த தாக்கம்‌ வருவதால்‌, உடம்பை மிகுந்த உழைப்‌ 
பின்‌ சுண்‌ வருத்துதல்‌ ஆகாது. அவ்வாறா பின்‌ உழைப்பாளி 
சளாய்‌ இருக்கும்‌ மக்களுத்கு இவ்வுயர்க்த பழக்கங்கள்‌ 
கைகூடுமாறு பாங்கனமெனின்‌, அவர்களும்‌ இவற்றைச்‌ 


செய்பவிரும்பி உயர்க்க அறிவுகிலையை நோக்குவார்களாயின்‌ 


சொல்லிபவாறு உடம்பின்‌ உழைப்பைச்‌ 


ரம்‌ இங்கை 
ருறைத்துக்கொள்ள வேண்டுவது அவர்களுக்கும்‌ இன்றி 
யமையாகதே யாகும்‌; அவர்களுக்கு அவ்விருப்பமும்‌ உயர்ந்‌ 
கொக்கழும்‌ எனிஇ லே வசமாட்டா. அவர்கள்‌ மிகவுங்‌ கழே 
யு்ளகாகிய பிறவிப்படிபில்‌ நிற்‌ கின்றார்களாதலால்‌, மேல்நிலை 
யில்‌ உள்ள அறிவுக்களஞ்‌?பத்தைப்‌ பெறுதற்கு முன்‌ அவர்‌ 
கள்‌ இன்னும்‌ பலபிறவிப்படிகளை தத்‌ சாண்டிவரல்‌ வேண்டும்‌. 


அப்படியாயின்‌ அவர்கள்‌ அாமிருக்கும்‌ நிலைபிலேபே 
பறுப்படும்படி செய்தற்கு இசைந்த முறைகள்‌ இல்லையோ 
வென்றுல்‌, உண்டு; அவர்கள்‌ கிலைக்குஏற்பச்‌ சில ஈல்லொ 
முக்க முறைகளையும்‌ இரக்கத்தையும்‌ கற்பித்துவக்கால்‌ அவர்‌ 
கள்‌ சிறிது சிறிகாக மேலேறுவர்‌ என்பது திண்ணம்‌; இம்‌ 
முறைகளையுங்கூடக்‌ கற்பியாமல்‌ அவர்களைப்‌ பராமுகஞ்செய்‌ 
அ விடுவோமாயின்‌, அவர்கள்‌ குடி கொலைமுதலான மிகவுர்‌ 


மனவுவர்வைநுட்பமாக்கல்‌ ௩௯ 


இய செயல்களிற்‌ பழட மக்கட்‌ பிறவியினுர்‌ தாழ்ந்த பிறவிக 
சிற்‌ 2ீழ்‌இறங்கப்‌ போகுவர்‌. 


இனி அவர்‌ பின்பற்றத்தக்க முறைசள்‌ அல்லாமை 
யால்‌ அவரைப்பற்றி இங்கே பேசுதலை விடுத்துப்‌, பிறவிப்‌ 
படிகளில்‌ மேலேறிப்‌ பதமுடையராய்‌ வந்திருப்பவர்‌ பெரி 
அங்‌ கைக்கொள்ளற்பானன வாயெ இப்‌ பழக்கங்களைப்பற்‌ 
ரிப்‌ பேசப்புகுவாம்‌. உடம்பை மிகுந்த உழைப்பின்கண்‌ 
விட்டால்‌ ஆவியின்வலிவு வீணே கழிந்து போசலுடன்‌, 
அறிவைப்‌ பண்படுத்தும்‌ முயற்சியும்‌ இல்லாது போதலால்‌ 
அறியாமையும்‌ நீங்காமல்‌ உயிரைப்பற்றிய படியே இடக்‌ 
கும்‌; இந்த நிலையில்‌ உள்ளவர்களுக்கு இசாப்பொழுது 
வக்தவுடனே ௮றிவுமயங்கப்‌ பிணம்போற்‌ கிடக்குச்‌ தூக்‌ 
கம்‌ வந்து கூடுஇன்றது. ஆகவே, பிறவிப்படிகளில்‌ எத்த 
னையோ ஊழிகாலங்களாக ஏறிச்‌ சிறிது மேல்‌ நிலைக்கு வந்த 
வர்கள்‌ நிரம்பவுங்‌ குறிப்பாகக்‌ கருகற்‌ பாலது இது! பாமும்‌ 
வயிறுவளர்த்தலையே பெரிதாக எண்ணி, இந்த நிலைல 
கத்து வாழ்வையே நிலையாகக்‌ கருதி, அளவுக்குமேற்பட்ட 
பொருளைத்‌ தொகுத்து வைத்தலிலேயே அவா மிகுதியாக 
வைத்துக்‌ காலை முதல்‌ நள்ளிரவு வரையில்‌ ஓயா து பல அறை 
களில்‌ முயன்று அல்லற்‌ படுவதை ஒழித்து விடுதல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. இத்தகைய வாழ்க்கையால்‌ அளவு கடந்த கவலையுர்துன்‌ 
பழமும்‌ வந்து ஆவியின்வலிவை உரிஞ்சி விடுகின்றன. ஆத 
லால்‌ வேண்டு மளவுக்குப்‌ பொருள்‌ தேடும்‌ முயற்சியைக்‌ 
கூடுமானவரையும்‌ சிறுசச்செய்து, மற்றுப்‌ பெரும்பான்‌ 
மையும்‌ அறிவைப்‌ பண்படுத்துத்‌ அலக்குவதிலேயே கருத்‌ 
ஆரன்றல்‌ வேண்டும்‌; அறிவால்‌ மிக்க சான்றோர்கள்‌ வரைந்த 
நூல்களை இடைவிடாது சுற்றுவரல்‌ வேண்டும்‌. : எதனைச்‌ 
செய்தாலும்‌ அதனை அறிவோடிருந்‌து செய்தல்வேண்டும்‌. 
அச்சங்‌ கவலை பொறாமை முதலான இழிந்ததன்மைகள்‌ வந்து 


#0 தொலைவிலுணர்தல்‌ 


உள்ளத்தைக்‌ கலங்கச்செய்யாதபடி அதனைத்‌ தெளிவாக 
வைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. இவ்விழிந்ததன்மைகளாற்‌ 
பற்றப்பட்டவர்களின்‌ உடம்பு அவிவலிவினை மிகுதியும்‌ 
இழக்தூ விதெலால்‌, அதனால்‌ அவர்கட்கு அலுப்பு நிரம்ப 
வம்‌ உண்டாகி அவர்களை அறிவில்லாக கடுந்தூக்கத்தில்‌ 
அமழுத்இவிடும்‌. இத்தன்மையவான இழிந்ததன்மைகளுக்கா 
இடங்கொடாமல்‌ முன்சொல்லியவாறு பழவெரவே, இரவில்‌ 
அறிவில்லாத கடுக்தூக்கம்‌ வருவது சிறிது சிறிதாகக்‌ குறை 
யும்‌. இனிய உறக்கத்திலுங்கூட உணர்வு மிகுதியாகக்‌ குறை 
யாமல்‌ எற்றிலும்‌ ஈடப்பவற்றைத்‌ தெரிக்துகொள்ள வல்ல 


ட a A 
காகும்‌. அதுகிற்க, 


அங்ஙனம்‌ உணர்வோடு உறங்குவது அறிவைத்‌ தெளிவு 
படுத்துவதற்கு இசைர்ததெயாயினும்‌, அதனால்‌ நன்கு இளைப்‌ 
பாறுதலும்‌ நலமும்‌ உண்டாகுமா யாங்ஙபன மெனின்‌, அத 
பையர சிறிது விளச்குவாம்‌. என்னை மறக்க தூக்கத்தில்‌ 

புர ௬, தூ 6 ஐநத க்கத்‌ 

இளைப்பாறுதல்‌ மிகுதியாய்‌ உண்டாவதற்கு ஏது என்‌ 
னென்றால்‌, அப்போது மக்கள்‌ அறிவு உடம்பின்‌ புறத்தே 
யுள்ள லிம்பொறிகளிற்‌ கலந்து நின்று புறப்பொருள்களைச்‌ 
1 [ன ‘ அ | ரூ 
சிறிதும்‌ அறியாமல்‌ வேறாப்‌ நிற்றலால்‌ அர்கிலையில்‌ அவியின்‌ 
வலிவு மிகவுங்‌ கழிவுபடாமல்‌ உடம்பில்‌ நிறைகின்ற; அது 
கான்‌ அங்கனம்‌ இனிய இளைப்பாறு தல்‌ உண்டாவதற்கு வ அ! 
வாம்‌. இசுனை ஆராய்ந்து பார்க்க விரும்பினால்‌, அயர்ர்‌ 

இட க்ப்‌ து ர ல » - Ya 
அறங்கும்‌ ஒரு சுறு குழந்தையின்‌ பக்கத்‌? தென்று அதன்‌ 
கைகால்களை மெல்லென கரம்‌ எடுத்துப்பார்த்தல்‌ வேண்டும்‌; 
அதன்‌ கையை எடுத்து மேலே தூக்கும்போதும்‌ அக்குழக்‌ 
தையின்‌ அறிவு முயற்சி அதில்‌ இல்லாம லிருக்கன்றது; 
அம்‌ கையை மெல்லென நாம்‌ விட்டிவீரிம்‌ போதும்‌ ௮ம்‌ 
முபற்கி அதிற்‌ ிறிதுமில்லாமல்‌ அதுதானே அவண்டுவிழு 
கின்றது. விழித்‌ இழக்கும்போது ஒருவர்‌ மற்றொருவரது 


மனவுவர்லை நுட்பமாக்கல்‌ சக 


தையை உயரத்தூச்செ எடுஇயில்‌ அதனை விட்டுவிட்டால்‌, 
குழந்தைபின்‌ கையைப்‌ போல்‌ அவர துகை அுங்கானக்‌ துவண்டு 
n * ன்‌ 7 . ட * மீட்கக்‌ 
விழாமல்‌ உயரக்‌ இலேயே நிற்பகைக்‌ காணலாம்‌. தூங்கு 
குழர்தையின்‌ கையையே அல்லாமல்‌ நன்றாய்‌ அயர்க்துறங்கு 
3 ட 4 . டி . . ம்‌ ்‌ 
வோர்‌ எவர்கையை அங்ஙனம்‌ தூக்கிக்‌ கிேவிட்டாலும்‌ அன 
அவணடு தானே அழ்லிழ.தலைப்‌ பார்க்கலாம்‌. ஆலை, விழித்‌ 
அிருக்குங்‌ குழந்தைபின்‌ சையையும்‌ அங்ஙனமே அதற்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ உபரஎடித்துச்‌ சடுஇியில்‌ விட்டுப்பாறாங்கள்‌; அது 
தூங்குங்‌ குழந்தையின்‌ கையைப்‌ போலவே துவண்டு சம்‌ 
விழம்‌; ஆலை, விழித்திருக்கும்‌ பெரிய ஆட்கள்‌ சையை 
7 ல்‌ ல்‌ - கல்ட்‌ 
அங்கனமே மேலேதாக்கிக்‌ சிழ்விட்டால்‌ அது துவண்டு கீழ்‌ 
விழாமல்‌ மேலையே நிற்கும்‌. இங்கனங்‌ குழர்தைகளின்‌ 
உ. ச . ஸ்‌ ய்‌ ப] . » ne. 
சைமட்டும்‌ விழிப்பிலும்‌ உறக்கத்திலும்‌ அவண்டி கழ்‌ விழ, 
அண்டீற்‌ பெரியவர்கள்‌ கையோ அயர்ந்த உறக்கத்திலன்றி 
விழிப்பு நிலையிற்‌ நுவண்டு விழாமல்‌ இருப்பதன்‌ வகை 
என்னென்றால்‌; குழர்தைகளின்‌ நினைவு எப்போதும்‌ ஓரிடத்‌ 
ஜி லையே ஒரு பொருளிலேயே முனைத்து நிற்கின்ற அ; 
அதனால்‌ அதன்‌ நினைவு ஏதேனும்‌ ஒன்றைப்பற்றி நிற்கும்படி 
செய்துவிட்டு, அகன்‌ கைகால்களை ஈம்‌ விருப்பப்ப எ 
உ ௮, நப்பப்படி. 
வாறு அனசத்தாலும்‌ அவை அவ்வா றெல்லாம்‌ அவண்‌ 
அசையும்‌. ஆனால்‌, அண்டிற்‌ பெரியவர்‌ நினை வொ ஒன்றையும்‌ 
மரிடத்திற்‌ பற்றிகில்லாமல்‌ பலவசையாப்‌ மாறிமாறி ஓடுவ 
தால்‌ அவர்‌ நினைவை ஐருவழியித்‌ றிருப்பிவைத்து அவர்‌ கை 
நால்களை சாம்‌ அசைக்குமிடத் அ, அஃது அவ்வொரு நிலையில்‌ 
கில்லாமல்‌ அவ்வுறுப்புக்களிலூம்‌ வந்து சை சலிணுல்‌ அவை 
ஈம்‌ வி நப்பப்படி அசையாமல்‌ கிற்கின்றன. மேலும்‌, குழர்‌ 
அதைகளூக்கு ஒரு கொடிப்பொழுதில்‌ உறக்கம்‌ வர்து கூடு 


அலையும்‌ பெரியவர்களுக்கு அங்கன்‌ அபில்‌ வசரமையையூம்‌ 
்‌ 


ஆராப்க்து பாருங்கள. குழந்தைகள்‌ ஓம நினைவா யிருக்க 
க 1 இடமி Sa i PET Tes னி க 

லால்‌ அவவாறு எசநிதயில உறக்கம்‌ வருக தன றும்‌, அண்‌ 
ட ரீ 3 ௪ 2 அ.) க] க மடி . 

மற பெ பயவா பாவமா. 5 2 £௮/ சனல்‌ உழ்லுசலால 

இனைத்தபடி அயில்கூடாமல்‌ வருந்துகின்றன சென்றும்‌ அறி 
- க] உ. லபக்‌ 2. 11 உறக்க. 

தல்‌ வேண்டும்‌. இன்லுங்‌ குழக்கைகள்‌ கிஒத்2த தவி 
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௪௨ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


விழுந்தால்‌ பெரியகாயம்பட்டு வருந்சாதிருத்தலையும்‌, பெரிய 
ஆட்கள்‌ அங்ஙனம்‌ விழுக்காற்‌ பெ ருங்கரயப்பட்டு நெடுகாள்‌ 
வரு உலையும்‌ ஓப்‌, மட்டுப்‌ பார்க்றாங்கால்‌, சிறுபிள்ளைகளின்‌ 
உடம்பு எப்மிபாதுக்‌ துவண்டகிலையிலும்‌ பெரியவர்‌ உடம்பு 
பெரும்பாலும்‌ எப்போதும்‌ விறைத்த நிலையிலும்‌ இருக்கும்‌ 
உண்மை புலப்படுகின்றது. உடம்பு அவண்‌ டிருத்தற்கு 
ஏ.துவாவது நினைவின்‌ ஓ நமையெயாம்‌ என்றும்‌, அது முறைப்‌ 
பாயிருத்தற்கு ஏனவாவது நினைவு இகறுகலையா மென்றும்‌ 
உணர்ந்து கொள்க, அகவ, நினைவை ஒருவழிப்படுத்தி 
அஃ நு உடம்பின்‌ புறத்துறுப்புக்களிற்‌ சுலர்து நில்லாமல்‌ 
வெறு முகமாய்‌ பிற்‌, கும்படி. செய்து உடம்பைத்‌ துவண்டசிலை 
யில்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌ மிகவும்‌ ஈன்றாப்‌ இளைப்பாறுதல்‌ 
கைகூடும்‌. மக்களினம்‌ தாழ்ந்த்‌ விலங்னெங்கள்‌ தம 
துடம்பை இங்கனம்‌ மிகவு துவண்ட நிலையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வதனுலேதான்‌, அவைகள்‌ தம்மை மறந்த உறக்கங்‌ 
கொள்ளாமலிருந்தும்‌; மக்களினும்‌ மிகுந்த இளைப்பாறுதலைப்‌ 
பெற்று வலிவுடையனவா யிருக்கின்றன. ஆதலால்‌, உணர்‌ 
வோடு உறங்குவது மிகுந்த இளைப்பாறு கலையும்‌ நலத்தையும்‌ 
விளைவிக்குமென உரை 


்‌துகொள்ளல்‌ வண்டுமென்க. 


உணவு 

இனி, உறக்கத்திலும்‌ உணர்வோடு கூடியிருந்து இளைப்‌ 
பாறவும்‌, அதனால்‌ மனவுணர்வை நுட்பமாக்கவும்‌, உணர்வை 
வளர்த்தற்கு ஒப்பற்ற கருவிபாய்‌ வாய்த்த ஈமதுடம்பைப்‌ 
பாதுகாக்கவும்‌ ஒரு பெருங்கருவியாய்‌ உள்ள உணவைத்‌ 
தூயதாகத்‌ தெரிக்தெடுத்து உட்கொள்ளுதல்‌ பெரிதுங்‌ 
கையாளற்‌ பாலதாகும்‌. ஏனென்றால்‌ உணவின்‌ றன்மைக்கு 
இசையவே உடம்பின்‌ முதற்பொருள்களும்‌ உருவாக்கப்படு 
கின்றன. கொழும்புல்லுக்‌ செளிந்தமலையருவி நீரும்‌ பருகி 
வாழும்‌ மான்‌ மரை குதிரை ஆ முதலான வீலங்கனங்களின்‌ 


உடம்பு எவ்வளவு தூயதாகவும்‌ எவ்வளவு அழகாகவும்‌ 


உணவு ௪௩ 


அமை $ இருக்கின்றன! அவ்‌ வில ங்ஞூகள்‌ எவ்வளவு அமைதி 
யாகவுங்‌ களங்கமற்றனவாகவும்‌ இருக்கின்‌ றன! அருவருப்பான 
வணவைக்‌ இன்னும்‌ பன்றியும்‌ நாயும்‌ பூனையும்‌ புலியும்‌ 
முடைகாற்றம்‌ வீசம்‌ பொல்லா உடம்புடையனவா யிருத்த 
லோடு அவை எவ்வளவு கொடுமையும்‌ வெடுவெடுப்பும்‌ மிகப்‌ 
பெற்றனவா யிருக்கின்றன? இவற்றை நோக்குமிடத்து உணா 
வினால்‌ விளையும்‌ ஈன்மை திமைகள்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்படுகின்‌ 
றனவல்ல வோ? 

இனித்‌ தாயவான உணவுப்‌ பொருள்களை உட்கொள்ளப்‌ 
புகுக்தாலும்‌, மக்கள்‌ ஏனையுயிர்களினுக்‌ தமக்குள்ள அறிவின்‌ 


காயே தர்‌ அளவாக 


மேன்மைக்கு ஏற்பச்‌ ஈவைமிகுக்கவைச 
அரும்‌திவரல்‌ வேண்டும்‌. பல்வகைச்‌ ஈவைகளுச்‌ தெரிந்து 
உண்ணாதவசையில்‌ நாவினுணர்வும்‌ அதனோடு ஒற்றுமைப்‌ 
பட்ட மனனுணர்வும்‌ நூட்பமாய்ப்‌ பெருகிவளரா; ஓர்‌ 
அளவாய்‌ உண்ணாமல்‌ மிகுத்துண்டாலுங்‌ குறைத்துண்டா 
௮ம்‌ உடம்பு நோய்க்கு இரையாய்விடும்‌. மேலும்‌, மிகுதி 
யாய்த்‌ இன்பவர்க்குக்‌ தூக்கமுஞ்‌ சோம்பலும்‌ மேற்பட்டு 
அவர்கள்‌ அறிவினை மழுங்கச்செய்யும்‌; குறைத்‌ அண்பவர்க்‌ 
குச்‌ களைப்புக்‌ தளர்வும்‌ மிகுதிப்பட்டு அவர்கள்‌ அறிவினை 
கிலைகலங்கச்‌ செப்பும்‌. ஆசையால்‌, அவரவர்‌ உடம்பிற்கு 
வேண்டும்‌ அளவறிந்து உணவெடுப்ப து எல்லார்க்கும்‌ இன்ற! 
யமையாத கடமையாம்‌. இரற்றுட்பங்கள்‌ உணராதார்‌ பலர்‌ 
*பசிபெடுக்க வேளைக்கு எ.து கிடைத்தாலும்‌ நிறைய உண்ணு 
தலை விடுத்து, ஈாச்சுவை பார்ப்பதுங்‌ குறையச்‌ சாப்பிடுவதும்‌ 
கூடா” என எளிதாப்ப்‌ பேசிவிட கின்றனர்‌. அறிவு விளக்‌ 
கத்தை காடாதவர்க்கு அங்கனஞ்‌ எவைதெரிக்து அளவாய்‌ 
உண்ணா மற்‌ கண்டதைச்‌ கண்டமட்டும்‌ எருமைபோற்‌ நின 
பதும்‌ எதனையும்‌ எளிதரப்ப்பேச ஏளனஞ்‌ செய்வதும்‌ 
பொருத்தந்தான்‌. அறிவுவளர்ச்சிபினை ஈா்பவர்க்கோ சுவை 
யுணர்வும்‌ அளவாய்‌ உண்டனும்‌ இன்றியமையாது வேண்டப்‌ 
படுவனவேயாம்‌. அங்கனஞ்‌ சுவை தெரிக்துண்ணல்‌ வேண்‌ 
டின்‌ இறமான பண்டங்களை வாங்குதற்கும்‌ அவற்றை ஈலம்‌ 
பெறச்‌ சமைத்தற்கும்‌ மிகுக்த பொருள்‌ வேண்டுமேயெனின்‌; 


£௪ கதொல்ிறுஸர்கல்‌ 


அப்படியன்‌ ற, வி? iv ருண, உயக்கொண்ட. கிரை, கி மங்கு, வச ஆ, 
சிசாளம்‌ முதலிய ஈயத்த பொருள்களே யாயினும்‌ அவற்றை 
பும்‌ நுண்ணறிவால்‌ எவ்வள மவா சிவை முதிரச்‌ சமைத்துச்‌ 
கொள்ளலாம்‌; விலையுயர்ந்த பழுப்பு, நெய்‌, வாழைக்காய்‌, 
உருளைக்கிழங்கு. வெங்காய்‌, கோதுமை, சிரகளச்சம்பா மு 


லான சீர்க்கபொருள்களையாயிலும்‌ நுண்ணறி௰வாடு சமைக்‌ 


அப்படாவிட்டால அவை சிறிதுஞ்‌ சுவைப்படமாட்டா. ஆர 


ரில, ஈவைகளனிபச்‌ சமைக்கும்‌ நுண்ணறிவு முயற்சி யுண்டா 
னால்‌ எத்தனை ஈயத்த பொருள்களையுஞ்‌ செவ்வையாக ஆக்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌; ஆகையால்‌, சுவைமிக்க உணவு கூட்டுதற்கு விலை 
முயர்ர்த பண்டங்களும்‌ பெரும்பொருளும்‌ வேண்டுமெனக்‌ 
கூறுதல்‌ சிறிதும்‌ பொருக்கரதென்க. சுவைமிக்க உணவு 
௯ ட்கெற்கு ப்ப அறிவு வெண்கெலானும்‌, அவை முத ர்ந்த 


லாவையுண்பார்க்கு அண்ணறிவும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ உண்டாக 


்‌ ல்‌ ம்‌ ; ல்‌ பர்க்க 
வரனும்‌ இனியஉணவின்‌ மென்மை யாங்‌ கூறாமலே எவர்க்கும்‌ 


விளங்குவகொன் 2றபா மென்சு. 


இன்னும்‌ இன்னவை ய ண்வினால்‌ உடம்பு கோயின்மித்‌ 
களிர்க்சலால்‌ அகன்மேன்‌ மை பின்னும்‌ பின்னும்‌ ஆராபற்‌ 
பாலதேயாம்‌. இக்காலத்து உடம்புநூல்‌** வல்ல ஆங்கிலப்‌ 
புலவோர்‌. உண்ட உணவு தீனிப்பையிற்‌ சேர்க்க அளவா 
னே அங்கது சன்றுப்‌ அசைக்கப்‌ பட்டுக்‌ குழம்பு போல்‌ 
ஆதற்கு வாபில்வைக்க கவனத்தோடு செர்க்து உள்ளிறங்கும்‌ 
வாய்பிர்‌ மிரம்பவும்‌ உகவிசெய்கன்றதென்று உரைக்கின்றார்‌ 
கள்‌. இனிப்பை மெல்லியதன்மை யுடையகாகையால்‌, அஃது 
உணவை ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ முன்‌ அவ்‌ வணவை நஈன்றாய்‌ 
அரைத்துப்‌ பதப்பறித்‌க்‌ கொடுக்கும்படி வாயும்‌ அதன்‌ 
கண்‌ அண்ணமும்‌ பல்லும்‌ காவும்‌ நீரும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்‌ 
கின்றன. பாருங்கள்‌! வாயில்‌ ஓர்‌ உணவுப்பொருளை வைத்த 
வுடனே நாவின்கிழ்‌ நீர்‌ சந்து அதனை ஈனைத்துக்கொண்மே 
பிழுக்கின்‌ றது, கரவா அதனை இருபுறத்துமுள்ள பற்களிற்‌ 
சசர்த்துச்சேர்த்து அசைப்பித்து மேலண்ணத்திற்‌ பொருத்தி 
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இனிமைகாட்டிப்‌ பிறகதனைக்‌ இழ்‌இறக்கி விரின்றது; இவ்‌ 
வாறு ௮சைபட்டுக்‌ சழ்ச்சென்ற அவ்‌ வுணவு இரைப்பை 
நீரோடு எளிதிற்‌ கூடிச்‌ செரித்துப்போன் றது. இங்கனம்‌ 
வாயினுள்‌. அசைச்கப்படாமல்‌ திணிப்பைக்குட்‌ செல்லும்‌ 
உணவோ அங்கே வலிதா யிருத்தலால்‌ இரைக்‌ குடலால்‌ 
அமைக்கப்படாமல்‌ இருக்கின்றது; அதனால்‌ அது செரியா 
மற்‌ போதலோடு மெல்லியல்பு வாய்ந்த தினிக்‌ குடலுக்குங்‌ 
கடுக்கொழிலைக்‌ கொடுத்து அதனையும்‌ புண்ணாக்தெ தானும்‌ 
பதன ழிக்று ஈஞ்சாப்‌ விடுகின்றது. இதனாலேதான்‌ மார்தரில்‌ 
பலர்க்கு வயிற்நுளைச்ச லென்னும்‌ நோய்‌ உண்டாகின்றது; 
வலிய பொருளை அரைக்கமாட்டாமற்‌ புண்படுகின்ற தீனிக்‌ 
குடலிலிருஈது ஓழுகுஞ்‌ செந்நீர்‌ வெளிப்படுங்கால்‌ மிகுந்த 
உளைச்சலை உண்டாக்குகின்ற து. இவ்வாறெல்லாம்‌ உடம்பி 
னகத்தே ஈடைபெறும்‌ கிகழ்ச்சிகளை நன்குணர்ர்தவர்களுக்கு, 
உணவை மெல்லாமல்‌ அப்படியே விழுங்குவதால்‌ சேரும்‌ 
பொல்லாங்கின்‌ கொடுமை எவ்வளவு பெரிதாய்க்‌ காணப்‌ 
படும்‌! இவற்றுள்‌ ஓன்றும்‌ உணராது பாராமல்‌ “உணவை 
மென்று தின்னல்‌ ஆகாது என்றும்‌, £ரெடுரேரம்‌ மெல்லு 
தற்கு ஓழிவுசாலம்‌ இல்லை என்றும்‌ எளிதாய்ப்‌ பேசித்திரி 
பவர்கள்‌ நூண்ணுணர்வும்‌ இன்ப. மம்‌ பெருமற்‌ பலவகை 
மொய்களாற்‌ பற்றப்பட்டுக்‌ காலம்‌ முற்றா மன்னசே இறக்‌ 
தொழிவர்‌! வாயிற்பெய்த ஒவ்வொரு கவளத்தையும்‌ வாய்‌ 
நீரிற்‌ கூட்டி ஈன்றாப்‌ அரைத்துக்‌ குழைத்து உண்பவர்கள்‌ 
சுவையால்‌ இன்பமும்‌ உணர்வும்‌ மிசுப்பெற்று, அதனை மென்‌ 
பதப்படுத்தி யிறக்துதலால்‌ தினிப்பையையும்‌ புண்படுத்தாமல்‌ 
வைத்து, அவ்வுணவையும்‌ எளிதிற்‌ செரிப்பித்துத்‌ , தூய 
செர்கீரை உண்பெண்ணிச்‌ கொள்வராதலின்‌ அவர்‌ நீண்ட 
காள்‌ 'இண்ணியராய்‌ உயிர்வாழ்ந்து அதிஞராய்‌ விளங்குவர்‌ 
என்க. இன்னும்‌, வாயிற்‌ சரக்கும்‌ நீரின்கண்‌ உடம்பை 
வளர்க்கும்‌ முதற்பொருள்கள்‌ அமைந்திருக்கின்றன வென்‌ 
அம்‌, அதனால்‌ வாயிற்‌ பெய்த பண்டம்‌ அக்கீரில்‌ நன்றாகள்‌ 
கலந்து குழம்பாய்‌ உள்ளிறங்குமாயின்‌ தினிப்பை அதனை 
எளிதாக இச்செர்நீரிற்‌ சேர்ப்பிப்பதோடு அவ்வாய்ரீரிலள்ள 
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வலிய பகற்‌ (வி TO ள்களையும்‌ அதன்‌ வழியாக ள ங்கும்‌ 
பசவர்செய்து உடம்பை வலுப்பரித்துமென்றும்‌ இக்காலத்து 
உடம்பு நால்‌ வல்லாரும்‌ கூறுகலின்‌ உணவுப்பண்டக்தை ஈன்‌ 
மரக வாய்கீரிற்‌ கலப்பித்தற்கு அதனை அடுத்தடுத்துப்‌ பல 
முறையும்‌ மென்றுஇன்பது இன்றியமையாததகாகின்ற.து. இது 
வன்றியும்‌, பலமுறை மெல்வதால்‌ தாடையும்‌ நன்றாய்‌ அசைர்‌ 
குகைக்கு வலுப்பகின்றது. இங்ஙனமெல்லாம்‌, சுவை யின்‌ 
பழம்‌; அ ண்ணுணர்வும்‌, எ ஸிடிற்‌ செரித்தனும்‌, உடம்பு 
வலுப்படிதலும்‌ பதிலான நன்மைகள்‌. பலவும்‌ விளை தற்கு 
வாயிலா யிருக்கலின்‌ உணவை கன்றாப்‌ மென்‌ அண்ணனும்‌ 
பழக்கம்‌ அறிவு டையார்க்கு முதன்மையாக வேண்டப்படுவ 
காரும்‌. சமது நினைவைப்‌ பிறர்க்குப்‌ புலப்படுக்சவும்‌ பிர்‌ 
நினைவைக்‌ தாம்‌ அறிக்துகொள்‌ ளவும்‌ பழகும்‌ அறிஞர்க்கு 
உணவைச்‌ ௬வைப்பட மெல்லுதல்‌ அவர்‌ கருதிய பயனை விரை 
விற்‌ றருவகாஞுமென்க. 

இனி, இயல்புள்ளவர்கள்‌ செய்‌ பால்‌ கயிர்‌ வெண்ணெய்‌, 
உழுந்து. துவரை கோதுமை அரிசி, வாழைக்காய்‌ தேங்காய்‌ 
உருக்கி ங்கு, நாரத்தம்பழம்‌ சிமையிலந்தைப்பமும்‌ வாது 
மைப்பழம்‌ முதலான தூயவலிவான உணவுப்பொருள்‌ சைக்‌ 
கால மும்‌ இடமும்‌ அளவும்‌ அறிந்து உட்கொண்டு வருலார்ச 
னாயின்‌ அவர்களுடம்பு அழகு முதிர்க்கு மினுமினு வென்‌. 
மினிர்வ சோடு, அறிவும்‌ மிகதுணுகிவளர்ச்து பிறசாற்‌ செயற்‌ 
சுரிய செயல்களையெல்லாஞ்‌ செய்யவல்லதாகும்‌. மற்று, இயல்‌ 
பில்லாகவர்கசளை. தமது நிலை மைக்குத்தக்க அ௮றைக்கிளை, 
அாதுளங்கிசை, சிறுகிசை, பொன்னாங்காணிக்கிரை, மணக்‌ 
கக்கானிக்கிளை,  கலவவங்கிசை முதலியவற்றைப்‌ பலவகை 
யாகப்‌ பதப்படுத்தி மேற்‌ சொன்னவாறு: அருந்திவருவார்க 
னாயின்‌ அவர்களும்‌ மேல்‌ இயல்புள்ளவர்கள்‌ அடையும்‌ 
பபன்களெல்லாம்‌ பெறுவர்‌. விலையுயர்க்க வலிவுப்பொருள்‌ 
சனை உண்பவர்களுங்‌ கூட இங்கே கூறிய விரைவகைகளைள்‌ 
சமைத்துண்ணல்‌ வேண்டும்‌; செக்கர்‌ அப்புரவாதற்கும்‌, உடம்‌ 
பிற்சேரும்‌ கஈச்சுகிசை அகற்றுகுற்கும்‌, உடம்பினுறுப்புகலை 
உரப்படுக் இதற்‌ கும்‌ இக சசையுரைவு இன்றியமைபாது வேண்‌ 
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டப்படுவகாகும்‌. இயல்புடையவர்க்கே கட்டாயமாய்‌ வேண்டப்‌ 
பட்ட இவ்வுணவை விலை சிறிதாயிருத்தல்பற்றித்‌ தாழ்வாக 
கினையாது உயர்வாகவே நினைத்து ஏராளமாய்‌ வாங்கி உண்ணு 
தற்கு ஏழை எளியவர்கள்‌ முன்னிற்பாராக, 

இனிச்‌ சிமையிற்‌ புகழ்பெற்ற ஆங்லெ மருத்துவசாய்‌ 
விளங்கும்‌ ஒருவர்‌* இராநோய்சொண்டு வருவார்‌ பலர்க்குங்‌ 
கிரைகளையும்‌ ஆவின்பாலையும்‌ பலவசையாகப்‌ பதப்படுத்‌ இக்‌ 
கொடுத்து அவர்க்குள்ள நோய்களை உலகம்‌ - வியக்கும்படி. 
திர்த்துவருகின்றார்‌. தங்கண்‌ ஈச்சுமீர்‌* இன்றி, உடம்பிலுள்ள 
நச்சு நிரை அப்புசப்படுத்தும்‌ ஆற்றல்‌ வாய்ந்தவை கீரை பால்‌ 
முதலிய சைவ வணாப்பொருள்களேயாம்‌ என்று அவர்‌ மிக 
வுற்‌ திறம்பட நூல்கள்ளமுதி விளக்குவதோடு, தாங்கூறியவற்‌ 
றைப்‌ பழக்கக்திலுஞ்‌ செய்து காட்டுகின்றார்‌. அவர்‌ கூறு 
வதிலுஞ்‌ செய்வதிலும்‌ இறைச்சியுண்பது பெரிதும்‌ இதாம்‌ 
என்னும்‌ உண்மை நன்கு விளங்கிவருகன்றது. இறைச்சி 
பீல்‌ நச்சுமீர்‌ இருத்தலால்‌, அதனை உண்பவர்‌ உடம்பிலும்‌ நச்‌ 
சுமீர்‌ பெருக உரைத்தற்குங்‌ கேட்டற்குங்‌ கொடுமையான: 
பலகோய்களை வருவிக்கின்றது. ஆதலால்‌, இயல்புள்ளவர்‌ 
இலலாதவசாகிய இருதிறத்தாறாம்‌ ஆடு மாடு பன்றி கோழி 
மீன்‌ முதலான எவ்வசைப்பட்ட உயிரின்‌ உடம்பையுஞ்‌ 
சிதைத்து அவற்றின்‌ ஊனை உண்ணாதிருக்கக்‌ கடவராக. 
ஊனுண்ணல்‌ இரக்கமற்ற கொடுஞ்செயலாய்‌ இருப்பதோடு 
அதனைச்‌ செய்கின்‌ றவர்க்கும்‌ ௮னு கோய்களைவிளை தீது அவர்‌ 
உயிரைக்‌ கொள்ளகசொண்டு போதலால்‌, தற்‌ பாதுகாப்பின்‌ 
பொருட்டாசவாவறு ஒருவரும்‌ ஊன்‌ றின்றலாகா அ. ஊலுக்குச்‌ 
செலவழிக்கும்‌ பணத்தில்‌ எட்டிகொரு கூறிருக்கால்‌ இனிய 
கல்ல சைவவுணவு உட்கொண்டு நன்கு வாழலாம்‌ என்று 
ஊனுண்பாரே கூறுகன்றனராதலாற்‌, செட்டாய்ச்‌ செலவு 
செய்து எஞ்சியயணத்தை ஈல்ல அறைகள்‌ பலவற்றிற்‌ பயன்‌ 
படுத்துதற்குச்‌ சைவவுணவே மிகவும்‌ இசைக்க தென்று 
கடைப்பிடித்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்னும்‌, ஏழை எளியவர்கட்‌ 
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மாகுலால்‌, அவர்கள்‌ இறைச்சியுண்டலை அறவே விட்டு இம்‌ 
பணிகளைக்‌ கைக்கொள்வாசாக.  கயமாய்‌ விற்கும்‌ இப்‌ புன்‌ 
மெய்ப்‌ பயிர்‌ ஈன்செப்ப்‌ பயிர்‌ விளைவுகளைப்பெற்று ஈன்றாகர்‌ 
சமைத்துப்‌, பசபசப்பின்றி மெதுவாகச்‌ சுவைக்கச்‌ இன்னல்‌ 
வெண்டும்‌. மக்களினுந்காழ்ந்க அடு மாடு குதிரை முதலான 
உயிர்கள்‌ இச்றொழிலை எவ்வளவு இருத்தமாய்ச்‌ செய்கன்‌ 
றன? இலை தினி எடுக்குங்கால்‌ விரைவ யில்லை, அதனை 
மெல்ல மெல்ல லாயுள்வைத்து அரைத்து மனநிறைவோடு 
உள்ளிறக்குனெறன., மனிதர்‌ விலங்குகனினும்‌ மேலான 


௧] 


அறிவைப்பெற்றும்‌ இவ்வுயிர்களிடத்துக்‌ காணப்படும்‌ இயற்‌ 


கையைப்‌ பின்பற்றி முைகாமல்‌ கற்குப்‌ பெரிதும்‌ பா. 
டடக்‌ வே] 3 oO 


(தி: 


பட்டு ஈடக்கின்றார்கள்‌! இலையில்‌ றையக்குளித்க சோற்றை 


யங்‌ குறியையும்‌ ரக்த கொடி களில்‌ எடுத்துப்‌ பரபரப்போடு 

இட்டு ல - 3 எறி FE ள்‌ fs 
விழுங்கி எழுர்கவர்களையும்‌ பார்த்‌ இருக்கின்றோம்‌. இத்தனை 
பசபசப்போடு உண்பவர்களுக்கு யாது சுவை தெரியப்‌ 
பெசசின்றது! உண்ட. வுணவை அறச்செப்வதற்கு முதன்‌ 
மையாக லேண்டப்படும்‌ வாப்மிர்‌ பசபசப்போடுண்ணும்‌ உரை 
விற கலலாகாகையரல்‌, அங்கனம்‌ விழுங்கப்படும்‌ உணா தனிப்‌ 
பையிற்‌ செரியாமல்‌ அழுகிகின்‌.று. பல கோய்களை வருவிக்கும்‌. 

க ்‌ வம்‌ தழட அகப்‌ அணல்‌ £ i 
அல்லும்‌ பகலும்‌ தெற்றித்தண்ணீர்‌ நிலத்தில்விழக்‌ கைவருக்க 
மெய்லருக்கப்‌ பாடுபட்டுப்‌ பணர்கேவெது எகன்பொருட்டு? 
சாண்‌ வயிற்றின்‌ பொருட்டன்றோ? இவ்வா றெல்லாம்‌ பாடி 

ச ன்‌ . . =. ல, டு 
பட்டும்‌, அப்பாட்டினால்‌ வந்த அரிய உணவை அமைதியா 
்‌ 3 ரூ ல்‌ த்‌ அகட - உ னர்‌ 

ரரி ருக்னுண்‌ூு மகிழாசகவர்‌ பாம பட்டும்‌ பயன்‌ என்னை: 

ஆ. ௯ b> 5. ௪ ப 
இனி மற்றொரு முதன்மையான செயலிலும்‌ மாந்தர்‌ 
ஈஉஉ*இயற்கை கன்னிசம்ச்சிக்கு மாழுப்‌ ஈடக்கன்றனர்‌. மக்‌ 
சனிணுல்‌ இழ்ப்பட்ட மற்றையெல்லா உயிர்களுங்‌ காய்‌ கனி 
கழங்கு இசை கடலை உழுக்து அவரை முதலிய எல்லா உணுப்‌ 
oe சருள்களையும்‌ இயற்கையிஃ உள்ளபடியே யெடுத்து ஈன்‌ 
NA க? த : - 
ூய மென்று இனனறன. மாக்கசசா அவலை ரெருப்‌ 


ஷூ [உ - ஆச ட » . . ௯. 
பில்‌ லேலவிச்னு அலற றின்‌ இயரசைத்தன்மையைக்‌ கெடுக்‌ 


உணவு ௪௯ 


அ உண்கின்றனர்‌. இக்எனஞ்‌ செப்தலால்‌ அவ்வுணாப்பொருள்‌ 
களில்‌ உள்ள வறுவானபாகம்‌ அழிர்து போகின்றது. இக்‌ இன்‌ 
பண்டங்களைப்‌ பச்சைபாக உண்ணுஞ்‌ சிற்றுபிர்களுர்குள்ள 
வலிவும்‌ ஈலமூம்‌, இவற்றை அவித்துக்‌ இன்னும்‌ மாந்தர்க்கு 
வருவ இல்லை. இயற்கைக்குப்‌ பொருந்த இவற்றைப்‌ பச்சையா 
சுவே உண்ணும்‌ சிற்‌ றுயிர்கள்‌ இவற்‌ றையுண்டபின்‌ இவற்றின்‌ 
பிழிவுகள்‌ அவைகதம்‌ உடம்பில்‌ ஈன்றாப்சக்‌ சலக்கு போகம்‌, சம்‌ 
கையானபாகம்‌ அவைகளால்‌ வருக்குகின்றி. வெளி3யகழிக்‌ தூ 
விடப்படுகின்றது. மக்கள்‌ உண்ணும்‌ உணவிற்‌ பிழிவான பாகம்‌ 
இறிதெயிருத்‌தலால்‌; அஃதை அவர்கள்‌ உடம்பிற்‌ சுலக்கக்‌ காலக்‌ 
சாழ்ப்பசதோடு, அதனிற்‌ பிரிக்தசக்மையும்‌ எனிஇல்‌ வெளிப்‌ 
படுவதில்லை; இதனாலேதான்‌ பலர்‌ மலச்சிக்கலாற்‌ பெரிதும்‌ 
அன்புறுகின்றார்கள்‌! விலங்கெங்களில்‌ எவையேனும்‌ இங்‌ 
ஈனம்‌ மலச்சிக்கலாற்‌ றுன்புறுவஅண்டோ? கூறுமின்‌! கடலை 
அவரை உழுக்து முதலிபவற்றிலுள்ள கோலுக்‌ கலிடிம்‌ மலச்‌ 
சிக்கலைப்‌ போக்குக்‌ சன்மை வாப்ந்கன ; அவற்றை மக்கள்‌ 
சுழித்துவிட்டு அவற்றின்‌ உள்ளுள்ள பருப்பைமட்டும்‌ ஈன்‌ 
முப்‌ வேகவைத்துத்‌இன்கின்றனர்‌, அதனால்‌ அவர்‌ மலச்சக்கை 
யைக்‌ கழிச்சு இபலாமல்‌ வருந்துகின்றனர்‌ ; ஆனல்‌, இவர்‌ 
சுளாற்‌ கழிக்‌ தூவிடப்பட்ட உமியைபுக்‌ தவிட்டையும்‌ இசையா 
கச்‌ கொள்ளும்‌ அச்சிற்றுபிர்களோ அங்ஈனம்‌ வகுச்துவ தில்லை, 
அவை ஈல்லசெம்மைவரப்க்து இண்ணிபவாய்‌ இருக்கன்‌ றன. 
அவ்வாறாயின்‌, மக்கள்‌ இனி விலங்குகளைப்போல்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ பச்சையாக உண்ணல்‌ இபலு மோவெனின்‌ ; அமெ 
ரிக்கா இங்கிலாந்து முதலான அயல்காடுகளில்‌ இக்‌. தட்பங்களை 


யோர்கள்‌ பலர்‌ காய்‌ கனி கிழங்கு 


ஈன்குணர்க்த அறிவுடை 
முதலான எல்லா உணவுப்பொருள்களையுப்‌ பச்சையாகவே 
உண்ணப்‌ பழூவெருஇன்றார்கள்‌ ; ௮லர்களிற்‌ பலர்‌ அப்பழக்கள்‌ 
இற்‌ ழேர்ச்சிபெற்றும்‌ விளங்குக றர்சள்‌. இவ்வாறு இம்மே 
லோர்க்கு இப்பழக்கம்‌ எளிகாக இருப்ப, ஈம்‌ தமிழ்‌ காட்டி 
அள்ளவர்க்கு மட்டும்‌ இது கடுமையாயப்க்‌ காணப்படுவா னன்‌? 
ஈம்மனோர்க்கு மனவுறுதியும்‌ மேலான துறைகளிம்‌ செல்லு 
திற்கு ஆவலும்‌ இல்லாமை யோ), அறிவிலலாத பிறர்‌ செப்பும்‌ 
1 


ச 


அ 


(1) தோலைவிவுணர்தல்‌ 


ஏளனத்திற்கும்‌. பெரிதும்‌ அஞ்சுவர்‌; தரம்‌ பழயெதொன் அ 
எவ்வளவு தியதகரய்‌ இருப்பினும்‌ “அது வழக்கமானது, விட 
முடியா என்று சொல்லிக்கொண்டே யிருப்பர்‌. இத்தன்மை 
யுடையோர்க்கு “எல்லா உணாப்பொருள்களையும்‌ பச்சையாக 
உண்டே கலை.” எனக்‌ கூறுவமாயின்‌, அல்வுண்மை கூற 
வரும்‌ ஈம்மையெ ஏளனஞ்‌ செய்து ஈகையாடுதற்கு முர்அவர்‌. 
மற்றை காட்டிலுள்ளவர்கள்‌ கல்வியிலுங்‌ கைத்தொழிலிலும்‌ 
உழவிலும்கொண்டுவிற்றலிலும்‌ ,நாலுணர்ச்சியிலும்‌ புதியபுதிய 
பொறிகள்‌ ஆக்குவதிலும்‌ காளுக்கு நாள்‌ வளர்பிறைபோற்‌ 
பெருகிவச, ஈம்மவசோ இவையொன்றிலுங்‌ கருத்தில்லாதவர்‌ 
களாய்‌ காளுக்கு காள்‌ 'தெய்பிறைபோற்‌ குறைந்துகொண்டே 


பெகின்றனர்‌! பீேயகோ! இவர்கள்‌ கமதறியாமையினையுக்‌ 


தியவழக்கங்களையும்‌ சோம்பலையும்‌ ஈல்‌ 2லாசைப்‌ பழித்தலையு 


கைவிட்டு முன்றும்‌ நாள்‌ எர்காள்‌! ௮துகிற்க. 

இ னி மக்கள்‌ எல்லாருஞ்‌ சமைத்துண்டலை அறவே 
விடத்து, எல்லா உணைவுப்பொருள்களையும்‌ பச்சையாகக்‌ தின்‌ 
றல்‌. இப்போது எளிதில்‌ முடியாகதாய்க்‌ காணப்படுதலால்‌, 
உள்ள நிலைமையை இயன்றவசையிழ்‌ அர்திருத்துதற்கு முய 
லலி பயன்பவெதாமெனின்‌; எல்லாரும்‌ அங்கனஞ்‌ செய்‌ 
குற்கு இயலாவிடினும்‌ முக்காலநிகழ்ச்சிகளையும்‌ உணர்தற்கு 
மிகவிரும்புகின்‌ றவர்களாயினும்‌ எல்லா உணவுப்‌ பொருள்களை 
பும்‌ பச்சையாக வெ உட்கொள்ளுதற்குப்‌ பழவெரல்வேண்டும்‌. 
தியில்‌ அவற்றை வேவுளித்து உண்ணும்‌ மற்றையோர்‌ தமது 
உடம்பைச்‌ செவ்வையான நிலைமையில்‌ வைத்தற்கு வேறு சில 
செயற்கை முறைகளைப்‌ பின்பற்றல்‌ வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, 
இயற்கை முறைக்கு மாரானதொன்றைச்‌ செய்து அதனால்‌ 
உடம்புக்கு ஒரு பொல்லாங்குவக்கால்‌, பின்னர்‌ அதனை நீக்கு 
தற்கு மற்றொரு செயற்கை முறையினைப்‌ பின்பற்றவேண்டு 
வது கட்டாயமாய்‌ இருக்கின்றகன்‌ றோ? பச்சையாய்‌ உள்ள 
காய்‌ கணி கிழங்கு கிசை விதைகளில்‌ உடம்புக்குவேண்டிய 
வலிவான பொருள்கள்‌ அத்தனையும்‌ அமைக்திருக்கின்‌ றன. 
ஆனால்‌, அவற்றை தெருப்பிலிட்டு வேவுவித்தாலும்‌, வேவுவித்த 
சை இழுத்துவிட்டாலும்‌ அவற்றின்கண்‌ இருந்த பசையும்‌ 


உணவு ௫௧ 


ஆவியும்‌ அகன்று அவை சாறற்ற வெறுஞ்சச்சையாப்‌ விடின்‌ 
றன. அதனுல்‌, அலை இனிப்பையிற்‌ செரித்னுச்‌ செக்கீசாப்‌ 
மாறுதற்கும்‌, செக்நீரிற்சேசாது கழிக்கசக்கையை வெளிப்‌ 
படுத்‌ துகற்கும்‌ இன்றியமையாத கெய்ப்பும்‌ அவியும்‌ சாறும்‌ 
இல்லாமற்‌ போதலால்‌, பெரும்பாலார்க்குச்‌ செரியாமையும்‌ 
மலச்சிக்கலுர்‌ தோன்றி ௮வசை வரூக்இவருகின்றன. உணுப்‌ 
பொருள்களைப்‌ பச்சையாக உண்ணமல்‌, இயற்கைக்கு மாறுப்‌ 
அவற்றை வேவுவித்து உட்கொள்ளுதலால்‌ இப்பொல்லாங்‌ 
குகள்‌ நேர்கின்றன. செயற்கையால்‌ நேர்க்க இப்பொல்லாள்‌ 
குகைக்‌ தர்க்க வேண்டுமாயின்‌ அவற்றிற்கேற்ற செயற்கை 
முறைகளைக்‌ ரையாண்ட தீரவேண்டும்‌. தினிப்பையிற்‌ 
சென்ற உணவில்‌ வேச்காட்டாற்‌ பிரிக்து பொன நீர்‌ இரும்ப 
வும்‌ ௮இற்‌ சேர்க்கப்பட்டாலன்றி அத செரியா அ. ஆசையால்‌, 
நாடோறும்‌ ஓருகாழிகைக்கு ஒருகால்‌ இசண்டு ஜன்‌ மிட 
தண்ணீர்‌ அருக்இவசப்பழகுகல்‌ வேண்டும்‌. இங்கனம்‌ பழகி 
வரவே, தினிப்பை உணவைச்‌ செரிப்பித்தற்கு வேண்டிய 
நீர்‌ பெற்று அதனைப்‌ பதப்படுத்தும்‌. அதனோடு, மலக்குட 
விற்‌ சென்றசக்கை வேவுவித்த உணவின்‌ கழிவாதலால்‌ அது 
வெளிப்படுதற்கு வேண்டிய அளவு ரெய்ப்பு அதனில்‌ இல்லா 
மற்போக அது வறண்டு அக்குடலை இறுசுப்பற்‌றிச்கொள்‌ 
ன்றது. ஆதலால்‌, அவ்வப்போது சேரும்‌ சக்கையை அக்‌ 
குடலினின்றும்‌ அகற்‌,றுதற்கு நீரேற்றி* என்னுங்‌ கருளி 
கொண்டு மாலைக்காலத்‌ தில்‌ கீழ்வாயிலின்வழியே, சிறிதுவிளச்‌ 
கெண்ணெயாவஅ பன்னீர்ச்‌ சவர்ச்காரமாவது கலந்த ஒரு 
படி. வெக்நீமை ஏற்றி அக்குடலைக்கழுவித்‌ அப்புரவுசெய்கல்‌ 
வேண்டும்‌. இதனைச்‌ சையாணும்‌ முறைகளும்‌ உடம்பின் மலம்‌ 
பேணுதற்கு இன்றியமையாத ஏனைமுறைகளும்‌ யாம்‌ எழ 
இப “மக்கள்‌ நூறாண்டு உயிர்வாழ்தல்‌ எப்படி?" என்னும்‌ 
தாலுட்‌ கண்டுகொள்க, அடுத்தடுத்துக்‌ தண்ணீர்‌ பருகுவதா 
அம்‌, மலக்குடலைக்‌ கழுவுவகாலும்‌ தியிற்‌ சமைத்த உணவை 
உட்கொள்ளுதலால்‌ விளையும்‌ பொல்லரங்குகளைக்‌ கடக்கலாம்‌. 
இவ்வாறெல்லாம்‌ உணவையும்‌ உணவால்‌ வரும்‌ பயன்களையும்‌ 
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ன்‌ உடம்பு மிகவும்‌ கல்ல நிலைமையை எய்‌ 


ஓர்‌ ஓழுங்காக்யெ 
கிச்‌ தன்னிடத்து. லவும்‌ உயிரின்‌ ௨ ணர்வு மிகுதி குதிப்பதெற்கு 
உள்விசெய்யும்‌ என்க. செவ்வையான வீடி அ்ட்வேவ்பி்‌ 
! இரு 
வன்‌ அதற்குரிய கல்னுஞ்‌ அண்ண ழம்‌ ம சமர்‌ தேடித்‌ கொகுத்‌ 
அக்‌ கட்டுதல்‌ ரெழிலில்‌ வல்ல கொற்றர்கரேயும்‌ அமர்த்திக்‌ 
கொள்வது இன்‌, றியமையாததாய்‌ இருத்தல்போல; இந்த உடம்‌ 
யை ஒழுங்கரன முறையில்‌ வைக்தற்கு விரும்புவோரும்‌ அதற்‌ 
குரிய பண்டங்களைக்‌ சருத்தாய்ச்‌ தேடித்‌ தொகுத்து உள்‌ 
ளுள்ள ினிப்பை மலக்குடல்‌ கெஞ்சப்பை முதலியல நன்றாகத்‌ 
கத்தர்‌ தொழில்களைப்‌ புரியும்படி செய்தல்வேண்டும்‌. ஆனது 
பற்றின்‌, தினிப்பை மலக்‌ கடலைச்‌ துப்புசவாப்‌ வைத்து அவற்‌ 
றை ஈடைபெறவிமொறுசொல்லி முடிக்தமையின்‌, இனி கெஞ்‌ 
சபபையை ஒழுங்காக ஈடைபெறுவித்தற்பொருட்டு மூச்சுவிடு 
முறையைச்‌ சிறிது எடுகத்துப்பேஈ வாம்‌. 


வகை னககள்‌ 
. ௯ ௧ 
மூச்சுவிடும்‌ முறை 


விசைய மூச்சுவிடும்‌ உயிர்கள்‌ நீண்டநாள்‌ உயிர்வாழாமை 

யும்‌, மெல்ல கொஞ்சென்று மூச்‌ அவிடும்‌ உயிர்கள்‌ நீண்டகாலம்‌ 
உபிர்வாழ்தலும்‌ உயிர்‌ நால்‌ வல்லாசரல்‌ நன்கரராய்க்னு சொல்‌ 
லப்பட்‌ டருக்கின்றன. ஒரு கிமிஷத்திற்குப்‌ பன்னிரண்டு 
முறை மூச்சுவிடும்‌ மக்கள்‌ சறிதேறக்‌ குறைய நூறாண்டு உயி 
சொடிருப்பார்கள்‌. ஒரு கிமிஷத்திற்குப்‌ பதினாறுமுறை மூச்சு 
விடும்‌ குதிமை3யோா இருபத்தைந்து ஆண்டிற்குமேல்‌ உயிரோ 
ஒ.ருப்ப இல்லையென்று கணக்கிட்டிருக்கிறுர்கள்‌.  இங்கனமா 
லை, ஓரு நிமிஷத்திற்கு முப்பத்தாறு முறை மூச்சுவிடும்‌ 
வெண்முயலும்‌, முப்பத்து நான்கு முறை மூச்சுவிடும்‌ புறாவும்‌ 
எவ்வள விசைவில்‌ இறந்துபடும்‌ என்பது புலனான்றதன்‌ 
சற! இனி, ஒரு கிமிலத்திற்கு மூன்றே முறை மூச்சுவிடும்‌ 

யரமை கெ்ல்காலம்‌ உயிரோடி ரூக்கன்றதென உயிர்‌ நூலார்‌ 

ஷ்சாய்ர்சுலிக்‌ இருக்கின்றார்கள்‌? ஓர்யாமை நூற்‌ அுப்பத்துஆண்டு 


முச்சுவிடும்மறை ௫௩ 


உயிரோடி.ருந்ததை அவர்கள்‌ குறிப்பிட்டிருக்கின்றார்கள்‌. இனா 
வேயுமன்றி, இதுபெடிங்காலம்முச்சை அடக்கிக்கொண்டு பட்டி 
ணி கிடக்க வல்லதென்றும்‌, மிகவும்‌ அமைதியான இயற்கை! 
டையதென்றும்‌ அறியப்பெறுகன்‌ ரோம்‌. இஃ தலப்பசிக்‌ இங்கள்‌ 
இறுதியில்‌ நிலத்தின்‌ கீழே உறங்கப்பொய்க்‌ திரும்பவும்‌ சித்தி 
மைத்‌ தங்கள்‌ முதலில்‌ கிலத்தின்‌ மேல்‌ வரும்‌ வழக்கம்‌ உடை 
யது. ஆகவே, ஓராண்டில்‌ ந்து இங்கள்‌ உணவும்‌ உயிர்ப்பும்‌ 
இன்றி இஃது உறங்கிக்கிடக்கின்றது. மழைகாலத்தில்‌ 
வெளியே எங்கும்‌ உலவுவதில்லை. பால்‌ உள்ள செடிசுளின்‌ இலை 
கபையே விருப்பத்‌ தொடும்‌ இன்பு. இங்கனம்‌ இததைவகுயற்சி 
த ப்பத்‌ அறவோர்‌ ஒழுக்கத்தை ஐத்ததா யிருத்தல்‌ 
சண்டன்றோ தெய தத்‌ இருவள்ளுவ ஈரயனார்‌ 
: ஒருமையுள்‌ யாமைபோல்‌ கசல்‌ ஆற்றின்‌ 
எழுமையும்‌ ஏமாப்‌ புடைத்து?” 

என்து அருளிச்செய்தனர்‌. இவ்வுண்மையை உணர்க்து பார்க்‌ 
குங்கால்‌ மூச்சை அடுத்தடுத்து ஓடவிடாமற்‌ றடைசெய்வ த 
னால்‌ உணவு குறைந்து உயிர்வாழ்க்கை நீளுவதோடு அறிவாம்‌ 
றலும்‌ அளவின்றிப்‌ பெருகும்‌ என்பது விளங்காகிற்கும்‌. இஃது 
எங்கனமெனிற்‌ காட்டுதும்‌: நாம்‌ மூச்சை உள்ளிழுக்கும்போது 
உயிர்க்காற்று அகத்தே செல்கின்‌ றது; காம்‌ அதனைவெளிவிடிம்‌ 
போது நச்சக்காற்றுப்‌ புறத்தே கழிகின்றது. உட்செல்லும்‌ 
உயிர்வளி நெருப்பினை எரியச்‌ செய்வதாதலால்‌, அஸ்துட்செல்‌ 
அச்‌ தோறும்‌ தினிப்பையினும்‌ அதன்மோம்‌ உள்ள ,துண்ணிய 
தியை மிகுத்து எரியச்செய்யும்‌. புறத்தேயுள்ள தீ மிகுக்தெரி 
யுகந்தோறும்‌ அதற்கு விற்கும்‌ நெய்யும்‌ இடிவதுபோல, அகத்‌ 
தேயுள்ள தீ முறுகி எரியும்போதும்‌ அதற்கு வலியஉணவும்‌ 
நீரும்‌ ஓயாது இடவேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ உணவும்‌ நீரும்‌ இடை 
விடாது இடுதலால்‌ அவற்றை உடம்பிற்‌ கலப்பித்தற்கு ஒழி 
வின்றி இயங்கும்‌ அகக்கருவிகள்‌ விரைவிற்‌ பழு௮பட்டுப்போக 
மூப்பும்‌ இறப்பும்‌ விசைந்து வருகின்றன. எனிதிற்‌ செரியாத 
ஊனனைத்தின்னும்‌ புலி ஓநாய்‌ முதலான உயிர்கள்‌ தாம்‌ உண்ட. 
ஊனைச்‌ செரிப்பித்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டி. இசையெடுத்தபின்‌ 
விரைந்து விரைச்து உலவுதலைப்‌ பலர்‌ பார்த்திருக்கலாம்‌, 


௫௪ தொலைவிலுனர்தல்‌ 


அவ்வாறலை உலவுகலால்‌, உயிர்க்காற்றை அடுத்தடுத்து உள்‌ 
ஸிழுக்க, உட்செல்லும்‌ அவ்உயிர்வளி தியை மிகுத்து அவ்‌ 
ஊனை எரித்துச்‌ செரிக்க ர்செய்கின்ற.து. இதனால்‌ அகக்கருவி 
கள்‌ விசைக்கு தெய்தலின்‌ புலி கசடி. ஐகாய்‌ முதலான ஊன்‌ 
இன்னிகள்‌ நீண்டநாள்‌ உயிர்வாழாமல்‌ இறக்கின்றன. சைவ 
உணாப்பொருள்களைக்‌ குறைய உண்கின்‌ றவர்கட்கு அவை எளி 
இற்‌ செரிப்பனவாய்‌ இருத்தலால்‌, அவர்‌ உயிர்வளியை மிகு 
யாப்‌ உ ள்ளிழுக்கலேண்டுவ இல்‌&  அகனால்‌ அவர்தம்‌ உடம்‌ 
பின்‌ அகக்கருவிகள்‌ விரைந்து இயங்காமல்‌ மெதுவாக ஈடத்த 
லால்‌ அலை பழுதுபடாமலிருந்து உடம்பை நெடுங்காலஞ்‌ 
ரெவ்வையான நிலைமையில்‌ வைக்கும்‌. ஆன அபற்றியே சைவ 
வணுப்பொருள்களுள்ளும்‌ எளிதிற்‌ செரிப்பனவற்றை வேண்‌ 
டும்‌ அளவறிந்து மெல்லச்‌ சவைக்து உண்ணவேண்டியிருக்‌ 
ன்றது. இவ்வாறு உணவுக்கும்‌ அவ்வுணவைச்‌ செரிப்பிக்‌ 
சுற்கு உள்ளிழுக்கும்‌ உயிர்வளிக்கும்‌ கெருங்கிபஇயைபு இருத்‌ 
லில்‌, கலை உணவைக்‌ குறதைகது உண்ணும்‌ முகத்தால்‌ மேச 
சின்‌ ஒட்டத்தை மெல்ல ஈடைபெறச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌. இங்‌ 
வனம்‌ ஓர்‌ ஓழுங்குசெப்‌ அகொண்டபின்‌, “மச்சிேட்டத்தைப்‌ 
பின்னும்‌ பின்னும்‌ குறைத்துக்கொண்டே வருதல்வேண்டும்‌. 
ஒரு நிமிஷக்‌ இற்குப்‌ பன்னிரண்டு முறை மூச்சுவிடுகலைச்‌ 
அருக்கிப்‌ பத்து முறை எட்டு மறை ஆறுமுறை நான்கு இரண்டு 
ஒன்றென்று ஒடுக்கிக்கொண்டுவக்து கடைசியாக மச்சின்றியே 
கெடுமெரம்‌ இருக்கப்‌ பழகுகல்வேண்டும்‌. இங்கனம்‌ பழகாவிட்‌ 
டால்‌, இப்பழச்கத்தில்‌ நிரம்பத்‌ தேர்ச்சிப்பெற்று ஒரு நிமிஷத்‌ 
இற்கு மூன்று முறையே மூச்சுவிடும்‌ யாமையைக்காட்டிலும்‌ 
மிகவும்‌ தாழ்க்ககிலைமையில்‌ உள்ள மக்கள்‌ தம்மைமேலாக 
கினைக்து இறுமாச்‌ இருத்தல்‌ எவ்வளவு பேதையையாய்‌ முடி 
யம்‌! ஆதலால்‌, தொலைவான இடங்களில்‌ நிகழும்‌ நிகழ்ச்சிகளை 
அறியவிழையும்‌ உயர்கதகோக்கம்‌ வாய்க்க மக்கள்‌ மூச்சை வர 
வரச்‌ எருக்கும்‌ பழக்கத்தில்‌ கருத்தொருமித்து நிற்கக்‌ கடவ 
ராக. 

இனி, ஒரு கிகழ்ச்ள்யைத்‌ தொலைவிலிருக்து உணர்வோ 
ரும்‌, அதனை அவர்க்குக்‌ தொலைவீலிருர்து உணர்த்துவோரும்‌ 


(2 நதாலைவில்‌ உணர்வோர்‌ உணர்த்துவோர்‌ ௫ 


மூச்சுவிடும்‌ இம்முறையைச்‌ தமக்குள்‌ இசைவுபடுத்‌இக்கொள் 
னல்‌ வேண்டும்‌. ஒருவர்‌ ஒருகிமிஷத்‌ இற்குப்‌ பத்து முறை மூச்‌ ர 
விட்டால்‌ மற்றவரும்‌ ஒரு நிமிஷத்திற்குப்‌ பத்துமுறையே 
முச்சுவிடுகல்‌ வேண்டும்‌; அதனிற்‌ குறைதலும்‌ மிகுதலும்‌ 
ஆகா. இருவர்க்கும்‌ மூச்சின்‌ ஓட்டம்‌ ஒத்துகின்றால்‌ ஒருவர்‌ 
கினைப்பது மற்றவர்‌ உள்ளத்திலும்‌ உடனே தோன்றும்‌; ௮ஃ 
தொத்து கில்லாவிட்டால்‌ ஒருவரது நினைவு மற்றொருவர்க்குத்‌ 
தோன்றாது. ஆசையால்‌, தொலைவிவிருர்‌து ஒருவர்‌ நினைவை 
ஒருவர்‌ அறியவிறும்பும்‌ இருவரும்‌ இம்மூச்சின்‌ ஓட்டத்தைத்‌ 
தமக்குள்‌ ஒரேவகையாய்‌ கடைபெறச்‌ செய்தகொள்வகோம, 
மேலெடுத்துக்‌ கூறிய பழக்கங்களிலுங்‌ கடைப்பிடியாக நிற்றல்‌ 
வேண்டும்‌. 


_ வயப்‌ 
தொலைவில்‌ உணர்வோர்‌ உணர்த்துவோர்‌. 


இனித்‌, தொலைவிலுணர்கல்‌ என்னும்‌ இவ்வரும்புலமைத்‌ 
திறத்தைப்‌ பெறுதற்கு வேண்டுபவர்‌ தொடக்கத்தில்‌ தாமே 
இதனைத்‌ தனியராயிருக்து பழகுதல்‌ ஆகா; பெரும்பான்மை 
யுக்‌ தம்மோடு ஒத்த இபல்பும்‌ ஓத்த விநப்பமும்‌ உடையார்‌ 
ஓருவசைச்‌ தெரிந்தெடுத்து அவரோடு சேர்க்‌ இருந்து பழகல்‌ 
வேண்டும்‌. இவ்வாறு சேர்ந்து பழகும்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌ தாம்‌ 
தொலைவிலிருந்து மற்றவர்‌ நினைத்து விக்கும்‌ ஒரு கினைவை 
ஏற்று அறிதல்‌ வேண்டும்‌; இங்கனம்‌ ஓருகினைவை வரவேற்று 
அறிபவர்‌ உணர்வோர்‌ என்‌.நு சொல்லப்படுவர்‌; மற்றொருவர்‌ 
தாமும்‌ தொலைவிலிருந்து தருபொருளில்‌ உள்ளத்தைப்‌ பதிய 
கிறுத்தித்‌ தமது நினைவை உணர்வோர்‌ பாற்‌ செல்லும்படி 
விடுத்தல்‌ வேண்டும்‌; இங்ஙனர்‌ தாம்‌ கினைக்கும்கினைவை உணர்‌ 
வோர்க்கு அனுப்புகன்றவர்‌ உணர்த்துவோர்‌ என்று பெயர்‌ 
பெறுவர்‌. உணர்வோராயிருந்து பழகுபவர்‌ அக்கனஞ்‌ சிலகா 
லம்‌ பழகத்‌ தேர்ச்சிபெற்றபின்‌ அக்கிலையை பாற்றிப்‌ பின்னர்‌ 


உணர்த்துவோசரயிருக்து பழகலாம்‌. உணர்வோர்‌ எப்போதும்‌ 


இ தேலைவிலுணர்தல்‌ 
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உணர்‌வொராயும்‌, உணர்த்துவோர்‌ எப்போதும்‌ உணர்த்து 
வொராயுமே யிருக்து பழகல்வேண்டுமென்னுங்‌ கடப்பாடு 
இல்லை. உணருகிலையிலும்‌ உணர்த்து நிலையிலும்‌ மாறி மாறிப்‌ 
a EX ப , i 
NTO ஈய டை க்லாம்‌. ஒருவர மற்றெ நவா நினைவை 
அறியவும்‌, சமது நினைவைப்‌ பிறர்க்கு அறிவிக்‌ கவும்‌ வேண்டிய 


கிலையில்‌ இவ்வுசைவாழ்க்கை நடைபெற்று வருதலால்‌, தாம்‌ 
உணர்வ? கரடு பிறர்க்கு உணர்த்தவுங்கற்றலே பலவகையாலும்‌ 
பயனுடைகத்காம்‌. ஆன கனால்‌, இருவகை நிலையிலும்‌ உறைக்‌ 
லப்‌ | முருக 

இவ்‌ வருங்கலைப்புலமையை அடைதற்னுப்‌ புகும்போது, 
இகன்பயிறசியாற்‌ பொரு ள்‌ திட்ட வேண்டுமென்னும்‌ எண்‌ 
ணம்‌ ஓருசிறிதுங்‌ கொள்ளற்க. அழி பாச்செல்வமாகிய இப்‌ 
பெறற்க ரூம்‌ பெற்றை ௮ழியுஷ்‌ செல்வத்தி ன்பொருட்டுப்‌ 
பயன்படிக்கத்‌ அணிக்கால்‌ அதனாற்‌ பல அல்லல்கள்‌ விளையும்‌. 
இல்‌ விழிக்க வேட்கையோடு அதனைப்‌ பயிலும்போது அஸ்து 
எஸிதிர்‌ கைவசாது. அன்தி௮ தூவரினும்‌, பொருள்‌ தொகுத்த 
லின்கண்ணே வேட்கை சென்று பலவகைச்‌ சூதுகளையும்‌ 
வபரற்றங்களையுஞ்‌. செய்யத்‌துணிக்தால்‌, இவ்வரும்பெருங்‌ 
கலைப்புலமை வெறும்‌ போய்யே யென்று பலரும்‌ இகழ்தற்கு 
இடஞ்செப்யும்‌. ஆனஅபற்றி, இக்கலைப்புலமையை அதன்‌ 
அரும்பெரும்‌ பேற்றின்‌ பொருட்டே உளம்விழைந்து பயின்‌ று 


பெறல்வெண்டும்‌. இதிற்‌ மேர்ச்சிபெற்று உண்மைக்‌ 


கெர்ச்சி 
கூப்‌ பாபெட்டிவருபவர்களின்‌ றன்மை காளேற நாளேற எல்‌ 
வார்க்குக்‌ சானாகவே தெரியவரு மாதலால்‌, அவ்வருமைதெரிக்‌ 
தவர்கள்‌ அல ர்க்குவேண்டய அளவு பொருளுதவிசெய்வர்‌. 
உண்மைக்கு உழைத்துவக்கால்‌ எல்லாம்‌ வல்லபன்‌ அசற்கு 
உறறவர்களைக்கொண்டு கட்டாபம்‌ உதவிபுரிவானென்பது தண்‌ 
ணம்‌. ஆதலரற்‌ பொருளை எதிர்பாசரமலே இவ்வரிய கலைப்புல 
மையை விருப்பக்‌ தாடு பயின்றுவருக. உணர்வோர்‌உணர்த்து 
௮ இய இ அ அட 5] Fz க்‌ 
2வாசாகிய இருவரும்‌ இங்கனம்‌ பொருளை அ௮வாவாது பழக 
வருவராயின்‌, அவர்‌ தமது பழக்கத்தின்‌ உறைப்புக்குத்‌ தக்க 
பய்‌. கண்டாசெல்லாம்‌ விபக்கத்தக்க முக்காலவுணர்ச்சிபினை 


2 Ee ஆத 
அடைச்து பல ஈலங்களைப்‌ பெறுவார்கள்‌. 


தோலைவில்‌ உணர்வோர்‌ உணர்த்துவோர * ௫௭ 
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இனி, உணர்லோர்‌ உணர்த்துவோரான இருவரும்‌ உண்‌ 
மையன்பிற்‌ பிணிக்கப்பட்டவசாய்‌ இருக்‌.து இவ்‌ வருங்கலைப்‌ 
புலமையிற்‌ பயில்குவராயின்‌ இதிற்‌ றேர்ச்சிபெறுவது அவ்‌ 
விருவர்க்கும்‌ மிக எளிதில்‌ முடி.யுமென்பதும்‌ உணர்ந்துகொள்‌ 
ளல்வேண்டும்‌. இதற்குச்‌ சான்றாக, உயர்ந்த காதல்‌ அன்பிற்‌ 
கட்டுண்டகாதலரின்‌ உயிர்வாழ்க்சையை எடுக்‌ துச்சாட்டலாம்‌. 
காதலனும்‌ காதலியும்‌ உடம்பால்‌ இருவர்போற்‌ றேன்றினும்‌ 
உயிரால்‌ ஒருவரேயோய்‌ வாழ்க்கைசெலத்‌ அஞ்‌ சிறப்பினை உன்‌ 
னித்துக்‌ காண்போமாயின்‌, அவரில்‌ ஒருவர்‌ நினைக்கும்‌ நினை 
வினையே மற்றவரும்‌ நினைத்தலும்‌, ஒருவர்‌ ஓன்றுசொல்ல 
காவெடுக்கும்‌ போது மற்றவரும்‌ அதனையே சொல்லுதலும்‌ 
ஓவ்வொரு நேசமும்‌ ஈம்‌ எதிரே நடைபெறுதலை உணர்ந்து 
களிக்கலாம்‌. எனவே, இருவர்‌ நினைவை ஒன்றுபடுத்துதற்கு 
அவர்ச்குள்‌ நிகழும்‌ உயர்ந்த அன்பே ஒருபெருங்கருவியா கும்‌. 
அன்பில்லாத இருவர்‌ எத்துணைதான்‌ இக்கலைப்புலமையிற்பழகி 
னாலும்‌ அவர்‌ இதிற்‌ மேர்ச்சிபெறுதல்‌ அரிதேயாகும்‌. அன்‌ 
புடைய இருவர்க்கு இக்கலைப்புலமை இயற்கையாகவே எளி தில்‌ 
வாய்ப்ப தாய்க்‌ காணப்படுமானால்‌, அவர்‌ பின்னும்‌ இதனைக்‌ கருத்‌ 
தொருமித்துப்‌ பழகக்‌ தேர்ச்சிபெற நினைந்து முயல்வராயின்‌ 
அஸ்து அவர்க்கு எவ்வளவு விரைவில்‌ இட்டுமென்பதனை ராம்‌ 
சொல்லுதலும்‌ வேண்டுமோ! அவ்வாறாயின்‌, இக்கலைப்புலமை 
யைப்பெறுதற்கு அன்பு ஒன்றுமேபோதாதோ, இதனின்‌ வே 
ராக மேற்சொல்லிய முறைகள்‌ எல்லாங்‌ சைப்பற்றுதல்‌ வேண்டு 
மோ வெனின்‌, அன்பின்‌ முதிர்ச்சியால்‌ இருவர்‌ நினைவ ஒன்ப 
பட்டு நின்றாலும்‌, இக்‌ கலைப்புலமையை முற்தும்பெறுதல்‌ இய 
லா? அன்போடுகூட அறிவும்‌ உடையராய்‌ மிகமுயன்‌ நு மேற்‌ 
சொல்லிய முறைகளையுக்‌ தவறாமற்‌ பின்பற்றிவக்தால்‌ மட்டுமே 
இதில்‌ எவரும்‌ வியக்கும்படி தேர்ச்சியடையலாம்‌. இஃது எனு 
போலவெனிற்‌ காட்வொம்‌. ஒருவயல்கிலம்‌ மிகுந்த நிசோடுகூடி. 
மென்பதப்பட்டு நின்றவளவானே பயிரை விளைக்கத்‌ தராது; 
அதன்கண்‌ நல்ல விதைகளையிட்டுக்‌ களைபிடுங்கிப்பயிரைப்பா த 
காத்து வந்தாற்‌ பயனடையலாம்‌; அதுபோல, இருவர்‌ உள்ள 
மும்‌ அன்பினால்‌ ஈனைக்கப்பட்டு மென்பகமாப்‌ மின்றாலும்‌, ௮. 
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௫௮ தொலைவிலுணர்தல்‌ 
ட்‌ 

கானே இக்‌ கலைப்புலமையை முற்றும்‌ பயவரது; கூட அறி 
வென்னும்‌ வித்தை இட்டு இழிக்கத்தக்க பேசவா செற்றம்‌ 
வைக்கம்‌ முகலியனவற்றைக்‌ களைந்து ஓயா முயற்சியால்‌ அப்‌ 
பழக்கத்தைப்‌ பாதுகாத்துவக்தால்‌ மட்டுமே இப்புலமை பிழை 
படாமழ்‌ பயன்றரும்‌. இருவர்‌ உள்ளமும்‌ அன்பால்‌ ஒருங்கு 
இயைந்து நிற்றல்‌ இக்‌ கலைப்புலமையைப்‌ பெறுதற்கு ஒரு 
சிறந்த சருவியாகு மென்றுமட்டும்‌ உணர்க்துகொள்ளல்‌ வேண்‌ 


டும்‌. அனுகிற்க. 


பகவ வைகயான. 


முதற்பழக்கம்‌ 


உணர்வோரும்‌ உணர்த்துவோருமான இருவருக்‌ தொலை 
வான இடங்களிலிருந்‌அ ஒறாவச.து நினைவை மற்றவர்‌ தெரியத்‌ 
அவல்குமுன்‌; முதன்முதல்‌ கிட்டஇருக்து அதனை அறதிதற்குப்‌ 
பழகல்வேண்டும்‌. இருவரும்‌ ஓர்‌ அறையில்‌ அல்லது ஒருவிட்‌ 
டிலிருக்ககொண்டே பழகலாம்‌. உணர்த்துவோர்‌ கண்ணைத்‌ 
இறக்கு கொண்டு நிமிர்க்க நிலையில்‌ ஒன்றின்மேல்‌ அமர்ந்து 
ஒருபொருளை உறுத்து மினைக்கவேண்டும்‌; அந்கினைவை ஏற்கு 
நிலைமையிலிருர்து உணர்வோர்‌ ஒரு சாய்மானக்‌ குறிச்சியிற்‌ 
சாய்ந்தபடியாய்‌ அவரெதிரே அருகில்‌ இருந்து கண்ணேமூடிக்‌ 
சொண்டு தமது உள்ளத்தில்‌' எந்த நினைவு வலிவாய்‌ வந்து 
தோன்றுகின்ற தென்பதனைப்‌ பார்த்தல்வேண்டும்‌. இவ்வாதிரு 
வரும்‌ பழுகுகையில்‌ உணர்த்துவோர்‌ தம்மெதிசே யிருக்கும்‌ 
உணர்வோசது வலதுகையைக்‌ தமது இடதுகையிலும்‌, அவ 
ச இடதுகையைக்‌ தமது வலதுகையிலும்‌ பிடித்துக்கொள்‌ 
ரூதல்‌ கன்று. அல்லன உணர்த்துவோர்‌ தமது வலது உள்ளங்‌ 
கையை உணர்வேரரின்‌ நெற்றியின்‌ மேல்‌ வைத்திருக்க 
லாம்‌. ௮௮ கூடாவிட்டால்‌ ஒருமுழ நீளமுள்ள ஒருகோலை அல்‌ 
அ ஒருகம்பியை இருவரும்‌ பற்றிக்கொண்டும்‌ இதனைப்‌ பழ 
கலாம்‌. இங்கனம்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ தொட்டுக்கொண் 
டாவ, அல்ல இருவசையுக்‌ தொடர்புபடுத்தும்‌ ஒரு நீண்ட 


முதற்பக்கம்‌ டக 


பொருளைப்பற்றிக்‌ கொண்டாவது அவர்கள்‌ பழகவேண்டுவ, அ 
ஏன்‌என்றால்‌, மூளையின்‌ அசைவால்‌ நரம்பின்‌ வழியே வெளிப்‌ 
படும்‌ நினைவுகளானவை தொட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ மற்றவர்‌ 
கைவழியேளறி முளையிற்சென்று தங்கி அவர்க்கும்‌ அர்கினைவு 
களை எழுப்புவிக்கும்‌. அவ்வாறு தொட்டுக்கொண்‌ டிராவிட்‌ 
டால்‌ அரந்கினைவுகள்‌ இடைவெளியிற்‌ சிசறிப்போம்‌. ஓரிடத்தி 
விருக்து செலுத்தப்படும்‌ ஒருசெய்‌் இ இடையேயுள்ள கம்பியின்‌ 
வழியே விசைக்துசென்று வேறோர்‌ இடத்திற்‌ புலப்பட்டுச்‌ 
கோன்றுவது போல; ஓரிடத்திற்‌ பிறக்கும்‌ ஒரு நினைவும்‌ 
அவரோடு பிணைக்கப்பட்‌ டிருக்கும்‌ மற்றவர்‌ கைவழியே 
சென்று ஏறும்‌. இருவர்க்கும்‌ இடையே இவ்வாறு தொடர்பு 
செய்தஅகொண்டு இக்கல்வியைப்‌ பழகப்பழகச்‌ சலெராட்களில்‌ 
இடையே தொடர்புபடுத்துங்‌ கருவி இல்லாமலே ஒருவர்‌ 
நினைவை மற்றொருவர்க்கு ஏற்றுவதும்‌, ஒருவர்‌ நினைவை மற்‌ 
றெொருவர்‌ ஏற்பதும்‌ மிகஎளிதிலை நிறைவேறும்‌. அவக்கத் தில்‌ 
இங்கனம்‌ இருவருச்‌ தொடர்புபட்டுகின்‌ று இதனைப்‌ பழகூதலே 
இயற்கை முறையாமென்பஅ மக்களினுர்தாழ்ந்த சிற்றுயிர்காரி 
னிடத்‌ தங்‌ கண்டறியலாம்‌. கண்ணுங்‌ காஅம்‌ இல்லாத எறும்பு 
கள்‌ விரைந்து ஓடும்போது எதிசேவரும்‌ எறும்புகளுடன்‌ 
சிறிதுரெரக்‌ தலையோடுதலை முட்டிகின்று பிறகு ஓதுங்பெ 
போவதைப்பாருங்கள்‌! இவைஏன்‌ இங்கனம்‌ ஒன்றையொன்‌ று 
முட்டிச்‌ செல்கின்றன என்று சிறிது ஆராய்ந்து பார்த்தால்‌, 
இவை தாம்‌ நினைத்ததனை மற்றவற்றிற்குக்‌ தெரிவித்தற்‌ 
பொருட்டேயா மென்பதைக்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌. இரண்டு 
எறும்புகள்‌ ஒன்றையொன்று முட்டி கிழ்குங்கால்‌ ஒன்றன்‌ 
நினைவு மற்றென்றிற்கு எளிதிற்‌ புலனாகின்றது. இங்கனமே 
பண்டைகாட்களிற்‌ பேசத்தெரியாத நிலையிலிருந்த பழைய மக்‌ 
கள்‌ தமக்குள்‌ ஒருவர்கினைவைப்‌ பிதர்க்‌கு அறிவிக்கவேண்டினால்‌ 
இருவரும்‌ எதிர்‌ எதிரே நெற்றியோடு தெற்றி சேர்த்துச்‌ 
சிறிது கேரம்‌ கின்று அதனை அறிவித்துக்கொள்வார்க ளென்று 
பழையசாள்‌ மக்கள்‌ வரலாற்றை ஆராய்ந்து நாலெமுதவோர்‌ 
கூறுஇன்றார்கள்‌. தங்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தற்குச்‌ சொற்கள்‌ 
அஜியா திருந்த முன்நாளில்‌ மக்கள்‌ தமது நினைவைப்‌ பிறர்க்கு 


௬௦ தொலைவிலுணர்தஃ 


கினைவின்‌ அளவாகவே உணர்த்தும்‌ ஆற்றல்‌ உடையரரயிறார்‌ 
சார்‌; அனால்‌), அள்டிறந்த ஆற்றல்‌ அவர்கள்‌ பேசத்தெரிக்து 
கொண்ட உடனே மழுங்கபெபோகரையிற்‌ று. மழுங்கினாலும்‌ 
அன முற்றும்‌ இல்லாமற்‌ போகவில்லை. கெற்றியோடு நெற்‌ 
வியை வைத்தாயினும்‌, கெற்றிமேற்‌ கையை வைத்தாயினும்‌, 
அன்றிக்‌ கையோ கைபிலனைர்தாயினும்‌ ஒருவர்‌ நினைவைப்‌ பிற 
து அறிவிக்கத்‌ தொடர்பாகப்‌ பழனொல்‌ மழுங்கிக்‌ 

ர்கும்‌ இசாந்த்‌ மக்களிடத்துக்‌ திரும்பவும்‌ விளங்கித்‌ 
கோன்றுமென்பது தண்ணம்‌. 


கையை வலைகள்‌ 
இடம்‌ உணர்தல்‌ 


இங்கனம்‌ உணர்வோரும்‌ உணர்த்துவோரும்‌ இயைபு 
பட்டி நின்றபின்‌ அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ அறையின்‌ ஏதேனும்‌ 
ஒரு மூலையை அல்லது ஒரு சாளரத்தை உணர்க்துவோர்‌ 
கருத்துஊன்‌ றி கினைக்கவேண்டும்‌; அவ்வாறு நினைக்கும்போது 
சமது நினைவு உணர்வோர்‌ உள்ளத்திற்‌ சென்று தோன்ற 
வேண்டுமென்றும்‌ விரும்பு. இங்கனம்‌ உறுத்து நினைத்து 
விரும்பவே, அவர்‌ கினைத்தது உணர்வோர்‌ உள்ளத்தில்‌ வர்‌ 
சிகான் றும்‌. தோன்றியவுடனே உணர்வோர்‌ அம்‌ மூலையை 
அல்லது சாளரத்தை மெல்லச்சென்று தொடக்கடவர்‌. அத 
னைத்கொடுத்தற்குச்‌ செல்லுகையில்‌ உணர்த்‌ தவோர்‌ தாம்கினைக்‌ 
கும்‌ மூலையை ௮ல்லஅ சாளரத்தை நோக்கத்‌ தமது பார்வையை 
யும்‌ கினைவையுக்‌ இருப்புக. இப்படிச்செய்கால்‌ உணர்வோர்‌ 
சூறிகவறாமல்‌ அவர்‌ நினைத்தவாறே சென்று அவ்விடத்தைத்‌ 
தொடுவர்‌. அவரது நினைவு இவருக்குச்‌ செவ்வனே புலப்படா 
மற்போக, இவர்‌ சவறுன இடத்தை நோக்கிச்‌ செல்வராயின்‌ 
“இற பிசகு” என்று இவருக்குத்‌ தோன்றும்‌; அப்படி த்தோன்‌ 
கையில்‌ அம்முகமாய்ச்‌ செல்லாமற்‌ றிதுகின்று குறிப்பிட்ட 
இடம்‌ உள்ளத்திற்‌ புலப்படுகிறதா வென்று அமைதியோடும்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. செல்வனே அது புலப்படுமாயின்‌ :இதுதரன்‌ 


போநள்களை உணர்தல்‌ சுக 


குறிப்பிட்ட இடம்‌” என்னும்‌ உறுதியுண்டாம்‌. இங்ஙனமே 
தொடர்பாகச்‌ சில பலநாட்கள்‌ அருசலுள்ள இடங்களையும்‌, 
அதன்பிற்‌ சிறிது அகன்றுள்ள இடங்களையும்‌ கினை த.தூகினை த்த 
இருவரும்‌ பழவெருதல்வேண்டும்‌. உணர்வோர்‌ தாமேகண்ணை 
முடிக்கொண்டு உணர்த்‌. துவோர்‌ நினைவுகளை அறிந்து காட்டலா 
மென்றாலும்‌, லெ நேரங்களில்‌ அவர்‌ தம்மைமறந்து தற்செய 
லாய்க்‌ கண்ணைத்‌ இறந்துவிடதெலுங்‌ கூடும்‌. அதலால்‌, இது நிக 
மாூமைபொருட்டுக்‌ கண்களைத்‌ அணியால்‌ ஈன்றாக மறைத்துக்‌ 
கட்டிக்கொள்ளுதல்‌ சலம்‌ உடைத்து. கண்களை மூடுகலானும்‌ 
இறவாமல்‌ மழறைத்துக்கட்டுதலானும்‌, மனம்‌ கண்ணின்வழியே 
புறப்பொருள்களைப்பற்றி ஓடும்‌ ஓட்டம்‌ தவிர்ந்து அகத்தே 
ஓய்ர்துநிற்கும்‌; அப்போது அதனை ஓஒருமுகப்படுத்தித்‌ தானே 
வந்து தோன்றும்‌ நினைவினை உணருமாறு பயிற்றுகல்‌ எளிது. 
அது கிற்க, 


க்‌ 
பொருள்களை உணர்தல்‌ 


இனி, மேற்குறித்தவா.று சிலகாலம்‌ பழயெபின்‌, இடன்‌ 
களை அறியும்‌ ஆற்றல்‌ எளிதில்‌ உண்டாகும்‌. அதன்பின்‌, 
இடங்களில்‌ உள்ள பொருள்களை கினைத்து உணர்த்தவும்‌ உணர 
வும்‌ பழகத்துவங்குக. இப்பழக்கத்‌ தின்‌ முதலில்‌ உருவத்தாற்‌ 
பெரிய பொருள்களை கினைத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஏனென்றால்‌, மன 
மானனு எர்நேசமுங்‌ கண்ணின்‌ வாயிலாகப்‌ புறத்தேயுள்ள 
நிலம்‌ மலை கடல்‌ மரம்‌ வீடு மாடு குதிரை யாடு மக்கள்‌ முத 
லான பெரும்பொருள்களின்‌ உருவத்தையே அறிக்துவருத 
லால்‌, அப்பொருள்களில்‌ ஒன்றினிடத்தே ௮ஃது உறைத்து 
நிற்றல்‌ வருத்தமில்லாத செயலாம்‌. ஆகையால்‌, தாம்‌ இருந்து 
பயிலும்‌ வீட்டின்கண்‌ உள்ள தட்டுமுட்டுகளில்‌ மேசை நாற்‌ 
காலி பெட்டி கடாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ ஒன்றை ௮ஃது இருக்‌ 
கும்‌ இடத்தோடு நினைர்‌து அந்கினைவு உணர்வோர்‌ உள்ளத்திற்‌ 
சென்று பதியுமாறு உணர்த்துவோர்‌ உன்னிப்பாய்‌ ஏவுதல்‌ 


௬௨ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


வேண்டும்‌. உடனே உணர்வோர்‌ உள்ள தீதில்‌ ௮க்கினைவு புலப்‌ 


படமொதளின்‌, அவர்‌ அப்பொருளிருக்கும்‌ பக்கமாய்ப்போகத்‌ 
அவங்ருவர்‌. அவ்வாறு அவர்செய்கையில்‌ உணர்த்‌ துவோர்‌ மிக 
வும்‌ உறைப்பாய்‌ முதலில்‌ அப்‌ பொருளிருக்கும்‌ இடத்தின்‌ 
முகமாய்‌ க்‌ தங்‌ கண்ணேயுங்‌ கருக்கையுஞ்‌ செலுத்திப்‌ பின்னர்‌ 
அப்பொருளின்‌ வடிவத்தில்‌ சமன உள்ளத்தை முனைக்க நிறுத்‌ 
சுக்கடவராக. இவ்வாறு செய்தால்‌, உணர்‌ வோர்‌ அர்நினைவைத்‌ 
செளிவாக உணர்ந்து அவ்விடத்திற்சென்று அ௮ப்பொருளைக்‌ 
கொட்டுக்காட்டுவர்‌. முகலில்‌ இடத்தையும்‌ பிறகு அதன்கண்‌ 
உள்ள பொருளையும்‌ நினைக்சவேண்ட மென்றது என்னை? 
பொருளைமட்டும்‌ கினைக்தாற்‌ போகாதோ? எனின்‌; உலகத்தில்‌ 
உள்ள எவ்வகைப்பட்ட பொருளும்‌ ஏதேனும்‌ ஓரிடத்‌ திலிருப்‌ 
பதன்றி, அகனைவிட்டு வேறு கனியே இருக்கமாட்டாது. எந்‌ 
சுப்பொருை எடுத்தாலும்‌ அஃது எங்கேயிருப்ப அ? என்றும்‌, 
எந்த ஆளைப்பார்‌க்காலும்‌ அவர்‌ எவ்விடத்தில்‌ இருப்பவர்‌? என்‌ 
அம்‌ எல்லாரும்‌ வினாவச்‌ காண்கின்றோம்‌. ஆதலால்‌, ஒரு 
பொருளை அலஸ்‌ ருக்கும்‌ இடத்தோடு சேர்த்து நினைவதே இப்‌ 
பழக்கத்தில்‌ தேர்ச்சிபெற வேண்டுவார்க்கு முதன்முதற்‌ 
செயற்பாலதாகும்‌. அகவே, முதலில்‌ இடத்தையும்‌ அதன்பின்‌ 
அதிலிருக்கும்‌ பொருளையும்‌ நினைவிற்‌ கொண்டுவருக. 

இவ்வாறு முதலில்‌ இடங்களையும்‌, பின்னர்‌ அவற்றிலுள்ள 
பெரும்‌ பொருள்களையும்‌ உணர்த்தவும்‌ உணசவும்‌ பழத்‌ 
செர்ச்சிபெற்றபின்‌, அவ்வவ்‌ விடங்களில்‌ உள்ள இறு இறு 
பொருள்களை உணர்த்தவும்‌ உணசவும்‌ முயல்க. ஒரு செப்புக்‌ 
காசையேலும்‌ அல்லகொரு குண்டுசியையேலும்‌ ஓரிடத்தில்‌ 
மறைத்து வைத்து அவ்விடத்தையும்‌ அதன்கணுள்ள அப்‌ 
பொருளையும்‌ உணர்த்துவோர்‌ செவ்வையாக நினைத்தால்‌, உணர்‌ 
வோர்‌ அதனைக்‌ குறிபிழையாமல்‌ உணர்த்து அவ்விடத்‌ இற்‌ 
போய்‌ அதனைக்‌ கண்டெடுப்பர்‌. 

இடத்தின்௧ண்‌ உள்ள தட்டுமுட்டுகளையும்‌ வேறுபல பண்‌ 
டங்களையும்‌ கினைக்குங்கால்‌ அவற்றின்‌ வடிவத்தையும்‌ நிறத்‌ 
தையும்‌ தெளிவாக உள்ளத்தே காண்க. ஏனெனில்‌, ஒரு 
பொருள்‌ மற்றொருபொருளின்‌ வேறென்ன அறியப்படுவதெல்‌ 


போருள்களை உணர்தல்‌ ௬௩ 


லாம்‌ அப்பொருளின்‌ வடிவத்தினாலும்‌ கிறத்தினனமேயாம்‌. 
தனித்தனி வடிவங்களும்‌ கிறங்களும்‌ இல்லாமல்‌ எல்லாம்‌ ஒரே 
வடிவாய்‌ ஒரே கிறமாய்க்‌ காணப்படுமாயின்‌ ஈமக்குப்‌ பகுத்த 
உணர்ச்சியென்பதே இல்லாமற்போக ராம்‌ அறிவற்ற வெறுங்‌ 
கட்டைபோல்‌ டெச்கநேரும்‌. ஆனால்‌, எல்லா இரக்கமும்‌ எல்லா 
அருளும்‌ உடைய இறைவனோ ஈமக்குப்‌ பகுத்‌ தஇணர்ச்சியினை 
உண்டாக்க ஈமதறியாமையினைத்‌ தொலைப்பான்‌ வேண்டிப்‌ 
பொருள்களைப்‌ பல வகுப்புகளாகவும்‌, ஒரு வகுப்பினுள்ளும்‌ 
ஓன்று மதறொன்றின்‌ வேறாகக்‌ காணப்படுமா றும்‌ பல வேறுவடி 
வும்‌ பலவேறு நிறமும்‌ உடையவாம்படி அவற்றைப்‌ படைத்‌ 
தருளியிருக்கன்றான்‌. இவ்வாறமைக்த பொருள்களின்‌ வடி.வை 
யும்‌ கிறத்தையும்‌ நன்கு உற்றுநோக்கி அவற்றின்‌ அடையாளங்‌ 
களை எவர்கள்‌ நன்றாய்‌ கினைவிற்‌ பதித்துக்கொள்ளுகிறார்களோ 
அவர்களுடைய அறிவு சொல்னுதற்கரிய விளக்கம்‌ மிகுந்து 
அலங்குவதாகின்‌ றது. 8ீம்பொறிகளிற்சிறந்த கண்ணுக்குப்‌ புல 
னாகும்‌ வடி.வும்‌ கிறழும்‌ பொருள்சடோறும்‌ வேறாய்‌ இருத்தல்‌ 
போலவே செவி வாய்‌ முக்கு மெய்‌ என்னும்‌ ஏனைய பொறிக 
ளுக்குப்‌ புலனாம்‌ ஓசை சுவை நாற்றம்‌ ஊறென்னும்‌ ஏனைய 
பண்புகளும்‌ பொருள்கடோ.றும்‌ வெவ்வேராய்ச்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன; இவற்றையும்‌ உன்னித்அப்பார்த்‌து நினைவில்‌ அமைத்துக்‌ 
கொள்கன்றவர்சளுக்கு அறியாமை தேய்ந்து அறிவு மேன்‌ 
மேற்‌ ளெருதல்‌ திண்ணமேயாம்‌. எனவே, கண்‌ முதலான 
பொறிகளுக்குப்‌ புலனாகும்‌ வடிவம்‌ கிறம்‌ முதலான பண்புகளை 
ஊன்றி நினைக்கவே அப்பண்பையுடைய பொருள்கள்‌ ஈன்கு 
அறியப்பட்டனவாய்‌ என்‌.றும்‌ அழியாமல்‌ கினைவில்‌ ஏதிகிற்கும்‌. 
இவ்வுண்மை, “தொலைவில்‌ உணர்தல்‌! என்னும்‌ இவ்வரிய கல்‌ 
வியை ஈன்கு ஆராய்க்து கைகண்ட ஆங்லெப்‌ புலவர்களால்‌ 
இனிது வலியுறுத்தப்பட்‌ டிருக்கன்றது. ஆனதனாலேதான்‌, 
கட்புலனாகாக்‌ கடவுளைத்‌ தொழுமிடத்தம்‌, அழுயெதோர்‌ ஆண்‌ 
மகன்‌ வடிவாக வேனும்‌ அல்லதொரு பெண்மகள்‌ வடிவாக 
வேனும்‌ ஓர்‌ உருச்சமைத்து, அவ்வுருவிலே தங்‌ கண்ணையுங்‌ 
கருத்தையும்‌ பதியவைத்துப்‌, பின்னர்ப்‌ புறத்தேகானும்‌ அவ்‌ 
வுருவை யொத்ததோர்‌ ௮றிவுருவை உள்ளத்தின்கண்‌ இடை 


௬௪ தோலைவிலுர்தல்‌ 


யுக வருளிக்து அதனையே கும்‌ முழுமுதற்‌ றயுக்‌ தக்தையு 
மாரய்க்‌ சகுரைநக்து கரைந்து எண்ணி அன்போடு வழிபட்டுவரின்‌, 
அவர்‌ நினைக்க அவ்வுருவரகவே இறைவன்‌ வெளிப்பட்டு அவ 
சைக்‌ தனது இருவடிப்பேரின்பத்தில்‌ இரும்புண்ட மிரிற்றிரும்‌ 
பாவகைசெய்து வைத்தருளுவான்‌ என்று உண்மை அறிவு.நால்‌ 
கள்‌ கூறுவவாயின. இவ்வுண்மை உணராதார்‌ தாம்‌ இவ்வுண்மை 
யினும்‌ மேற்பட்டதொன்றனை அறிக்கார்போல்‌ மயக்கங்கொண் 
ட, கடவுளை ஏதொருபண்புமில்லாக பொருளாகவைத்அ வழிபடு 
லெ சறக்ககெனர்‌ செருக்க்‌ கூறுவர்‌. கடவுள்‌ ஒருபொரு 
னரலை அதற்கும்‌ பண்புகள்‌ இருத்தல்வேண்டும்‌; பண்பில்‌ 
லாக பொருள்‌ எக்காலத்தும்‌ யாண்டும்‌ இல்லை. இவ்வாறாக, 
அதனைப்‌ பண்பற்ற பொருளாக நினைத்தல்‌ வேண்டுமெனக்‌ கூறு 
தல்‌ மலடைிபெற்ற மைக்கன்‌ முயற்கெரம்பிலேறி வானிற்‌ பூத்த 
கொரு சாமமையைப்‌ பறித்தான்‌” என்றுகூறும்‌ படுபொய்யே 
பொல்‌ வெறும்‌ பொய்யாய்‌ ஒழிவகன்றி வேறில்லை. ஒரு 
பொருள்‌ ஒருவரால்‌ அறியப்படுதலெல்லாம்‌ அப்பொருளின்‌ 
வடிவு நிறம்‌ அவை ஓசை நாற்றம்‌ முதலான பண்புகளின்‌ வரயி 
லாகவேயாம்‌. இப்பண்புகள்‌ இல்லையானால்‌ இவற்றையுடைய 
பொருளும்‌ இல்லையாம்‌. அதனால்‌ இப்பண்புகள்‌ இல்லாததொரு 
பொருள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ எவரானும்‌ அறியப்படுவதில்ல்‌. அக 
வாற்‌, சடவுஞம்‌ பண்பற்றபொருள்‌ எனின்‌ ௮அவும்‌ ஒருவாத்‌ 
ணும்‌ மக்களால்‌ ௮றியப்படுவஇல்லை. மற்று உலகங்களையும்‌ 
உடம்புகளையும்‌ ஓவாஅபடைக்கும்‌ முதற்கடவுள்‌ ஒன்று உண்‌ 
டென்பத மெய்யறிவுடைய சான்றோர்க்கெல்லாம்‌ ஒப்பமுடிர்‌ 
இமையின்‌, அஃது எல்லையற்ற அழகும்‌ அறிவும்‌ அன்பும்‌ ஆற்‌ 
றலும்‌ வாய்க்க அருள்‌ உருவம்‌ உடைய ஒரு மெய்ப்பொருளே 
யாமென்பனும்‌, அஃது இப்பண்புகளின்‌ வாயிலாகவே உணரப்‌ 
படுமென்பனுங்‌ கடைப்பிடிக்க. ஆகவே, கடவுளை அருளுருவம்‌ 
அல்லன அறிவுருவம்‌ உடைய எல்லையற்ற அழகுவரய்ந்த ஓர்‌ 
ஆணைவாலது அல்லது ஒரு பெண்ணாகவாவது வைத்து வழி 
படுதலை பெறற்கரும்‌ பெரும்பயன்‌ நருவதாமன்றி, இதனோடு 
மாறுபட்டுளைப்பனவெல்லாம்‌ ஒருசிறிஅம்‌ பயன்படாவென்பத 
ஆழ்ர்கரசாய்லார்க்குக்‌ தெற்றென விளங்கரகிற்கும்‌. அதுமிற்க, 
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இச்கணையுங்கூறிய அகொண்டு, தாம்கினைக்கும்‌ ஒருபொரு 
சின்‌ வடிவத்தையும்‌ அதன்‌ நிறத்தையும்‌ எவ்வளவு தெளி 
வாக உணர்க்துவோர்‌ தமதுள்ளத் திற்‌ காண்ன்றனரோ அவ்‌ 
வளவு தெளிவாக உணர்‌ வொரும்‌ தமதுள்ள த்தில்‌ அவற்றைக்‌ 
காண்குவர்‌ என்று அதிதல்வேண்டும்‌. ஈன்றாய்ப்பழுத்த குடகு 
கார த்தம்‌ பழம்‌ ஒன்றை உணர்த்‌ வோர்‌ கினைக்கப்புகுவசாயின்‌ 
அதன்‌ உருட்சி வடிவத்தையும்‌ தோலின்கண்உள்ள பொகுட்டு 
களையும்‌ மஞ்சள்கலந்து அதன்‌ செந்கிறத்தையும்‌ பிழைபடாமல்‌ 
கினைவில்‌ இருத்தக்கடவர்‌. இங்கனம்‌ கினைத்தால்‌ உணர்வோ 
ரும்‌ அதனைஉடனே கமதுள்ளத்தின்்‌கட்‌ காணப்பெறுவர்‌. இன்‌ 
னும்‌ இக்கினைவினை உரப்படுத்தல்‌ வேண்டினால்‌ அப்பழத்‌ இன்‌ 
சட்‌ கட்புலனாய்‌ கின்ற வடிவத்தையும்‌ கிறத்தையுமேயன்றி, 
காவிற்கும்‌ மூக்கிற்கும்‌ புலனாகும்‌ அதன்‌ திஞ்சுவையையும்க து 
மணத்தையுங்‌ கூடச்சேர்‌ த்து நினைவிற்குக்‌ கொண்டுவருக. இவ்‌ 
வாறு செய்தால்‌ உணர்வோர்‌ உள்ளத்திற்‌ குடகுராரத்தம்‌ பழத்‌ 
தைப்பற்றிய கினைவன்றி வேறெதுவும்‌ அம்நேரத்திற்‌ ஜோன்‌ 
முது. இங்கனமே. எந்தப்பொருளை நினைந்தானும்‌, அஅ கட்‌ 
புலனாம்‌ வடிவும்‌ கிறமும்‌ உடைய தாதலோடு, மற்றைப்‌ பொறி 
களுக்குப்‌ புலனாகும்‌ சவலை ஊறு ஓசை நாற்றம்‌ என்பவற்‌ 
றில்‌ எவ்வெவை வாய்க்கப்பெற்றிருக்கன்‌நனவோ அவ்வவற்‌ 
றையுங்‌ கூடச்சேர்த்‌.து நினைந்தால்‌, அப்பொருளின்‌ பண்புகள்‌ 
உணர்த்துவோருள்ளத்திற்‌ றெளிவுபெறத்‌ தோன்றி அவர்தம்‌ 
அறிவைத்‌ அலக்குவதோடு, உணர்வோ ருள்ளத்திலும்‌ அம்‌ 
கினைவு விளக்கமாய்த்‌ தோன்றி அவர்தம்‌ அறிவாற்றலையும்‌ 
மிகுதிப்படுக்தும்‌. 

இனி, ம்பொறிகளிற்‌ கண்‌ வாய்‌ மூக்கு என்னும்‌ மூன்‌ 
க்கும்‌ புலனாகும்‌ உருவஞ்‌ அவை மணம்‌ என்னும்‌ பண்புகளை 
யுடைய பொருள்களெல்லாம்‌ பருப்பொருள்களா யிருக்தலின்‌ 
அவை ஒருகால்‌ இல்‌ மூன்று பொறிகளுக்கும்‌ எளிதிற்‌ புல 
னதல கூடும்‌. கூடவே, இம்முப்பொறிகளுக்கும்‌ புலனாகும்‌ 
பண்புகளை ஒருங்கேகினைக்கலும்‌ எளிதிற்‌ செய்தல்கூடும்‌. 
ஏனெனஞுற்பருப்பொருள்கள்‌ எளி இல்நினைவிற்குவருதல்‌ இயற்‌ 
கையாயிருக்கன்‌ றது, மற்றுச்‌ செவிப்புலனாகும்‌ ஓசையோ கண்‌ 
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வாய்‌ முக்குகட்குப்‌ புலனாகும்‌ பருப்பொருள்போ லாகரமல்‌ 
மிகவும்‌ , எண்ணிதாய்‌ இருக்கலின்‌ அதனை நினைவுக்குக்கொண்டு 
வருதல்‌ வருஞ்கமான செயலாம்‌. இங்கனமே மெய்யின்மேற்‌ 
படுங்க சறறும்ஏனைப்பொறி களுக்குப்‌! [லனாகாததுண்மையுடைய 
சரகலின்‌, அதன்‌ ஊற்றுணர்வினை கினைவிற்குக்‌ கொண்டு வரு 
சீவும்‌ அருமையுடைக்காம்‌. அயினுங்‌ காற்றினை த்தவிர உடம்‌ 
பின்மெற்‌ படும்‌ ஏனைப்பருப்பொருள்களை நினைத்தல்‌ அருமை 
யுடைத்தன்‌ று. இங்கனங்‌ கண்‌ வாய்‌ மூக்கு என்னும்‌ பொறி 
களுக்குப்‌ புலனாகும்‌ பருப்பொருள்களைக்‌ தெளிவாக நினைத்‌ 
தில்‌ எனிஐற்‌ கைகூவேதாயும்‌, செவி மெய்‌ என்னலும்‌ மற்றை 
இருபொறிகளுக்குப்‌ புலனாகும்‌ நண்பொருள்சளை நினைத்தல்‌ 
எளிதிற்‌ கைகூடுவதல்லாத தாயும்‌ காணப்படுதலால்‌ இதிற்பழ 
க்‌ கேர்ச்சிபெறவிரும்புவோர்‌ அவச்கத்திற்‌ கண்‌ வாய்‌ மூக்கு 
கட்டுப்‌ புலனாகும்‌ பருப்பொருள்களையும்‌, பிறகு செவி மெய்‌ 
ஈட்குப்‌ புலனாகும்‌ அண்பொருள்களையும்‌ முறையாக நினைத்‌ 
சற்குத்‌ தொடர்பாக முயன்று வரல்‌ வேண்டும்‌. இங்கனம்‌ 
பமவெரவெ மனமானது நுண்ணிய நிலையினை அடையும்‌. அத 
அண்ணிய கிலையினை அடைந்தபின்‌ அண்ணிய பொருள்களைத்‌ 
கெளிவாக நினைவுக்குக்‌ கொண்டு வருதலும்‌ எளிது. 
பருப்பொருள்களை த்‌ தெளிவுற நினைத்தல்‌ எளிதாக இருக்‌ 
சாலும்‌, அவற்றுள்‌ ஒன்றை கினைக்கப்‌ புகுங்கால்‌, உள்ளம்‌ 
அஃது ஒன்திலைமட்டும்‌ நிலையாகடில்லாமல்‌ ஒருகொடிப்பொழு 
இல்‌ அதனை விட்டு மற்றொன்றிலும்‌, அம்‌ மற்றொன்றையும்‌ 
வீட்டு வேறென்றிலும்‌, அவ்வேறென்றையும்‌ விடுத்துப்‌ பிறி 
தொன்றிலுமாக விட்டுவிட்டோடும்‌. கறங்கோலை போல இன்‌ 
கனம்‌ ஓயாது சுழலும்‌ உள்ளம்‌ ஒருபருப்பொருளை நினைக்‌ 
கும்போது அதனைவிட்டு வேறென்றறகுப்‌ போகாமல்‌ தடைப்‌ 
பட்டு கிற்பதற்கு ஓர்‌ எளியமுறை இருக்கின்றது. ௮ஃதூ 
யாதெனிற்‌, காட்டுவாம்‌. அகத்தே கிளைக்கும்‌ ஒரு பொரு 
ஸின்‌ நினைவைப்‌ புறத்தே அதனோடு ஓப்பகான ஒன்றைச்‌ 
செய்யும்படி எவினால்‌ அஃது அப்பொருளைவிட்டு வேறொன்‌ 
தனை நினைக்கமாட்டான. அகத்தே நடைபெறும்‌ ஓர்‌ அறிவு 
முயற்சியைப்‌ புறத்தே ஒரு செயலிற்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ முறை, 
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புறப்பொருளிலேயே எக்கோழும்‌ நினைவைச்‌ செல்ல விடுத்‌ 
அக்கொண் டிருக்கும்‌ ஈம்மனோர்க்கு மிகவும்‌ பயன்றருவ 
கொன்றாம்‌. ஒறு தெங்கின்‌ இளநீரிலே தனது மனத்தைச்‌ 
சிறிஅதேரம்‌ கிறுத்தி வைக்க வேண்டுதின்றவன்‌ அதன்‌ வடி 
வத்தைப்‌ போலக்‌ களிமண்ணிலேனும்‌ ரெட்டியிலேனும்‌ கல்லி 
லேனும்‌ கட்டையிலைனும்‌ செய்யப்‌ புகுவனாபின்‌ அவன அ 
மனம்‌ அப்பொருளினினைவி லேயே வருத்தமின்றி நெடுகேரம்‌ 
கிலைபெறகிற்கும்‌. ஒரு பருப்பொருளின்‌ வடிவத்தை நினைக்‌ 
கும்‌ நினைவு நிலைபெற வேண்டி. அதனை யொப்பதான வடி. 
வை வேறெரு பருப்பொருளிற்‌ செய்துகொண் டிருக்கும்‌ 
முறை சிறந்ததேயானாலும்‌; இதனை எல்லாருஞ்‌ செய்தல்‌ கூடா 
மையால்‌, இதனினும்‌ உயர்ந்ததான மற்றொருமுறை எவருஞ்‌ 
செய்யத்தக்குதாக இருக்கின்றது. அஃது யாதோவெனின்‌, 
ஒருகடி, தத்தில்‌ எழுதுகோலால்‌ அதன்‌ உருவத்தைக்‌ கூர்ச்து 
எழுது கலேயாகும்‌. கல்‌ மண்‌ முதலியவற்றில்‌ திரட்டிச்‌ செய்‌ 
யும்‌ உருக்களைக்‌ காட்டினும்‌, கடிதத்தில்‌ அகிலிகையால்‌ அவற்‌ 
றை எழுதிப்பார்க்கும்‌ முறை எத்திறத்தவராம்‌ எளிதிற்‌ செய்‌ 
தற்கு இசைக்ததாய்‌ இருப்பதுடன்‌ அஃது அறிவினையும்‌ மிகக்‌. 
கூர்மைப்‌ படுத்து கலால்‌ உயர்ச்சி வாய்க்ககாகவும்‌ இருக்கின்‌ 
றது. எங்கனமென்றால்‌, பருப்பொருள்க ளெல்லாம்‌ அகலம்‌ 
கிகளம்‌ பருமை என்னும்‌ மூன்றளவு உடையனவாகும்‌; ஆசை 
யால்‌, ஒரு பருப்பொருளின்‌ வடிவத்தைக்‌ கல்‌ மண்‌ போன்ற 
வேறொரு பருப்பொருளிற்‌ செய்து அமைத்தல்‌ அத்துணை 
வருத்தமான செயல்‌ அன்று. ஆனால்‌, அகலம்‌ கிகளம்‌ மட்‌ 
டும்‌ உடைய ஒரு கடிதத்தின்‌ மேற்பரப்பின்‌ மேல்‌, அகலம்‌ , 
கிகளம்‌ பருமை என்னும்‌ மூன்றளவு உடைய ஒருபருப்பொரு 
ளின்‌ வடிவத்தைப்‌ பிழைபடாமல்‌ எழுதிக்காட்டுதல்‌ பெரி 
அம்‌ அருமையான செயலாம்‌. அகலம்‌ நிகளம்‌ பருமை என்‌ 
னும்‌ மூன்றளவுடைய ஒருகுதிரையின்‌ வடிவை, அங்கன மே 
மூன்றளவுடைய ஒரு முறாுக்கமரத்திற்‌ திரட்டி யமைத்தல்‌ 
போல, இசண்டளவுடைய கடிதத்தின்‌ மேற்பசப்பிலே அதன்‌ 
வடிவை வரைந்து காட்டுதல்‌ எளிதன்‌அ. ஒரு பருப்பொரு 
ஸின்‌ திரட்‌ வடிவைக்‌ கடிதத்தில்‌ வரைந்து காட்டுதற்கு 


௬௮ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


அண்ணிய பார்வையுங்‌ கூரிய அறிவும்‌ முதன்மையாய்‌ வேண்‌ 
டிம்‌. அ.துவல்லாமலும்‌, தரன்‌ எழுதும்‌ ம ருப்பொருளுக்கு, 
இயற்கை நிறம்‌ எதுவோ அதனை இசைவான சாயத்தால்‌ 
விளக்கி எழுதவுல்‌ கற்றுக்கொள்வானாயின்‌ அவன்‌ அறிவும்‌ 
நினைவும்‌ மிகமேம்பட்ட அலக்சு முடையனவரய்‌ உரம்‌ பெற்‌ 
அக்‌ இகழும்‌. ஆதலால்‌, ஒருசடிகுத்தின்‌ மேல்‌ ஒருபருப்‌ 
பொருளின்‌ வடிவத்தை வரைந்து காட்டும்‌ முறை அதனைப்‌ 
பற்றிய நினைவை மிகவும்‌ நிலைப்படுத்த மென்றும்‌, அதனால்‌ 
அவ்வழியில்‌ பழகி ஒரு கினைவைப்‌ பிறர்க்கு உணர்த்துவோர்‌ 
“தொலைவில்‌ உணர்தல்‌” என்னும்‌ இல்‌ வருங்கலைப்புலமையிம்‌ 
சிறந்து கிற்பசென்றும்‌ உணர்‌ கல்வேண்டும்‌. 
நினை க்சபொருளைக்கடி தத்‌ தில்வரைக்துகரட்டும்‌இம்முறை 
யின்‌ மேன்மையை உற்று சோக்குங்கால்‌, தமது நினைவைப்‌ 
பிறர்மன த்தில்‌ எழுப்ப வேண்டும்‌ எவரும்‌ அந்நினைவைக்கடி 
த்தில்‌ எழுது கலால்‌ அதனை எனி நில்‌ கறைவேற்றலாமென்று 
கெரிக்து சொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. உணர்த்துவோர்‌ தாம்‌ நினைக்க 
ஓர்‌ இளகிரசை ஓஒருகடி.கக்தில்‌ வசைந்துகெரண்‌ டி ருக்க, உணர்‌ 
'வொரும்‌ அதனையே தமத கடிதத்திலும்‌ வளைவர்‌; உணர்த்து. 
வோர்‌ ஒருகு, இசையை எழுக உணர்வோரும்‌ உடனே அதனைத்‌ 
திமஅகடிதத்‌இில்‌ வசைவர்‌. உணர்த்துவோர்‌ நாரத்தை எலு 
மிச்சை முதலான பழங்களின்‌ பெயசையேலும்‌, தென்னை மா 
பலா வாழை முதலான மரங்களின்‌ பெயரையேனும்‌, தாம்‌ 
நினைத்த ஒருகண்பரின்‌ பெயரையேனும்‌, ஓன்று இரண்டு 
முதலான எண்களின்‌ பெயசையேனும்‌, ஞாயிறு இங்கள்முத 
லான சஈரட்பெயசை யேனும்‌, மேசை நாற்காலி முதலான 
கட்டுமுட்டுகளின்‌ பெயசையேலும்‌, வட்டம்‌ ௪௫சம்‌ கோணம்‌ 
முதலான உருவங்களையேலும்‌, வேறு விலங்கனைங்களின்‌ 
உருவங்கள்‌ அல்லது பெயர்களையேலுக்‌ தமது கடிதத்திற்‌ 
குறிப்பிவெராயின்‌, உணர்வோரும்‌ அவற்றைப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பிழைபடாமற்‌ றமது கடிதத்திலும்‌ குறித்துக்‌ காட்டுவர்‌. 
இதனை ஈன்கு ஆசாய்ச்‌அபார்த்த அறிஞர்‌ ஒருவரின்‌ * ஆராய்ச்‌ 
சிகள்‌ பலவற்றுள்‌ ஒன்‌ நனைஇக்குஎடுத்துக்காட்டுவாம்‌: உணர்த்‌ 
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பொருள்களை உணர்தல்‌ ௬௯ 


அவோர்‌ இருவரை ஒருபக்கத்திலும்‌, உணர்வோர்‌ ஒருவரை 
மற்றொருபக்கக்திலும்‌ . இருக்கவைத்து, உணர்வோர்‌ எந்த 
வகையானும்‌ உணர்த்து வொரையும்‌ அவர்‌ செய்வனவற்றையும்‌ 
பாசாகபடி. அவர்‌ கண்களை ஈன்றாய்‌ மறைத்துக்‌ கட்டியபின்‌ 
னர்‌, உணர்த்அவோர்‌ ஒருவர்‌ கையிற்‌ ச௪துரவடிவம்‌ வரை 
யப்பட்ட ஒருகடிதத்தையும்‌, மற்றொருவர்‌ கையிற்‌ சாய்க்க 
சிலுவைவடிவம்‌ வரையப்பட்ட மற்றொறு கடி தத்தையுங்‌ 
கொடுத்து, அவ்விருவரும்‌ அவ்வடி. வங்களை உன்னிப்பாய்ப்பார்ச்‌ 
கும்படிகேட்டுக்கொள்ளப்பட்டார்‌. அவ்விருவரில்‌ ஒருவர்‌ மற்‌ 
ஐவர்சையிலுள்ள உருவத்தினை அறியார்‌. அவ்விருவரும்‌ தத்‌ 
தங்கடி தத்தில்‌ உள்ளதை வாய்பேசாமல்‌ உறுத்து உன்னிப்‌ 
பாய்ப்பார்க்கும்படி கேட்டுக்கொள்ளப்பட்டார்‌. அர்ரேரத்தில்‌ 
தமது மனத்தில்‌ எது தோன்றுகன்றதோ அதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
படி. கண்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ உணர்வோர்‌ கற்பிச்சுப்பட்‌ 
டார்‌. சிறிது மேரத்தில்‌ உணர்வோர்‌ “யான்‌ இரண்டுஉறா 
வங்களைக்‌ கரண்னெறேன்‌ --முதலில்‌ ஒன்றையும்‌ பிறகு 
அதன்கீழ்‌ மற்றொன்றையுங்‌ காண்கின்றேன்‌. நான்‌ எதனை 
வரைவதென்று தெரியவில்லை. நரன்‌ இரண்டில்‌ ஒன்‌ 
றைத்‌ தெளிவாய்க்‌ சாணக்கூடவில்லை,?” என்றனர்‌. அதன்‌ 
மேற்‌, கண்டதைக்‌ கண்டபடியே வரையும்படி கேட்டுக்‌ கொள்‌ 
னப்படவே, அவ்வுணர்வோர்‌ ஒரு ௪.துசத்தை எழுதி அதனுட்‌ 
சாய்ர்தஒருசிலுவையைஎழு இிக்காட்டி.னர்‌.இங்கனம்‌எழு தய 
ஏன்‌என்றுகேட்டபோது,ஒரு ௪தரத்தினுட்‌ சாய்க்த ஒரு சிலு 
வையைத்தாம்‌ எழுதியதன்‌ வகை தமக்கே தெரியாதென்று 
உரைத்தார்‌. ஆயினும்‌, அதன்‌ உண்மைஇது: உணர்த்துவோர்‌ 
இருவர்‌ ஒரேகாலத்திற்‌ றனித்தனியே நினைத்த இருவேறு 


வடிவங்களும்‌ ' ஒன்றே டொன்று கலந்து உணர்வோர்‌ உள்‌ 


ளத்திற்‌ றோன்‌ நினமையால்‌, அவர்‌ தாங்‌ கண்டவாறே அவை 
யிரண்டையும்‌ ஒன்றினுள்‌ ஒன்றாய்‌ வரைந்து காட்டினர்‌. 
இதனால்‌ காம்‌ அதியற்பாலதும்‌ ஒன்று உளது: உணர்வோர்‌ 
ஒருவராய்‌ இருக்க உணர்த்துவோர்‌ பலசாய்‌ இருந்து பல 
வற்றை நினைப்பராயின்‌ அவை யெல்லாம்‌ ஒன்றோடொன்று 
கலந்து ஓரு கும்பலாய்த்‌? சான்றிக்‌ குழப்பத்தை வருவிக்கும்‌. 


௭௦ தோலைவிதுனர்தல்‌ 


ஆகையால்‌ இக்கலைப்புலமையைப்‌ பெறு கற்றுப்‌ பழகுகையில்‌, 
உணர்திறுவோர்‌ ஒருவரும்‌ உணர்வோர்‌ ஒருவருமாய்‌ இருக்‌ 
அ பழருகலே குழப்பமின்றி இதனைத்‌ கெளிவாய்‌ உணர்ந்து 
சேர்ச்சிபெறுதற்றா ஏூவாம்‌ என்க, எதனை நினைத்தாலும்‌ 
அதனை ஒரு கடிதத்தில்‌ வடிவமாகவோ அல்லது பெயசள 
வாகலோ உணர்த்து வோர்‌ எழுனுவசாயின்‌ அதனைப்பற்‌ றிய 
அவரது நினைவு அதனினின்‌ றுங்‌ கலையாமல்‌ அதன்கட்‌ சிறிது 
மெரமேனும்‌ ஒன்றுபட்டு நிற்குமாதலால்‌, அதனை உணர்‌ 
வோர்க்கு அஸ்து செவ்வனே புலப்பட்டுக்‌ தோன்றும்‌. உணர்‌ 
வோர்‌ உணர்த்து வோராயெ இருதிறத்‌ இனர்க்கும்‌ நினைவு வலுப்‌ 
பட்டு இக்கலைப்‌ புலமைத்‌ சேர்ச்சியை உண்டுபண்ணும்‌ வசை 
யில்‌, தாம்‌ நினைக்கும்‌ எதனையுங்‌ கடிதத்திலிட்டு எழுதும்‌ 
முறையைக்‌ கடைப்பிடித்தல்‌ வேண்டும்‌. கமதுகினைவு வலுப்‌ 
பட்டபின்‌ ஈடிகுத்டின்‌ உதவி வேண்டாமலே ஒருவரது நினை 
வை மற்றவர்‌ எளிதில்‌ அறிக்து கொள்ளலாம்‌. 

இனி உணர்த்துவோர்‌ பலசாயிருப்பினும்‌ அப்பலரும்‌' 
பலகினைவுகளை உடையசாகாமல்‌ ஒருபண்டத்தையே நினைக்‌ 
கும்‌ ஒருகினைவே உடையரானால்‌, அந்கேரத்தில்‌ அதனை 
உணர்வோர்‌ பிறைபடாமல்‌ அதனை நன்குணர்ந்து உரைப்‌ 
பர்‌. ஓர்‌ ஊரிலிருக்க ஒகு சமயகுருவின் மக்கள்‌“ யுற்பிறவிபிற 
செப்த ஈல்வினையால்‌ பிறப்பிலேயே இக்‌ கலைப்புலமையில்‌ 
சேர்ச்சி பெற்று விளங்கினர்‌. அச்சிறுபிள்ளைகட்கு வாய்த்த 
இவ்வருங்கலப்புலமைக்‌ இறத்தை ஆராய்ந்து பார்க்கும்‌ 
பொருட்டுச்சென்ற ஓர்‌ அறிஞர்ர்‌ அச்சிறுவரது திறத்தை 
ஆசாய்க்து பார்த்த ஆராய்ச்சிகள்‌ பலவற்றுள்‌ இதுவும்‌ ஒன்று: 
அச்சிறுமகாரில்‌ ஒருவர்‌ ஓர்‌ அறையிற்‌ போய்க்‌ கதவைச்‌ 
சாத்‌ இிக்கொள்ளும்படி கற்பிக்கப்பட்டார்‌. அதற்கு அடுத்த 
மற்றோர்‌ அறையின்‌ கண்‌ அவ்விட்டிலுள்ள குடும்பத்தாரை 
இருக்கவைக்லு, அவ்‌ அறிஞர்‌ அந்கேரத்திற்றமக்குத்தோன்‌ 
றிய ஒருபொருளைச்‌ சிறிது கினைத்துப்‌ பின்னர்‌ அதன்‌ பெய 
சை ஓருஅண்மிக்‌ கடிதத்தில்‌ எழுதி, அதனை அங்கிருக்க 


= The children of Rev. Mr. Creery of Boston. 
+ Professsor Barrett. 


போருஃ்களை உணர்தல்‌ எக 


குடிம்பத்தார்க்குக்‌ காட்டி எவரும்‌ வாய்பேசாமலே ௮.இலெழு 
கப்பட்ட பண்டத்தினை ஓருமித்து நினைக்கும்படி கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவர்‌ சொல்லியபடியே 
சிமிதும்‌ வாய்பேசாதிருக்து அக்கடி தத்திற்‌ குறிப்பிட்டபண்‌ 
டத்தை நினைந்த லெரேரத்திலெல்லைம்‌, பச்சுத்து அறையி 
விருந்த சிறுபிள்ளை கதவைத்‌ இறர்‌.துகொண்டு வருவது 
கேட்டன; உடனே அடுத்த அறையிலிருந்த அனைவரும்‌ 
இருக்கையினின்று அசையாமலும்‌ வாய்பேசாமலும்‌ அத்‌ 
அண்டுக்கடிதத்தை மறைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌, அக்குழக்தை 
இவர்களிருந்த அறைக்குள்‌ வந்து அவர்களெல்லாரும்‌ ஓன்‌ 
றாய்‌ நினைத்த அப்பண்டத்‌ இன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லிற்று. இதனை 
அடுத்துச்‌ செய்த ஆசாய்ச்சிகளுள்‌, அடுத்த அறையிலிருந்த 
குடும்பத்தவர்‌ எல்லாம்‌ அவ்வீட்டி லுள்ள பண்டங்களில்‌ ஏதே 
ணும்‌ ஒன்றை ஒருகாலத்தில்‌ ஒருமித்து நினைக்கவும்‌, நினைந்த 
அப்பண்டத்தை அ௮ச்சிறுபிள்ளை தானே அறிந்து எடுத்து வந்து 
கொடுக்கவும்‌ கற்பிக்கப்‌ பட்டனர்‌. கற்பிக்கப்பட்ட படியே 
அவர்‌ அடுத்தடுத்து நினைக்த பண்டங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ 
அப்பிள்ளை தவராமல்‌ எடுத்தெடுத்து வந்து கொடுத்தது. இங்‌ 
கனமாக அவ்வறிஞர்‌ ஆறுகாட்கள்‌ வரையில்‌ அவர்களோ 
டிருக்து ஆராய்ந்த முர்நாற் அப்‌ பன்னிரண்டு ஆராய்ச்சி 
களும்‌ சிறிதும்‌ பிழை படாமல்‌ நிறைவேறின. இவற்றை 
எண்ணிப்‌ பார்க்குங்கால்‌ உணர்த்துவோர்‌ பலராயிருப்பினும்‌ 
அவர்‌ ஒருகாலத்அ ஓஒருபண்டத்தினையே உன்னிப்பாய்‌ ஓரு 
மித்து நினைப்பராயின்‌, அதனை உணர்வோரும்‌ அதனை உள்ள 
வாறே பிழையாமல்‌ உணர்வசென்னும்‌ உண்மை ஈன்கு பெறப்‌ 
படும்‌. உணர்வோர்‌ அறிவும்‌ மேற்பிறவியிற்‌ செய்த தல்‌ 
வினைப்‌ பயத்தாலும்‌ இப்பிறவியிற்‌ செய்து கொண்ட பழக்‌ 
கத்தாலும்‌ நன்கு தெளிவடைந்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 

இனி, உணர்த்துவோர்‌ (யோககித்திசை? என்னும்‌ அறி 
அயில்‌ வாயிலாக உணர்வோரது அறிவைத்‌ தெளிவடையச்‌ 
செய்து, அவரை அருகில்‌ இருத்தியும்‌, அன்றித்‌ தொலைவி 
லிருக்கச்செய்தும்‌ தாம்‌ நினைப்பனவற்றை அவர்‌ பிறழாமல்‌ 
கினைக்கும்படி செய்யும்‌ மற்றொரு ஈன்முறையும்‌ உண்டு. 


எட தொலைவிலுணர்தல்‌ 


உணர்த்துவோர்‌ முதற்கண்‌ ஈல்லகொரு முறையால்‌, உணர்‌ 


லவொசை அறிதுயிலிற்‌ பொகச்‌ செய்து, அதனால்‌ அவது 
வு மது நினைவின்‌ வழிப்பட்டு நிற்கச்‌ செய்து கொள்‌ 
ரீஸ்‌ வெண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ அவரை அறிதுயிலிற்‌ செலுத்த 
க்ற்னு இசைவான கனமுறை கான எது வொவெனின்‌; அதனைக்‌ 
காட்‌ இதும்‌. 

கவலைய வகையா. 


அறிதுயில்‌ வருவிக்றாம்‌ முறை 


கொளுத்திய ஒரு மெழுகுதிரியையேனும்‌, பளப்பளப்‌ 
பாகவுள்ள ஒரு வெள்ளிக்காசையேனும்‌, தெளிவான ஒரு 
பளிங்கு ௩ ருண்டையையேனும்‌ உணர்த்துவோர்‌ தாமே கை 
பிற்‌ பற்றிக்கொண்டாவத, உணர்வோர்‌ சாய்ந்இருக்கும்‌ காம்‌ 
காலியினெ இலரே உள்ள ஒருசிறு மேசைமேல்‌ ௮வசன கட்‌ 
பார்வை சிறிது பேல் கொக்கும்‌ உயரத்தில்‌ ஈன்றாய்த்‌ கெரி 
யும்படி வைத்தாவது அவர்‌ அதனைல்‌ கண்ணிமை கொட்‌ 
டாமற்‌ பார்க்கும்படி செய்‌ தல்வேண்டும்‌. கட்டாயமாக இமைக்க 
வெண்டி யிருந்தால்‌ அல்லாமல்‌, உணர்வோர்‌ சிறிதும்‌ கண்‌ 
இமைத்தல்‌ ஆகாது. இக்கனமாக அவர்‌ சிறிதுமேரம்‌ அதனை 
உற்று சேரக்கியபின்‌, உணர்த்துவோர்‌ கமத இடஅகையின்‌ 
விரல்களை ஒன்றோடொன்று சேராமல்‌ விரித்து, உணர்வோ 
ரின்‌ பின்றலைப்‌ புறத்தே தொட்டாவது தொடாமலாவத 
சமலிருக்து கீழ்கேக்கிப்‌ பலமுறை சடவல்வேண்டும்‌. தடவ 
தசையில்‌ உள்ளங்கையைக்‌ கவிழ்த்தபடியாய்த்‌ தடவி, இறக்கி 
மறுபடியுங்‌ சையை மேல்‌ உயர்த்துகையில்‌ இறக்கினவமியே 
ரெராக மேல்உயபர்த்தாமல்‌ ஒரு பக்கச்‌ சாய்வரய்‌ உயர்த்துதல்‌ 
வேண்டும்‌. இவ்வாறு அடுத்தடுத்துப்‌ பின்றலைப்‌ புறத்தே 
தடவிய றின கேசத்‌இற்குப்பின்‌, உணர்த்துவோர்‌ உணர்‌ 
வெொரைப்‌ பார்த்துக்‌ கண்களை மூடிக்கொள்ளும்படி. கற்பித்து, 
அதன்பிறகு ஓம்வலக்கை இடக்கை இரண்டின்‌. விரல்களையும்‌ 
ஒன்றன்‌ மெல்‌ஒன்‌ அ படாமல்‌ விரித்துக்‌ கொண்டு, உள்ளங்‌ 
கைகளைக்‌ கவிழ்க்க படியாய்‌ உணர்வோரின்‌ நெற்றிக்கு 


ர்‌ இதத்‌ துள்‌ வலப்‌ பா றை ௭௩ 


27 மதிட்வக்கிது சட்டமா வ அ இிழ்கோக்‌ அவரது 
முழங்கால்‌ அளவுக்‌ ௪ சுடலல்‌ வேண்டும்‌; அங்கனங்‌ இழ்நொக்‌ 
அச்‌ தடவியகைகளை மறுபடியும்‌ தடவுகற்காக மேலுபர்க்தா 
' சைபில்‌ தேசாச எதிரே உயர்த்தாமல்‌, இரண்டு சைகளையும்‌ 
பிரித்து அவர்‌ தம்‌ விலாப்பக்சங்களிம்‌ பக்சுர்சாப்வாப்‌ உபர்த்‌ 
இச்‌, இநுர்பவுற்‌ முன்சொன்னவா ற ஜெசோக்நித்‌ கவுல்‌ 
வேண்டும்‌. இங்ஙனக்‌ தடவுசைபி௰்‌ . “தூக்‌ சம்‌-_ தாக்‌ 
அம்‌ தூத்‌ -கம்‌-- தூத தம்‌- நுயர்க்க தூ-க்‌-கம்‌-இ ணிய தூ-ச்‌ 
கம்‌” என்று ஆற்ர்து நிண்_குரவில்‌ இறப்‌ த்இருப்‌? மெல்‌ 
ஸ்‌ சொல்லுக. இங்கனக்‌ இருப்பிச்‌ சொல்லச்‌ சொல்ல, உணர்‌ 
வோர்‌ கெர்‌ செறிக்து தூங்கத்‌ தொடங்குவர்‌. இவ்வாறு 
அவர்‌ தூங்கக்துவங்குவகைப்‌ பார்த்தவுடனே, மறுபடியும்‌ 
அவரது தலைபிலிருர்து முழங்கால்‌ அளவும்‌ முன்சொல்லிய 
வாற கிழற்கொக்‌ி ஏழெட்டு மறை தடவி *கல்‌-ல- தா-க்-சம்‌, 
ஆற்க்த தா-க்‌-௪-ம்‌, இன்பமான தா-க்‌.க-ம்‌-நன்‌-முப்‌-ஆழ்‌-ங்‌-௫ 
தாக்கம்‌ - ஆற்ச்கு - தூ-க்-க-ம்‌* என்று அடுத்துத்‌ மெல்ல 
கிறுத்திச்‌ சொல்லுக. இங்கனஞ்‌ சொல்லிபபின்‌, அவர்‌ ஈன்‌ 
ரூப்த்‌ தாங்கக்காணலாம்‌. அதனைக்‌ கண்டபின்‌ அவரை கோக்க: 
“இப்போது ஈன்றாப்த்‌ தூங்கும்‌, கான்‌ சொல்வதைக்‌. தவிர 
வேறு எதுவும்‌ உமக்குக்‌ கேளாது. நான்சொல்வது மட்டும்‌ 
உமக்குச்‌ கேட்கும்‌... ஈன்மையைக்‌ கோரி நான்‌ உமக்குச்‌ 
சொல்லுகிறபடி செய்யம்‌ சுடளிர்‌. கான்‌. எழுப்புறெயபோது 
கீர்‌ ஈன்றாய்த்தூங்‌ எழுக்திறாப்பிர்‌. என்றுசொல்லுக. பல 
பிறவிகளில்‌ சிர்திகுந்தி வக்து இப்‌ றவிமிலும்‌ ஓழுங்குபட்டி 
க்குக்‌ உமிராயின்‌ அல்வுணர்‌ வரர்‌ இரண்டொருகால்‌ இங்‌ 
னம்‌ அறிதுயிலிம்‌ செலுத்தப்பட்ட அளவானே மிகச்சிறந்த 
அண்ணிப உணர்வினைப்‌ பெற்று, உணர்த்த வர்‌ நினைக்கும்‌ 
கினைவுகளையும்‌, உணர்த்து வோர்‌ கோரிபபடி பிறர்‌ கினைக்கும்‌ 
கினைவுகனையும்‌ தாம்‌ அறிதுயிலில இருக்சைபிற்‌ செவ்வனே 
உணர்ந்து கூறுவர்‌. உணர்த்து வோர்‌ இன்னும்‌ அவரை நன்‌ 
ஷப்ப்‌ பழக்குவசாபின்‌, அறினுபிலிலி ரக்த விழித்தெழந்க 
பின்னும்‌ உணர்த்துவோர்‌ வி நம்பியபடி பெல்லரம்‌ பிறரெண்‌ 
ணங்களை இனிதுனர்க்து உரைப்பர்‌, அவ்வாறு. பலபிறவி 
10 
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௬ ள்‌ கூடக A க ms 5 ° ந்‌ 
களிலும்‌ இப்பிறவியிலும்‌ சிர்திருத்கம்‌ அடைந்‌ அவசாகு உயி 
ரரயின்‌ அவருக்கு அ றிஅுயிலை எஸிதி3 ல்‌ வருவித்தல்‌ இபலானு. 
அதனை அவர்‌ பால்‌ விருவிக்கற்‌ பொருட்டுப்‌ பலகாலும்‌ பகை 
ஷம்‌ யண்றுவசல்‌ வேண்டும்‌. அடுத்கடுத்து முயன்று பழ 


அனால்‌ எத்ககைமியரரிடக்தும்‌ அறிதுயி& 


ல வனுஙிக்கக்‌ 

இனி, உணர்‌ வாச்‌ ௮றிதுயிலிற்‌ தட்டப்‌ போது உணர்த்‌ 
ஆ a ரர்‌ பின்வருமாறு. சொல்லுதல்‌ வேண்டும்‌. உமது 
உடம்பு எப்‌ பாதும்‌ செவ்வையான நிலைமையில்‌ இருக்கும்‌. 
உம. அறிவு கெளிவாகவும்‌ நுட்பமாகவும்‌ விளங்கும்‌. நீர்‌ 
என்னுருகி லிருந்காலும்‌,; என்னை அகன்று. கொலைவிலிருக்‌ 


சாலும்‌, யான்‌ நினைக்கும்‌ நினைவுகளையும்‌, யான்‌ குறிப்பிட 


சாலும்‌, 
வரர்‌ நினைவுகளையும்‌ செவ்வனே அறிந்து சொல்லுவிர்‌. நீர்‌ 
எங்கிருந்தாலும்‌ யான்‌ வேண்டியபோது ஆழ்க்த இனிய தூக்‌ 
ுள்இற்குச செல்லிர்‌. மறுபடியும்‌ யான்‌ வேண்டியபோது 
செவ்வையாக விழிக்கெழுக்து உம்முடைய அலுவல்களைப்‌ 
பார்ப்பர்‌? என்று ஏழெட்டுமுறை இவற்றைத்‌ இருப்பிக்‌ 
இருப்பிச்‌ சொல்லுக. உணர்த்துவோர்‌ இவ்வாறு கூறியசொழற்‌, 
கள்‌ உணர்‌ வோசது நினைவில்‌ ஏறி அவரைப்‌ பதப்படுத்தியிருக்‌ 
தால்‌, அதனைத்‌ தெரியும்‌ பொருட்டுஉணர்த்து வோர்‌ ஒரு மாதி 
கதை அல்லன்‌ ஒருசாவியை அல்லது ஜர்‌ எழுதுகேரலை அல 
லது வே? கணும்‌ ஒருபொருனை நினைத்து அதிற்றமது நினை 
வினைச்‌ சிறிது கெசம்‌ பதிய கிறுத்துக. உணர்வொர்‌ உள்ளம்‌ 
எண்ணிய பகுத்தை அடைர்திருக்குமாயின்‌, உடனே அவர்‌ 
உணர்த்துலொர்‌ எண்ணிய பொருளைத்‌ தவழுமல்‌ எடுத்து 
உரைப்பர்‌. இவ்வறிதுயிலில்‌ ஈன்குபழயெபின்‌ உணர்‌ வோரும்‌ 
உ ணர்த்து வோரும்‌ ஓ ல கனத பிரிக்து எவ்வள] 
சொலைவான ஊர்களில்‌ இருக்காலும்‌ உணர்த்துவோம்‌. வேண்‌ 
டீயபடியெல்லாம்‌ உணர்வோர்‌ பிழைபடாமற்‌ செய்வர்‌. இம்‌ 
முறையின்‌ மென்மையினை ஆசாய்க்து பார்த்த நுண்ணறிவின 
செல்லா ரும்‌ இதனை மிகப்பாசாட்டிப்‌ பேசு தலும்‌ எழுதுகறுஞ்‌ 
செப்து போதருகின்றார்‌. அறிதுயிலில்‌ ஈன்கு பழக்சப்படுத்‌ 
கப்பட்ட 2 தவர்‌ தாம்‌ அயர்க்த அக்கத்திற்‌ கிடக்கையில்‌' 
உணர்த்து வோர்‌ தமக்குக்‌ கட்டனையிட்ட்படியே அவர்‌ தொலை 


% 


அறிதுயில்‌ வருவிக்க மற எ 


விலிருக்து செப்கவற்றைக்‌ கூடஇறுர்து பார்த்த ஆங்கில 
மருத்து நால்‌ அறிஞர்‌ஒருவர்‌ எழுதிய ஒருபகுதியை இன்‌ 
தெடுத்துக்காட்டுநின்றாம்‌:. ° 

இருபத்திரண்டு ஆண்டுள்ள ஒர்‌ அழயெமாது இக்கலைப்‌ 
புலமையில்‌ தேர்ச்சிபெம்‌.றுஉணர்க்‌ நூ வார்‌ ஒருவரால்‌ “காலை 
அ முறை அறிதுயிலிம்‌ செல்லும்படி பழக்கப்படுக்சப்பட்டி 
ருக்கார்‌. இம்முறையினை ஈன்காராய்க்து பார்க்கு விரும்பிய 
ஆங்கை மருத்து நாற்‌ புலவர்‌ ஒருவரின்‌ (வேண்ட கொக்‌ க 
இசைந்து இவ்வம்மையாரும்‌ இவரை அறிதுபிலிற்பழக்கிப 
அறிஞரும்‌ ஒருகாள்‌ அவர்விட்டுக்குவந்து செர்க்கார்‌. இக்க 
அரிய முறையினைக்‌ கண்டறியும்‌ ஆவலால்‌ (வேறுசிலரும்‌ அங்‌ 
கேவர்திருந்சார்கள்‌. அம்மருத்குவர்‌ விட்டின்‌ கண்‌ உள்ள 
அகன்ற தோர்‌ அறையின்கண்‌ அவ்‌ விளையமாகர்‌ அங்குவர்‌ 
சமற்மறையோருடன்‌ பேரிக்கொண்‌ டிருக்சையில்‌, அம்மருச்‌ 
வர்‌ கம்மோடிருந்த அவ்வுணர்த்தூவோசை அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ அம்மாதர்‌ அவரைப்‌ பார்க்கக்கூடாத மற்‌ 
றோர்‌ அறையில்‌ இருக்கச்‌ செப்து, “யான்‌ அர்த அம்மைபி 
டத்தும்ம்ற்றவரிடத்‌ தும்போயப்ப்‌பசிக்கொண்டிருக்கின்‌ ன்‌. 
இடையே நான்‌ சிறிதுசனைப் பேன்‌, அந்த ஒலியைக்‌ சகட்ட 
ம்‌ நீர்‌ இத்த அறையிலிறாக்கும்‌ அம்மடர்தையை அறிது 
யிலிற்‌ ' போகச்ரெய்தல்‌ வேண்டும்‌.” என்று அவர்க்குக்கம்‌ 
பித்துவிட்டு, அவ்வறையினின்‌ றும்‌ வெளியேவந்து சுதவைச்‌ 
தாழிட்டுக்கொண்டு, அச்ச அம்மையாரும்‌ மற்றையோறும்‌ 
பேசிக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ அறைக்குட்புகுச்து அவர்களே? 
அளவளாவிப்‌ பேசியிருக்கலானார்‌. எல்லாரும்‌ பேசஞ்செய்தி 
யில்‌ கருத்துகன்றி ஈடுபட்டிருக்கையில்‌, ஈறிவே அக்‌ 
அசைமகன்‌ சிறிது கனைத்தார்‌. அச்கனைப்பொலி நிகழ்த்திய 
சிறிது நேசத்திலெல்லாம்‌, அம்மாதரார்‌ முகம்‌ உணர்த்து 
வோர்‌ முன்னே அமர்க் இருக்க இருக்கைபின்‌ பக்கமாப்‌ 
இரும்பியது. கூடஇருர்த அமமருத்துவர்‌ அம்மாதமை கொம்‌ 
இ.யாது சேர்ந்தது?” என்றுவினவ, அவ்வம்மை “ஒன்று 
மில்லை என்று விடைகூறினார்‌.  அவ்வம்மையின்‌ கண்கள்‌ 


+ Dr. Carl Sextus. + Dr. George Lutken, M. D. 


' முழர்தாளிட்டபடியரப்‌ அம்பருத்துலர்கையிற்‌ கொடுத்து, 


எக தெொலலவிலுணர்கல்‌ &, 


இமையாமல்‌ நின்றன, மற்றை அறைக்குள்‌ இருக்ற உணர்த்‌ 
வ சிவார்‌ கமதுகையை நீட்டிச்‌ சிறித அசைத்து அளவிலே. 
அம்மாளசார்‌. தாமிருக த காழ்காலியை விட்டெ.ழுர்கு, பின்‌ 
தள்ளும்‌ கடையெரடு மெல்லகடக்து உணர்த்து வோர்‌ இருக்கு. ie 
பற்றை அறைக்குட்‌ சென்றார்‌. உணர்த்துவேரரொ சாம்‌ 
விருர்கு இருக்கைசினின்‌ அ அசையாமலும்‌, ஏதொர்‌ ஓசை 
யும்‌ புரியாமலும்‌ இருந்தார்‌, தரம்‌ கினைத்தவாற்‌ அனி 
அயிலில்‌ ஈடந்து எம்‌.அருகில்‌ வந்த அம்மாதரின்‌ கண்சுளுக்கு ந: 
சிகரே இவர்‌ இசண்மி கிசல்களை நீட்டி, மறுபடியும்‌ அப்பெண்‌. ௬ 
முன்னிருந்த அறைக்குப்‌ போகும்படி. அலசாற்‌ செலுத்தப்‌... 
பட்டு வக்து ஈரற்காலியில்‌ அமர்ந்தார்‌. இன்னும்‌, அறிதுயிலிலி 
ஸ்ரக்கும்‌ அம்மாஅு விழிக்கெழுக்கவுடனே சிறிதுசேசங்கழித்து 
அடுத்துள்ள அறைக்குட்‌ 2 ரப்‌ அங்குள்ள இசைப்பெட்டி. 
யினை * இயக்கி ஓர்‌ இசை பாமோறும்‌, அதன்பின்‌ அங்குள்ள 
டல புக்சகவரிசைகவி லிருக்து தரம்‌ எண்ணிப ஒருபுத்த 
குக்தைத்‌ தெலிக்தெடுக்குமரறும்‌, மண்டியிட்டு அதனை அம்‌ 
மருத்துவர்கையிற்‌ கொடுத்து அதில்உள்ள சில செரற்க 
னா ஒருவகையான குசலில்‌ திருத்தமாகச்‌ செரல்றுமாறுங்‌ 
சட்பளையிடப்பட்டனர்‌. அதன்பின்‌, விசிறியால்‌ மெல்லவிசி 
அவர்‌ எழுப்பப்பட்டார்‌. வீழித்சுபின்‌, தூக்கத்தில்‌ நடந்த 
சொன்றும்‌ அவர்‌ அறியாராப்‌, மற்றவர்களோடு முன்போல்‌ 
பெசிக்சொண்டிருக்கார்‌. அனாற்‌ சிறிது கேசஞ்‌ சென்றதும்‌, 
அம்மாதமின்‌ கண்கள்‌ உறுத்தபார்வை உடையவாயின. மக்க 
முடியாத ஒருகட்டனைக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து கடப்பவர்‌ போல 
அப்பெண்மணியரர்‌ தமதிருக்கையினின்‌ றும்‌ எழுந்து, தாம்‌. 
உணர்த்துவோராம்‌ கற்பிக்கப்பட்டபடியே இசைப்‌ பெட்டி 
வில்‌. ஓர்‌ இசைபாடிப்‌, பின்‌ பத்தகவரிசைகளிலிராக்து அவர்‌ 
கருதியதொரு புத்தகத்தைப்‌ பிழைபடாமல்‌ எடுத்து, அதனை 


ஓருவசையான குசலிற்‌ சிலசொறகளையும்‌ திருத்தமாகச்‌ சொன்‌ 

ஞர்‌. அவர்‌ மண்டியிட்டரலையமி' விழுந்தபோது அவ்வூலி 

துயிலீனின்‌ அம்‌ எழுப்பப்பட, சாம்‌ அர்சிலையிலிருக்ததற்‌ 
அ 


ந வந்தவை கணிங்வகைதாலிடு க யம வு, உவை 


~~ ® Piano. 


- 
க்ஸ்‌ 


அறிதுயில்‌ வநுவிக்தம்‌ ழறை எள 


காசுக்‌ சிரிது செழும்‌ வருத்தமும்‌ உடையவர்‌ போற்‌ 
காணப்பட்டார்‌. 

அதன்பின்‌ அம்மாதர்க்குச்‌ சிலசிற்றுண்டிகள்‌ சசப்பட்‌ 
டன; அவர்‌ அவற்றுள்‌ ஓர்‌ அடையைத்‌ தின்‌.நுசொண்டி ருக்கை 
௨. ல்க ்‌்‌ . ட ர பட 2 3) . 
மில்‌, அவர்க்குப்‌ பின்பக்கத்நிற்‌ சிறிது தொலைவில்‌ இருக்க 
உணர்த்துவேரர்க்கு அம்மருத்துவர்‌ கண்ணால்‌ ஓருஞுறி செய்‌ 
தார்‌. அதனை அறிந்த அவ்வுரைர்த்துவோர்‌ சமது. கையை 
ஓசைப்படாமல்‌ அசைக்கவே, அம்மடர்தை உடனே கலையைக்‌ 
இருப்பிக்கொண்டு தூங்கலானார்‌. இங்கனம்‌ தூங்குகையிலும்‌, 

வ்வுணர்க்துவோர்‌ கோரியபடி யெல்லாம்‌ அவர்‌ செய்வாரா 

அவல ்‌ 7- | 
னர்‌. தொட்டத் திற்‌ சென்று மலர்கள்பறித்துச்‌ செண்டு கட்‌ 
மிவது போல்‌ நினைக்க, அங்கு தோட்டமில்லா இருக்தும்‌ அவர்‌ 
அதனுள்‌ துழைக்து ஈறுமலர்கொய்து செண்டுகட்டிவதுபோற 
செய்வாசாலூர்‌, பின்னர்‌ அப்பூஞ்செண்டை முகந்து இன்புறஸ்‌ 
சவண்டுமென்று நினைக்க, அவர்சையிற்‌ பூஞ்செண்டு இல்லா 
இருக்கவும்‌ அஃது உடையவர்‌ போல்‌ முக்த பகிழ்க்தார்‌. 

2 } ப ்‌ அபக 
அதன்பிறகு அக்கறுமணம்‌ மிக்ககாசம்‌ உடையதென்று கூற, 
அம்மாதர்‌ பலகாற்‌ நும்மினார்‌. உணர்த்துலோர்‌. சமதுகையால்‌ 
அமர்த்திய பிறகுதான்‌ அத்தம்மல்‌ கின்றது. இங்ஙனமே, 
உணர்த்துவோர்‌ கீனைத்தபடியுஞ்‌ சொல்லியபடிய மெல்லாம்‌ 
அம்மங்கையார்‌ அறிதுயிலிற்‌ சென்று, வியப்பான பலரெயல்‌ 
களைப்‌ புரிவாசானார்‌. இது நிற்க 

அறி.அயிலிற்‌ சென்ற ஓர்‌ உயர்ந்த உயிர்‌ தன்னோடு சொ 
டர்புடையவர்கள்‌ நினைக்கும்‌ கினைவுகளை நன்கு அதிமர்துரைக்‌ 
கும்‌ உண்மை நிகம்ச்சிகளைள்‌ செவ்வையாக அராய்ர்து முடி 
கட்டிய உயிர்நிலை ஆராய்ச்சிக்‌ கழகத்தார்‌* செய்த ஆராய்ச்‌ 
சிகளிற்‌ சிலவும்‌ ஈண்டு எடுத்துக்சாட்டுதல்‌ வேண்டும்‌. ஏனெ 

அ » ்‌ . 4 ள்‌ உ ஆடவ கு ல்‌ 

னில்‌, உயர்க்து கலை நாற்‌ புலமையில்‌ கிசம்பத்‌ தேர்ச்சிபெற்று 
இவ்வுலகமெக்கும்‌ பெரும்புசழ்‌ பெற்று விளங்கும்‌ புலவோர்‌ 
பலர்‌ அக்சழகத்தில்‌ ஒருங்கு சேர்க்இருக்து, எவரும்‌ யுஅு 
குற்கில்லாகபடி இவ்வரியபெரிய முறைகளைத்‌ திர ஆராய்ந்து 
DN ia] டுத்தியி ss ம ந அ ம்‌ 2௮௮ இது 
தெளிவுபடுத்தி யிருக்கன்றனர்‌; ஆதலால்‌, அவர்செய்தபார்த்த 

* The Socicty for Psychical Research. 


௭௮ தோலை விது ஊர்தல்‌. 


ஆராப்ர்சிகளிற்‌ சில எடித்துக்காட்டிலும்‌ அவை இவ்வண்‌ 
மையை நிலைகரட்டி எத்திறத்கவரையும்‌ அறிஷட்டி 
விக்‌. ஸம்‌. 


ஒரு சான்‌ ஒர்‌ அம்மையார்‌ அறிஅயிலிற்‌ செலுத்தப்பட்ட 
உணர்வொராய்‌ இருக்க, அவருக்கு உணர்த்துவோரான ஓரு ஆ 
நுரைபகன்‌ அலரைத்தொடாமலும்‌ அவரோடு பேசாமலும்‌... 
அனர்க்குப்பின்‌ னெஇருதச்கப்பட்டார்‌. இம்முறையினை அராய்க்து 
பார்ப்பகற்கென்று அங்குவக்‌ இருக்கு கற்றறிகிற்‌ ஹெந்த மற்‌ 
பிரிரு பெருபாட்டியார்‌ “ஒரு சிறு பையன்‌ கையில்‌ ஒருயந்து 
ஏந்தி நிற்பதாக? நினைக்கும்படி அல்வுணர்த்துவோர்க்குக்‌ கற்‌ 
பித்‌ இருக்கார்‌. அங்றனமே  அத்துரைமகன்‌ அர்கினைனை 
உறுத்து கினைத்க ல இமைப்பொழுநிற்குள்‌, அறிதயிலில்‌ 
அமர்ந்திருக்க அம்மையார்‌: “ஓர்‌ உருவம்‌ வருகின்ற அ ஒரு 
சிறுபையன்‌.'” என்று கூறிரை. உடனே அங்‌ சனை ஆரா 
யம்‌ மற்றொரு பெருமாட்டியார்‌: “அவன்‌ தன்கையில்‌ யாது 
வைத்‌ திருக்சின்றான்‌?* என்று வினவை, அவ்வம்மையார்‌ “ஓர்‌ 
[அ ஈண்டபொருள்‌--௮ஃ 3! ஒரு பந்தென்று நினைச்கிறென்‌.? 
என்று மறுமொழிசர்தார்‌. ன்‌ 
இனி, மற்றோர்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ உ ணச்வோசகயிருக்கும்‌! 
பொருட்‌ அறி கஅயினிற்‌ செலுத்கப்பட்டவர்‌ ஓர்‌ அன்பகம்‌ டா 
அவர்‌ க்கு ௨ உணர்த்‌ 1 வோராய்‌ அமர்‌ த்தப்பட்டவர்‌ முன்‌ ஆசரப்ச்‌ 
மியில்‌ உணர்த்து வொரரய்‌ இருக்க அசைமசனே யாவர்‌. இந்த 
முறை “ஒருவண்டி நினறய மீன்‌ வைத்துக்கொண்டு ஓர்‌ஆள்‌. 
கிர்பதாக” நினைக்கும்படி. அவர்‌ .கேட்டுக்கொள்ளப்பட்டார்‌. 
அக்ன மே அவர்‌ நினைத்த சிறிதுரேசத்தில்‌ உணைர்வோர்‌ 
கூறுவர்‌: “அஃது ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ உருவம்‌. ஆம்‌, அங்கே . 
ஓர்‌ ஆன்‌ நிற்கிறார்‌. அவசை இன்னாரென்று நான்‌ அறியேன்‌. 
அவர்‌ பழங்கள்‌ விற்பவர்‌ போர்‌ காணப்படுகன்றுர்‌.?? அப்‌ 
போது அங்கு வந்திருக்க ஒரு பெண்பாலார்‌? “அவரிடத்தில்‌ ன்‌ 8 
பழங்கள்‌ இருக்கின்றனவா?” என்று கேட்டார்‌. அதற்கு... 1 
அவர்‌: “அங்கு இருப்பது அவரது வண்டிபோல்‌ தோன்று 2 
ன்றது. ஓ, அவர்‌ என்ன வீற்றோர்‌? அவர்‌ விற்று விட்‌. 
ட்சசென்று ஈப்புன்றேன்‌. அவரது வண்டிமேல்யான்‌ ஏம்‌ ்‌ 


அறிதுயில்‌ வரவிக்தம்‌ முறை ௪௯ 


பார்க்கக்கூடலில்லை. ஒரு வேளை விற்றுவிட்டார்‌ போலும்‌, ஆ 
சில உருண்டவடி வான பொருள்கள்‌ இப்போது தென்படுகின்‌ 
அன. அவைகள்‌ பழங்கள்‌ என்று மம்புனெறேன்‌. அவை 
கள்‌ சிறிது சிவப்பாப்‌ இருக்கின்றன. ஓ, அவை மின்கள்‌ 
அல்லவே”? என்று மாறிமாறிக்‌ கடையாக கினைத்த பொரு 
ளாத்‌ தவ.றுதலின்றிச்‌ சொல்லி விட்டார்‌. ஆனல்‌, நினைக்க 
பொருளை நினைத்தபடியே உணர்‌ வார்‌ கூறுமல்‌ இடையிடை 
யே மாறிச்கூறிய தென்னையெனின்‌, உணர்த்துவோர்‌ அப்‌ 
பொருளை நினைக்ரையில்‌ அதன்வடிவையும்‌ கிறக்தையும்‌ வெளி 
வாக நினையாமல்‌, அதனுடொத்த பழத்தின்‌ வடிவையும்‌ 
கிறத்தையும்‌ இடையே கினைத்இருக்க வேண்டும்‌, அஃது 
அல்லாவிட்டால்‌ உணர்வோர்‌ அறிஅயிலிம்‌ செவ்வனே சென்‌ ந 
அமைதிபெறுமற்‌ சிறிதுகலங்யெ நிலையில்‌ இருக்காசாகல்‌ வேண்‌ 
டம்‌. இங்லிசண்டு குறையும்‌, அல்லது இரண்டில்‌ ஓருகுறை 
யும்‌ இல்லாதாபின்‌ உணர்த்துவோர்‌ கினைத்தபொருளை உணர்‌ 
வார்‌ உடனே தெளிவாக உணர்க்து கூறியிருப்பர்‌. 

இனி, இவ்வாசாப்ச்சியில்‌ வல்ல மற்றொரு துசைமகளுர்‌ 
அண்ணாறிவு வரப்ர்த சம்‌ மனைவியாரிடக்றுச்‌ செப்து பார்த்த 
மற்றோர்‌ ஆரரப்ச்சி வருமாறு. £ஒருவானக்கப்பல்‌ ஒருககர ம்‌ 
இற்‌ குறிப்பிட்ட ஓடத்தில்‌ மேலை செல்லுவதாசகவும்‌, ௮, 
னைப்‌ பெழுக்திசளான மக்கள்‌ நின்று பார்ப்பதாகவும்‌” கினைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளும்படி உணர்த்துவோர்‌ கேட்டுச்‌ கொள்ளப்பட 
டார்‌. இதில்‌ உணர்‌ 2வாராயிறாரந்த பெருமாட்டியார்‌ ஆழ்க்க 
அறிஅயிலிற்‌ செலுத்தப்பட வில்லை; சிறுதுபிலில்‌ இருக்கார்‌. 
உணர்த்துவோர்‌ மேற்‌ சொல்லியதனை கினைத்த அளவில, 
உணர்வோரள்‌ கூறுவார்‌: “யரன்‌ தொ ததியாகப பலர்‌ நிற்ப 
தைப்‌ பார்க்கிறேன்‌. கூட்டமாகச்‌ சண்டைக்குப்‌ போகிறார்‌ 
கள்‌. அவர்கள்‌ மிகவும்‌ 'கலவசமாப்‌ இருக்கிறர்கள்‌. அவர்‌ 
சுள்‌ தண்ணீர்‌ சொரிகிறார்களா? அல்லது சுப்ப லொட்டிகன்‌ 
பாப்க்கயிறுகளை இழுக்கிறார்களா??? இதற்குள்‌ உணர்த்து வோர்‌ 
“அவர்கள்‌ என்ன செய்ிறொர்கள்‌?”” என்று கட்க, அவ்வப்‌ 
மையார்‌ “அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மேலே பார்க்கிறீர்கள்‌. அஸ்‌ 
தொரு வானக்கப்பல்‌, யாரோ ஒருவர்‌ அதில்‌ அன்பட்படு 


௮௫ தொலைவிவுனர்தல்‌ ள்‌ 
இருர்‌.”” என்றனர்‌. அதைக்கேட்ட உணர்த்துவோர்‌ இ 
நடக்கக்‌ கூடிய ஒரு காட்சியை யன்றோ. நினைத்தேன்‌ 
என்ன, உணர்வோர்‌' “ஓ முகன்‌ முதலாக ஒரு வான 
ஊர்தியை ஒருவர்‌ பறக்க விடுறொர்‌. அவர்‌ அங்கே மேலே 
செப்றுகொண்‌ டிருப்பது ௮௮ தான்‌.” என்று உண்மையைக்‌ 
கடைசியாகச்‌ சொல்லி ஸவிட்பார்‌. . இக்நிகழ்ச்சியின்‌ கண்‌ 

வம்‌ உணர்வோர்‌ நினைக்க சனை உடனே சொல்ல மாட்டாமல்‌ 
கடு வே குமொற்றம்‌ அடைந்தது. உணர்த்து வோர்‌ காம்கினைக்கு 
தன்கண்‌ உள்ளத்தை ஒருக்க பான்‌ சரிப்‌ லை தான்‌ என்னு 


அமித. ்‌ வேண்டும. ன்‌ லய. 
இனி அகல இருந்து உணர்த்துவோர்‌ உணர்‌ வாரை அறி ப 
த்த போகும்படி செய்தலை அக்கழகத்தார்‌ ஆராய்ந்து 


பார்த்‌ இருக்‌ ன்றனர்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்றனை இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்டுவாம்‌. பிராஞ்*ு தேயத்திற்‌ புகழ்பெற்று விளங்கிய . 
மருத்துவர்‌ ஒருவர்‌ தம்மிடம்‌ சோய்‌ தீர்த்துக்‌. கொள்ளவந்த 
வரு ஈரட்டப்பு முத்துப்‌ பெண்பிள்ளைக்கு சோய்ரீக்கி, அவளைத்‌ 
கொலைளிலிருரசே அறிதுயிலிற்செலுந்தப்‌ பழக்கலானார்‌.இவர்‌ 
சாமிருந்த விட்டுக்கு ௮அசைமைல்‌ எட்டியிருக்க தம்‌ உடன்‌ 
பிறந்தான்‌ விட்டில்‌ இப்பெண்பீன்னை இருக்கும்படி. ஏற்பாடு. 
செப்‌ இருக்கார்‌. அம்மருத்துவசோ டிருந்த ஓக்குற 
ஆப்க்தறியும்படி - அங்கேசென்ற கற்றறிவிற்சிறக்க புலை 
மூவர்‌ ஒருகாட்‌ காலையில்‌ இட்டமாய்ப்‌ பதினொரு i 
அர்மருத்துவர்‌ சமது மறுத்துச்‌ சுழசத்தில்‌ "இருந்தபடி? ய 
தம்‌ உடன்பிறக்கான்‌ விட்டில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ அப்பெண்‌ 
பிள்ளையை அறிதயிலிம்‌ செலுத்தும்படி கேட்டுக்‌ கொண்ட 
னர்‌. இலரேசம்களில்‌ அப்பெண்மகள்‌ தனக்குத்‌ தாக்கம்‌ . 
வரர்தபடி தடை செய்வதில்‌ முயற்சி யுடையவளாய்‌ இருத்‌ : 
கலால்‌, இல்லாராய்ச்டு நிறை. வேறுவகுற்குச்‌ "சிறிது கெசங்‌ 
கூடக்கொடுக்க வேண்டு மென்று வர்கள்‌ தமக்குள்‌ ஏம்‌ ட்‌ 
பாடு செய்து கொண்டனர்‌. இட்டமாப்ப்‌ பஇனொன்றசை ௧2 
அணள்கிகு அவர்கள்‌ அமைதியாப்‌ அவலிரார்த வீட்டிற்குக்‌. 
போப்‌, அவன்‌ ஆழ்க்க தூக்கச்‌ தோடம்‌ மேடைமேல்‌' உன்‌ 
தனது அதிக த ல்‌ இறக்க ்‌ 


Fo. - ப 


அறிதுயில்‌ வருவிக்தம்‌ முறை ௮௧ 


கண்டார்கள்‌. முதனாள்‌ இரவில்‌ அம்மருத்துவர்‌ அவளைக்‌ தூக்‌ 
சுத்திற்குச்‌ செலுத்தச்‌ செய்கு முயற்சியைப்பற்றி அவர்கள்‌ 
எ அம்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌, அவன்‌ அவ்யிரவில்‌ தான்‌ மிக 
வம்‌ சோயாயிருக்கதாகக்‌ தூச்கத்திலிறாந்தபடியே அவர்கட்‌ 
மூச்‌ கூறினாள்‌. 

பிறகு அதே நாளின்‌ மாலைக்காலத்தில்‌ அம்மூவரும்‌ அம்‌ 
பருத்துவசோடிருக்து உணவு அருர்துகையில்‌, அம்மருத்து 
வர்‌ தமது விட்டி லிருந்கபடி யே தொலைவிலிருக்கும்‌ அப்பெண்‌ 
க்‌ தாக்கத்திற்குச்‌ செலுத்தித்‌, தமஅ விருப்பப்படி. அவள்‌ 
அங்கிருந்து சமது விட்டிற்கு வருகற்பொருட்டு மீட்டும்‌ ஒரு 
முயற்கசெய்கார்‌. மாலை ஏறக்குறைய ஒன்பனுமணிக்கு அவர்‌ 
தாம்‌ கற்கும்‌ அறைக்குப்போனார்‌. அல்‌ அறிஞர்‌ மூவரும்‌ இப்‌ 
பொது இவர்களோடு சர்க்க மற்றோர்‌ அறிஞருமாக சால்வரும்‌ 
அப்பெண்மகள்‌ தங்கிய வீட்டண்டையொய்‌, அவ்விட்டினுள்‌ 
ளார்‌ கண்களுக்குக்‌ தெரியாதபடி வெளியெ கெருவிற்‌ காத்தி 
ருந்தனர்‌. ஓன்பகசைமணி யாவதற்குமுன்‌ அம்மானு தோட்ட 
வாயிற்‌ கதவிலிருக்து பாதிவழிவக்து மறபடியும்‌ பின்றுக்குப்‌ 
போவதை அவர்களில்‌ ஒறாவர்கண்டார்‌. மற்றைமூவரும்‌ அவனை 
உன்னித்துப்பார்க்க, அவள்‌ ஆழ்ச்த தூக்கத்தில்‌ ஈடப்பவளாய்‌ 
ஏதேதோ முனு முணுத்துக்கொண்டு அங்குமிங்குமாய்‌ அலை 
வதுபோற்‌ காணப்பட்டாள்‌. பின்னுஞ்‌ சிறிதுகெரத்தில்‌ அவள்‌ 
ஈன்றாய்‌ மூடப்பட்ட சண்களோடும்‌ வெளி யவர்து, அர்கால்ல 
சையும்பாசாமல்‌ அவர்களை விைவாய்த்தாண்டிச்‌ ஈற்றுவழியா 
சச்சென.று அம்மருத் அலர்‌ விட்டிதகுவக் து சேர்த்தாள்‌. அவள்‌ 
தெருவில்‌ ஈகடக்துவந்தபோஅ விளக்குத்‌ தூண்கள்‌ மேலும்‌ வண்‌ 
டிகள்‌ மேலும்‌ பிறவற்றின்‌மேலும்படாமல்‌ முறுக்குமறுக்குமாய்‌ 
ஈடர்துவந்தாள்‌. எவரும்‌ அவள்‌ எ இமிழ்‌ போகவும்‌இஃலை, அவ 
ளோடு பேசவும்‌இல்லை, எட்டு அல்லது பத்து கிமிதககளுக்குப்‌ 
பிறகு அவள்‌ கடையில்‌ கள்ளாடினாள்‌; விழுந்துவிலவொள்போல்‌ 
எண்ணிகின்றுவிட்டாள்‌. அப்போது ஒஓன்பகசைமனியும்‌ ஒர்து 
கிமிஷங்களும்‌ ஆயின என்று அம்‌ கால்வரில்‌ ஒருவர்‌ குறித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. ஏறக்குறைய ஒன்பதுமணி நாற்பது நிமிஷக்‌ இற்கு 
அவள்‌ மனத்‌இட்பம்‌ உடையவளாப்‌ ஒன்ப2,க.ழக்காலூக்கு அம்‌ 
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௮௨ தொலைவிலுணர்தல்‌ ்‌ ப அத்து 


பட்டும்‌ அரை ௩ வினு ம; ணத வீட்‌ டூ ணுன்‌ அழைக்‌. 
அ, கிமழயுள்ள அறைகளில்‌ ஒன்றிலிருந்து மற்றொன்றிற்கு 
விரைந்துசென்றால்‌. அவள்‌ அவரைத்‌ தெரிக்துகொள்ளுதற்கு. 
முன்‌ ௮வள்ளையை அவர்‌ பிடி.த்தெடுக்க த 
அன்பின்‌ அவன்‌ அமைதியும்ுள்‌. . 
எட்டுமணி மீம்பத்தைக்துகிமிஷம்‌ முதல்‌ ஓன்பதுஇருபது 
வசையில்‌ அம்மருக்னுவர்‌ அளைப்பற்றி கன்றாப்க்சுருத்தூன்‌றி 
சினைக்ததாகக்கூறினார்‌. ஆலை ஒன்பது இராபதுமுதல்‌ முப்‌ 
பத்தைர்துவசையீல்‌ சும்மா மெலாகுநினைந்தார்‌; ஜன்பதுமுப்பதல்‌ 
தைந்திற்கு அவளை நினைப்பதைவிட்டு ! வேஜொரு விளையாட்டிற்‌ 
கருத்தைச்‌ செலுக்தினார்‌; இனா்‌ சிலகிமிஷங்கள்‌ சுழிக்கதும்‌. ௩ 
மறுபடியும்‌ அவளைப்பற்றி எண்ணலானார்‌. அவர்‌ இடையே. 
அவளை நினைப்பதை விட்டி ரு ந்குரேரமும்‌, அவள்‌ தெருவிலே. 
ஈடை தள்னரடி நின்றுவிட்ட கெரமும்‌ ஒன்றாய்‌ இருந்தன. 
பின்னர்‌ மூன்றாம்‌ ஈரஸில்‌ அம்மருச்துவரொடு உடனிருர்து 
இதனைப்பயிலும்‌ தொழர்‌ ஒருவர்‌ அம்மாதினை அறிஅயிலினின்‌ i 
அ எ முப்‌ 5 ஏனைகால்வரோமிம்‌ இரு ர்து உ ணவுசெ :எள்ளும்படி. 
செய்துவிட நீ்‌ காலை நால ச குத்‌ தமன இல்லத்திற்கு 
எனொர்‌, அவர்‌ தமன விட்டிலிருக்தே மற்றைகால்வசோடுவே . 
றார்‌ இடத்திலிருக்கும்‌ அவனைத்‌ தூங்கச்செய்தல்‌ வேண்ட 
மென்று ஓர்வற்பாு முன்னமே செய்துகொண்டார்கள்‌. வீக்து 
மணி 6 துகிமிஷத்திற்கு ௮க்ஈரல்வரும்‌ அவ்வம்மையிருர்க 
இடத்தினுள்‌ அழைக்கு பார்க்க, அவன்‌ கண்கள்‌ மூடப்பட்டு. 
அயர்ந்த தூக்கத்தில்‌ இருப்பது தெரிந்தார்கள்‌. கண்கள்‌ முடியி 
ருக்‌.தும்‌ அவன்‌ சையல் வேலையை மிசவஞ்‌ ச அஅஅப்பாய்ச்‌ செய்‌ . 
அகெொண்டி ருந்தாள்‌. அம்மருத்துவரினாலேயே கரன்‌ தூக்கத்‌ 
திற்குச்‌ செலுத்தப்பட்ட தாக அவள்‌ நம்பும்படி சொல்லிப்பார்த்‌ 
தார்கள்‌; ஆலை, அம்மருத்துவரின்‌ தோழசாலேயே தான்‌ தக்‌ 
கத்திற்குச்‌ செனுத்தப்பட்டதாகத்‌ துணிபுசை கூறினாள்‌. 
பிறகு கான்காம்காள்‌ மாலையில்‌ ௩ ௩-மணிக்கு அம்மருத்துவ . 

ரின்‌ ே தோழர்கள்‌ அக்கால்வரும்‌ தருக்கு சேசலாஞார்கள்‌. 


அவர்களில்‌ ஒருலர்கோரியபடியே அவர்‌ த பத க்‌ 


அபக மர மதில்‌ 


+ ன்ன 
்‌ இ 
4 ௩ 

3 இரு 


ச்‌ 


தாமேதோன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௮/௩. 


செல்லுமாறு எண்ணுதற்காகத்‌ தாம்‌ கற்கும்‌ அறைக்கும்‌ 
போயினார்‌. அர்கால்வரும்‌ ௮வசது கோட்டத்தில்‌ காத்‌ இருந்த 
பிறகு மூன்றுஇருபஅக்கு அர்த அம்மையிருக்க வீட்டிற்குப்‌ 
போனார்கள்‌. போனதும்‌ ஒருவர்‌ அவளிருக்க அறையினுட்‌ 
புருக்துகோக்க, அவள்‌ தன்கையிலிருக்‌க தையல்‌ வேலையையும்‌ 
விட்டு ஆழ்ரக்க அயிலில்‌ இருக்கக்கண்டார்‌. கான்‌ மூன்றுமணி 
லீக்துகிமிஷத்திற்குக்‌ தூங்கச்சென்‌ றதாகக்‌ கூறினாள்‌. 

இங்கனம்‌ அந்த ஆம்மையைக்‌ சொலைவிலிருக்கே அறி 
அயிலிற்செலுத்‌இத்‌ தாம்எண்ணிய எண்ணங்களின்படி. அவள்‌ 
எண்ணவும்‌ செய்யவும்‌ புரிக்கு அம்மருக்துவரும்‌ அவர்‌? தாழ 
ரும்‌ அவள்பால்‌ அசாய்க்துபார்த்த இருபத்கைக்கு அசாய்ச்சிக 
ஸில்‌ பதினெட்டு கிசழ்ச்செள்‌ செவ்வையாகவேமுடிர்தன; மற்ற 
நான்குமட்டும்‌ சிறிதுவழுவின. இவைசகாக்கொண்டு தொலை 
விலிருக்கே பிறர்க்கு அறிஅயில்‌ வருவித்‌.து.ச்‌ தாம்‌ எண்ணியபடி. 
பே அவரும்‌ எண்ணுமாறும்‌ ஈடக்குமாறும்‌ செய்தல்‌ சிலர்க்கு 
இயலுமென்பது நன்கு பெறப்படு கல்காண்ன. 


க 
தாமேதோன்றும்‌' உணர்ச்சிகள்‌ 


இனுசாறும்‌ இருவர்‌ உணர்‌ வொரும்‌ உணர்த்ஐவோருமாய்‌ 
அருகில்‌இருக்தும்‌ தொலைவில்‌இருந்தும்‌ ஒருவர்‌ எண்ணங்களை 
மற்றவர்‌ உணரும்‌ முழைமைகளை விளக்கிப்போர்தாம்‌. இனி 
இங்கனம்‌ பழகாதவர்‌ சிலர்தமக்குள்ளும்‌ தொலைவில்‌ நிகழும்‌ 
கிகழ்ச்செள்‌ தாமாகவே உள்ளத்தில்ளமழும்‌ வகைகளையும்‌ றிது 
இங்கெடுத்துப்‌ பேசலாம்‌. ஒருவரிடல்அு ஒருவர்‌ மிகுந்த அன்‌ 
புவைத்திருக்கும்‌ காதலனுல்‌ காதலியும்‌ ஓ ருவரை ஒருவர்‌ அசன்‌ 
அ தொலைவிலிருக்குங்கால்‌ ஒருவசெண்ணக்களையும்‌ அவர்க்கு 
தகெர்வனவம்றையும்‌ மற்றவர்‌ கெரிச்துகொள்ள முயலாதிருக்‌ 
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கையிலும்‌ அவை அவருள்ளத்தில்‌ தாமாகவே வக்துதோன் று 
ட. ௩ i . ௧ ரஷ. ட்ரம்‌? தி வ த அ. > m . 
கின்றன. இதற்கு உண்மையாகிகழ்க்த சிலகிகழ்ச்சிகளை இங்‌ 
கெடுத்துக்‌ காட்டுவாம்‌. 


௮௪ (தோலைஷிலு ரித்‌ 


கன்‌ வாயின்‌ பிமல்‌ கடுமையான இர்‌ அடி பட்ட சாக 
உணர்ர்து இர்அம்மை ஒருநாள்‌ திக்கென த்‌ தூச்சுத்தினின்‌ றும்‌ 
எழுந்து, தன்டீழ்டதமி அறுப்புண்டு இரத்தம்‌ ஒழுகுவ கரக வெ 
தனக்குத்‌ தெனிவாகப்பட்ட தனால்‌, தனக்‌ கைக்குட்டையை 
வடுகிதுசிகருட்டி, அவ்விடத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டே. தன்படுக்‌ 
கைலிமற்‌ சிடிதுசெசம்‌ உட்கார்க்துகொண்டிருக்காள்‌. சிறிது 
கொஞ்‌ சென்றபின்‌ அவன்‌ அத்துணியை வாயினின்றும்‌ அகத்‌ 
ஜிப்பரர்க்சு அதில்‌ இரத்தக்கறை சிறிதும்‌ இல்லா இருக்கக்கண்டு 
பெரிலம்‌ வியப்புற்றுக்‌ தனக்கு அங்கனம்‌ அடிபட்டிருக்கு முடி 
யாதொன்றும்‌, அடிபட்ட காகக்கண்டது கனவேயன்றப்‌ பிறிது 
அன்றென்றும்‌ உரைர்ர்காள்‌. உடனே அவள்‌ தன்கைக்கடிகாரஜ்‌ 
வையிகாக்க அப்‌ பா. விடியற்காலையில்‌ ஏ முமணியாயிருக்கள்‌ 
சுண்டான்‌. அப்பொது தன்களைவன்‌ அங்கு இல்ரையமைதெரிக்து, 


அ௮க்காலைப்பொழுது மிகவும்‌ இ னிதாயிருக்கமையால்‌ அவன்‌ 
அடுத்துள்ள ஏரியில்‌ விளையாட்‌ ப்படகு விடப்‌ பெரயிருக்க 


சவண்டுமென்று முடிவுகட்டினாள்‌. அதன்பிற்‌ சிறிதுகெசம்‌ 1 
தரம்கயெழுர்‌து காலை ஒன்பதமசைம ணிக்குச்‌ சிற்றுண்டிகொள்‌ 3 
ூம்பொருட்டு அவள்‌ ஒழுங்குசெய்கையில்‌ அவள்‌ கணவன்‌ 

சிறி சவ்‌ சுழித்து விட்டுக்குவக்கான்‌. உணவெடுக்குங்கரல்‌ க்‌ 


வழக்கம்போல்‌ அவன்‌ ௮வள்பக்கத்தில்‌ அமராமல்‌ சிறிதுஎட்ட 


3 32 ழ்‌ 24 அரி 
இருந்துகொண்டு, இடைக்கிடையே கனு கைக்குட்டையை 


எடுத்துச்‌சருட்டீ அவளுக்குத்‌ தெமியாமல்‌ மறைவாய்‌ அவன்‌ 
சின்வரயில்‌ ஒற்றிக்கொள்வலைச்‌ குதிப்பாய்ப்பரர் த்தாள்‌. பார்த்‌ 
இதும்‌ பதறிப்‌ “பெருமானே, வன்‌ அப்படிச்‌ செய்கிறிர்கள்‌??? 
என்று கவலையோடு கெட்டு ல்கள்‌ கரயப்படுத்திக்‌ கொண்டீர்‌ 
கன்‌ என்பதை கரன்‌ அறிலென்‌, ஆனால்‌ அனைப்பற்றிப்‌ பிறகு 
சொல்லுறன்‌.” எனமொழிந்தான்‌. அதற்கு அவன்‌ “தல்‌ 
லது, நான்‌ படகிழ்‌ பாய்விரித்துச்‌ செல்கையில்‌ திடீரென ஒரு 


கடிங்காற்றுவர்னு ௮க்கான்‌ திருப்புஞ்‌ சக்கரத்தைச்‌ சு முற்றிவிட ot 
வே அஸ்து என்வாயின்‌ கழ்உதட்டில்‌ கன்றாய்‌ அடித்துவிட்டது. வ்‌ 
அதல்‌ அடிபட்டகரயத்தினின்‌ றம்‌ இரத்தம்‌ ஓயாமல்‌ ஒழுகு... 


கிறது. என்றுகூறினான்‌.. அதன்பின்‌ அவள்‌ “(அதுநரேர்க்த. 
போத மணிஎல்வள வ இருக்கலாம்‌? உங்களுச்குத்தெரியுமா??? 


தாமேதோன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௮ட 


என்று கேட்க, “அப்பொது ஏறக்குறைய ஏழுமணியிருக்க 
வண்டும்‌” சான்‌ றுவிடைகூறினான்‌. அதன்பின்‌ அவள்‌ தனக்கு 
உண்டான தோல்‌ தத்தை விரித்‌ தச்சொல்ல அவனும்‌ கூட இருக்‌ 
இவர்களும்‌ மிசவியப்புற்றனர்‌. 

ஒருகாள்‌ ஒருமருத்துவர்‌ ஒருவிட்டின்‌ மெத்தைமேல்‌ கோ 
யாளி ஒருவரைப்‌ பார்த்துவிட்டுக்‌ சிழ்‌இறங்குகையில்‌, நான்கு 
வயதுள்ள அவர்தம்‌ சறுமகன்‌ தம.துவிட்டுக்‌ கற்படிக்கட்டின்‌ 
£ழ்விமுக்‌,து கன்றாய்க்காயப்பட்ட தாக அவர்க்குச்‌ சடு இயில்‌ ஒரு 
சினைவு உண்டாயிற்று. இங்கனம்‌ முதிலிற்றோன்‌. றிய அர்கினை 
வுக்குப்பின்‌, இடையில்‌ இடப்பட்டிருக்க ஒரனுதிசை மறைப்பு 
அப்புறம்‌ இழுக்கப்பட்டாற்போற்‌ காணப்பட, அக்‌ குழர்தை 
படிக்கட்டின்‌ சிழேவிழுக்துடெக்சுவும்‌ அதன்‌ மோவாயில்‌ இரத்‌ 
அம்‌ ஓழுசவும்‌ நேரே சாண்பாராயினர்‌. இர்தத்‌ கோற்றமான து 
இடீசென மறைத்துபோயிற்று? ஆனால்‌, அதனைப்பற்‌ றிய நினைவு 
மட்டும்‌ அவர்க்கிருக்கக. அத்தொற்றம்உண்டான நேசம்‌ காலை 
பக்தரைமணியாதலால்‌ அதனைமட்டும்‌ அவர்‌ குறிக்‌. அக்கொண்‌ 
டார்‌. பிறகு தாம்‌ பார்க்க வேண்டிய மற்றை சோயாளிகளையும்‌ 
பார்த்துவிட்டு அவர்‌ தமதுவிட்டுக்குப் போக அங்கே அவர்தம்‌ 
குடும்பத்தார்‌. அவர்‌ குழக்தைக்கு நேர்ந்கதையும்‌ மணிரேரத்‌ 
தையும்‌ அவர்‌ கண்டபடியே கூறக்கேட்டு மிகவியப்புற்றார்‌. 

ஓரு பெண்பிள்ளையைக்‌ கடுமையாக அடித்தமையால்‌ 
திறைக்கோட்டடத்‌ இல்‌ அடைக்கப்பட்டுப்‌ பின்னர்‌ மன்னித்து 
விடு தலைசெய்யப்பட்ட ஒருவர்க்கு ஒருமனைவியும்‌ த்து ஆண்‌ 
டுள்ள ஒருபையலும்‌ இருக்தனர்‌. அவர்‌ சிறைக்கோட்டத்தில்‌ 
இருந்தபோது ஓருகாள்‌ அவரது மணனைவியிடமிருக்து ஒருசெய்தி 
அக்‌ கோட்டத்தலைவர்க்கு வக்தது. அறிலின்மிக்க ௮வ்வாண்‌ 
பிள்ளை இறக்துபோயிற்‌ மெனவும்‌ அதனைத்‌ தன்கணவற்குத்‌ 
தெரிவித்தல்‌ வேண்டுமெனவும்‌ அத்தலைவர்‌ அதிற்கேட்டுச்‌ 
கொள்ளப்பட்டனர்‌. அதன்படியே தலைவர்‌ அவரைத்‌ தரம்‌இருக்‌ 
த அறைக்கு வருவித்து அவரைப்பற்றிச்‌ சிலவினாவியபின்‌ தாம்‌ 
ஓரு அயசமானசெப்தி தெரிவிக்கப்‌ போவதாகச்‌ சொன்னார்‌. 
அதற்கு அவர்‌ *£9யா, தாங்கள்‌ சொல்லப்போவது இன்னதென்‌ 
பதை அறிவேன்‌: என்பையன்‌ இறக்துபோயினான்‌.”” என்றார்‌. 


௮௬ தேகலைவிலுணர்தல்‌ 


உடனெ தலைவர்‌ “துகளை கிர்எப்படி அறிந்திர்‌?? என்‌ றுகேட்‌ 
டார்‌. சென்ற ஞாயிற்‌, றுக்ழெமை தாங்களும்‌ தங்கள்‌ சிறுகுழர்‌ 
சையும்‌ கோயிலுக்கு வ * இருக்கோ, து, அக்கக்குழக்தை தாங்கி 
லிட்‌ ட; தவம்‌ தாங்கள்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு வருவ 
தை யான்‌ பார்த்தவுடனே, என்பையன்‌ கீரில்‌அமிழ்க்இி இறந்து 
(பரன்‌ தாகர்சடுதியில்‌ எனச்‌ கொர்எண்ணம்‌ உண்டாயிற்று. அக்‌. 
மிின்வை எ ன்மன க்தினின்று அகற்ற யான்‌ எவ்வள வொ முயன்‌ 
அம்‌ என்றால இயலவில்லை! என்சண்களில்‌ நீர்‌ ஒழுகிற்று. ஜிங்‌ ட்‌ 
சன்‌ என்னை தித்‌ ரது என்கெஞ்சம்‌ கலங்கிய. அ, வட்‌ 
எண்ணியபடி கான்‌ இருக்கப்போகிறது என்று உணர்க: ண்‌ 
வண துவர்‌ மறுிமாழி புகன்றுர்‌. இவர்‌ தமது குழக்தைபொல்‌ 
மிருந்த அன்பு வைத்திருக்கமையால்‌ அப்பிள்ளைக்கு நேர்க்கது 
இவர்க்ருடனெை கொன்றலாயிற்று, ந 
பெல்காட்டில்‌ நால்ஆசாய்ச்சியிற்றேர்க்க ஓர்‌அறிஞர்‌ ஒரு 
ஈரள்‌ ஓர்டளம்பெண்ணைத்‌ தாமிருக்குங்‌ சலைக்சழகத்‌ ஓல்லவத்தர 
௮றிதுமிலிற போகச்செய்தார்‌. கருசடி கவுறைக்குள்‌ வசைக்து 
வைக்கப்பட்ட ஒரு வமிவடிவினை இன்னதென்று அறியும்பொ 
ட்டு அவவம்மை அவ்வறி அயில்நிலையிலேயே முயன்றுகொண் 
டிருக்கையிம்‌ ஆல்‌ அ, மிஞர்‌ கம்சண்பர்‌ஒருவர்பெயனைச்‌ சொல்லி 
“வர்க்‌ கு இப்‌ பாது யரனுநெர்க்கனு??? என்றுகேட்டார்‌. அச்‌ 
ண்பனரை : அந்த அம்மை இகதா? இதற்குமுன்‌ 
இரண்டு மூன்றுமுறை பார்த்தி ருத்ரத்‌. “அவர்தம்‌ உடம்பில்‌ 


மம்மிக்சொண்டார்‌.” என்று அந்தப்பெண்‌ விடைகூறினாள்‌. . |. 

3 ல்‌ : RT 24 தத ்‌ 
அதற்குஅவர்‌ “ஓ? அவர்‌ எவ்விடத்தே சட்டுக்கொண்டரா?₹ ? 
என்று இரும்ப வீனாவினார்‌. “£இடதுகையின்மேல்‌; சட்டம க 


பொருப்பு ௮ன்? அஃது ஏ தெரஒன்‌ அ; அதன்பெயர்‌ எனக்குக்‌... 
தெரியவில்லை; அவர்‌ அதனை ஊற்றினபோது என்கருத்தாய்‌ 
இருக்கவில்லை??? என்று அ௮ந்தஇளமாது கூறினாள்‌. “அவர்‌ 
ஊற்றின அர்தப்பொருள்‌ எக்தநிறமான த??? “அது சிவப்புநிற 
மன்று, ப முப்புசிறம்‌ உடையது; அவர்‌ மிகுதியாய்ச்‌ சூட்டுக்‌ 
செரண்டார்‌- தோல்‌ அவ்விடத்தில்‌ அதைத்‌ இருக்கின்றது. .?' .... 
என்றாள்‌. இவன்‌ கண்டுகூறியது அத்தனையும்‌ வ்முவாதிருர்‌. . 
த. அன்றைப்‌ பிற்பகல்‌ கான்குமணிக்கு அக்கண்பர்‌ ஒருபுட்‌ ல 


தாமேதோன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ அன 


டிலிற்‌ இறிது முடைநீரை* ஊற்றல்வெண்டினார்‌. அதனை 
அஜறெபோனஅு அவர்‌ கிசம்பக்கருத்தரய்ச்‌. செய்யாமையால்‌, அது 
பெய்குழலில்‌ கிசம்பி வழிந்து அகனைப்பிடித்‌ இருக்க அவரத 
இடஅகைம்மேல்‌ ஓடி அதட்ட இடமெல்லாம்‌ எட்டுவிட்ட து. 
அவர்உடனே அ௮க்கையைக்‌ தண்டமீரில்‌ கோய்த்தாராயினும்‌, அம்‌ 
முடைகீர்பட்ட இடமெல்லாம்‌ கொப்புளித்‌ துப்‌ போயிற்று. 
இன்னும்‌, ஐர்௮ம்மை தனக்குத்‌ தோன்றிய கோற்றம்‌ 
தைப்‌ பின்வருமாறு குறிக்கின்றாள்‌? “யான்‌ குளிர்காய்ச்சலிற்‌ 
கடந்து நலம்‌அடைக்துவருகையில்‌ யான்ளன துஅறையில்‌ தனி 
யே இருந்து சாளரத்தின்‌ வெளியே பார்த்துக்கொண் டிரக்‌ 
தென்‌. என்‌எண்ணமானது ஒன்றினுங்‌ கருத்தாய்‌ கில்லாமல்‌ 
பலவற்றில்‌ சென்றுகொண்டிருக்தத; றிது ச்ச த்இிற்குப்பின்‌ 
என்‌உள்ளமானது ஏதொருகினைவுமின்றி வெறுமையாகக்‌ கர 
ப்பட்டது; என்கண்கள்‌ கில்பெற்று கிற்பவாயின; இடை 
வெளியானது வெள்ளியகிறம்‌ அடைவதுபொற்காணப்பட்டனு. 
என்னைச்சுற்றிலும்‌ உள்ள பொருள்களை யா ன்பார்க்கக்கூடிய கா 
யிருந்தாலும்‌, எதனையும்பார்ப்பது மிகுவருத்தமாசுவே இ, நம்‌ 
அது, எவரோழருவர்‌— அலர்‌ இன்னாசென்பதும்‌ இன்னடஇடத்‌ 
இலென்ப.தும்‌ யான்‌ அறி வேன்‌, அன்பப்படுவதாக என்மனத்‌ 
இற்பட்டமையால்‌ யான்‌ அவர்பொருட்டுத்‌ அன்பப்படுவதாச 
உணர்ந்தென்‌. சிறிது கேசத்திற்குப்பின்‌ அவர்யார்‌ என்பதைத்‌ 
தெரிந்தேன்‌; அவரை எப்படித்தெரிர்‌ தன்‌ என்பதை அறி 
இலேன்‌. ஆள்‌ இன்னார்‌என்பசை: யான்செரிர்கபிறகு, ஒரு 
வீடு இயில்‌ சதுரமான ஓர்‌ ௮றையினையும்‌, யான்‌ இன்னாரென்று 
தெரித்த அவ்வாண்மகன்‌ மிகவுர்‌ அன்புற்ற உடம்போடும்‌ உள்‌ 
ளத்‌ தாடும்‌ அ இலைஒருபடுக்கைமேல்‌ முசம்‌ குப்புறப்படு த்‌ இருப்‌ 
பதையும்‌ என்னுள்ளே தெளிவாய்க்‌ கண்டேன்‌. அவர்மிக்க 
அயரத்தால்‌ தேம்பித்தேம்பி அழுதலையும்‌, செவியாற்‌ சட்டி 
லேனாபினும்‌, உள்ளத்தால்‌ உணர்க்தேன்‌. அத்தியா த்தின்‌ தன்‌ 
மையும்‌ எனக்குப்‌ புலனாமிற்று. ஆனல்‌, புறத்‌ ேயுள்ள அதன்‌ 
ஏது எனக்குப்‌ புலப்பட்டிலது. இத்‌ தோற்றத்‌ இறழுப்‌ பின்‌ 
எனக்கு மிகுர்தகளைப்பு உண்டாயிற று? ௮து ஈரற்பதுகிமிஷங்‌ 


~ Bromine. 


௮௮ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


சுள்வரையில்‌ மிருஇயாய்‌இரு ந்கு.து? அதன்பின்‌ அது மெல்ல 
மெல்லக்‌ குறைக்‌, துபொயிற்‌.று.”? ல்‌ 


பெண்பிள்ளை சான்சண்ட கொற்றப்படி. 


அன்புற்ற ஆண்மகனுக்கு அதனை ஒரு கடி சத்திற்‌ குறித்து. 
ஸிடுக்க, அவர்‌ அன்வருமாமா்‌ எழுதுகி mi 

“ஜில்‌ ஆண்கெளுக்குமுன்‌ யான்‌ ஐர்அனவலின்‌ பொருட்டு. 
சொடுக்நிவின்ச௧ண்உள்ள ஒருககசத்தில்‌ இருக்கையில்‌, பாஸ்‌. ம்‌ 
டன்‌ ஈகரக்இன்சண்‌உள்ள என்விட்டிலிரு ருந்து சடுதியில்வக்க 


இவ்வாரு று! அரசப்‌ 


செய்தியரன து மிகவுக்‌ துன்பத்தைக்‌ குருவதாய்‌ என்னை அறக்‌ 
ஈலக்கிளிட்டமையால்‌ யான்‌ இறங்கியிருக்க விடு இயில்ளனக்கென 
விடப்பட்ட. காற்சதுரமான பெரிய ங்‌ தா எனது 
பமிக்கைமேல்‌ a டிசம்‌ பொ ருக்துயரத்‌' கோடி முகங்கிழ்கதப 3 
பெக்தென்‌. இங்கனம்‌ நெடு தெள்‌ சென்றபிறகு அக்துன்பக்‌ 
வின்‌ கமை சுணிந்தமையரல்‌ அவ்வறையைவிட்டு வந்தேன்‌. 
அடித்காரள்‌ யான்‌ பாஸ்டன்‌ ஈகசத்திர்குச்‌ சென்றேன்‌. அதற்‌ 
்‌ 2 ட இ தம்ப 1 

சு அடுத்தகாள்‌ என அதுயரதுதின்‌ கொற்றத்கைக்கண்ட பெண்‌ 
பாணியாரின்‌ கடிகும்‌ எனக்குவக்கது. அவ்வம்மை மெலை கியூ 
யார்க்கில்உள்ள ஒரு ஈகரத்தினின்‌ றும்‌ காட்குறித்து அக்கடி. ' 
சுல்கை எனக்கு அனுப்பினார்‌. வெள்ளிக்கிழமை இரண்டு. 
மிக்‌ ர எனக்கு யா, நசேர்க்கனு என்பதைக்‌ கசரலந்தாழானு 
கமக்குக்‌ கெரிவிக்கும்ப। ல்வம்மையார்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டார்‌... 
‘ க! ப, னி 4 4 5 ன்‌ 

அ தெொரனில்‌ அதகெமணிதசெசத்திற்றான்‌ கான்‌ முன்னேறிய 
படி. அயசப்பட்டுக்கெக்தென்‌. இக்கமாகசரர்‌ எனக்கு அறிமுக 
மான குண்பசெயாயினும, இவர்‌ அனுப்பிய இக்குறிப்புக்கு முன்‌ 
பலிங்களாக இவரிடமிருக்து ஏதொருசெய்தியு மே எனக்குவச 
வில்லை; நெடுங்காலமாக. இக்க அம்மையைய்பற்தி யான்‌ நினைக்‌ 
சவமில்லை. இன்னும்‌, என்னை அவ்வளவு அன்புறுத்திய. அச்‌ 
[சி] லு க உடம்‌ . » 010 . * ரூ. . தில்லை பு 
செய்திக்கும்‌ அக்க அம்மைக்கும்‌ ஏகெசர்‌ இசைவுமில்லை. அவ்‌ 
வம்மை கண்டன்‌ உண்மையெயென உடனேயான்‌ அவர்க்கு 
டத 


எழுஇ அறிவித்தேன்‌. இக கான்ன்லல்‌, ஒருவரை ஆடல்‌ 
வர்‌ நினையாமல்‌ வேறுவேறிடங்களில்‌ இருக்கவிட,த்‌ அம்‌ ஒரு. 
வர்க்கு உண்டான அன்பம்‌ மற்றவர்க்குக்‌ தானே பலகைக்‌ 


2கான்றினமை கனு, நியப்படும்‌. ஆ: வ 


தாமேதோ றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ னஃ 


இனிப்‌ பலர்க்ருத்‌ தீசகான ஒரு சிகழ்ச்சி எங்காயினும்‌ நடா 
தால்‌ அது தொலைவிலுள்ள இலர்க்குச்‌ தானாசுவேவக் து கோன்‌ 
அதலும்‌உண்டு, பெர்த்‌என்‌ னும்‌ ஊரின்கண்‌ ஓ ருகாள்‌ ஒர்‌ அம்‌ 
மை சன்‌ உடன்பிறக்காளுக்காக ஒருகடிகம்‌ எழு இக்கொண்டி 
ருக்கையில்‌ ஒரு கொடுிம்புயற்காற்று அவளது விட்டைச்சுற்றி 
அடித்தது. அப்போன இடரென்று அவருள்ளத்தில்‌ ஒரு 
பெருர்திலல்‌ உண்டாயிற்று. அவள்‌ தான்‌ எழுதும்கடிசுத்‌ இல்‌ 
தன்‌ நினைவை நிறுத்தற்கூடாகுவளானாள்‌. சாவையும்‌ திகான 
கிகழ்ச்சியையும்‌ பற்றிய எண்ணங்கள்‌ அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ கில 
பெற்றுச்‌ தோன்றின. மக்கள்‌ பலர்‌ அழிக்நு போனதைப்‌ 
பற்றிய இலொன ஓர்‌ உணர்ச்சியே யல்லாமல்‌ எங்கே எப்பட. 
எப்பொழுது அழிக்கார்களென்‌ று இட்டமாக அவருக்கு அன 
| . ° ட 47 ்‌ . ட்‌ 
கோன்றவில்லை. உடனே அவள்‌ மேல்மானிகைக்குப்‌ பறக்‌ தூ 
சென்று தன்‌ தாயிடம்‌ அடைக்தான்‌. அவள்‌ அன்னை “முழம்‌ 
தாய்‌, ஈதென்ன மடத்தனம்‌!” என்று கடிக்தாள்‌. ஆனல்‌, அப்‌ 
பெணமணி “இல்லை, பெருக்நிரளான மாந்தர்கள்‌ எங்கோ மடி 
இன்றமை இண்ணம்‌!? என்றாள்‌. அவளுக்குச்‌ தோன்றியதை 
மறுகாள்வர்‌க செப்தி திப்படுத்திய அ: அவளுக்குக்‌ திலா 
றுகாள்வக்‌, நிறு த்திய அ: அவளுக்குக்‌ நிலை! 
ன உணர்வு தோன்றிய அதெதேரத்தில்‌ தே என்னும்‌ யாற்றின்‌ 
பாலம்‌ இடிர்துவிழப்‌ பெருக்‌ திசனானமக்கள்‌ அழ்விழுக்‌ த மாய்ர்‌ 
கார்கள்‌. இத்‌ தொற்றத்தைக்கண்ட பெண்ணின்‌ அன்னைக்ளு 
கூயிர்கில்‌ ந சாய்ச்சிக்கழக த்தார்‌ இதைப்பற்றி எழு இக்கேட்‌ 
டபோது அவள்‌ பின்வருமாறு எழு இியனுப்பினாள்‌: “தே என 
னும்‌ யாற்றின்‌ பாலம்‌ இடிர்துவிழுக்த இராப்பொழுஇல்‌ யான்‌ 
கனியே என்‌ அறையில்‌ உட்சார்க்தி ருக்கென்‌. அப்பொ என்‌ 
மகள்‌ மேன்மெத்தைக்குச்‌ ௪0 இயில்‌ லடிவச்து பலர்‌ கூச்சலிடும்‌ 
லலி இடைவெளியில்‌ எனக்குக்‌ கேட்கின்றது என்றாள்‌. அக்‌ 
கூச்சலிலை ஏதோ இூலான சிகழ்ச்சி கேர்க்திருக்கவேண்டு 
மென்றும்‌, மக்கள்‌ பலர்‌ பாண்டிருக்கவெண்டு மென்றுங்‌ கூறி 
னாள்‌. மறுகாட்‌ காலையில்‌ பால்‌ கொண்டுவக்க பையன்‌ எங்கள்‌ 
வேலைக்காரியிடம்‌ தெ யாற்றின்‌ பாலம்‌ இடிந்து விழுக்சதெனக்‌ 
கூறினள்‌... இதனுல்‌ அப்‌ பெண்மணி கண்டது மெய்யென 


உறுதிப்பட்டனு. 
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கனவிற்றொன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ 


இனி, மேற்சொன்னபடியாகவன்‌ றி, உறங்குங்காற்‌ கனவி 
ணிட த்தும்‌ கொலை கிகழ்ச்கெள்‌ வர்து தொன்று தல்‌ உண்டு. 
இதற்கு உண்மையாக நிகழ்ந்ததொன்றை இங்கெடுக்துக்‌ சாட்‌ 
ரிவாம்‌, ஒரு குப்பற்றலைவர்‌* தாம்கண்ட கனவுகிகழ்ச்சியைப்‌ 
பின்வருமாறு எழு துகிறார்‌. 
1825-ஆம்‌ ஆண்டு குன்மீ' 1-ஆம்‌ காள்‌ இரவு யான்‌ ஓரு 
கனவுகண்டேன்‌. இரண்டு பாய்மசம்‌ உள்ள ஒருகப்பல்‌ உள 
ளே தண்ணிர்சொண்டு மிதக்க அதில்‌ அண்மக்கள்‌ பலரும்‌ 
அவரிடையே கரிய ஒர்‌ ஆண்மகனும்‌ இருக்கக்கண்டேன்‌. மஅ 
காள்‌ இரவிலும்‌ யான்‌ அ'தெசுனவைக்கண்டு எ முந்து என்‌ துனை 
வனை எழுப்பி எனது கப்பலின்‌ மேற்றட்டின்மெற்‌ போய்ப்‌ 
பார்க்கச்செய்கேன்‌. யானும்‌ அன்றைப்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ மேற்‌ 
பிட்டிலேயெ யிருந்கேன்‌. திரும்பவும்‌ 9-ஆம்கான்‌ இரவு அலது 
ஈனவு கோன்றிற்று. உடனே எழுர்து எனத கப்பலைக்‌ இருப்பி 
வேறொரு முசமாய்ப்‌ போசச்செய்ேன்‌. : அன்று மாலை எட்‌? 
மணிக்குக்‌ கிம்புயபற சாற்றும்‌ இடியும்‌ மின்னலும்‌ கொன்றின; 
அுதறை பாய்களைள்‌ ௬ருக்கினேன்‌.  பறுசள்‌ பசல்‌ வெளிர்‌ 


சம்‌ தோன்றிற்று, இனியகாற்று விய. 10-ஆம்காள்‌ காலை 


$-மிக்குச்‌ கப்பலை வேறொருமுசுமாப்த்‌ இருப்பினைன்‌. இந்து ' 


கரத்தில்‌, என்‌ கப்பலுக்கு ஏதோ இடர்வரப்போகிறதென்று 
எண்ணி என்மனம்‌ கலவரம்‌ அடைக்கது. என்னுடைய சன 
வைப்பற்றி என்கூட இருந்த அணைவணுக்கும்‌, பயணக்சாசர்ச 
க்கும்‌ தெரிவித்தேன்‌. அவர்கள்‌ அதனை இலண்டனிலுள்ள 
தம்விட்டார்க்கும்‌ ஒருகமகத்தார்க்கும்‌ எழு இ அறிவித்தரர்கள்‌. 
ஒன்பதசை மணிக்கு யாங்கள்‌ காலையுணவு எடுக்கையில்‌, 
மெற்றட்டின்மேல்‌ அலுவல்‌ பார்ப்பவர்‌ வானத்தில்‌ வெளிச்சம்‌ 
குறைந்து ஒருபுயற்சாற்று வருகிறதென்று கூவினர்‌. உடனே 
யான்‌ மேற்றட்டிற்குப்போய்ச்‌ சிறியபாய்களைச்‌ அருக்கினேன்‌. 
பின்‌ அணியத்தின்‌ பச்கமாய்க்‌ காற்றுவ நுவதனை யாங்கள்‌ நேரக்‌ 
2 W Caplin SE ததத படட. ட்டர்‌ வ: 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௬௧ 


நகையில்‌, ஒருபடகினையும்‌, அதன்‌ அூப்பினமேல்‌ ஒருபெருள்‌ 
கொடியைப்‌ பறக்கலிட்டுக்கொண்டு அதனைப்‌ பிடித்தபடியாய்‌ 
ஒருவன்‌ அப்பட ன்‌ கோணத்தில்‌ கிற்பதையுங்‌ கண்டோம்‌. 
உடனே யான்‌ சுப்பலைகிறுத்இப்‌ பாய்களைச்‌ சுருட்டிவிட்டேன்‌. 
உயரப்‌ பாய்மச த்தின்‌ மேலிருந்து பெரும்பாய்களைச்‌ ௬ருட்டிய 
என்‌ ஆட்சுள்‌ தாம்‌ பலரைப்‌ பார்ப்பதாகவும்‌, அவர்கள்‌ கடற்‌ 
கள்வர்‌ கூட்டமா யிருக்கலாமென்று கினைப்ப காகவும்‌ கூறினார்‌ 
கள்‌. தான்‌ அதே கடலிற்‌ சென்ற அண்டு கடற்கள்வரிடம்‌ 
அகப்பட்டுிக்கொண்டது அவ்வழியே யென்று என்‌ அட்களில்‌ 
ஒருவன்‌ கூறினான்‌, பயணககாசரும்‌ என்கிழ்‌ அனுவல்‌ பார்ப்ப 
வரும்‌ சப்பலை வேறெருமுசுமாய்த்‌ இருப்பும்படி. வற்பு.ற.சக்‌ இய 
கா, அவர்கள்‌ உைற்கள்வசாயிரு?தால்‌ அவர்களால்‌ வரும்‌ 
செட்டுக்கு ஈடுவாங்குவதும்‌ முடியாமற்பொம்‌ என்றும்‌ எடுக்‌ 
நுசைத்தார்கள்‌. ஆசுவே, யான்‌ கப்பற்பாய்களை மடித்துக்‌ கட்‌ 
டிக்‌ கப்பலேத்‌ இருப்பிவிட்டுச்‌ காலை்யுணவு கொள்ளக்‌ கழ்‌ இறங்கி 
னென்‌. யான்‌ எனது சிற்றறைக்குச்‌ சென்றதும்‌, என்‌ மனம்‌ 
மிகவும்‌ அமைதிஇல தாயிற்று. அதனால்‌, யான்‌ பேரறைக்ளுத்‌ 
அிறாம்பிவந் தேன்‌. உடனே யான்‌ கண்டகனவின்‌ கிஃழ்சசி 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ வலியவக்னு புதுக்கது. என்‌ இரண்டு கைத்‌ 
அப்பாக்கிகளையும்‌ கைவாளையும்‌ இரண்டுபக்கத்தும்‌ வைக்‌ அக்‌ 
கொண்டு, மேற்றட்டின்‌ மற்‌ போய்‌ என்ஆட்களை யெல்லாம்‌ 
அழைத்துச்‌, கப்பலைகிறுத்‌ இச்‌ சுக்கானைப்பிடி த்து ௮ கனைகிறுள்‌ 
அச்சொன்னேன்‌. என்சிழ்‌ முதற்கண்காணி படகைக்‌ இழ்‌இறச்‌ 
நிக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தொலைவிற்றோன்‌ றும்‌ படையும்‌ ஆட்‌ 
களையும்‌ பார்க்கும்படி. சட்டவையிட்டேன்‌. அதன்பின்‌ என்‌ 
1 7சங்ககளை மருந்திட்டு இடிக்கவும்‌, சுப்பற்பாய்களை விரித்துக்‌ 
கட்டி அப்படகுகளின (ழகமாய்ச்‌ செல்லவும்‌ சுறபிக்‌ தென்‌. 
அங்கனங்‌ காணப்பட்ட அக்கூட்டத்தாரிடம்‌ யாங்கள்‌ வந்து 
சேருகையில்‌, யான்‌ அனுப்பிய என்‌ துணைவன்‌ அங்குள்ள 
படகினின்‌௮. அதன்‌ தலைவனையும்‌ ஆட்களையும்‌ அகற்றித்‌ தன்‌ 
படகினுள்‌ ஏற்றக்கண்‌ டேன்‌. அப்படகு குஅர்குத்தட்டு வரை 
யில்‌ நீர்‌ கிறைக்து, ஒருபெரிய ஈறு னை இழுத்துக்‌ கொண்டி 
முர்தஅ. 


௬௨. தொலைனிலுணர்தல்‌ 


செல்லார்‌ என்னும்‌ பெயர்வரய்ர்க அக்கப்பற்‌ றலைவணை 
பும்‌ அவன்‌ ஆட்களையும்‌ எங்கள்‌ கப்பலின்மெல்‌ ஏற்திக்கொண் 
சிடசம்‌. அவர்களெல்லாரும்‌ மிக மெலிர்‌ இருக்‌ சமையாற்‌ பேன்‌ 
அிற்கும்‌ வலிவில்லரதவர்களரய்‌ இருக்தார்கள்‌. ஆன்‌; அவர்‌ 
ஈுணிற்‌ கரியகிறமுடையனாயிருந்த ஓர்‌ ஆள்மட்டும்‌ சிறிது நல்ல 
கிலையிலிரு க்குவமையால்‌ அவனிடமிரு ந்துபி ன்வமும்‌ செய்‌ இக 
பெல்லாங்‌ சேட்டணெர்க்‌ தரம்‌. ௮மெரிக்காவிலிருக்து ரெ 
ஜனெடர என்னும்‌ இடத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ இசண்டு பரய்மசல்‌ 
சப்பல்‌ ஒன்றுக்கு அவர்கள்‌ உமியராய்க காணப்பட்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ செல்லும்வ தியில்‌ தாம்‌ அருக்துவதற்குத்‌ தண்ணீர்‌ 
ம. கப்பலில்‌ ஆப்விட்டமையாலும்‌, கண்டவழி செல்லவேண்‌ 
உாரருக்கசமையாலும்‌ இடையேயுள்ள ஓருதிவில்‌ கண்ணிர்‌ எடுக்‌ 
ும்பொருட்பெ்‌ போனார்கள்‌. அப்போனு காற்றின்றி அமை 
சியரா யிருக்ககனால்‌, அத்திவண்டை கப்பலை ஈங்கூரம்‌ பாய்ச்சி 
ச றுத்இச சிறுபடகு ஒன்றில்‌ இறங்கி அத்நிவின்‌ கரையை 
சிசரக்பெ போகலாளுர்கள்‌. அப்போது இளங்காற்று ஒன்று 
விசத்‌ துவங்கியது, சிறிது கெரத்திலெல்லாம்‌ அப்படகு தன்‌ 
ஈப்பலிறாக்க முகமாக இல்ரைமல்‌ வேறொரு முகமாய்‌ இழுத்துச்‌ 
கொண்டு போகலாயிற்று; அப்போது கிசோட்டமும்‌ மிசவுங்‌ 
சமிமையாப்‌ அப்படகினை இழுத்துச்‌ கொண்டு ஓடினமையால்‌ 
அதனை வலிக்குப்‌ பார்ச்துப்பார்ச்துக்‌ சகடைகியரய்‌ அதிலுள்‌ 
ளாவர்கள்‌ முற்றும்‌ இளைப்படைர்து போனார்கள்‌. அவர்களது 
பார்வை எட்டக்கூடிய அளவ பார்க்கையில்‌, சமது கப்பல்‌ அத்‌ 
ஜிவண்டை ஈங்கூரம்‌ பாய்ச்சிய இடத்‌ இலேயே நிற்கவும்‌, தாம்‌ 
எறியிருக்கும்‌ படகுமட்டும்‌ அக்கப்பலையும்‌ கரையையும்‌ வச 
வச அகன்று கடைசியரப்‌ அவை கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா 
தொலைவிற்‌ பொய்விடவும்‌ மனமடிவோல கண்டார்கள்‌. அடுத்‌ 
காரன்‌ அவர்கட்கு மிகவும்‌ பொல்லைத காமைரயிற் று; ஏனென்‌ 
ல்‌ ௮ன்மைக்குக்‌ கடுய்சாற்றொன்‌ று வீசியது; இடியும்‌ மின்‌ 
னலுங்‌ னர்க்சன. அடுப்பினையும்‌, பாய்மசத்தினையும்‌, பாய்‌ 
களையும்‌ அப்படனெ வடக்சயிற்றோ? சேர்த்துக்‌ கட்டிவிட்டு 
ஓடும்‌ கடல்நீர்‌ ஓட்டத்தினை அப்படகு ஊடறுத்துச்‌ செல்லும்‌ 
படி தன்பெரக்கிலே அதனை விட்டுகிட்டார்கள்‌.  இக்கேசமெல்‌ 


கனவிந்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௬௩ 


லாம்‌ அவர்கள்‌ பருகுவகற்குச்‌ தண்ணீரும்‌ இல்லை, உண்பதற்கு 
உணரவும்‌ இல்லை, அதற்கு அடுத்த ரான்‌ காற்று ஏறக்குறைய 
அமைஜியுற்றது. சிறுகாற்று அடித்தாலும்‌, மெயில்‌ வெப்ப 
மோ திய்த்துவிடுன்‌ கடுபையுடையதாயிருரக்க து. அன்றைப்‌ பக 
லெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ பட்டனுன்பம்‌ அளவிடப்படாது, அக்க 
» . ச . . . . ட. . 
மிகாமலும்‌, அவன்‌ ஆட்களும்‌ தாங்கள்‌ உடுத்‌நிருர்க அணி 
களைக்‌ கி. நித்துக்‌, குளிர்‌ $ இருக்‌ தும்‌ பொருட்டுத்‌ தண்ணீரை 
மேலே ஊறறிக்கொண்டார்கள்‌. நான்‌ அவர்களைப்‌ போய்க்‌ 
சண்ட அன்றைக்காலையில்‌ அக்தக்‌ கரியதள்‌ தீன்கடவுளை கோக்‌ 
இக்‌ ** கரிய மக்கள்‌ முறையிட்டினையும்‌ வெள்ளை மக்கள்‌ 
nm, 6 . டத்‌ . த. . - . 
முறையா ட்ப னையும்‌ கடவுள்‌ கேட்டது உண்டேல்‌, யாங்கள்‌ 
இறந்து 2போகாமைப்‌ டெ சருட்டு எங்கள்‌ உணவுக்காக ௮0 ருமீனை 
அல்லது சருவை அவர்‌ அருள்‌ கூர்ந்து அனுப்புக!?? என்று 
வெண்டினான்‌. எல்லா இசக்கமும்‌ உடைய அப்பன்‌ அவன அ 
வேண்டுகொளைச்‌ செவியேற்று. அவர்களிடம்‌ ஒருபெரிய ஈறு 
மீனை அனுப்ப அஃது அப்படகின்மேற்‌ கிடர்தது; அவர்கள்‌ 
அதன்‌ இரத்தத்தைக்‌ குடித்து, அதன்‌ தசையிலும்‌ ஒருபகுதி 
தின்றார்கள்‌. உடனே யான்‌ ஒரு தண்ணீர்ப்‌ பத்தலைத்‌ இறப்‌ 
பித்து அவர்களை அதில்‌ முழுகும்படி செய்தேன்‌. இன்னும்‌ 
அவர்களைக்‌ குஸிசப்பண்ணு கற்கும்‌, வெயில்‌ வெப்பத்தாலும்‌ 
உப்புத்‌ தண்ணிசாறும்‌ கொப்புளித்துப்போன அவர்களுடம்‌ 
பின்‌ ள்‌ லை ஆற்றுகுற்கும்‌, அவர்கள்‌ முதுகின்‌ நறேலின்மேல்‌ 
ஓட்டிக்கொண்டிரார்த சட்டைத்துணிகனைப்‌ பிரித்தெடுத்கற்‌ 
ட உ உட ரிர்கனிி a ல்‌ த்தும்‌ 
தும்‌ அலச்களைத்‌ தனித்தனியே தண்ணீர்ப்பத்தலில்‌ தலைமுமு 
மனிதர்கள்‌. அதன்பின்‌, அவர்கள்‌ வாய்களில்‌ ஈரம்‌ al 
தும்‌ பொருட்டுச்‌ சிறிது செசத்திற்‌ கொருகால்‌ தேத்தண்ணீர்‌ 
பருகக்சொடுத்தென்‌: அகமத்‌ சிலர்‌ உணவும்‌ சிலர்‌ கோது 
மை யப்பத்துண்டும்‌ வேண்டிக்கேட்டார்கள்‌. யான்‌ அவர்கட்‌ 
த அரிசிக்‌ கஞ்சியும்‌ வாத ததால்‌. கஞ்சியும்‌ இடைக்கிடை 
ரூ RED ன 
யே கொடுத்தேன்‌. கன்றாய்த்‌ தூங்கியெழுக்தபிறகு, அந்தச்‌ 
செல்லார்‌ என்னும்‌ மீகாமன்‌ என்னோடு பேசல்வேண்டி. என்‌ 
னைக்ழேவரும்படி. அழைத்தார்‌. அந்தக்‌ கரியஆண்மகன்சொல்‌ 
லியவை யெல்லாம்‌ உண்மைதாமா என்று கெரிச்துகொள்ளும்‌ 


௬௪ தேலைவிஜஐுளர்தல்‌ 


பொருட்டு அவர்தம்‌ சட்டைப்பைகளை ஆராய்க்து பார்க்கவே, 
அனை து அப்பற்சசச்றாகள்‌ பதிக்க புத்தக மும்‌ அட்டவணையும்‌ 
துகப்பட்டன. அவையெல்லாம்‌ உண்மையே எனவும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ கடற்சள்வசல்ல செனவும்‌ தெரிக்துமகழ்க்தேன்‌. நாங்கள்‌ 

ண ம்‌ ண்‌ அக்கு 6 டி > ஜீ. ட ட்‌ 
இரு வெம்‌ சலந்து பெரிய இலிருந்து 1814-ஆம்‌ ஆண்டு கய, 
பவுண்டிலா இல்‌ யொலான்‌ இருக்கோயிலில்‌ அவரும்‌ யானும்‌ 
(முன்னமே ஒருவசையொருவர்‌ கண்டு பெரினமை நினைவுக்கு 
வக்தது. ௮ப்‌2 போத அவர்‌ இரண்டு பாய்மரக்‌ கப்பலொன்றிற்‌ 

த்‌ தலைவராயிருக்கார்‌..? 
உண்மையாக நிகழ்க்க இக்கனவு நிகழ்ச்சியில்‌, உருகப்பற்‌ 
ழக பு ட்‌ 7 ர 

ரிக த்த டட அல்‌ ்‌ க 
றலைவற்கும்‌ அவன்றன்‌ ஆட்கட்கும்‌ தொலைவில்‌ ரேர்க்த இட 
ரின்‌ வரைகள்‌ அவ்வளவும்‌ மற்றொரு கப்பற்றலைவற்கு அடிக்‌ 
கலித்துத்‌ கொன்றி, அவன்‌ அவர்தமக்கு உதவி செய்யுமாறு 
எலியகன்மை பெரிதும்‌ மினவுகூமற்பாற்று. நல்ளைண்ணம்‌ 
ட a ய்‌ டி த ௩. . ne (MD. ட. க 
வரய்க்க அக்கப்பற்றலைவன்‌ உள்ளமே தொலைவில்‌ சேர்ந்த அல்‌ 


‘ 
ரர த. 


எளிடரினைக்‌ கன்வின்கட்‌ குண்டுணர்க்கதோ, அலலது கட வனே 
. ஒத்த ரற் றக்‌ இலைக்‌ சுனவின்கண்‌ அவனுக்கு எழுப்பி அவன்‌ 
ு சளிசெப்யுமாறு அவனை ஏளினரொறநாம்‌ அவ்வகையினை அறி 
சியம்‌. தொலைவில்‌ நெர்ந்க இடச்‌ அதனைச்‌ சிறிதுமே யஜியாக 
வரு காமனுக்குக்‌ கனவின்கட்‌ டானேவந்து புலப்பட்டமை 
ச oo} ல 
கரன்‌ இர்‌? கருதற்பரசற்று, 
இனிப்‌, பின்‌ ன கிகழப்போகும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ முன்னே 
கனவின்கண்‌ வர்றது சகோன்றுகும உண்டு, கனை மெய்ப்‌ 
‘ ௮ 2/7 
ட ௩ . A iyi | ஓ . . 
பிக்தற்ரு உண்மையச நிகழ்க்சு சிலநிகழ்ச்சிகளை இங்கெடுச்‌ 
எக காட்வொம்‌— 

“சென்ற இரவு கம்‌ ஈண்பர்கள்‌ கம்மைப்‌ பார்க்க வந்த 
பொது பிராட்டு என்பவர்‌ காம்‌ முந்தின இரவிற்‌ கண்டகனா 
கிகழ்சசியை எடுத்துரைக்கலானுர்‌. சாம்‌ இறந்து போனதாக 
௮ம்‌, தாம்‌ ஈல்லதூச்சுத்தி விருக்தாலும்‌ தம்மைச்‌ சற்றி கடப்ப 
அவ்கிளவும்‌ காம்‌ காணக்கூடியதா யிருக்ககாகவும்‌, ஆனால்‌ 
அப்போது தாம்‌ பேசவாவது அப்புறம்‌ இப்புறம்‌ இரும்பவச 
வது மாட்டாமலிருக்கதாகலும்‌ ஒருகனவு கண்டார்‌ கம்மை 

ட 3 ப வப்‌ மவ ப ச தன்ன 
அடக்கம்‌ பண்ணுவதற்கு வெண்டும்‌ ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்பட்‌ 


கனவித்றேப்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௯டு 


டகையும்‌, சவப்பெட்டியைக்‌ தாங்கப்போகும்‌ ஆறு சேசர்க 
ஸின்‌ பெயர்‌ இன்னவென்பதையும்‌ அவர்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொன்‌ 
ஞர்‌. அவற்றோடு தம்மை அடக்கள்‌ செய்பப்போரும்‌ இடத்‌ 
தையும்‌, தம்மை வைக்குங்‌ கல்லறையினையும்‌, அக்கல்லறைக்‌ 
குள்‌ தமது சவப்பெட்டியைத்‌ தாழ்த்தி இறக்குமாற்றையும்‌ 
எல்லாம்‌ பிழைபடாமல்‌ எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. பிறு மது சவப்‌ 
பெட்டிமேல்‌ முதலில்‌ வெட்டித்கள்ளிய மண்‌ விழுக்கறும்‌ சாம்‌ 
அத்‌ தூக்கத்‌ இனின்‌ றும்‌ விழித்‌ நுக்கொண்டதாகவுங்‌ கூறினார்‌. 

அவர்‌ இங்கனங்‌ கண்டுகூறிப ஈனவின்படிே மறுராளில்‌ இறக்‌ 
அ போனார்‌. தாம்‌ இரவு பன்னிரண்டு மணிக்கு இறப்பதாக 
வும்‌ உறுதி சொன்னார்‌. எல்லாம்‌ அவர்சுண்டபடியே நிறை 
சவறின. அவர்‌ கனவிற்‌ கண்ட ஆறு சேசர்களே அவமது 
சவச்சடங்கை கிறைவேற்றினர்‌..? 

மற்றொருவர்‌ பின்னே ஈடச்கப்‌ போவதனை முன்னே 
சண்டதும்‌, கண்டபடி பே ஈடர் கதறும்‌ உயிர்கிலை ஆராய்ச்சிக்‌ 
கழகத்தார்க்கு எழு தித்தெரிவிக்க அக்கழகத்தார்‌ அவர்‌ கூறி 
பதை ஆராய்ந்துபார்த்‌து ஏற்துக்கொண்டாசாகலின்‌, அதனை 
மும்‌ இங்கே எடுத்துக்காட்டுவாம்‌:-— 

“முதலாக என்‌உடம்பு செவ்வையான கிலைமையிலிருக்கிற 
கென்பதனைத்‌ தெரிவிக்கன்றேன்‌. மடத்தனமான நம்பிக்கை 
என்னிடம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை, பொப்யான தொற்ற ங்களுக்கு 
கரன்‌ உட்பட்ட அமில்லை. அ,த்தகையவற்றை ஆசாப்வதிம்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கருத்துச்‌ செல்வ துமில்லை. முன்று ஆண்‌ களுக்கு முன்‌, 
அப்போது பதினெட்டு ஆண்டுள்ள என்மகன்‌ அடுத்துள்ள 
மாகாணத்தில்‌ ஒருமருர்துக்‌ கடையில்‌ அலுவலில்‌ அமர்தற்குச 
சென்றான்‌. அவன்போவகற்கு யான்‌ முழுதும்‌ உடன்பட்டு 
விடைகொடுத்த கல்லாமல்‌, அவனைப்பற்றி யான்‌ ஒருசிறிதும்‌ 
மனம்‌ வருக்தவில்லை. சென்ற வெளிறகாலத் தில்‌ இழக்சகண்ட 
பயணம்‌ போய்ச்‌ சிலகாலம்‌ அங்கருக்தேன்‌. யான்‌ விட்டில்‌ 
இல்லா கபொழுது, என்‌ மகனைப்பற்றியாவது என்குடும்பத்தார்‌ 
எவசைப்பற்றி யாவது யான்‌ சிறிதுங்‌ சுவலையடையவில்லை. 
மனக்கிளர்ச்சியோ டிருப்பசே எனது இயற்கை. அனாற்‌ சென்ற 
இலையுதிர்‌ காலத்தில்‌, திட்டமாய்‌ இன்னதென்று சொல்லமுடி 


௬௯ Canina mis 


யாவகையாய்‌ என்‌ மகனைப்பற்றி மனக்குறை கொள்ளலா 
னேன்‌, ம னதி நயம்‌ அடை டக்‌ கெனெ ன்று டு சால்லல் முடியா? 
ஆனல்‌, எதனால்‌ என்றும்‌ என்னற சொல்லல்‌ முடியான்‌, 
த டர ஆர அத 5 டர ட பணிவு 

மனக்றாறை மட்டும்‌ உற்றென்‌. அவன்‌ விட்டில்‌ இல்லா மூன்‌,று 
இண்டுகளிலும்‌ யரன்‌ எழு இய கடி தங்களைச்‌ காட்டிலும்‌ பலகைடி 
ங்கள்‌ அவணுக்கு எழுதினென்‌. ஈவம்பர்‌ முற்பகுதியில்‌ அவன்‌ 
எங்களைக்கரணா விட டிற்ருவக்கான்‌.. அவன்‌ இரும்ப எங்களை 

௬௩ உ . ச . . . . . 
விட்டுச்‌ சென்றபிறகு, அவனைப்பற்றி எனக்கு முன்னையிலும்‌ 


மிக்சு வருத்தமும்‌ மனக்குறையும்‌ உண்டாயின; ஆனால்‌, அஃது 
ஆதவ்‌ ஸு ட்‌ ப்‌ ்‌ 
ஏகா இடர்‌ வாப்பேசசிநதென்பதைக்‌ குறித்த மனக்கலவச 
மும்‌ அன்று, அச்சமும்‌ அன்று. அவளைப்பற்றி எகோ மனக்‌ 
றையும்‌ வருஞ்துமுற்தரன்‌. என்‌ உள்ள நிகழ்ச்சியை யானே 
எடுக்துசைக்கக்‌ கூடவில்லை. என்னும்‌ ந்த்‌ அ கூடியவரை 
யில்‌, யான்‌ அறச்‌ சிறுபையனா யிரு ச்தபோது, என்‌.ககப்பனார்‌ 
இறர்சகன்‌ பிறகு யான்‌ எங்கனம்‌ மனம்‌ செகிழ்க்தேனோ அங்‌ 
கனமே. இப்போது மனம்‌ ரெகப்பெற்றேன்‌. என்வாழ்க்கை 
யின்‌ ஓரி என்னைவிட்டுக்‌ சடுதியில்‌ அகன்றுபோய தெனவும்‌, 
அஆ ௫ 2? ஆ . நட 24 நத உறு. ்‌்‌ ப்‌ 
இனி பர உயி ராடி ப்பதற்கு ஓன்றுமில்லயெனவுக்‌ கொன்‌ 
ஜியன. இரிசைய்கல்லை யொத்த ஒருரிறை எனது உயிரை 
நவன போற காணப்பட்டது. உயிர்வாழ்க்கையில்‌ எனக்‌ 


ட தண்னி பதர உ. 
தச்‌ சிறி அமன்‌ 


ப்பில்‌ ல்யென் று என்கண்பர்கட்குப்‌ பலகாற்‌ 
சொல்லிலக்‌ கன்‌. டி.சம்பர்தி திங்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல இவ்வ 
ணர்ச்‌ ௪ கக்கு இருக்‌ து வரலாயிற்று; எப்படியோ என்மகனே 
அசுந்கு ந! க்கு; ரிபாகல்‌ தொன்‌,றினன்‌. இசலவிற்பலகரல்‌ அவனை 
கைத்தடி யாப்‌ எழுர்‌ இருப்‌ பென்‌, உயிர்வாம்க்கைபின்‌ வெறு 
மையினையும்‌ போலித்‌ சன்மையினையும்‌ ஆழகினைத்தலால்‌ யான்‌ 
தூங்கு மம இல்லை. டி.எம்பர்திஇங்கள்‌ பத்தொன்பதாம்‌ காட்‌ 
காலையிற்‌ நிது மூன்‌ னே அயீல்ரிங்பி எழுந்தேன்‌. ஏதோ தத்‌ 
சானநிலைமைக்‌ தூ யரன்ல ருவதாகத்‌ கோன்றிற்று. எவையும்‌ 
எழுப்பாமல்‌ மானேசென்று செருப்புமூட்டினேன்‌. என்‌ வாழ்‌ 
சாட்காலக்‌இல்‌ இங்கனம்‌ யானே இதற்குமுன்‌. செய்ததில்லை. 
அச்‌ ரெறாப்பண்டையில்‌ உட்கார்க்துகொண்டு நினைத்துப்பார்க்‌ 


கப்புளும்‌ தேன்‌. என்னைவருத்தும்‌ அச்சுமுள்ள இன்பம்‌ இன்ன 


கனவிற்பேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௬௭ 


தென்று என்னால்‌ அறியக்கூடவில்லை. அஃநின்னசென்று கெரிக்‌ 
இலது, எனக்குத்தான்‌ யாதென்றுர்‌ பெரிபலில்லை, இன்னும்‌ என்‌ 
கனுக்குத்தான்‌ ஏதேனும்‌ துன்பமோ இடமோ வரப்பொெ 
சென்றும்‌ யான்‌ அணியக்‌ கூடவில்லை. காலை ஏழுமணிக்கு என்‌ 
மனைவி அயில்‌ ங்கி யெழுந்து படுக்கைமேல்‌ உட்கார்ந்து, கன்‌ 
உள்ளத்தை மிக உறுத்தியசொரு சனவுகண்டதாகக்‌ கூறினாள்‌ ; 
அக்கனவுகான்‌ அவளை விழிக்கச்‌ செய்தது. 

அவள்‌ கூறியதாவது: யான்‌ இதற்குமுன்‌ பார்த்தறியாத 
மக்களிடையே ஒரு புதிய இடத்தில்‌ மீங்கள்‌ இருப்பதாக 
எனச்குப்பட்டது. பள்ளிச்கூடத்திற்குச்‌ செல்லுஞ்‌ சிறு பிள்ளை 
சுள்‌ பலரும்‌ பருவம்‌ வர்து வ௱ர்ந்க ஓரு பெண்பிள்ளையும்‌ 
உடைய ஓரு பெருங்குடிம்பமாய்‌ அது காணப்பட்டது. கான்‌ 
அந்த இடத்திற்கு ஓரு சரக்குவண்டியில்‌ வந்தேன்‌ ; ஆலை, 
மீங்களோ எனக்கு முன்னமே அங்கு இருந்தீர்கள்‌. ரீங்கள்‌ 
அந்தக்‌ குடும்பக்காசொடு மிகவும்‌ நெருக்கமான பழக்க மடை 
யிசாய்க்‌ காணப்பட்டீர்கள்‌. அந்தப்‌ பெரிய பெண்ணானவள்‌ 
அங்கள்‌ மடிமேல்‌ உடகார்ந்து தன்கைகளால்‌ உங்கள்‌ கழுத்தைச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு அடுத்தடுத்து உங்களை முத்தமிட்டது. அத்‌ 
அணை நெருக்கமாய்‌ உறவு கொள்ளும்படி. ரீல்கள்‌ இக்க மக்களை 
எங்கே கண்டுபிடித்திர்களென்று யான்‌ வியந்து கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, நீங்கள்‌ சடுதியிற்‌ ழ்‌ வி.முந்து இறந்துபோனிர்கள்‌. : 
நானும்‌ உடனே வீழித்துக்கொண்டேன்‌.? என்பதேயாம்‌. 

இந்தச்‌ கனவு உண்மையாகவே ஈடைபெறுமோவென்று 
மனக்கலக்கங்கொண்டேன்‌. யான்‌ அவ்வளவு அன்புற்றநிலைமையி 
லிருக்கன்றேனென்றும்‌ உவால்டசைப்பற்றி யான்‌ மிகவும்‌ வருக்‌ 
அதலால்‌ எனது உயிர்வாழ்க்கை எனக்கே ஒரு மையாய்‌ இருக்‌ 
கிறதென்றும்‌ யான்‌ அவளுக்கு மறுமொழி கூறினேன்‌. காலை 
யுணவுகொண்டபின்‌, என்மகக்கூப்பிட்டு உவால்டருக்கு ஒரு 
கடி.தம்‌ எழுதி உடனே அவன்‌ விட்டுக்கு வரும்படி சொல்‌ 
என்றேன்‌. அக்கடிதங்‌ கட்டாயம்‌ போய்ச்‌ சேருர்படி. அதனை 
முதல்‌ வண்டிக்கே அவள்‌ விடுக்குமாறுஜ்‌ செய்தேன்‌. அதன்‌ 
பின்‌ மனச்ளெர்ச்சியின்‌ பொருட்டு எனது வபல்‌ நிலத்தைப்‌ 
பார்க்கக்‌ குதிரை மேற்‌ சென்றேன்‌. ஆனாற்‌, பகல்‌ 12-மணிக்‌ 

௧௩ 


௯௮ தொலைவிஙுணர்தல்‌ 


கெல்லாம்‌ வக்க செய்தியானது என்‌ மகன்‌ கடுங்காயம்‌ அடைந்து 
உணர்‌ வின்றிக்‌ கிடக்கன்றானென அறிவித்தது. உடனே, என்‌ 
மனைவியையும்‌ மகளையும்‌ பின்‌ வண்டியில்‌ வருக வென்று சொல்லி 
ட்டு, யான்‌ சசக்குவண்டியில்‌ ஏறி என்‌ மகன்‌ அநர்நிலையிற்‌ 
கிடக்ரும்‌ இடத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌. இப்போது அப்புதுமையான 
நிகழ்ச்சியில்‌ உன்னிச்கத்தக்கதொரு குறிப்புக்‌ கோன்றலாயிற்று. 
ஏகோ ஒரு பிழைபாட்டால்‌ என்‌ மனைவியும்‌ மகளும்‌ புகை 
வண்டியைக்‌ கவாவிட்டு, ஒரு காட்வெண்டியில்‌ ஏறி நேரேவந்து 
சேர்க்கார்கள்‌. வழியில்‌ இடையிடையே ஓவ்வொரு இத்தாரிலுங்‌ 
திசைகள்‌ மாற்றவெண்டி யிருந்கமையால்‌, அவர்கள்‌ என்மக 
னிடம்‌ இரவு 1 1-மணிக்குக்தான்‌ வந்துசேர்ந்தார்கள்‌. இத்‌ அயர 
கெழ்ச்சி கோர்க்க இடம்‌ மிகச்‌ றெந்த ஒரு குடியானவரின்‌ 
இல்லத்தின்‌ அருகாபையி லாகும்‌ ; ஏனென்றால்‌, இக்குடியான 
வரின்‌ மகளை என்மகன்‌ கெடொொளாகப்போய்ப்பார்ப்ப,ற வழக்கம்‌. 
இ௰ர்‌ அவனுக்குச்‌ சிறந்த ஈண்பசாகையாலும்‌, இவரது இல்லம்‌ 
அருகேயிருக்கமையாலும்‌ அவனை அல்விடத்திற்கே கொண்டு 
சென்றார்கள்‌. அவசது பெரிய அக்குடும்பத்தின்‌ பிள்ளைகள்‌ 
எல்லாரும்‌ என்‌ மகனிடத்தே மிக்கதோர்‌ அன்புவைத்திருந்தார்‌ 
கள்‌, என்மகன்‌ இறந்ததைப்பற்றி அவர்கள்‌ ௮டைக்கதுயசத்தை 
விட நாங்கள்‌ மிகுதிபாய்த்‌ துயருற்றோமென்று என்னால்‌ உண்‌ 
மையாகவே சொலைமுடியாது. என்மகன்‌ உணர்வின்றிக்‌ கிடந்த 
அவ்வரையிலனுள்‌ என்மனையாள்‌ நுழைந்தபோது, யான்முன்னே 
குறிப்பிட்ட அக்குடியானவரின்‌ மகள்‌, என்‌ மகனது படுக்கை 
யின்‌ தலைமாட்டில்‌ அமுசபடியாப்‌ நின்றுகொண்‌ டிருந்தாள்‌. 
என்மனைவி அவ்விடத்தைச்சுற்றிலும்‌ ஒருமுறை நகோச்கியதும்‌, 
6 இனுதான்‌ யான்கண்ட கனவு! நீங்கள்‌ இருக்கக்கண்ட அறை 
யும்‌ இதுதான்‌ ! யான்‌ கனவிற்கண்ட மக்களும்‌ இவர்கள்தாம்‌ !?” 
என்று என்காதிற்‌ குசுகுசுவெனக்‌ கூறினள்‌. அவள்‌ நாட்டு 
வண்டியில்‌ வந்த செய்தியும்‌ அவன்‌ கண்டகனவினை மெய்ப்படுத்‌ 
தியது. அக்குடம்பத்தினரும்‌ அவள்‌ சொல்லிய அடையாளப்‌ 
படியே யிருக்கார்கள்‌. அவர்கள்‌ கள்ளம்‌ இல்லாத மிகச்சிறந்த 
குடிமக்களாவர்‌. மேலும்‌, அவள்‌ கெடுகப்‌ பார்த்துவந்த நாட்டின்‌ 
இயஃபும்‌, இற தியாக அவ்‌ வில்லச்சைச்சூழ அவள்கண்ட இயற்‌ 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௯௯ 


கைத்தோற்றமுர்‌ கான்‌ கண்ட கனவில்‌ கோன்றியபடியே முழு 
அம்‌ ஓத்திறாக்தன, 

முடிவாக யான்சொலற்பாலதூ, என்னை அதுகாறும்‌ பெரிதுந்‌ 
அன்புறுத்தி வந்த அத்‌ அயரநினைவு என்னைவிட்டு அகன்றதே 
யாகும்‌. என்‌ உயிரையே நசுக்கி விடுவதா யிருக்க சொல்லுதற்‌ 
காகா அப்பெருர்துயர்ச்‌ சமையினை டிசம்பர்‌ 11-ஆம்‌ நாட்காலை 
யிலிருந்து யான்‌ உணரவில்லை. என்மசனை இழந்ச ூயசம்‌ 
எனக்கு உளதென்றாலும்‌, இஃது யான்‌ முன்னடைந்த அயமரத்‌ 
தின்‌ வேறாவதாகும்‌.!?* 

எனப்போந்த கனவு நிகழ்ச்சியில்‌ இறந்துபட்ட தன்‌ 
மகனுக்கு வேறாகத்‌ தன்‌ கணவனையே அவ்வாறு அவ்வம்மையார்‌ 
கண்ட ஒரு பிழையைத்தவிர, மற்றையவெல்லாம்‌ ௮.க்கனலிற்‌ 
கண்டபடியே ஒருங்கொத்திருத்தல்‌ பெரிதுங்‌ கருத்திற்‌ பதிக்கற்‌ 
பாலதாகும்‌. 

இன்னும்‌, இழந்‌ தபோன பொருள்களைத்‌ திருர்பப்பெறுதற்கு 
எவ்வளவோ முயன்றும்‌ அவற்றைச்‌ கண்டுபிடிக்க மாட்டாமல்‌ 
மிகவருக்திக்‌ களைத்துப்படுத்து உறங்னெவர்‌ சிலர்‌ அவை இருக்கு 
மிடங்களைக்‌ கனவிற்கண்டு விழித்துப்‌, பின்னர்‌ அவ்விடங்களைப்‌ 
போய்ப்‌ பார்த்து, அவை தம்மைக்‌ கண்டெடுத்த வரலாறுகளும்‌ 
பல உள்ளன. அவை தம்முள்‌, அறிஞர்‌ சிலரால்‌ ஆராய்ந்து 
உண்மை யெனத்‌ செளியப்பட்ட சிலவற்றை மட்டும்‌ இங்கு 
எடுச்துக்‌ காட்வொம்‌. 

“ஒருகால்‌ வழக்கறிஞர்‌ ஒருவர்‌ ஓர்‌ இரவு கடிதங்கள்‌ 
எழுதத்‌ துவங்கி, முடித்த பின்‌ அவற்றைப்‌ பன்னிசண்டசை 
மணிக்கு அஞ்சற்‌ பெட்டியில்‌ இட வெளியே சென்றார்‌. சென்று 
திரும்பியவுடன்‌ தம்‌ உடைகளைக்‌ கழற்றுகையிற்‌ கருவூலத்தில்‌ 
(Bank) தாம்‌ ஒரு பெருக்‌ தொகை வாங்கிக்‌ கொள்ளும்படி, 
முன்‌ நானிற்‌ குறித்துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஒரு ட்டை (Cheque) 
எவ்வாறோ தாம்‌ இழந்து விட்டமை கண்டார்‌. உடனே அதனை 
எவ்வளவோ ஓவ்வோரிடத்தச்‌ தேடிப்பார்த்தும்‌, ௮௯௮ அகப்‌ 
பட்டிலத. அதன்மேல்‌ அவர்‌ மனத்துயரத்தோடும்‌ படுக்கைக்குச்‌ 
சென்று உறங்னோர்‌ ; அங்கனம்‌ உறங்குகையில்‌ தமது வீட்டு 

ச T. V. Ivey to Prof. William, James. 


௩0௫ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


வாயிலுக்கு கெறிர்கொலைளில்‌ இல்லாத லெ லியடைப்புள்ளதோர்‌ 
இடக்கில்‌ அச்ர்ட்செ சருளாய்க்‌ கிடக்கக்‌ கனவு கண்டார்‌. 
கண்டு விழிக்கும்‌, எழுக்து ஆடை யணிக்தூ புறத்தே தெரு 
வழிப எடுக்‌, காம்‌ கனளிற்கண்ட அவ்விடத்திலேயே அந்தச்‌ 
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எட்டுச்‌ ஈருளாய்க்‌ டெத்தலைக்கண்டு, அதனை பகிழ்க்து எடுத்துக்‌ 


கொண்டார்‌.” 


மற்றொருகால்‌ ஒரு பெருமாட்டி தனதுவிட்டுக்கு அண்‌ 
மையிலிருக்க ஒரு காட்டுக்குள்‌ உலவப்பொனாள்‌. பொய்த்திரும்பி 
வர்கதும்‌ அவள்‌ தரன்‌ வைக்திரறாந்த ஓரு முதன்மையான 
ஏாளியைம்‌ காணாமை கலங்கினாள்‌. திரும்பிப்‌ போய்த்‌ தேடலா 
மென்றுல்‌ மாலைப்பொழுது போய்‌ இருண்டுவிட்டது. அதன்‌ 
மல்‌ அவள்‌ மனக்கவலையுடையளாய்‌ உறங்கச்‌ சென்றாள்‌. அவ்‌ 
வாறு அவள்‌ உரக்குகையில்‌ தான்‌ உலரவிவந்த ௮க்காட்டின்கண்‌ 
உள்ள ஓருமசத்தின்‌ வேர்‌ அண்டையில்‌ அச்சாவி கிடப்பகாகக்‌ 
கனவுகண்டாள்‌. மறுகரட்காலையில்‌ அவள்‌ அக்காட்டினுட்‌ 
பொய்க்‌, தான்‌ கனளிற்கண்ட அடையாளப்படியிருந்த ஒரு 
மசத்தின்‌ வேசண்டையிம்‌ சென்று பார்க்க, அச்சாவி அங்கே 
டெர்கது $ உடனே மூழ்க்தெடுக்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

இன்னுங்‌, காணாமற்போன ஒரு பெண்ணின்‌ சவத்தை மற்‌ 
ஜொருபெண்‌ தான்‌ கண்ட கனவின்‌ வாயிலாகக்‌ கண்டறிக்க 
வரலாற்றினையும்‌ இங்கெடுத்துக்காட்டுவாம்‌: ஷாங்கலின்‌ என்னும்‌ 
ஊரிற்‌ படை த்தலைவரான லும்ஸ்டன்‌ (Lumsden) என்பவரின்‌ 
மகளான மார்ஜொரி என்பவள்‌ 1909-,ஐ% ஆண்டு பிப்ரவரித்‌ 
தங்கள்‌ 10-ஆம்‌ காள்‌ கடைபெற்ற நாடகம்‌ ஒன்றில்‌ தானுஞ்‌ 
சிசர்ந்து ஆடினவள்‌,; அன்றைக்கு எப்படியோ மாயமாய்க்‌ 
காமைற்‌ போய்விட்டாள்‌. அதுபற்றிப்‌ பெருந்துயர்‌ கொண்ட. 
அவன்‌ தந்தையார்‌, ஓம்‌ மகனைக்‌ கண்டுபிடித்துத்‌ கருபவர்க்கு 
50-பவுன்‌ பரிசு அளிப்பதாக விளம்பரப்‌ படுத்தயிருந்தரா. 
அப்போது சீலஃகெப்பு என்னும்‌ ஒரு செம்படவபாது ஓரிரவு 
தான்‌ உறங்குகையில்‌ தனக்குத்‌ தோன்றிய கனவில்‌ ஐரிளம்‌ 
பருவத்து மங்கை கடற்கசைத்‌ அரைமுகப்பால;்தில்‌ உணவிக்‌. 
கொண்டிருக்கு தேர;்திற்‌ கால்தவறிக்‌ கடலில்‌ விழ்ச்தமையும்‌, 
விழ்க்க அப்பெண்ணின்‌ சவம்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒதுங்கிக்‌ டப்‌ 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௧௦% 


பதையும்‌ செளிவாம்க்கண்டாள்‌. கண்டவிழித்தவள்‌ மறுகாட்‌ 
காலையில்‌ (அகாவது பிப்ரவரி 20-ஆம்‌ காள்‌ விடியலில்‌) சான்‌ 
எனலிம்கண்ட இடத்தைப்‌ போய்ப்பார்க்க, மெய்யாகவே ஒரு 
பெண்‌ பிரைமாய்க்டெப்பதை போக்கித்‌ இடுக்கிட்டு, ஊரவரெல்‌ 
லார்க்கும்‌ அச்செய்தியை ஓடிவர்து அறிவித்தாள்‌. உடனே 
அப்பெண்ணின்‌ தர்கையாரும்‌ ஊர்காவற்றலைவராம்‌ அப்பிண்‌ 
அண்டை. வக்து சேர்ந்து, அவளது சாவின்‌ உண்மையினை ஆராய்‌ 
கையில்‌, அக்‌ கடற்காவலாளி யொருவர்‌ அப்‌ புத்தாம்காள்‌ இரவிற்‌ 
பதினெருமணிக்குச்‌ சிரிஅமுன்னே ஓருமங்கை பாலத்தின்மெல்‌ 
ரின்றுகொண்டிருந்ததனைத்‌ தாம்பார்த்துவிட்டு அப்பாற்போய்ப்‌, 
பத்துகிமிஷங்‌ கழிக்கபின்‌ மீண்டும்‌ அவ்விடத்தைவர்து கோக்க 
அம்மங்ளகயார்‌ அங்கு இலசாயினார்‌ எனவும்‌, அதன்மேல்‌ 
அம்மங்கை எங்கே சென்றிருக்கக்‌ கூடுமென்று தெரிதல்வேண்டி 
அப்பாலத்தே ஓதுங்குதற்கென்று அமைக்கப்பட்ட சிறு கொட்ட. 
கைகளைத்‌ தாம்‌ பார்த்தும்‌ அவற்றுள்ளும்‌ அவர்‌ இல்லாமையால்‌ 
இராச்சாப்பா கொண்டபின்‌ அப்பாலத்தே உலாவவர்ச ௮ம்‌ 
மங்கையார்‌ திரும்‌ப்‌ போயிருக்கலா மென்றெண்ணித்‌ தாம்‌ 
துங்‌ கலவசஞ்‌ செய்யவில்லை எனவுஞ்‌ சான்று மொழிந்தார்‌, 
அதன்பின்‌, அச்செம்படவமாது அப்பெண்ணின்‌ பிணத்தைக்‌ 
கண்டுபிடித்தது எவ்வாறு என்று அவர்கள்‌ அவளை வினவ, அவள்‌ 
அப்கிகழ்ர்சியைத்‌ தான்‌ தனது கனவிற்கண்டனும்‌, அச்கனவிற்‌ 
கண்ட இடத்தைப்‌ போய்ப்பார்க்க அப்பெண்‌ பிபைமாய்க்கடச்‌ 
அதம்‌ ஆகி வரலாறுகளை யெடுத்துசைத்தாள்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டு 
இறும்பூ.துற்ற தக்தையார்‌ அவட்கு ூம்பதுபவுன்‌ பரிசு கொடுத்‌ 
கார்‌ என்பது. 

இளி, இறக்குச்‌ தறுவாயில்‌ உள்ளவர்கள்‌, தமக்கு உறவின 
சாயுள்ள எவாமாட்டு அன்பு மிகுதியாய்‌ வைத்திறாக்கன்றுர்‌ 
களோ அவரை அக்கேசத்தில்‌ கினைத்கலும்‌ ௮வசைக்‌ காணவிரும்‌ 
புகலும்‌ உடையராய்‌ இறந்துபடுது வழக்கம்‌. உயிர்‌ உடம்பை 
விட்டுப்‌ பிரியும்‌ அக்கேரத்தில்‌ நினைத்த கினைவும்‌ விரும்பிய 
விருப்பமும்‌ வீணாய்ப்‌ போவதில்லை. அக்கினைவின்‌ உரைப்புக்‌ 
கும்‌ விருப்பத்தின்‌ அழுத்தத்திற்கும்‌ ஏற்றபடி, நினைக்கப்‌ பட்ட 
வர்க்கு இறக்து படுவாரின்‌ உரு௨ழும்‌ அவர்‌ இரந்து படு நிகழ்ச்‌ 
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சியும்‌ சுனளின்கண்‌ வந்த கொன்றின்றன, இதற்கு உண்மை 
யாக நிகழ்ந்த சில்‌ வசலாறுகளை ஈண்டெடுத்துக்‌ காட்தெம்‌ :— 
ஓர்‌ ஊரில்‌ ஓர்‌ அம்மையாருக்கு இரண்டு புதல்வியர்‌ இருக்‌ 
னர்‌... அவர்‌ அல்விருவசையும்‌ அவ்‌ வூரிலேயெ மணஞ்செய்து 
கொடுத்திருக்தனர்‌. அவ்வம்மையார்‌ இடை மிடையே சென்று 
கணவர்‌ இல்லத்தி விருக்குந்தம்‌ புதல்விமார்‌ இரு வரையும்‌ பார்த்து 
அளவளாவி வருதல்‌ வழக்கம்‌. அங்ஙனமே ஒரு காள்‌ மாலைக்‌ 
காலத்தில்‌ அவ்வம்மையார்‌ கம்‌ புதல்வியருடன்‌ அளவளாவி 
யிருக்கு விட்டுச்‌, சிறிது தொலைவிலுள்ள தமது இல்லத்திற்குத்‌ 
திரும்பிப்‌ போயினார்‌. அப்புதல்விமார்‌ இருவருர்‌ தத்தம்‌ இல்லில்‌ 
இரவுஸை அருந்தி உறங்கச்‌ சென்றனர்‌. எல்லாரும்‌ அயர்ந்‌ 
றங்கும்‌ நள்ளிரவில்‌ ஓர்‌ இல்லில்‌ இருந்த ஒருத்தி பேச்சத்‌ 
தொடு வெருண்டெமழுர்து, தன்‌ கணவனைக்‌ கூவி யெழுப்பி, 
“உடனே யான்‌ என்‌ அன்னையிடஞ்‌ செல்லல்வேண்டும்‌ ; 
ஆதலால்‌ வண்டி கொண்டுவரச்‌ சொல்லுங்கள்‌! என்‌ அன்னையார்‌ 
மிகவும்‌ நோய்ப்பட்‌ டிருக்கின்றாசென்று உறுதியாய்‌ ஈம்புகின்‌ 
றன்‌” என்றாள்‌. அதுகேட்ட அவள்‌ கணவன்‌ நீகண்டது வெறுங்‌ 
கனவே யாகையால்‌ அதற்காக இவ்வளவு கலக்கம்‌ வேண்டாம்‌ 
என எவ்வளவோ வற்புறுத்திக்‌ கூறியும்‌, அவள்‌ அமைதியடை 
யாமையால்‌, தனது வண்டியை வருவித்தான்‌. அவளும்‌ அதன்‌ 
சுண்‌ அமர்க்து தன்‌ அன்னையின்‌ விட்டுக்கு அருகே செல்கையில்‌ 
இரண்டு பாட்டைகள்‌ ஒன்று சேருமிடத்தில்‌ சன்‌ தமக்கையின்‌ 
வண்டியும்‌ வசக்கண்டாள்‌. கண்டு அந்கெசத்தில்‌ ஏன்‌ வரல்‌ 
வேண்டும்‌? என ஒருவரையொருவர்‌ வினவிபபோது, “யான்‌ 
உறங்கக்கூடவில்லை, ஈம்‌ அன்னையார்‌ நகோய்ப்பட்டிருக்கின்றார்‌ 
என்னும்‌ உறுதியினால்‌, யான்‌ அவரைப்‌ பார்க்கவக்தேன்‌”” என்று 
இருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொண்டனர்‌. பின்னர்‌' 
அல்லிருவருக்‌ “சம்‌ அன்னையின்‌ வீட்டண்டை வந்ததும்‌, தம்‌ 
அன்னைக்கு ஈம்பிக்கையுள்ள வேலைக்காரி அவ்வீட்டு வாயிலிலை. 
கிற்கக்‌ கண்டார்கள்‌. இட்டச்‌ சென்றதும்‌, அவள்‌ அவ்விரு 
வரையும்‌ நோக்கி “நங்கள்‌ அன்னையார்‌ திடீரென்று நோய்ப்‌ 
பட்டு இறந்துபோகும்‌ நிலையில்‌ இருக்கின்றார்‌ ; அங்கள்‌ இரு 
வசையும்‌ பார்க்கவேண்டுமெனத்‌ தமது விருப்பத்தைத்‌ தெரி 
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ளித்தார்‌,”” என்று சொல்லினள்‌. உடனே உள்நுழைந்து அவர்‌ 
கள்‌ தம்‌ அன்னையின்‌ அருகேசெல்ல, அவ்வம்மை அவர்களைக்‌ 
கண்திறக்து பார்த்து மன நிறைவோடு உயிர்‌ அறக்தார்‌. 

இன்னும்‌, 1851-அம்‌ ஆண்டு மார்ச்சுத்‌ இங்கள்‌ 21-ஆம்‌ 
காளுக்குமுன்‌ நிகழ்ந்த ஓருகனவு கிகழ்ச்சியும்‌ இங்கே குறிக்கக்‌ 
தக்கதா யிருர்கின்‌ ரது. இலந்தன்மா ஈகரத்திலிருந்த மென்னியர்‌ 
என்னும்‌ அம்மையார்‌ தம்‌ உடன்பிறந்த ஜெரறுவனிடத்து 
நிரம்பிய அன்புடையவராயிருந்கனர்‌. என்றாலும்‌, பல ஆண்டு 
களாக அவன்‌ இருக்குமிடமுூம்‌ அவனைப்பற்றிய வரலாறும்‌ 
எதுமே அவள்‌ அறிந்துகொள்ளக்‌ கூடவில்லை. இவ்வாறிருக்க, 
மார்ச்சுத்திங்களில்‌ ஒருகாள்‌, அவள்‌, தன்‌ னுடன்பிறக்சான்‌ தன்‌ 
படுக்கைபண்டை தலையற்ற முண்டமாய்‌ நிற்கவும்‌, அவனத 
கலை அவன்‌ அருகேயிருக்க சவப்பெட்டியினுள்ளே கிடக்கவும்‌ 
ஓரு பொல்லாத கனவுசண்டு, பேசச்சமும்‌ பெருந்துயசமும்‌ 
ஓருங்குகலந்த உள்ளத்தினளாய்‌ விழித்துக்கொண்டாள்‌. உடனே 
தான்‌ சுண்ட அக்கொடிய கனவின்‌ செய்தியைப்‌  பலாக்குக்‌ 
தெரிவித்ததொடு புதினத்தாள்களிலுக்‌ தன்‌ உடன்பிறக்கானாகிய 
உவில்லிங்டனைப்பற்றி எவரேனும்‌ தெரிக்தெழுதுமாறும்‌ விளம்‌ 
பஞ்‌ செய்திருந்தனள்‌. அவ்வாறு செய்தஇலிருக்து, சாசவாக்கு 
என்னும்‌ ஊரில அவன்‌ ரினர்களால்‌ தலை தூணிக்கப்பட்டு 
இறர்தான்‌ என்னுஞ்‌ செய்தி வெளியாயிற்று. அவ்வாறு அவன்‌ 
கலை வெட்டுண்ட அதேநாளிற்றான்‌ அவன்றன்‌ உடன்பிறந்தா 
ளான அவ்வம்மை அக்கனவுங்‌ கண்டமை பின்னர்‌ அறிஞர்‌ 
செய்த ஆசாய்ச்‌ சியாற்‌ புலையிழற்‌,று, 

இவ்விருவேறு உண்மை நிகழ்ச்‌ சிகளிலிருக்து பெறப்படுவது 
யாது ? அன்பு மிக்கார்‌ இருவரோ பலசோ அண்மையில்‌ அகன்‌ 
ஜிருப்பிலும்‌ அல்லது சேய்மையில்‌ அகன்றிருப்பினும்‌ அவருள்‌ 
ஒருவர்‌ இரக்குங்கால்‌, அவர்‌ நினைத்த நினைவானது உடனே 
தமக்கு அன்பரான எனை யோர்க்கும்‌ அவரது இறப்பின்‌ வரலாற்‌ 
தினைப்‌ பிழைபடாமற்‌ கனவின்கண்‌ அதிவிக்கு மென்பதன்றோ ? 

இனி, இறப்பவ?ச யன்றி கோயாய்க்‌ கிடப்பவருக்‌ தமக்கு 
உதவி செய்வாசை 2 அத்து கினைக்க, அக்கினைவு அவர்க்கு அன்‌ 
பராயினார்‌ கனவின்கட்‌ டோன்றி அதனை அறிவிக்க, அவ்‌அன்ப 
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றும்‌ விதிக்‌ தெழுந்து அவர்பாற்‌ சென்று அவர்க்கு சோய்‌ 
ரீக்னெ வரலா றுகளும்‌ மிகப்பல) அவற்றுள்‌ ஒன்று இங்கே 
கரட்வொம்‌. “கட்புலனாகாதவற்றைக்‌ காண்டல்‌!'% என்னும்‌ 
அரியநாலின்‌ ஆசிரியரான நேம்ஸ்‌ கோட்ஸ்‌ என்பவர்‌ பின்வரு 
மாறு எழுதுகின்னுர்‌ :-- 2 

“யான்‌ என்‌ குடும்பத்தவருடன்‌ சளொஸ்கேர என்னும்‌ 
ஈகசத்தில்‌ தங்கியிருக்குங்கால்‌, டோனால்ட்‌ மாக்கன்னன்‌ என்‌ 
ங்‌ கிநிக்கசமய குரு எமது வீட்டுக்கு அயலில்‌ உள்ளதோர்‌ 
இல்லத்திற்‌ குடியிருக்கார்‌, அவரும்‌ நாங்களும்‌ சிக்க சேய 
முடையசாய்‌ ஓழுகினோம்‌. அவர்‌ தம்‌ மனைவியார்‌ காலமாகிச்‌ 
ரில ஆண்டுகள்‌ கழிந்தன. அவர்‌ தம்மால்‌ இயன்றமட்டும்‌ 
சிவலேக்காரசை வைத்துக்கொண்டு தமது குடிச்தனத்தை நடத்‌ 
தியவாறே தமக்குரிய சமயவிளக்கத்‌ தொண்டையுஞ்‌ செவ்வை 
யாக அற்‌ றிவந்தார்‌. 

“1591-ஆம்‌ ஆண்டு முடிவின்கண்‌ ஒருகாள்‌ மாலைக்காலத்‌ 
இஷ்வழக்கத்திற்கு மாறாகச்‌ சிறிது கேரக்கப்பி விட்டுக்குவக்கேன்‌. 
எம்‌ பிள்ளைகள்‌ படுத்து உறங்கினர்‌. என்‌ மனைளியும்‌ யானும்‌ 
எறக்குறையப்‌ பக்கசைமணிக்கு ஒருங்கமர்க்து இசாச்சாப்பாடு 
அயின்றோம்‌. அங்கனம்‌ அயில்கையில்‌, என்மனைவி அன்று 
லிடியற்காலத்தில்‌ எங்கள்‌ அடுத்கவீட்டு நண்பரான அ௮ச்சமய 
ருருவைப்பற்றிக்‌ காம்‌ கண்டகனவின்‌ வரலாற்றை எடுத்துரைப்‌ 
பாசாயினர்‌. தாமும்பானும்‌ அனே அறையில்‌ அமர்ந்திருந்து உரை 
யாடுவதாகவும்‌, ௮க்கேசத்தில்‌ எவரோ ஒருவர்‌ கூழாங்கற்பதித்த 
சமது தோட்டவழியே வந்து மணியடிக்கக்‌ கேட்டுத்‌ தாம்‌ 
கதவைத்திறக்துபார்க்க இதற்குமுன்‌ காம்‌ பாராத ஓர்‌ இளையமாது 
மிக்க மனத்துயசக்கொடு போந்து அச்சமயகுரு மிகவும்‌ கோ 
பாய்க்‌ இடப்பதை வந்து பார்க்கும்படி தம்மைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டகாகவும்‌, ௮தற்கிசைந்து தாம்‌௮அம்மாகசாருடன்‌ சென்று 
அக்குருவினைப்‌ பார்த்ததாகவும்‌ தாங்கண்ட கனவின்‌ பகுதிகளை 
மொழிந்தார்‌. அவற்றோடு, அவர்‌ இருந்த உடம்பின்‌ நிலையினை 
யம்‌, அவர்‌ படுத்திருக்க அறையின்‌ அடையாளங்களையும்‌ தாங்‌ 
கனவிற்‌ கண்டவாறே விரித்துசைக்‌ சார்‌. 


ஈ “Seeing the Invisible,” 1917, pp. 248, 244. 


கனவிந்நேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௧௦௫ 


அச்கனவில்‌ எதேனும்‌ உளகோவென்று யாங்கள்‌ எண்‌ 
ணிக்கொண்‌ டிருக்சையிற்‌ குறிப்பிட்ட அவ்வழீயே எவரோ 
வரும்‌ அவர்‌ தோன்றியனு ; வாயில்‌ மணியும்‌ அடி பட்டது. 
எங்கள்‌ வேலைக்காரி உறங்கப்‌ போய்விட்டமையால்‌, என்மளை 
விய வாயிலண்டை. சென்றார்‌ ; மெய்யாகவே ஓர்‌ இளம்‌ பெண்‌ 
வந்து கின்றாள்‌; இவள்‌ அச்குருவினாற்‌ புதிதாக எற்படுத்தப்பட்ட 
வேலைக்காரியாகையால்‌ என்மனைவி இவளை இகற்குமுற்‌ பார்க்‌ 
அதே யில்லை; அங்ஙனம்‌ வக்கு கின்ற அவ்விளமா து மிகவும்‌ 
கொயாய்ச்‌ கடக்கும்‌ முதியோ சான அக்குருவினை வக்தூ 
பார்க்கும்படி. என்‌ மனைவியைக்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டுக்கொண்டாள்‌. 
என்மனைவி யுடனே என்னைச்‌ கூப்பிட்டார்‌ ; அவ்ளிளமங்கையின்‌ 
றெற்றமும்‌ உடையுங்‌ கனவின்கட்‌ போக்க மங்கையின்‌ நேற்‌ 
நத்தையும்‌ உடையையும்‌ ஓத்திருக்கன. அப்பொழுதே என்‌ 
மணைவி அவரைப்‌ பார்க்கப்போனார்‌ ; யானும்‌ டங்கன்‌ என்னும்‌ 
புகழ்பெற்ற மருத்துவர்‌ ஒருவசை அழைக்கச்‌ சென்றேன்‌. அம்‌ 
மருத்துவர்‌ வருதற்குச்‌ சிறிதுகேோமோகுமெனச்‌ கண்டமையால்‌, 
யான்‌ முன்னதாக அக்குருவின்‌ இல்லத்திற்கு ஏச னன்‌ ; மேன்‌ 
மெத்தையமேல்‌ அவனு அறைக்குள்‌ அழைக்கும்‌, என்மனைவி 
யார்‌ தாம்‌ அதனைக்‌ கனலிற்கண்டு பின்‌ எனக்குக்‌ கூறியபடியே 
அஃதிறாக்கது. சிறிது கேசத்தில்‌ அம்‌ாருத்துவரும்‌ வந்தார்‌. 
அவர்‌ சொன்னபடியே எல்லாஞ்‌ செய்யப்படுகின்றனவா என்பா 
பார்த்தற்காக என்மனைவியுங்‌ கூடவே யிருந்தார்‌. என்மனைளி 
சுண்ட கனவின்செய்தியைக்‌ கேட்ட அம்மடுத்துவர்‌ சகைத்து, 
அத்தகைய கிகழ்ச்சிகள்‌ ஈடக்கக்கூடியலை தாம்‌ என்‌. மொழிக்‌ 
தார்‌, அதன்பின்‌ அக்குருவின்‌ மகனுக்கும்‌ மருமகராக்குப்‌ 
சம்பிச்செய்தி விடுக்க, அவர்களும்‌ உடனே வந்து சேர்க்கனர்‌. 
அவர்கட்கும்‌ என்மனைவி கண்டகனவு சொல்லப்பட்டது. பின்‌ 
னர்‌ அக்குருவும்‌ உடம்பு ஈலம்பெற்ூர்‌.? என்பது. 

சமயத்தொண்டு ஆற்றுவாசான அக்குரு காம்‌ கொயாய்க்‌ 
கிடந்த பொழுது தமக்குதவீ செய்வார்‌ எவரும்‌ அருகில்‌ 
இல்லாது போகவே, தமக்கு அயலிலுள்ள தம்‌ கேயர்களை அன்‌ 
அதவியின்‌ பொருட்டு உறுத்து நினைக்க அந்கினைவானது, அம்‌ 
சிகயரில்‌ ஒருவசான அவ்வம்மையாகது கனவின்சண்‌ அவர்தம்‌ 

கச 
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புதிய வேலைக்காரியின்‌ உருவினையும்‌, அவர்‌ கோயாய்க்‌ கிடக்கும்‌ 
நிலையினையும்‌, ஈன்கு விளங்கப்‌ புலப்படுத்தி, அவ்வாற்றால்‌ அவ்‌ 
விருவரும்‌ உடனே பபொந்கு அவர்க்கு உதவிபுரியுமாறு செய்‌ 
மை கரணை, 

இங்ஙனமே, மீபரிடரில்‌ ௮கப்பட்டுக்‌ கொண்டார்‌ பலரின்‌ 
கொற்றமானது அருள்‌ உள்ளம்‌ உடையார்‌ சிலரின்‌ கனவின்‌ 
கட்டோன்றி, அவரது உதவியால்‌ அவர்களை அவ்விடரினின்றும்‌ 
மிள்விக்க உண்மை நிகழ்ச்‌ சிகளும்‌ பலவுண்டு. அவற்றுள்‌ ஒன்‌.ற! 
இங்கெ காட்டவோம்‌ :--- 

“காலிபோர்னியர என்னும்‌ ஊரிலிருக்க ஒரு படைத்தலை 
வர்‌ அயல்நாடு குடியெறப்‌ புகுக்க ஒரு கூட்டத்தார்‌ குளிசாலும்‌ 
பசியாலும்‌ அன்புறுகலை ஓருநாட்‌ கனவின்கட்‌ கண்டார்‌. அவர்‌ 
கண்ட அந்கிகழ்ச்சிக்‌ குரிய இடத்தின்‌ அமைப்பும்‌ அவரால்‌ 
தெளிவாக அறியப்பட்டது ; அவ்விடத்தின்கட்‌ செங்குத்தான 
பெரிய வெள்ளை மலைப்பாறை யொன்று அடையாளமாக திற்‌ 
வலையும்‌ அவர்‌ குறிப்பிட்டார்‌; அங்கே காணப்பட்ட மக்கள்‌ 
ஆழமான பனிப்பாறைப்‌ பிளவுகளினூடே வளர்ந்திருக்க மரங்‌ 
களின்‌ உச்சிகளைக்‌ துறித்கலுங்‌ கண்டார்‌ ; அம்மக்களின்‌ உருவ 
அடையாளங்களையும்‌ அவர்கள்‌ அணிந்திருந்த உடைகளின்‌ 
குறிகளையுங்கூடச்‌ செல்வனை தெரிந்து கொண்டார்‌. இவ்வாறு 
கண்டகனவினின்றும்‌ அவர்‌ விழிக்கவுடனே, அக்கனவின்‌ தெளி 
வும்‌ உண்மையும்‌ அவசதுள்ளக்தை உறுத்தின. திரும்பவும்‌ 
அவர்‌ அயர்ந்து உறங்கத்‌, திரும்பவும்‌ அக்கனா நிகழ்ச்சி முற்‌ 
கண்டபடியே என்னனவும்‌ பிசகாமல்‌ அப்படியே தோன்ற 
லாயிற்று. 

“விடியற்காலையில்‌ அவர்‌ படுக்கையினின்று எழுத்த பிறகும்‌ 
அக்கனவின்‌ தோற்றத்தைக்‌ தம்‌ நினைவினின்றும்‌ அகற்றல்‌ முடிய 
வில்லை. பின்னர்ச்‌ சிறிது கெரத்திலெல்லாம்‌ தாம்‌ எதிர்ப்பட்ட 
தமக்குப்‌ பழைய தோழனான ஒரு வேட்டுவனிடம்‌ தாங்கண்ட 
அக்கனா நிகழ்ச்சியை எடுத்துசைத்தார்‌. அதுகேட்ட அவன்‌ 
அவர்‌ கனவிற்கண்ட இடம்‌ தனக்குத்‌ தெரியுமென்று சிறிதும்‌ 
பலையாது விளம்பினான்‌. வினம்பியபடியே அம்மலைப்‌ பள்ளத்‌ 


தாக்கின்‌ கண்ணதான அவ்விடத்தையும்‌ தெரித்துக்‌ காட்டினான்‌. 
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உடனே அத்தலைவர்‌ மக்கட்கூட்டம்‌ ஓன்று சேர்த்துக்‌, கோ 


வேறு கழுதைகளுங்‌ கம்பளிகளும்‌ உணவுப்‌ பண்டங்களும்‌ 
தொகுத்தார்‌. 

“கனவிற்‌ கண்டதை நம்பி இவர்‌ இவ்வளவு ஏற்பாடு செய்‌ 
சல்‌ கண்ட அண்டை அயலார்‌ இவரை எஏளனஞ்‌ செய்தனர்‌. 
அதற்கவர்‌ சிறிதும்‌ வருந்தாது (யான்‌ இதுசெய்ய வல்லமையுடை 
யேன்‌ ; ஆகையால்‌, இது செய்வேன்‌ ; யான்‌ கனவிற்‌ கண்டதை 
உண்மையென்றே ஈம்புகின்றேன்‌? என மொழிக்துவிட்டு, ௮ம்‌ 
மலைகளின்‌ இடையே நூற்றைம்பது மைல்களுக்கு அப்பால்‌ 
உள்ள கார்சன்‌ பள்ளத்தாக்குக்‌ கணவாய்க்குத்‌ தாம்‌ சேத்த 
மக்கட்‌ கூட்டத்தாசையும்‌ பிறவற்றையம்‌ போக்கினார்‌. போன 
அச்கூட்டத்தார்‌, அவர்‌ கனவிற்‌ கண்டபடியே ஒரு மக்கட்குழு 
அங்கே பெருர்‌,ஐுயர்‌ உழத்தலைக்‌ கண்டு, அவர்களுள்‌ இறக்கு 
போயினார்‌ ஒழிய, எஞ்சியவர்களை உயிருடன்‌ கொணர்ந்தனர்‌? 

இன்னும்‌, மூச்சு ஓட்டம்‌ நின்று உணர்விழந்து கடந்தார்‌ 
சிலரை இறக்துபோனவசாசக்‌ கருதி அவர்தம்‌ உறவினர்‌ அவரைப்‌ 
புதைப்பதோ எரிப்பதோ செய்து விடுகின்றனர்‌. இத்தகைய 
நிகழ்ச்சிகள்‌ எல்லா நாட்டவர்கள்‌ இடையிலும்‌ பிழையாக 
நேர்ந்து வளக்க இவ்வாறு ஒருகாற்‌ சவப்பெட்டியில்‌ 
அடக்கஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஒருவர்‌ தமது நினைவின்‌ வன்மையால்‌ 
தொலைவிலிருந்த தம்‌ ஈண்பர்க்குத்‌ தமது இடர்ப்பாடான நிலை 
மையினைக்‌ கனவிலும்‌ ஈனவிலும்‌ அறிவித்து அவ்வீடரீனின் றும்‌ 
மீண்ட மெய்வரலாற்றினை இங்கெடுத்துக்‌ காட்டும்‌. 

“மிக நெறாங்யெ நட்புவாய்க்த அறிஞர்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌ 
ஒரு கல்லூரியில்‌ ஆசிரியராய்‌ இருந்தனர்‌. மற்றொருவர்‌ 
அவர்க்குப்‌ பதினெட்டுக்கல்‌ தொலைவானதோ ரிடத்தில்‌ ஓர்‌ 
அலுவலில்‌ அமர்க்திருந்தனர்‌. ஒருகாட்‌ கல்லூரியாசிரியர்‌ இரவில்‌ 
அயர்ந்து உறங்குகையில்‌, தம்‌ நண்பர்‌ தமது கனவின்கட்‌ டோன்‌ 
நிச்‌ தாம்‌ உயிருடன்‌ புதைக்கப்படப்‌ போவதைப்‌ பெருந்தகி 

லொடு கூறக்‌ கண்டார்‌. கண்டு, அதனால்‌ கெஞ்சங்‌ கலங்கி 
விழித்த அவர்‌ தாம்‌ கண்டது கனவாதலையுணர்ந்து அறுகலுற் அ 
மறுபடியுக்‌ தாக்கத்திற்‌ சென்றார்‌. மறுபடியும்‌ அக்கனவு அப்‌ 
படியே தோன்ற லாயிற்று. திரும்பவும்‌ விழித்துப்‌ பார்க்க, 


௧௦௮ (CATON IBN 


. ரூ. . - . . . ண, இ. . 
ஸிடிக்துபொனமையாமற்‌ காலைக்கடன்களை முடித்துச்‌ சிற்றுண்டி 
கொண்டு, அலர்‌ லர கைக்காற்காலியில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. ப்‌ 

« ர்‌ ப ப 
பொறு எனி ஒருவர்‌ ககவைக்‌ தட்டும்‌ ஓரை கேட்டது. 
உடனெ ர்‌ “உள்‌ சன வருக 7?” வென்று கூவிரை, அடுத்துக்‌ 
( ஐ த்‌ 
கட்டப்‌ ட துட தட? . டட 
கவு இறக்கும்‌ ஒலியும்‌ எவசசோ தன்‌ நுழையும்‌ அசவமுக்‌ தென்‌ 
பட்டன, வருபவன்‌ மீவலைக்கா.ர யிருக்கலாமெனக்‌ கருதி 
மி ஹ்‌ 
அவர்‌ கிமிர்க்து ொக்களில்லை.. ஆனால்‌, “நண்பரே, அவர்கள்‌ 
. 
என்வைப்‌ புதைக்கன்டுர்களே ! எனக்‌ தம்‌ ஈண்பரின்‌ குசல்‌ 
ஒலி அவர்‌ காகண்டைக்‌ ருசுகுசு வென்று துழைக்து வ 
4 ஸ்‌ ய்‌ 

வது பபாது ்‌ ்‌ ள்‌ 5 
சைக்‌ தமிக்கிடச்‌ செய்தது. உடனே அவர்‌ எழுந்து பார்க்க 
அவ்வறையில்‌ எவருக்‌ தென்பட்டிலர்‌ ; வேலைக்காசரும்‌ எவரும்‌. 
வந்திலர்‌, ஆக வ, அவா காலு தாழாது புறபபடக்க பா 
உண்பர்‌ இருக்கும்‌ ஊருக்குக்‌ கடி தற்‌ போயினார்‌. அவரது விட்‌ 
டண்டைச்‌ செல்கையில்‌, ஒரு சவப்பெட்டி. அதன்‌ வாயிலிலை 
அப்போது கான்‌ கொணசப்பட ரையிற்ற. தம்‌ நண்பரின்‌ 
உடம்பை அதனுள்‌ வைத்து ஆஇணியறைக்து ஸஎிட்டுப்‌, புதைக்கு 
மிடக்கிற்கு எித்துப்‌ போக அய்கிருந்கார்‌ புறப்பகதெலைக்‌ கண்‌ 
டார்‌, கண்டதும்‌, அங்குள்ளரசை கோக்க அப்பெட்டி பைல்‌ 
mm _ ». ட » 74 . . ட டி 
திறக்கசிவண்டுமென்றுஞ்‌ சவச்சடங்கு செய்ய லாகாதென்றும்‌ 
வற்புறுத்தினார்‌. அங்கமே பெட்டி இறக்கப்பட்டது ; தம்‌ கண்‌ 

ம்‌ . ௬ . . - ட . s ப ௧ 
பரின்‌ உடம்பை அகனினின்றும்‌ எடுப்பித்துப்‌ படுக்கைமேம்‌ 

ஆ ட ட்‌ ட்‌ 3 ள்‌ | ஷா அவடன ப] 5 
சிடத்திச்‌. சூடான ஒற்றடம்‌ அதற்குக்‌ கொடுப்பித்தார்‌. அவ்‌ 
௬ » க்ஷ க ௩ . » ௪ 
வாறு செய்யவே பிணமாய்க்‌ கிடக்க அவர்‌ உயிர்டெற்றுச்‌, சில 
காட்களிலைல்லாம்‌ முழுகல மெய்தினார்‌. அதன்‌ பின்னர்‌ அவர்‌ 


ச்ச 


லன்பதாண்டுகள்‌ உயிர்‌ வாம்க்கார்‌”” என்பது. 


இஃகொன்‌2று? ஒரு 2பரிடரில்‌ அகப்பட்ட ஒருவச.து நினைவு 
ஓசாவொருகால்‌ அ௮வசது கனவு நிலையிற்‌ பெசாற்றல்‌ வாய்ந்த 
சாகித்‌, தொலைவின்கண்‌ உள்ள பிறர்‌ சிலர்க்குத்‌ தன்னை யுடை 
யாசது உருவத்தைத்‌ தோற்றுவித்து, அவர்‌ அசுப்பட்டிருக்கும்‌ 
இடர்ப்பாடான நிலையினையும்‌ அறிவித்து, அவசை அந்கிலையி 
ணின்றும்‌ மீட்ட வசலாறுகளும்‌ பலப்பல ; அவற்றுள்‌ ஒன்றனை 
இங்கே வசைகுவம்‌ :- 
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இலிவர்ப்பூல்‌ என்னுக்‌ துறைமுகப்‌ பட்டினீத்திற்கும்‌ மற்‌ 
ஜொரு துறைமுகப்‌ பட்டினத்திற்கும்‌ இடையிலே ஓடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த வாணிகக்கப்பல்‌ ஒன்றின்‌ தலைவனும்‌ அவன்‌ துணை 
வனும்‌ ஒருகாட்‌ கப்பலின்‌ மேற்றட்டில்‌ இருந்தவாறே பகலவன்‌ 
இயக்கத்தை உற்றுகோக்கக்‌ கணக்குச்‌ செப்துகொண்‌ டிருர்‌ 
தனர்‌ ; அது செய்தபின்‌ இருவரும்‌ அன்றை காள்‌ வேலைச்‌ 
கணக்குப்‌ பார்க்சுற்குக்‌ சிழ்க்கட்டில்‌ இறங்க. இறங்கிய 
படி.க்கட்டுக்கு எதிசேயிருக்க ௪துக்கமான ஓழு வெளியிட த்தின்‌ 
ஒரு பக்கத்திற்‌ கப்பற்றலைவன்‌ இருக்கும்‌ ஒரு சிற்தரையும்‌. மற்‌ 
றொருபக்க,த்தில்‌ அத்தலைவனுக்குத்‌ அணைவனிருக்கும்‌ அறையும்‌ 
இருந்தன. துணேவனிருக்கும்‌ அறையின்‌ சாய்வு மேசையின்‌ 
அருகிருந்து ஒருவன்‌ தன்‌ ஜோள்வழி?ய சிறித திரும்பி கோச்‌ 
கினால்‌, தீலைவனிருக்கும்‌ அதையின்‌ உட்பகுதி அவனுக்கு 
ஈன்முப்த்‌ தெரியும்‌, 

இனித்‌, தன்‌ அறையுளிறாக்‌ ௮. கணக்குச்‌ செய்தவனான 
துணைவன்‌ அதனை முடித்தவுடன்‌ திரும்பி, எதிர்‌ அறையினுள்‌ 
ஸிருக்க தலைவனை விளித்து, அங்கள்‌ கணக்கு எப்படி. ? என்று 
வினவினான்‌. அதற்கு விடைவராது போகவே, திரும்பத்‌ திரும்ப 
அதனையே வினவிக்‌ கூவினான்‌. அங்யனங்‌ கூவுகின்றழித்‌ தன்‌ 
தோட்பக்கமாய்ச்‌ சிறிது திரும்பி கோக்க, அச்‌ கப்பற்றலைவன்‌ 
தனது கற்பலகையிலே விரைவாய்‌ எழுதிக்கொண்‌ டிருப்பது 
போல்‌ அ௮வச்குக்‌ காணப்பட்டான்‌. பலகாற்‌ கூவிபும்‌ ஏதும்‌ 
விடைவசாமை கண்டு, ௮த்துணேவன்‌ வெளியே போர்து கலைவ 
னரையின்‌ கதவண்டை நின்று உள்நோக்கம்‌, தலைவன்‌ என்று 
தாரன்‌ பிழையாகக்‌ கருதிய அ௮வ்வுருவக்‌ தலைகிமிர்ந்து இவனைப்‌ 
பார்க்க, ௮ஃதொரு புதிய ஆடவனின்‌ உருவமாகத்‌ தோன்றக்‌ 
கண்டான்‌. கண்ட அ௮த்துணைவன்‌ கோழை கெஞ்சம்‌ உடைய 
வன்‌ அல்லன்‌. என்றாலும்‌, ஏதும்‌ வாய்பேசாது அவ்வுருவம்‌ 
இவனை உறுத்துப்பார்க்க, இதற்குமுன்‌ தான்‌ கண்டிராத அவ்‌ 
வரடனின்‌ அவ்‌ வுருவநிலை அவற்கு அச்சத்தினை விளைவியாது 
ஓழியுமோ? ஆகவே, அத்துனைவன்‌ வெருக்கொண்ட செஞ்‌ 
சினனாய்‌, அதன்மேல்‌ ஏதும்‌ வினவாது, மேற்றட்டின்‌ மேல்‌ 
விஎசக்சோடிக்‌ கப்பற்றலைவனை அணுகினான்‌. 


௧௩௦ தோலைவிதுணர்தல்‌ 


அங்ஙனம்‌ வெருண்டு வந்தானை சொக்கி, £(ஈண்பனே, யாது 
நினக்கு கோக்கூது ?”? என்று தலைவன்‌ வினவ, “நுங்கள்‌ சாய்வு 
(மேசையண்டை உட்கரர்க்நிருப்பவர்‌ யார்‌??? என்று அவன்‌ 
எதிர்‌ வினவினான்‌. “எவரும்‌ இல்லையே !?? என்று அவன்‌ 
உரைப்ப; மிண்டும்‌ அத்துணேவன்‌ யான்‌ இதற்குமுற்‌ பாராத 
ஓர்‌ அள்‌ அங்கே உட்கார்ந்திருக்கன்றார்‌ 7?” என்று வலியுறுத்திச்‌ 
சொன்னான்‌. அதன்மேல்‌ இருவரும்‌ இறும்பூதுற்தவசாய்‌ ஒரு 
வசை யொருவர்‌ மறுத்துப்‌ பேசிச்‌, சிறிது நேசத்திற்குப்பின்‌, 
இருவருமே ஒன்று சேர்க்து ழ்‌ உள்ள அவ்வறையண்டை 
சென்றனர்‌. அதனுள்‌ கோக்க அங்கே எவசையுங்‌ கண்டிலர்‌. 
அகன்மேற்‌ கப்பற்ரலைவன்‌ தன்‌ துணைவளை கோக்கு “டீ கண்டது 
கனவேயன்றிப்‌ பிறிகன்றென முன்னமே யான்‌ சொல்ல வில்‌ 
லையா??? என்றனன்‌. “ய, சொல்வது எளிது ; யான்‌ கண்ட 
ஆள்‌ மெய்யாகவே நங்களது கற்பலகைமேல்‌ எழுதியதை நான்‌ 
பார்த்திசாவிட்டால்‌, மறுபடியும்‌ யான்‌ என்‌ இல்லத்தையும்‌ 
மனைவிமக்களையுங்‌ காணதொழிவேனாக !?? என்று துணைவன்‌ 
மீண்டும்‌ உறுத்திக்‌ கூறினன்‌. அதுகேட்ட தலைவன்‌ அங்கன 
மாயின்‌ அக்கற்பலகைமேல்‌ அவ்‌ அள்‌ எழுதிய எழுத்து இருக்க 
மேவண்டுமன்றோ'” என மொழிந்து, அதனை யெடுத்துக்‌ காணக்‌, 
“கப்பலை வடமேற்கில்‌ ஒட்டுக!”” என்னுஞ்‌ சொற்றொடர்‌ அதன்‌ 
சுண்‌ எழுதப்பட்டிருக்க ௮. 


அதன்மேல்‌ அத்தலைவன்‌ பெரிதுக்‌ திகைப்புற்றவனாய்‌ 
அதனை ஆராய்வான்‌ புகுந்து தன்‌ துவை வனையும்‌, அம்மரக்கலத்தி 
ள்ளார்‌ அனைவரையும்‌ அழைஞல்‌ ௮, ௮க்கற்‌ பலகையில்‌ வரையப்‌ 
பட்டிருக்க அச்சொற்‌ ஜறொடரின்‌ ழ்‌, அதனைப்போலவே வரை 
கும்படி ஒவ்வொருவரையும்‌ ஏவினான்‌, அங்கனமே வரைக்கு 
வற்றில்‌ ஒருவரது கையெழுத்தாவது அதனோடு ஓத்ததாய்‌ இருக்க 
வில்லை அதன்மேல்‌ அதல்‌ ஏதாவது ஓர்‌ உண்மை யிருக்க 
வேண்டுமென்று எல்லாருமே ஒரு முடிவுக்கு வச. ௮க்கப்பற்‌ 
நலைவன்‌ தனது கற்பலகையில்‌ வரையப்பட்ட அச்சொற்‌ றொட 
சின்‌ படியே தன்‌ கப்பலை வடமேற்கு முகமாய்‌ ஓட்டுவிப்பா 
னயினன்‌. 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ தகக 


சுப்பல்‌ அம்முகமாய்‌ ஓடுகையிற்‌, பிற்பகல்‌ மூன்று மணிக்‌ 
குப்‌, பெரும்‌ பனிப்பாறை ஒன்றும்‌ அதன்‌ அண்டையில்‌ ஒரு 
மசக்கலமுர்‌ தென்படலாயின. உடனே, கலைவன்‌ தன்‌ மரக்‌ 
கலத்தை அவ்விரண்டற்குஞ்‌ சிறிது தொலைளிலேயே நிறுத்தித்‌, 
தனது தொலைவு ரோக்கிக்‌ கண்ணாடியினால்‌ நோக்க, ஒரு கப்பல்‌ 
பனிப்பாறைகளின்‌ நடுவே அகப்பட்டு உறைந்து போகவும்‌, 
அதன்கண்‌ மக்கள்‌ பலர்‌ அன்புற்றநிலையி லிருக்கவுங்‌ கண்டு, 
உடனே தனது மரக்கலத்திலுள்ள படகுகள்‌ சிலவற்றைக்‌ கழ்‌ 
இறக்குவித்துப்‌ போக்கப்‌, பனிப்பாறையில்‌ தாக்குண்ட பரக்‌ 
கலத்தை அவையணுகி, அதிலிருந்த மக்கள்‌ ௮னைவசையுங்‌ 
கொணர்வித்தன. 

மூன்றாவது படகு கொணர்ந்த மக்கள்‌ இம்மசக்கலத்தின்‌ 
மேல்‌ ஏறுகையில்‌, அவர்களுள்‌ ஒருவனது முகத்தை மேலிருக்து 
கண்ட துணைவன்‌ பெருந்திகல்‌ கொண்டான்‌. ஏனெனில்‌, 
அவன்‌ தன்‌ சுப்பற்றலைவனது அறையில்‌ முன்றல்லது நான்கு 
மணிரேரத்திற்குமுற்‌ கண்டது அன்னவனது முகமேயாகும்‌. 
முதலில்‌, இவன்‌ தான்‌ கண்டது மனத்தின்‌ பொய்யான தோற்ற 
மாயிருக்கலாமோ வென எண்ணினான்‌. ஆனால்‌, அவ்‌ ஆளின்‌ 
முகமே யன்றி உருவ அடையாளமும்‌ அவன்‌ அணித்திருந்த 
உடையும்‌ முன்னே தான்‌ கண்ட உருவத்தின்‌ அடையாளத்தை 
யும்‌ உடையையும்‌ முழுதும்‌ ஓ.த்திருக்கன. மீட்கப்பட்ட வழிப்‌ 
போக்கர்களுங்‌ கப்பல்‌ வேலையாட்களும்‌ பட்டினியும்‌ பசியுமாய்க்‌ 
கிடந்துவந்தவர்க ளாதலால்‌, அவர்கட்கு வேண்டும்‌ வசதிக 
ளெல்லாம்‌ உடனே செய்யப்பட்டன. பின்னர்க்‌, கப்பற்றலை 
வனும்‌ தனது கப்பலை ஓட்வொனாயினான்‌. அங்ஙனம்‌ ௮து 
ஓடுகையில்‌, அத்துணைவன்‌ தலைவன்பாற்‌ போத்து அவனை ஒரு 
புறக்‌ தனியே யழைத்து, “ஐய, யான்‌ இன்றைப்‌ பகலிற்‌ கண்டது 
பேய்‌ உருவம்‌ அன்று. யான்‌ கண்ட ஆள்‌ அதோ ! ஈம்மால்‌ 
மீட்கப்பட்ட குழுவினருள்‌ ஒருவராய்‌ இருக்கின்றார்‌? யான்‌ 
அங்களது கற்பலகைமேல்‌ எழுதக்கண்ட ஆள்‌ ௮வசேயென 
ஆணையிட்டுக்‌ கூறுவேன்‌ !”? என்றான்‌. அதுகேட்ட தலைவன்‌, 
பனிப்பாறையின்‌ நடுவே அகப்பட்டுக்‌ கொண்ட மாக்கலத்தி 
லிருந்த ஆள்‌, வேறு தொலைவில்‌ ஓடிக்‌ கொண்டிருந்த ஈமது 


நட்ட Caria iia 


கப்பலுக்கு எவ்வாறு சடுதியில்‌ வர்து சடுதியில்‌ மறையச்‌ கூடும்‌ 2 
லதா. எக்கா. ஒரு பெருமாயமா யிருக்கன்றது ! இதனை 
அமாய்ச்து பார்ப்போம்‌, வா??? என்று கூறி, அவனோடு அம்‌ 
மீட்கப்பட்ட குழுவினரிடஞ்‌ சென்றான்‌. ப 


அப்பொது அம்‌ மாயஆள்‌ தான்‌ ஏறியிருக்க கப்பலின்‌ 
ரிகரமனிடம்‌ பெரிக்கொண்‌ டிருந்கான்‌.  இவ்லிருவருக்‌ தம்‌ 
பால்‌ மைக்கண்ட. அவ்விருவரும்‌ உடனே எதிர்போக்து, தம்மை 
அஞ்‌ கொடுக்துன்பத்தினின்று. மீட்ட அத்தலைவற்குக்‌ ஆணை 
ற்கும்‌ கெஞ்சாச நன்றிமொழி சொல்லி வாழ்த்தினர்‌. தாம்‌ 
அக்ககைய பெருர்துன்பத்தில்‌ அகப்பட்டிருக்கக்‌ காணின்‌ அவர்‌ 
ஈரக்‌ கம்மை அங்ஙனம்‌ மீட்பது உ றுதியாதலால்‌ தகாஞ்‌ செப்‌ 
அது கடமையே யென பொழிந்து, அவ்விருவசையுர்‌ தன்‌ 
அறைக்கு அத்தலைவன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. சென்றதும்‌, 
அம்மிகாமனுடன்‌ வக்த வழிப்‌ பாக்கனை கோக்கி “வய! யான்‌ 
எகா குறும்பு பண்ணுரின்றேன்‌ என்று நினையாமல்‌, இந்தக்‌ கற்‌ 
பலகைமெற்‌ *கப்பலை வடமேற்கில்‌ ஓட்கெ!' என்னுஞ்‌ சொற்‌ 
மிட்ரைனள முதுக்கள்‌ ** என்று தலைவன்‌ வேண்டினான்‌. “இது 
அணைப்‌ பெருதவி செய்த தாங்கள்‌ எது வேண்டுமாயினுஞ்‌ செய்‌ 
வன்‌” எனப்புகன்று, அக்கற்பலகை மேல்‌ அவ்வாறே அவ்வழிப்‌ 
பாக்கனும்‌ வரைந்தான்‌. வசைந்க பின்‌ தலைவன்‌ அக்‌ கற்பல 
கையை லாங்கி மறைவாய்ப்‌ புறந்திருப்பி “இது நுங்கள்‌ கை 
பெழுத்துத்தானா ? என்றுபாருங்கள்‌ !”” எனக்கேட்டான்‌. அதற்‌ 
சுவன்‌ “இப்போதுதான்‌ அதனை எழுதினேனே ; அதைப்பற்றி 
யம்‌ என்‌ !?? எனக்கூறினான்‌. பிறகு தலைவன்‌ அவன்‌ எதிரி 
லெயே அக்கட்பலகையைப்‌ பறக்திருப்பிக்‌ காட்ட, அகன்‌ கண்‌ 
மன்னும்‌ பின்னும்‌ ௮2௧ சொற்றொடர்‌ அதே கையெழுத்தில்‌ 
௪ முசப்பட்டிருத்தலைப்‌ பார்த்து, அவன்‌ *ஐய; யான்‌ ஒரு முறை 
தானே இசன்கண்‌ எழுதினேன்‌. பற்றொரு முறையும்‌ இதனை 
எழுதினவர்‌ யாவர்‌?'” என வினாபினான்‌. அதற்குச்‌ தலைவன்‌ 
“யான்‌ அறியேன்‌. இன்றைப்‌ பகல்‌ மீர்‌ தாம்‌ இந்தச்‌ சாய்வுமேசை 
பண்டையிருக்‌து எழுதினர்‌ என என்துணைவன்‌ கூறினன்‌"? 
என்றனன்‌. . அதுகேட்ட அல்வழிப்‌ .போக்கனும்‌ அவன்‌ ஏறி 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௬௧௩. 


வந்த மசக்கல மீகாபனும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ கோக்க இறும்பூ 
அற்றனர்‌.பிறகு,அம்மசக்கல மீகாமன்‌ அக்கப்பற்றலைவனை கோக்க 
“இன்ரைக்‌ காலையில்‌ இல்‌ ௨ழிப்போக்கர்‌ களைட்பினால்‌ அயாந்தா 
உறங்கினார்‌. விழிக்கபின்‌ இவர்‌ என்னை நோக்கி (ஈம்மை இப்‌ 

பேரிடரினின்அ மீட்பதற்கு ஒரு சப்பல்‌ வருகின்றது ; அச்‌ கப்‌ 

பாலின்‌ மேற்‌ றட்டின்மேல்‌ யான்‌ போயிருந்தகாகவுங்‌ கனவு 
கண்டேன்‌” என்றுகூறி, அக்சுப்பலின்‌ அடையாள்த்தையும்‌ 

விரித்துசைத்தாம்‌. அவ்‌ வடையாளப்‌ படியே இந்தக்‌ சப்பலிற்‌ 
போந்து கிங்களும்‌ எங்களை மீட்டுக்‌ காப்பாற்றினீர்கள்‌ 77? என்‌ 

மொழிர்தனன்‌. ஆனால்‌, அக்கனவின்கண்‌ தாம்‌ கற்பலகை 

மேல்‌ எதும்‌ எழுதினதாகத்‌ தமக்கு கினைப்பில்லை யென்றும்‌, 

என்றாலும்‌ இக்கப்பலின்‌ மேற்றட்டின்‌ மேலுள்ள ஒவ்வொன்‌ 

அம்‌ யான்‌ அறிந்தவைகளாகவே காணப்படுகின்றன வென்றும்‌, : 
இக்கப்பலில்‌ ஏறியறியாத எனக்கு இங்குள்ளவைகள்‌ எல்லாம்‌ 

நன்கு தெரிந்தவைகளாகக்‌ காணப்படுவது பெரியதொரு புத 

மையாய்‌ இருக்கின்றதென்றும்‌ அவ்‌ வழிப்போக்கன்‌ வியப்புடன்‌ 

மொழிக்தான்‌. 

* உண்மையாக நிகழ்ந்த இக்நிகழ்ச்சியில்‌ வழிப்போக்கன்‌ 

கண்ட கனவின்‌ கிலைதான்‌ பெரிதும்‌ வியக்கத்தக்கதா யிருக்கின்‌ 

றது. பனிப்‌ பாறைகளினலாடே யகப்பட்டுக்கொண்ட மசக்கலச்‌ 

திற்‌ பட்டினியும்‌ பசியுமாய்க்‌ டெர்த அவ்‌ வழிப்போக்கனது 

தினைவு, அவன அ குணவின்கண்‌ மிக்கசுருசுருப்பு உடையதாய்த்‌ 

கற்பாதுகாப்பின்‌ பொருட்டு, வேறெரு மரக்கலத்தின்கண்‌ அவ 

னது அண்ணுடம்பின்‌ உருவினைக்‌ தோற்றுவித்துத்‌, தானிருக்‌ 

கும்‌ மசக்கலத்தின்‌ முகமாய்‌ அம்மசக்கலம்‌ வருமாறுங்‌ கற்பல 

கையில்‌ எழுதுவித்துத்‌ தன்னையுர்‌ தன்னுடன்‌ இருந்தாரையம்‌ 

ஒருங்கு உயிர்‌ பிழைக்கச்‌ செய்தது. கனவின்கட்‌ கண்டவை 

களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ ஈனவின்கண்‌ மறந்து போதல்‌ எல்லார்‌ மாட்‌ 

டுள்‌ காணப்படுதலின்‌, அவ்‌ வழிப்போக்கன்‌ தன்‌ கனவின்கண்‌ 

அண்ணுடம்பி லிருந்து கற்பலகையில்‌ எழுதியதை மறந்து போயி 

னனாகலின்‌, அதுபற்றி ஈண்டைக்‌ காவதோர்‌ இழுக்கில்லை. இங்‌ 

॥னமாகச்‌ சிர்சிலர்க்கு அவர்தம்‌ கினைவு கனவின்கட்‌ சிற்சில 

'கேசங்களில்‌ மிக்க அற்றலுடையதாய்‌ இயங்கும்‌ உண்மையும்‌, 

கடு 


[உப Gaia mia 


அஃது அக்காலங்களில்‌ கெடுக்கொலைவி ௮ுள்ளார்க்குர்‌ தன்னை 
யுடையானதுநுண்டருவினைத்‌ தோற்றுவிக்‌. துச்‌ செயற்கரிய செய்‌ 
யு தன்மையும்‌ கருக்கிற்‌ பதிக்கற்பாலன வாகுமென்க, 

இங்கனமாகக்‌ கனவிடைச்‌ சுசுருப்பாய்‌ இயங்கும்‌ ஒரு 
வனது நினைவு அவனது நுண்ணுருவினைப்‌ பிறனெருவனுக்கு 
ஈனவின்கட்‌ டொற்றுவித்தல்‌ போலவே, ஈனவின்கண்‌ ஒருவன்‌ 
உறுத்து கினைக்த நினைவும்‌ அவனது நுண்ணுருவினைக்‌ கனவின்‌ 
கண்‌ உள்ளார்‌ இலர்க்குக்‌ தோற்றுளித்தலும்‌ உண்டு. இவ்வுண்‌ 
மையிளை விளக்குஞ்‌ சில உண்மை நிகழ்ச்சிகளை இங்கன்‌ எடுக்‌ 
அக்‌ காட்வொம்‌. 

* சென்ற மழைகாலத்தில்‌ ஒரு ஞாயிற்றுக்‌ கிழமை யிசவு 
ஒரு மணிக்கு, எனது விட்டுக்கு மூன்றுகல்‌ தொலைவிலுள்ள 
தொரு விட்டிலிருக்க என்‌ செயர்‌ இருவரது கனவின்கண்‌ எனது 
உருவினைத்‌ கொற்றுவிக்க விரும்பி உறுத்து நினைந்தேன்‌. பின்‌ 
னர்ச்‌ சலகாட்‌ சென்று யான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்தபோது யான்‌ 
செய்க அவ்‌ வாசாய்ச்சியினளைப்‌ பற்றி வேண்டுமென்றே எதுஞ்‌ 
சொல்லாதிருக்தென்‌. ஆனால்‌, அவர்கள்‌ என்னே உரையாடிக்‌. 
கொண்டு வருகையில்‌ ஒருவர்‌ என்னை போக்கிச்‌, “சென்ற ஞாயிற்‌ 
அக்‌ ழெமை எவ்வளவு புதுமையான ஓர்‌ இரவினைக்‌ கழித்தோம்‌ 
என்று சொன்னால்‌ £ீர்‌ நம்பமாட்டீர்‌ !” என்று முதலிற்‌ சொல்லிப்‌ 
பின்னர்‌ எனது உருவக்‌ தமன பசன்று கிற்கக்கண்டகாட்சியினை 
லிரித்துசைத்கனர்‌. எனது உருவத்தோற்றம்‌ மிகவுர்‌ தெளிவாய்‌ 
இருந்தமையால்‌, அவர்கள்‌ விழித்தெழுந்து தமது நாழிகை வட்‌ 
டிலை கோக்க அப்‌ பொது மணி ஒன்றாயிருக்கக்கண்டார்கள்‌.”? 
என்பது. இக்நிகழ்ச்சிக்கண்‌ நினைந்தவரது நினைவு ஒருமுகமாய்‌ 

உறைத்து நின்றமையால்‌, ai ro உழைப்புக்குத்தக, அவ 
சதுநுண்ணுருவு அவர்தம்‌ தேயாது சன்‌ மிகவும்‌ தெளி 
௮டையதாய்த்‌ தோன்றலாயிற்று, 


ர்‌ 


இன்னும்‌. காட்டுப்புறத்து மாகான பெர்த்தா. என்பவள்‌ 
பாரிசுமாககசத்து மருத்துவ ஹ்ம்‌ குழந்தை மருத்துவஞ்‌ 
செய்யும்‌ வேலையில்‌ வந்து அமர்க்கபோது, ௮வ்விடுதித்கலைமை 


மருத்துவர்க்கு அறிமுகம்‌ ஆயினள்‌. அம்மாது எளிதிலே அறி 
அயிலிற்‌ செலுத்சப்படும்‌ இயற்கை வாய்ந்தவள்‌. அவளது அவ்‌ 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௧௧௫ 


வியற்கை அறிந்த அவ்விடூதித்‌ தலைவர்‌ தாம்‌ தொலைவி விருந்த 
படியே அவளைப்‌ பலகால்‌ அறிதுயிலிற்‌ செலுக்தியிருக்கன்றார்‌. 
இங்கனம்‌ அம்மானு எளிகிலே அறிதுயிலிற்‌ செல்வதுமட்டும்‌ 
அன்னு, தொலைவிலுள்ளாசையுக்‌ தான்‌ கினைந்சபடி. நடத்த வல்ல 
நிலைவாதறலுக்‌ தனக்குண்டென மொழிவள்‌. இவ்வாற்றல்‌ கனக்‌ 
குக்‌ தன்‌ அன்னையிடமிருக்து பிறப்புரிமையாக வந்கதென்பதும்‌ 
அவளதுகருக்கா. தான்‌ எண்ணினால்‌ ஈடப்பவர்‌ தடுக்கிவிழவும்‌, 
வழிபிசகிப்போகவுங்‌, குறிப்பீட்ட இடத்திற்குப்‌ போகாமல்‌ 
கடைப்படவுஞ்‌ செய்தல்கூடும்‌ என்பன்‌. இங்கனமெல்லாஞ்‌ 
செய்யக்கூடிய தன்‌ நினைவாற்றலை அவள்‌ அவ்விடுதியின்‌ மருத்‌ 
அவத்தலைவர்க்குப்‌ பலகாற்‌ புலப்படுத்திக்காட்ட, அவரும்‌ அதனை 
ஓப்புக்கொண்டிருக்கன்றார்‌. அவள்‌ அத்தலைவர்க்கே தான்ளண்‌ 
ணியதொரு தோற்றத்தினை அவர்‌ கட்புலனெதிசே விளைவிக்க 
அவர்‌ அசனைப்ட'ர்றி வரைந்தது வருமாறு :- 

யான்‌ ஈன்றாக உறங்கும்‌ இயல்பினன்‌. என்உறக்கத்தின்‌ 
இடையே எப்போதாயினும்‌ யான்‌ விழித்ததாக எனக்கு நினை 
வில்லை. ஆனால்‌. ஒருகாளிரவு இரண்டுஅல்லது மூன்றுமணிக்குச்‌ 
சடுதியில்‌ யான்‌ விழித்தெழுந்தேன்‌. என்சண்களைத்திறவாமலே 
“இது பெர்த்தாவின்‌ சூழலாயிருக்கலாம்‌ £ என நினைந்தேன்‌. 
அதன்பிற்‌ கண்களைத்‌ திறந்து எனக்கெதிசே யிருந்த சுவரை 
கோக்க, அதன்கண்‌ வட்டமான ஓர்‌ ஒளிவடி வினைக்‌ கண்டேன்‌; 
அஃது ஒருகொம்மட்டிப்பமழு அளவினதாய்க்‌ காணப்பட்டது; 
திறி.துநேசம்‌ யான்‌ அதனை உற்றுகோக்கியபடி.யாய்‌ இருந்தேன்‌; 
பின்னர்‌ அது பறைந்துபோயிற்று. திரும்பவும்‌ கான்‌ ஈன்றாய்ப்‌ 
படுத்துத்‌ தூக்கிவிட்டேன்‌. ப.றுநாட்காலையில்‌ பெர்த்தரஎன்னைப்‌ 
பார்த்தபோது, அவள்முதலில்‌ என்படுக்கையைச்‌ சூழச்‌ சில சில 
காய்கள்‌. தோன்றுபாறும்‌, இரண்டாவது சிலர்‌ சண்டையிடுமா 
அம்‌, மூன்றாவது ஒருவிளக்குவெள்ச்சங்‌ காணப்படுமாறுந்‌ கான்‌ 
உறுத்துநினைந்ததாசுப்‌ புகன்றனன்‌. முதல்‌ இரண்டும்‌ எனக்குத்‌ 
தோன்றிலவாயினும்‌, முன்றாவது அவள்‌ எண்ணியபடியே ஒரு 
விளக்கினொளி எனக்குத்தோன்றியது.”” என்பத. 

பின்னர்‌ ஒருகால்‌ அம்மருத்துவத்தலைவரும்‌ அவர்தம்‌ கண்‌ 
பர்‌ ஒருவருமாக ஓருவண்டியில்ஐரிடத்திருக்து பிறிதோரிடத்திற்‌ 


௧௧௭ பகதொலைவிலுணர்தல்‌ 


குப்‌ போய்க்கொண்டி ருக்கையில்‌, அவர்கள்‌ சென்றறெரம்‌ கள்‌ 
சிரவாகலால்‌ தெரு வெங்கும்‌ விளக்கேற்றப்பட்‌ட வெளிச்ச 
முடையகாயிருக்கும்‌, அஞ்சக்கக்கசாசணம்‌ ஏஎசொன்றுமே இல்‌ 
லா இருந்தும்‌, அம்மருக்குவருக்குத்‌ இடிசென உள்ளத்தில்‌ ஓர்‌ 
அச்சக தொன்றியது. ₹ ஓ! இது பெர்த்தாவின்‌ சூழலா யிருக்கலா 
மென்ற அவர்‌ சொல்கையில்‌, அவர்தம்‌ ஈண்பரும்‌ நகைத்துக்‌ 
கொண்டு, ஆ! என்னைபறியாமலே எனக்கும்‌ உள்ளத்தே ஒரு 
திகில்‌ தோன்றுகின்ற? தென்முர்‌.  இத்திகிலானது குறிப்பிட்ட. 
இடத்திற்குப்பொய்ச்‌ சேரும்‌ வரையில்‌ அவ்விருவருக்கும்‌ இரும்‌ 
சுது. பின்னர்‌ அவர்கள்‌ வண்டியைவிட்டுக்‌ ழ்‌ இறங்குகையில, 
அவர்தம்‌ ஈண்பர்‌ வானத்தில்‌ எவையோ வெண்மையானவை 
சும்கண்ணெதிசெ பறந்து செல்லக்கண்டார்‌, அனால்‌, அதனை 
அம்மருத்துவக்‌ தலைவர்‌ காணவில்லை. 

அடுத்தநாள்‌ அத்தலைவர்‌ தமது மருக்தூவவிடுதியிற்‌ பெர்த்‌ 
சாவைப்‌ பார்க்க பொது, தேற்று இரவு தாழுக்‌ தம்‌ நண்பரும்‌ 
அடைந்த நில’லைமைகளைச்சொலும்படி அவளைவேண்ட, அவ 
ளுஞ்சொல்வாளாயினள்‌. “முதலில்‌ நங்கள்‌ வண்டிக்காரன்‌ 
வண்டியை வழிதப்பிப்‌ பலமுகமாய்‌ ஓட்டிக்கொண்டுசென்றான்‌; 
ஆனால்‌, வண்டிக்குள்ளிருக்க நீங்கள்‌ அதனை உணவில்லை ?? 
என்றனள்‌. இவள்‌ இதுசொல்லியபிறகுதான்‌ தமதுவண்டி வழி 
தப்பிப்பலமுகமாய்‌ ஓட்டப்பட்டமை அவரது நினைவுக்குவந்கது. 
அதன்பின்‌ அவள்‌, ££ துவக்கத்தில்‌ நீங்களும்‌, அதன்பின்‌ அங்கள்‌ 
கண்பரும்‌ ஏதொருகாரணமும்‌ இன்றியே பெருக்கிகில்‌ கொண்‌ 
டர்கள்‌! அதன்பின்னர்‌ வெள்ளிய புறாக்கள்‌ சில அங்களைச்சுற்றி 
அருகிலே பறக்துசெல்லக்‌ கண்டீர்கள்‌? ?” எனமொழிக்கனள்‌. 

பாருங்கள்‌! விழிப்பில்‌ நினைவுடன்‌ இயங்கும்போ த 
பெர்த்தாஎன்பவள்‌ தான்‌ உறுத்து நினைந்கநினைவுகள்‌, விழிப்பில்‌ 
இயங்கிப அம்மருத்துவத்‌ தலைவர்க்கும்‌ அவர்தம்‌ கண்பர்க்கும்‌ 
அவர்தம்‌ வண்டிக்காரற்கும்‌ அகத்தேயும்‌ புறத்தேயுர்‌ தோன்றி 
அவர்தம்‌ உள்ளங்களைத்‌ சம்வழிப்‌ படுத்திவிட்டன. யாம்‌ மிக 
இளையமாயிருக்கபோது எம்மைக்‌ காணவந்த ஒருவர்‌, எம்‌எதி 
லேயே ஓருகற்பலகையை யெடுத்து அதில்‌ ஏதோ ஓன்று 
வசைக்தபின்‌ அசனைஅப்பால்‌ மறைத்துவைத்து, ஏதேனும்‌ ஒரு 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ க்கள 


பூவை நினைத்துச்சொல்லும்படி எம்மைக்கேட்டரா; ௮ங்கனமே 
ஓருபூவின்பெயசை யாம்‌ சொல்ல (சொன்ன அப்பூவின்‌ பெயர்‌ 
இப்போது நினைவில்‌ இல்லை), உடனே அவர்‌ தாம்‌ எழுதிய அச்‌ 
கற்பலகையை பெடுத்துக்காட்ட, அதன்கண்‌ முன்னமே அப்பூ 
வின்‌ பெயர்‌ அவரால்‌ வரைந்து வைச்சப்பட்‌ டிறாத்தல்‌ கண்‌? 
வியப்புந்றேம்‌. இங்ஙனமே அவர்தொடர்பாகப்‌ பல பொருட்‌ 
பெயர்களை முன்னெழுதிப்‌, பின்‌ ஒவ்வொன்றாக எம்மை கினைத்‌ 
அள்சொல்லும்படிகேட்க, யாம்‌ சொன்னவையெல்லாம்‌ பிசகா 
மல்‌ முன்னமே அவரால்‌ வசை/துவைக்கப்பட்டி.ருந்தன. 
இங்கனமாக ஈனவிலேயேதருவர்‌ உறுத்துகினைக்தநினைவின்‌ 
படி.யே நினைக்கப்பட்டவரும்‌ ஈனவின்கண்‌ நினைத்தலும்‌, உறுத்து 
கினைந்தபொழுள்களின்‌ உருவங்கள்‌ நினைக்கப்பட்டவரின்‌ கட்‌ 
புலனெதிசே ஈனவின்கண்‌ விளங்கித்தோன்றுதலும்‌ அங்காங்கு 
உண்மையாக நிகழ்ந்துவருதலை எண்ணிப்பார்க்குங்கால்‌, மந்திர 
காரரிற்‌ சிலர்‌ தமக்குப்‌ பகையாயினார்‌ வேறுசிலர்க்கு ஏவல்பில்லி 
வைத்து அவரைத்‌ அன்புறுத்துவதெல்லாம்‌ பெரும்பாலும்‌ அவர்‌ 
தம்‌ நினைவாற்றலினாலேயே விரேவிக்கப்படுகன்ற தென்னும்‌ 
உண்மை நன்கு வீளங்காநிற்கும்‌. அம்மக்திரகாரர்‌ பேய்களை ஏவி 
விட்டு அவ்வாறு செய்விக்கின்றன ரென்பது முற்றுமே உண்மை 
யன்று, அவர்‌ கனவினும்‌ ஈனவிலும்‌ உறுத்துகினைநக்த தீயநினைவுக 
ளின்‌ தியவடிவங்களே, அவர்க்குப்‌ பகையாயினார்க்குப்‌ பேய்வடி 
வங்களாகக்‌ காணப்படுகின்றன. மந்திசகாசர்‌ தாம்‌ துன்பறுத்து 
தற்கு முனைந்த பிறர்‌ அம்மந்திரகாரரினும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்க மன 
வொருமையுடையசாய்‌, அவர்‌ ஏவிய அவ்வடி.வங்களைத்‌ திரும்‌ 
பிச்செல்லுமாறு தாமும்‌ உறுத்து நினைப்பராயின்‌, அத்தீயவடி 
வங்கள்‌ ௮வசை வருக்காவாய்த்‌ திரும்பிச்செல்லும்‌. இங்ஙனம்‌ 
தமக்குப்பசையான மந்திசகாசர்‌ சிலர்‌ தமக்குத்‌ திங்கிழைத்தலை 
எம்மிடஞ்சொல்லி முறையிட்ட அன்பர்‌ சிலர்க்கு, யாம்‌ ₹ இவ்‌ 
விவ்வாறுசெய்க! '' என்று கற்பித்தேமாக, அவர்‌ அவ்வாறே 
செய்ய, உடனே அத்தியவடி.வங்களின்‌ தியசெயல்‌ ஒழிந்து 
போயதென்று சொல்லக்கேட்டேம்‌. இவ்வியல்புகளை மணித 
வசியம்‌ என்னும்‌ எமதுநூவின்கண்‌ விரித்து விளக்கியிருக்கின்‌ 
றேமாகலின்‌, மீண்டும்‌ அவைகளே இங்ஙன்விரிபாது விரகன்‌ 


௧௩௮ ேெரலைவிவணர்தல்‌ 


ரேம்‌. அது நிற்க, இங்வனமாகப்‌ பேரிடரில்‌ அகப்பட்டா 
சது நினைவு அவளது கனளின்கண்‌ மிக்க அருசருப்புடையதாய்‌ 
இயங்கிக்‌ கனளிலும்‌ நனவிலும்‌ உள்ளரர்க்குத்‌ கன்னையுடையா 
ரது நிலைமையினை அறிவித்தல்போலவே, நனவிலே உறுத்து 
ினெப்பாகனு கினைவுங்‌ கனவிலும்‌ ஈனவிலும்‌ உள்ளார்‌ பிறர்க்குக்‌ 
தன்னைப்‌ புலனாக்குதல்‌ காண்க. 
இன்னும்‌, அன்டடைமார்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்க்கு கேரும்‌ 
இடர்‌ உடனெ மற்றவர்க்குங்‌ கனவின்கட்‌ டோன்றுதலைக்‌ காட்‌ 
மம்‌ இரண்டு உண்மைவசலாறுகளை ஈண்டெடுத்துக்காட்தெம்‌:- 
“என்‌ தந்தையார்க்கும்‌ எனக்கும்‌ மிகுதியான அன்பு 
உண்டு. ஒருகாட்பகல்‌ கடுமையான வேலைகளைச்‌ செய்துவிட்டு 
இசவ எட்டு மணிக்கு விட்டுக்குப்போய்‌, உடனே உணவு 
கொண்டு, களைப்பினால்‌ உடனே உறங்கச்‌ சென்றேன்‌. என்‌ 
வட்‌ அரப: வட ஆத அத்ன்‌ ட்‌ cH ்‌ 3 iy 
கலை கலையணையமெற்பட்டதும்‌ மிக அயர்க்க அயிலிற்‌ சென்றேன்‌; 
என்மனைவி படுச்கையண்டை. வக்கதுகூட எனக்குக்தெரியாது. 
அல்வாழ்க்சதுயிலின்கண்‌ என்தக்தையார்‌ ஒருபடிக்கட்டின்‌ உய 
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ரக்கிலிருக்து வழுக்கிக்‌ கழே விழக்கண்மேன்‌. கண்டதும்‌, 
௮வசை விழாமற்‌ பிடித்துக்‌ கொள்வதற்காக என்படுக்கைச்‌ 
காலண்டை பதைக்துக்குதிக்தேன்‌, அங்வனங்குதஇத்தகாற்‌ பெரிய 
கோர்‌ ஓசை உண்டாயிற்று. என்மனைவி உடனே விழித்துக்‌ 
கொண்டு யாது குறும்புசெய்கிறர்‌?” என்று வினவினாள்‌. யான்‌ 
விளக்கேற்றி எனது கைக்கடிகாரத்தை நோக்கினேன்‌, மணி 
இரண்டேகால்‌ ஆயிற்று. யான்‌ கனவிற்‌ கண்டதை அவட்கு 
எடுத்து மொழிர் தேன்‌. அவள்‌ அதனை நகையாடி விடும்படி 
என்னைத்தூண்டினை; அனால்‌, அது கூடவில்லை. அதன்பின்‌ 
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சாயம்‌ அடைக்திருக்கவவெண்டுமென்னும்‌ எண்ணம்‌ அழுத்தமாக 
என்னுள்‌ எத்தம்‌ பஇந்துவிட்டமையால்‌, யான்‌ திரும்பப்‌ பிக்கை 
யண்டை செல்லாமல்‌, எப்போது விடியும்‌, விடியும்‌ என்று 
பதைப்புடன்‌ காத்திருக்கேன்‌. பகலவன்‌ கிழக்கே எழச்சண்ட 
தும்‌, யான்‌ பட்டினத்திந்குப்போய்க்‌ கம்பிச்செய்தி விடுத்த, 
அவரது ஈலத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்டேன்‌. அதற்கு யான்‌ பெற்ற 
விடையில்‌, என்தர்கையார்‌ படிக்கட்டின்‌ மேலிருந்து விழுந்த 


கனவிற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௩௩௯ 


கூங்காயம்‌ அடைந்த நிகழ்ச்சி, யான்‌ கனவிற்‌ கண்டவாறே 
அதேகேசக்தில்‌ நேர்க்தமை குறிக்கப்பட்டிருத்தஃசண்டு உளச்‌ 
அடித்தேன்‌. எனக்கு நெடுக்தொலைவிலிருந்த என்‌தக்தையார்‌ 
கிழ்விமுக்கமை எனக்குச்‌ கோன்றலாயது எங்ஙனமென்று எண்‌ 
ணிப்பார்த்தும்‌ யான்‌ அதனை யறியக்கூடவில்லை ?? யென்று அந்‌ 
கனவுகண்ட அமைமகன்‌ வானறூலாசிரியர்‌ ஒருவர்க்கு எழுதி 

இன்னும்‌, ஒருகால்‌ வேறொரு துசைமகன்‌ தான்‌ பார்த்த 
வந்த அலுவலை ஒருகொடி. நேரத்தில்‌ விட்டு விலக வேண்டு 
மென்று அறிக்கைவந்கது. அப்போது அலர்கம்மனைவியார்‌ அவர்‌ 
இருந்தஇடத்திற்கு அறுபதுகல்‌ தொலைவிலுள்ள தொரு நாட்டுப்‌ 
புறத்தில்‌ அங்யிருந்‌,கார்‌. அத்துசைமகனார்‌ தாம்‌ இங்கிலாந்திற்‌ 
குப்‌ போம்‌ வழியில்‌ பேரூது என்னும்‌ ஊர்க்கும்‌ போகவேண்‌ 
டியவரானார்‌. ஆதலால்‌, அவர்‌ தாம்‌ போகும்‌ அவ்விடத்திற்கு 
உடனே தம்பின்னே வர்‌.து சேரும்படி. தம்‌ மனைவியார்க்கு ஒரு 
கடிதம்‌ வரைந்து போக்கிவிட்டுத்‌, தாம்‌ அவ்வூர்க்குச்‌ சென்றார்‌: 

ஈதிங்றனமிராக்க, காட்டூப்புறத்திலிருந்த அவர்தம்‌ மனைவி 
யார்‌ தம்‌ கணவர்‌ தமக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதிய அதேகாள்‌ இரவில்‌ 
வழக்கம்போற்‌ படுக்கைக்குச்சென்றார்‌. சென்று ஆழ்ந்ததாக்‌ 
கத்தில்‌ இருக்கையில்‌, எல 2ரா தம்மைப்‌ பிடித்திழுக்சுச்‌ கனவு 
கண்டு விழித்தெழுந்து படுக்கைமேல்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அப்‌ 
போதா அவ்வம்மையாரது செவியினுள்‌ ££ 8 ஏன்‌ அங்கேபடுத்‌ 
இருக்கின்றாய்‌? நின்கணவன்‌ நின்னே வரவேண்டுகின்றான்‌; 
எழுந்து அவன்‌ பாற்‌ செல்‌!?? என்னும்‌ ஒலி குசுகுச வென்று 
அழைந்தது. ஆயினும்‌, அந்த அம்மையார்‌ பறுபடியும்‌ பத்து 
உறங்க முயன்றார்‌; ஆனால்‌, திரும்பத்திரும்ப அதேஓலி மூன்று 
முறை தமதுகாதினுள்‌ வந்தொலிக்கக்‌ கேட்டு, அவர்‌ பெரிதும்‌ 
அச்சங்கொள்ள, அதனால்‌ அவரது நெற்றியில்‌ வியர்வை பெருக்‌ 
அளிகளாகத்‌ தோன்றலாயின. அப்போது அவர்‌ அண்டையிற்‌ 
படுத்திருந்த ஏவற்காரி அயில்‌ கலைந்து “அம்மா! நீங்கள்‌ கடந்து 
கொண்டும்‌ பேசிக்கொண்டுமா இருக்கின்‌ றீர்கள்‌??? எனவினயி 
னான்‌. அதற்கு '“இல்லை, வேறுயாரோ அப்படிச்செய்கறார்‌, 
ீயா??? என்று அவ்வம்மையார்‌ எதிர்‌ வினவினார்‌. “இல்லையம்மா, 
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நிக்கையைளிட்டு அசையவில்லை; ஆனால்‌, நீங்கள்‌. எவ 


யான்‌ ப! 
நடனை பெசுகின்‌றிர்களே?” என்று ஏவற்காரி மொழிக்காள்‌. 
அச்சொற்கெட்டபின்‌, இதில்‌ ஏதோ உண்மையிருக்கவேண்டு 
மென்னும்‌ நம்பிக்கை வசப்பெற்றவசாடி அந்த அம்மை படுக்கை 
யைளிட்டுக்‌ சிரழெருதத்துக்‌, கமது குதிரைக்குச்‌ சேணம்‌ இட்டுக்‌ 
சொணைசச்சொன்னார்‌. அவ்ளிட்டி லிருந்கவர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
அவ்லம்மைக்கு மூளை பிசசிப்போனசென்னு கரைந்து, அவரை 
பறுபடியுக்‌ தூங்க வைக்க முயன்றனர்‌. அனால்‌, அவ்வம்மை 
அதற்கு அடங்காசாய்க்‌ குதிசைமிது இவர்ந்து, பாறைகளின்‌ 
மீதுஞ்‌ எனுப்புகிலங்களின்‌ ஊடும்‌ அதனை விரைவாய்‌ ஊர்ந்துவக்து 
லண்டிப்பேட்டை. சேர்ந்தார்‌. அப்போதுதான்‌ ஒரு கல்ல 
ருதிரைவண்டி. புரப்படத்‌ தொடங்கியது. கடவுளும்‌ அவர்பக்ச 
மிருந்கார்‌. வியர்க்க விறுளிறுக்கச்‌ சேறும்‌ புழுதியும்‌ படிந்த 
உடையுடன்‌ அவ்வம்மை வருகலைக்கண்ட அல்வண்டிக்காசன்‌, 
அவர்‌ கைக்குறிகாட்டியதைக்கண்டு வண்டி யைகிறுத்தி அவ்வம்‌ 
மையை அதனுள்ளே ஏற்றிக்கொண்டு அதனைக்‌ கடக ஓட்டிச்‌ 
சென்றான்‌. அதனால்‌ அவ்வம்மையார்‌ கம்‌ கணவன்‌ ஏறிச்செல்ல 
வெண்டிய கப்பல்‌ பெரூது ஈகசைவிட்டுப்‌ புரப்பதெற்கு ஒருநாள்‌ 
முன்னடியெ அவர்பரற்‌ போய்ச்செர்ந்தனர்‌. அங்கனஞ்‌ சேர்க்க 
மையிலெகான்‌; தங்கரைவனுடைய ஏற்பாடுகளை, இங்கிலாக்‌ 
தூக்குப்‌ புறப்பமிம்‌ முன்னரே, கலந்துபேசி ஓழுங்குச்செய்யக்‌ 
கூடியவரானார்‌. 


பார்மின்கள்‌! இர்கிகழ்ச்சியிற்போக்க அமைமகனார்‌ தமக்குச்‌ 
இடிசென வந்த கட்டளையால்‌ தாம்‌ இருக்குமிடத்தைச்‌ சடேயில்‌ 
ளிட்டு சீக்குமாறு கேர்ந்த கட்டாயத்தையுந்‌, தம்மனைவியார்‌ கம்‌ 
முடன்‌ இன்றி நெடுச்தொலைவில்‌ அப்போது இருந்தமையால்‌ 
அவரை எப்படி உடனழைத்துச்‌ செல்வகென்பதையும்‌ நினைந்த 
மனம்வருக்தித்‌, தம்மனைவிக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதியக்கால்‌, அம்‌ 
சேசத்தில்‌ ஒருமுகப்பட்‌ட நின்ற அவரது உணர்வானது தொலை 
விலிருந்த அவர்தம்‌ மனைவியார்க்குக்‌ கனவிலும்‌ கனவிலும்‌ 
தொன்றி, அவ்லம்மையாசைத்‌ தங்‌ கணவன்பால்‌ உடனே புறப்‌ 
பட்டு வரும்படி செய்தது. 


கனவிற்‌ ன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௧௨௬ 


இனி, முன்னொருகால்‌ அன்பில்‌ உருகி ஒன்றுபட்ட நேய 
உள்ளம்‌ உடையரான ஈண்பர்‌ இருவர்‌, பின்னொருகால்‌ சேர்க்க 
பிழையால்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ வெறுத்துப்‌ பிரிர்துபோதலை ஆல்‌ 
காங்குக்‌ காண்கன்ரேம்‌. அங்வனம்‌ அவர்‌ பிரிக்துபோயிலும்‌, 
அவரிருவருள்ளாமுக்‌ தூபவாயிருப்பின்‌, அவரது பழைய நேய 
உணர்ச்சி அவ்விருவர்ச்குங்‌ கனவின்கட்‌ டோன்றி, அவரை 
மீண்டும்‌ ஓஒருங்குகூட்டி. அளவளாவச்‌ செய்தலும்‌ ஓசோவழி 
கழா நிற்கின்றது. இகனை மெய்ப்படுத்தும்‌ ஓர்‌ உண்மை வம 
லாற்றினை ஈண்டு எடுத்துக்‌ காட்டும்‌. *'கிறிக்துவருலகு?? என்‌ 
னும்‌ வெளியீட்டுக்கு ஒருவர்‌ எழுதியது வருமாறு: 

“நாற்பது ஆண்டுகளாக எனக்கு ஈண்பசாயிருக்கும்‌ ஒருவா்‌ 
அமெரிக்கா தேயத்தில்‌ இருக்கை ஜுர்‌. பதினான்கு ஆண்கெளுரக்கு 
முன்‌ நேர்ந்த ஓரு பிசகால்‌ எமக்குள்‌ மனவேற்றுமை யுண்டாகச்‌ 
ஈடி.கப்‌ போக்குவரவு அடியொடு கின்றுபோயது. அங்ஙனமி ருக்க 
1898-ஆம்‌ ஆண்டு ஈவர்பர்த்‌ இங்களில்‌ ஒருசானிரவு மிகவும்‌ 
தெளிவான ஒருகனாக்‌ கண்டேன்‌. எனக்கு 0யாயிரபைல் சொ& 
வானதோர்‌ இடத்திலிருந்த என்‌ பழைய கேயரைப்பற்றி அப்‌ 
போது யான்‌ நினைவுகூர்தற்கு ஏதொரு காரணமும்‌ இல்லாதிருக்‌ 
தும்‌, அவர்‌ பழமைபோல்‌ எனக்கெதிரே வந்துரின்று, எதோ 
முன்னுண்டான ஒருபிசகால்‌ தமக்குள்‌ கேர்க்த பிரிவினைக்காகச்‌ 
சாம்‌ பெருந்துயர்‌ கூர்வதாற்‌, (போனது போக? இனிமெல்‌ நரம்‌ 
முன்போல்‌ அன்பாயிறாத்தலே செயற்பால தென ஆற்றானமயொ 
மொழியச்கேட்டு, அவரும்‌ யானும்‌ மீண்டும்‌ ஒருமித்து அவ 
வளாவுவதாக எனது கனவிற்‌ கண்டேன்‌. கண்டு விழித்துப்‌ 
பார்க்க ௮&தொரு வெறுங்கனவாசல்‌ தெரிந்த எமாச்தேன்‌. 

“ஆனால்‌, இரண்டு மைகள்‌ கழித்து, ௮தே ஈண்பரிட 
மிருந்து எனக்கு வக்சகடி தம்‌ பெரியதோர்‌ இறம்பூ. தினை விளைவிச்‌ 
தது. அக்கடிதத்தில்‌ அவர்‌ (யான்‌ தம்மைப்பற்றி ஒருவியப்பான 
கனவுகண்டேன்‌. பதினன்கு அண்கெளுக்குமுன்‌ £ீர்‌ என்னிடம்‌ 
எவ்வளவு அன்புடன்‌ அளவளாவினீரோ அவ்வளவு அன்புடன்‌ 
அளவலாலிப்‌, போனதுபோச வென்று அதிற்‌ கூறக்‌ கண்டேன்‌. 
அதன்கருத்து இன்னதென அறிக்தி2லனயினும்‌, அம்மைக்‌ கா 
ணும்‌ பொருட்டே இங்லொர்திற்குப்‌ புறட்படுகின்றேன்‌. யான்‌ 

௧௬ 


1. தொலைவிருடனர்தல்‌ 


கனவிற்‌ கண்டபடி யே கிறைவறுமென நம்‌ [ன்றேன்‌' என 
வசைக்கிருக்கனர்‌. அதன்படி யே அவர்‌ என்பால்‌ மை, அவரும்‌ 
யாலும்‌ எமது கனவைப்பற்றி ஒரு வர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்‌ டோம்‌. யாங்கள்‌ ருறிக்துவைத்திருந்க குறிப்புகளை ஓக்‌ 
இட்டுப்‌ பார்க்கையில்‌, அக்‌ க்கள்‌ இரண்டும்‌ ஒசெகன்மைய 
ட பா டககையல, வகககைக ய ணம ஒ௰சகனமை 
வாய்மட்டும்‌ இன்றி ஒ ச கெசத்தில்‌ இருவர்க்கும்‌ தோன்றின வை 
களாகவும்‌ இருக்கல்‌ அறிக்தேம்‌ '' என்பது. 

இனிச்‌, தீசாக்‌ கொடுகோய்‌ கொண்டு வருந்துவார்‌ சிலர்க்கு 
அனு தீர்க்ளும்‌ மருந்து கனவின்கண்‌ அறிவிக்கப்படுகலும்‌, ஆங்‌ 
காங்கு ிகழாகிர்கின்றது. இங்கனம்‌ நிகழும்‌ அறிவிப்பு, கோய்‌ 
கொண்டாரின்‌ அறிவு கனவுடம்பின்௧ண்‌ ஒரோவழி மார மங்கி 
கிளங்குகலால்‌ அதுசன்னினின்றே ட [எனான்றசோ, அன்றி ஆளி 
வடிளின்கண்‌ உலவும்‌ *ல்லோ ச இசச்கம்‌ மிகுதியால்‌ அந்கொய்‌ 
கொண்டார்‌ சுனவிற்றென்றி ௮திர்க்கும்‌ மருதை அறிவிக்கச்‌ 
சொல்கின்றனசோ, அன்றி கோயாளிக்கு உரவினசாய்‌ உள்ளார்‌ 
அவர்படு$துயசை நினைக்து அதனைத்‌ இர்த்தற்குரிய பருக்தினே 
ஆசாயும்‌ ஈல்லநிவே அக்கோயாளியின்‌ கனவின்கட்‌ டோன்றி 
அதனை யொழிக்கும்‌ வழி காட்டுகின்ற கோ, அம்‌ மூன்றில்‌ இத 
கான்‌ உறுதியென்று தீர்மானித்தல்‌ இபலாதகா யிருக்கின்றது. 
என்றாலும்‌ இத்தகையகோர்‌ அறிவிப்பு கோயானியின்‌ கனவின்‌ 
கட்டோன்றுசலும்‌, அல்வறிலிப்பின்படி. செய்ய அவர்க்கு அம்‌ 
கோய்‌ மிங்குதலும்‌ மறக்க ஏலாக உண்மை சிகழ்ச்சிகளாய்‌ 'அங்‌ 
காங்குக்‌ காணப்படுகின்றன. “உடல்கலத்‌ தாதுவன்‌'” என்னும்‌ 
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ிவனியிட்டி ன்‌ ஆசிரியரும்‌ புகழ்பெற்ற அமெரிக்க மருத்னவரு 
மான ஹால்புசக்‌ என்பவர்‌ தமக்குவர்த கொடியதோர்‌ இருமல்‌ 
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கோய்‌ தீர்க்க வரலாற்றினைப்‌ பின்வருமாறு எழுதி அறிளித்திருக்‌ 
க்கட த்‌ 
கின்றார்‌ :-- 

௩ 1870-அம்‌ ஆண்‌ இ௱வேளிற்‌ காலத்தில்‌ யான்‌ ட சுச்‌ 
கொடியதோர்‌ இருமல்கோயாத்‌ பற்ரப்பட்டேன்‌. ஒவ்வொருகார்‌ 
காலத்தும்‌ இன வேனிற்காலத்தும்‌ ௮அக்கோய்‌ என்னைத்‌ சொடாக்து 
பற்றிப்‌ பல்லாஷ்டுகள்‌ அன்பறுத்திவச்தமையால்‌, அ௮துகாட்ப ட 
சோயாய்‌ வேளுன்‌ நி விபோலெனவும்‌, அதுவே என.சயிர்க்து 


இறுதியாய்‌ முடியுமோ வெனலம்‌ பெரிதம்‌ ஃஉ௱ங்குலங்கி 


நஸ்‌ ச 


கன்விற்றேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௩௨௩. 


னேன்‌. அப்போ தயான்‌ இளைஞர்‌ இருக்சமையாலும்‌, ண்ட 
காலங்‌ சைக்கொண்டு ஒழுக த்தக்ககொரு தொழிலை அப்பொழுது 
சான்‌ யான்‌ மேற்கொண்டமையாலும்‌ எனது வருங்கால நில 
யினைத்‌ தெரிக்து மிசவஞ்‌ சொர்வடைந்சேன்‌. இவ்வாற சோர்வு 
கொண்ட நிலையில்‌ ஒருகால்‌ உறக்கங்கொண்டேன்‌; ஆனலும்‌, 
௮௬௮. அழ்ந்த அயில்‌ அன்று; அப்போது, பிற்‌ சொல்லப்படும்‌ 
கிசழ்ச்சியானது இன்னும்‌ என்மனதக்சைவிட்டு அகலாதபடி யாய்த்‌ 
கொன்றலாயிற்‌று. இருபஃது ஆண்கெளுக்கு மேலாக இரந்து 
பட்டமையால்‌, ஏறக்குறைய எனது கினைவைவிட்டு நிங்ப்போன 
என்‌ உடன்பிரந்தாரள்‌ எனது படுக்கை யண்டை வச்து நின்று, 
“நின்‌ உடல்கலக்சைப்பற்றி நீ கவலைப்படாதே; யாம்‌ அந்கோ 
யை நினக்குத்‌ இர்க்கவந்திருக்கின்றேம்‌ ; இன்னும்‌ நீ உலகத்திற்‌ 
செப்ய வேண்டுவது மிகுதியாய்‌ உள்ளது. எனச்‌ கூறினள்‌. 
அவ்வாறு கூறியபின்‌ அவள்‌ பறைக்துபோயினள்‌. ஒரு மின்னற்‌ 
Aum (Electric battery) யிலிருக்து தோன்றிய மின்னாற்றல்‌ 
எனது முளையினாடுருளி நிறைந்தாலென எனச்கு ஓர்‌ உணர்ச்சி 
தோன்றியது) அனாலும்‌, அஃது எனக்குத்‌ அன்பமாயில்லாமல்‌ 
இன்பமாகவே காணப்பட்ட... அவ்வாறு திடுமெனத்‌ தோன்றிய 
அம்மின்னாற்றல்‌, மூளையிலிருக்து கீழ்‌ இறங்கிப்‌ பரவலாயிர்று ; 
என்னுடைய நெஞ்சிலும்‌ மூச்சுப்பையிலும்‌ அது மிச்ச வலி 
வுடன்‌ கிரம்பிகிற்றலுணர்ந்தேன்‌. பின்னர்‌ அங்கிருந்து அது கை 
கால்‌ முனைகள்வசையிற்‌ பசவவும்‌, அம்முனைகளில்‌ அஃது இனி 
தாய்ச்‌ சுடரீந்து எரியவங்‌ கண்டேன்‌. உடனே மான்‌ அத்துயில்‌ 
£ங்கி விழித்தேன்‌ ; விழித்ததும்‌ யான்‌ முழுஈலம்‌ பெர்றிறாத்தல்‌ 
அறிந்தேன்‌. அதுமுதல்‌ அக்கோய்‌ எனக்குத்‌ திரும்ப வந்ததே 
யில்லை. என்‌ உடன்பிறக்தாளின்‌ உருவம்‌ அத்துணைத்‌ தெளிவாக 
எனக்குத்‌ தோன்றாவிட்டாலும்‌, அவளது குரலொலி மட்டும்‌ 
மிகவும்‌ தெளிவாய்க்கேட்டது. இதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ இத்‌ 
தகையதொரு கிசழ்ச்சி எனக்குத்‌ தோன்றியதே யில்லை.” 


என்பது. 


இனி, இத்தகைய நிகழ்ச்சிகள்‌ எமது வாழ்கானிற்‌ சிலமுறை 
எம்பால்‌ நேர்க்கசனவேனும்‌, அவற்றுள்‌ இரண்டு இன்னும்‌ எமது 


1௦௨ தொலைஷினுணாநதல்‌ 


உளதக்கை விட்டகலாமல்‌ மிகவுக்‌ தெளிவாகப்‌ பதிந்திருத்தலால்‌ 
அவையிற்றில்‌ ஒன்றை இங்கே எடுத்துக்காட்டுகின்‌ மேம்‌. 
யாம்‌ எழுனும்‌ நால்‌ ஒவ்வொன்ற ம்‌ பன்னாளும்‌ பலமுறை 
ட்டு ஆய்ந்தாய்பூ துள முதப்பவெனு. யாம்‌ எழுதுவன எமதுளத்‌ 
திற்கு இனியைதரும்‌ வசையில்‌, எமதுறிவுக்குப்‌ பொருத்தமாகக்‌ 
மரண ப்ப படும்‌ விள யில்‌ அவற்றைப்பன்முரை யும்‌ கினைக்துகினைந்து 
விசையாமல்பெல்லென எழுதுகலெளப க்கு வேரூன்றியஇயற்சை 
யாய்விட்டது அதனால்‌, யாம்‌ எழுதும நால்களை யாமே எமது 
செலலிற்‌ பதிப்பிட்டு வெளியிரிவதன்றிப்‌, பிறர்‌ அவ்வாறு செய்‌ 
அற்று அவரறைக்‌ கொடுப்பதில்லை. என்றாலு 1, எம்மை இருகாற்‌ 
கொழும்புமா நகர்க்கு வருவித்து எமது தமிழ்ச்‌ சொஷ்டிற்கு 
உகளிபல ஆர்றிய அன்பர்‌ லெருள்‌ ஒருவரின்‌ அக்கால பனகிலை 
பினை விபச்து, அவர்க்குக்‌ கைம்மாறொன்று செய்ய விழைக்து, 
யாம்‌ எழுதிய இழுவசசகவிரிவுசையினை அவர்‌ பெளியிடக்‌ 
கொடுத்சேம்‌. அவர்‌ அதற்காக எமக்குப்‌ பொருளுச லியுஞ்‌ 
செய்துவக்காசெனிலும்‌, யாம்‌ திருவாசகச்‌ செய்யுட்களை ஆழ்க்‌ 
காசாய்க்‌ தெழுதிக்கொடுத்த வருகையில்‌, உரையினை விசைர்‌ 
கெழுதிக்‌ சரு ராறு இடையிடையே எம்மை அவர்‌ வன்சொற்க 
ளால்‌ கெருக்கிவக்கனர்‌. இசவில்‌ஒன்பதுமணிக்‌ குமேற்கண்ளிழிக்‌ 
இருந்து எதும்‌ எழுதுதல்‌ செய்யாத யாம்‌, அவர்தம்‌ வன்சொறழ்‌ 
களைப்‌ பொறுக்கஏலாமல்‌, தொடர்பாகச்‌ சலகாட்‌ பதினொருமணி 
வசையிற்‌ கண்‌ விழித்திருந்து அதனை எழுதிவசலாயினேம்‌. அவ்‌ 
வாறு செய்துவசவே, எமது மூளையிழ்‌ சூடேறி மயக்கம்‌ மிகுர்‌ 
சது) உண்ட சிறிதுணவுஞ்‌ செரியாமத்‌ கக்கலாயிற்று ; உடம்‌ 
பெங்குங்‌ காய்ச்சலும்‌ உண்டாயிற்று; இருப்பில்‌ இருந்தால்‌ தரங்க 
முடியாத மண்டைக்‌ கிறுகிறுப்பு வக்கது; அதனாற்‌ படுக்கையிலே 
சிய இடக்கலாயினேம்‌; இங்ஙனக்‌ துன்புற்றுக்கொண்டுவக்க சல 
காட்களிலெல்லாம்‌ எமது இழ்வயிற்றின்‌ வஃப்பக்கத்தினுள்ளே 
ஒரு குடகு காசத்கம்பழு அளவினதான ஒரு கழலைக்கட்டி யுண்‌ 
டாயிறறு. அக்கட்டியுண்டானபின்‌, எமதுடம்பில்‌ விடாக்காய்ச்‌ 
சல்‌ வீயெனு ; படுக்கையிம்‌ பிறருதவியின்றி அப்புறம்‌ இப்புறம்‌ 
புசன்வதும்‌ எழுர்திருப்பதும்‌ இயலாவாயின. ரவர்‌ உடம்பும்‌ 
மெலிக்கது. வர்தகோய்‌ மிகுந்து வருகலன்திச்‌ சறிதுக்கணிக்திலா 


கனவிற்தபேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ஈடடு 


மையின்‌, எமக்கு அக்கோய்‌ தீர்க்க அன்பினால்‌ வர்துசவிய வல்ல 
மருக்னுவர்கள்‌ உளங்கலங்கினர்‌. எபக்கும்‌ உயிரவாழ்க்கையில்‌ 
ம்பிக்கையம்றது என்றாலும்‌. ஊாதுளத்தற்‌ சுலக்கம்மட்டும்‌ 
உண்டாகவிஃலை. அஃது ஏதுகாசணதக்சாலோ இப்போது அதனை 
அறிதல்‌ இய விலை. இத்‌ இணையற்ற கிமையில்‌, எமக்கு இக்க 
கில உலக வாழ்வு இன்று ஒழியுபோ! நாளையொழியுமோ! என்று 
எதிர்ப ர்த்திருக்குங்‌ காலத்தில்‌, ஒரு காள்‌ இரவு விடிவதம்கு 
இரண்டு பணி மெத்திற்குமுன்‌ 'ன எமக்கு ஒரு தோற்றம்‌ உண்‌ 
டாமிற்று. அது கனவு நிலயோ, நனவு நிலையே! இன்னதென்று 
தணிந்து பொல்லல்‌ கூடவிஃலை. எம்மைச்‌ சூழ ஓரு பேரிருள்‌ 
தோன்றியது. அவ்ள்ருளில்‌ எவரோ சிலர்‌ உலவும்‌ அவர்‌ தென்‌ 
பட்டன. அவ்விருனையும்‌ அதன்கண்‌ உலவுவாச5$ர அவத்தை 
யுங்‌ கண்டு கேட்க எமதுள்ளம்‌ பெரிது நடுங்கியது. அக்நடுக்கம்‌ 
உண்டான சிறிது நேரத்தி வெல்லாம்‌, அப்‌ பேர்‌இருளின்கண்‌ 
எம்மைச்சூழப்‌ பளபளப்பான ஓ'ஒளி தோன்றியது. உடனே, 
பார்ப்பதற்கு இனிப முனிவசையொத்த மிக வெண்மையான ர்‌ 
ஆம்லெச்‌ தஅுசைமகசைது திருவுருவம்‌ எபதருகே கையில்‌ ஒரு 
கண்டை. விளக்கைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வக்தது. அத்துரைமக 
சைத இருவுருவத்கைக்‌ காண்டலும்‌ எமகளத்தே யிருக்க நடுக்‌ 
கம்‌ முற்றம்‌ ஒழீக்துபோக, யாம்‌ முன்னறியாக ஓரு மகிழ்ச்சி 
யும்‌ இன்ப உணர்வும்‌ வரப்பெற்ரேம்‌. அவரது உரு, த்தினுயமஞ்‌ 
சிறிது குள்ளமா யிருந்தது ; அவது யாக்கை திண்ணியது ; 
தலைமேற்‌ குறுயெ பயிரும்‌ போவாயில்‌ ரீண்ட தாடி. மயிரும்‌ 
கரைத்து வெண்மையாகத்‌ தோன்றின; சிநிதேறக்குரைய எழு 
பத்தைந்து அல்னது எண்பது ஆண்டிற்கு பேற்பட்ட வராகக்‌ 
காணப்பட்டனர்‌; மிக வெண்மையான நிரமுடையராய்‌ ஆங்லெ 
மக்களைப்‌ போலவே பேலுங்‌ கிழும்‌ வெள்ளிய சட்டை யணிர்தி 
ருந்தனர்‌; இநுந்தலாற்றாஎ்‌; திருவாசகத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ 
மொழிபெயர்த்த போப்புத்துசை யஃர்களின்‌ வடிவத்தையே 
அவர்‌ ஓத்திருக்கனர்‌. இங்னைம்‌ தோன்றிய அத்‌ துசைமகஞனார்‌ 
தமது கையிற்‌ பிடித்திருந்த கண்ணாடி விளக்குடன்‌ எம்மைச்‌ 
சுற்றிச்சுற்றி ஈடக்து, எமக்குச்‌ றிது தொலைவிற்‌ கூழத்தோன்றிய 
அப்‌ பேரஇருளில்‌ இயக்னெ சலசைக்‌ கடிந்து பேசினார்‌; 6 இவ 
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ரால்‌ இவ்வுலகிற்கு எல்வளவொ நன்மை எீளையவேண்டி யிருக்‌ 
ன்றது. அனுலால்‌, ரங்கள்‌. இவரை அணுகாமல்‌ ஓடிப்பொங்‌ 
கண்‌ !'' என்று குமிழிற்பெரி அவர்களைச்‌ அசத்தினார்‌. அவ்வள 
ளில்‌ யாம்‌ மெல விழி துச்‌ கொண்டேம்‌ விழித்த சிரிது 
்‌ சக்திலெல்லாம்‌ பொழுதுவிடிந்கது. எமதுடம்பிற்‌ காய்ச்சலும்‌ 
அல்லை? அடி வயிற்றின்‌ வலதுபுற இருக்க கழலைக்‌ கட்டியையுங்‌ 
காணம்‌. அன்று எர்மை வத்து கண்ட மருத்துவரும்‌ பிறரு 
இல்லாம்‌ அக்துளைவிரளைவில்‌ ௮க்கொடு நோய்‌ ரிங்கிபது கண்டு 


சீக்கரோர்‌ இறும்பூதெட்தினர்‌. 


அவ்ளிசவில்‌ எப்பா அங்றனம்‌ வர்து ரோம்திர்க்த அப்‌ 
[னித உருவம்‌. ஈபனு அருமைக்‌ திருவாசக? தமிழ்‌ மாமறையில்‌ 
அனவிறர்க அன்புவைத்திருர்க பொட்புச்துரசை யவர்களின்‌ ஆவி 
வடு வாயிருக்கலாமோ, அல்லது மேலுலகத்தில்‌ லைகும்‌ அத்‌ 
எசைமகளுரின்‌ ஈல்லெண்ணமே அவரதுருவத்தினைத்‌ தோற்று 
ஜிக்கு எக்கு எக்க ௮ பேரிடரை நிக்ய்தோ இன்னதுதான்‌ 
என்றுரைஃ கல்‌ இயலாது யாம்‌ அப்‌ பாது திருவாசக விரிவுரை 
யெழுதி வ*கமையால்‌, அசற்கு இடையுறு "கஈரலாகாதென்று 
ினைக்சே, தருவாசகக்கை யெண்ணி யெண்ணி யுருகிய போப்‌ 
த்துசையவர்களே அங்கனம்‌ வக்து எமக்கு கோப்திர்க்காசாகல்‌ 
2வண்டு மென்பதே எடது முடிபு. வந்த அவ்வாங்லைத்‌ துளை 
மகனார்‌ தமக்குரிய ஆங்கில மொழியிற்‌ பேசா ௪, செந்தமிழிற்‌ 
2ப9, எம்மைச்சூழ்க்க இருளில்‌ உலாய திய அவிகளைத்‌ அசத்தி 
பதும்‌ யாங்கொண்ட முடிபினையே வலுப்படுத்தகின்றது. இங்க 
னமே பின்னசொருகாலும்‌ யாங்‌ கடுங்காய்ச்சல்‌ கோயால்‌ அன்‌ 
டந்றவழிப்‌ பருத்துயர்க்த கருமேனியும்‌ மழித்த தலையும்‌ அருட்‌ 
பார்வையும்‌ உடைய ஓரு துறவியின்‌ உருவம்‌ எமது சுனவின்‌ 
கட்டோன்றி எமக்கு ௮ம்‌ "காய்‌ இர்த்கருளியது 
இக்ககை! கனா நிகழ்ச்சிகள்‌ எமது வாழ்காளில்‌ மிக அரிய 
வாய்ச்‌ சில முறைகளே தோன்றின. ஏனைக்‌ கனா நிகழ்ச்சிகள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ எமது நினைவுக்கு வருவ௫ல்லை. மேலெடுத்துக்‌ 
காட்டியவைபோன்ற இற்சிலவே இப்போதும்‌ எம்‌ மனக்கண்‌ 
ணெதிசே சேசன்றா கிற்கின்றன. 


கனவிற்பேன்றும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ ௧௨௭ 


இன்னும்‌, பிசாலின்‌ ஆகஸ்ரிமூலர்‌ எனப்‌ பெயரிய ஓரு 
மாரகசார்‌ தமது கினைவின்‌ ஒருமையால்‌ வெடெரு மதர்க்குக்‌ 
கனின்கட்‌ சென்று ரோய்திர்க்க வரலாற்றினை பம்‌ இங்கே எகெ 
அக்காட்டிவாம்‌. இம்மாகசார்‌ இருந்தாற்‌ போலிருந்து இிடுமென 
அறிதுயிலிம்‌ செல்லும்‌ இயற்கை வாய்க்கவர்‌. இவர்‌ அங்கனம்‌ 
அறிதுயிலிற்‌ சென்றிருக்குங கால்‌ தம்முட ம்பிலுள்ள கேரய்கவை 
யும்‌ பிமருடர்பிலுள்ள கோய்களையுக்‌ தெளிவாய்‌ எடுத்தூக்கூறிய 
கொடு அந்கோய்‌ தீர்க்கும்‌ எளிய இபற்கை முறைகளையும்‌ ரன்கு 
விளக்கிச்‌ சொல்வர்‌. அவை மட்டுமே யன்றிப்‌, பிறருள்ளத்தில்‌ 
உள்ள எண்ணங்களையும்‌ அவர்தம்‌ உடக்சைகளையுங்‌ கூட வெளிப்‌ 
படச்‌ சொல்லுவர்‌. தொலைவில்‌ வியன்னா ஈகசத்தி லுள்ள தம்‌ 
உடன்பிறந்தானுக்கும்‌ தா அருவத்தைத்‌ தாம்‌ போரறுவித்தல்‌ 
கூடுமென்றும்‌ உரைப்பர்‌, தம்முடைய கண்களை இறுகக்‌ சட்டி. 
விட்டாலும்‌ அவர்‌ ஈமடகசாலைச்‌ சிட்டுகளையும்‌ இசை நாலிலு ரள 
பாட்கெளையுங்‌ சுண்ணம்‌ பார்த்துப்‌ படிப்பதுபோற்‌ படிக்கு 
சொல்வர்‌. இலர்க்மு ரேயரான ஒழு மருத்துவ ஆசிரியர்‌ ஒருகால்‌ 
இம்பாகசை நோக்கத்‌, தாது மும்பத்திற்‌ லெ சாட்களுக்குமுன்‌ 
கெழ்க்க யாதென்று வினவ உடனே அவ்வம்மையார்‌ 82 பதி 
னைக்கு கல்‌ தொலைவிலுள்ள ஒரு பட்டினத்தில்‌ உங்கள்‌ மாமனார்‌ 
இறர்துபட்டார்‌ ? என அவன்றார்‌. அ௮ஃதூண்மையாகவே யிரு£ 
அது. 

இத்தகைய ஆசஸ்‌ பாதரார்க்கு ஈண்பசான மற்றொரு மங்‌ 
கையார்‌ சாம்‌ அப்போது பள்வலியாற்‌ பெரிதும்‌ வ.ுக்திக்கொண் 
டிருக்கலால்‌, ௮௪ காள்‌ ௮ழக்கம்போல்‌ அவரை வத பார்த்‌ 
திஃ இயலாதெனக்‌ கூறினார்‌. “ அப்படியாயின்‌ யான்‌ இன்றிரவு 
அங்களைவந்து காண்பேன்‌ ?? எனப்‌ புகன்றார்‌. : கன்றபடி ப, 
தம்‌ ஈண்பரான பங்கையார்‌ பல்வலிடால்‌ அன்பற்றுப்‌ படுத்திருக்‌ 
கும்‌ அவ்வறைக்குள்‌ அம்மாதரின்‌ உருவர்‌ இீராப்பொழு ம்‌ 
கூரிய உடையணிக்சவண்‌-: மாய்த்‌ தோன்றி, ௮ ஈங்கை 
ருடன்‌ பக்கத்தி படுத்துக்டெர்தது. காயில்‌ கண்விழித்த _ம்‌ 
பங்கையார்‌ தமச்கிரு து பல்வ 2 மற்று 22 ய்கிப்‌பொகக்கண்‌ 2 
பேரிழம்‌ வியப்ப டர்தார்‌. ஆகஃடு அம்டையபர்‌ தமது இல்லச்‌ 
தன்கண்‌ தமது படுக்கைடைலி டு அகலாதிருர்தும்‌ அவல்‌ 


பல (தரலை வு னாகும்‌ 


ஙனக்‌ தானு இல்லத்‌ இற்‌ புகுர்து தம்முடன்‌ பரித்திரு கரா ? என்‌ 
பதை நனைந்து அம்மங்கையார்‌ அடைந்த வியப்பிலுக்கு ஓர்‌ அள 
வெயில்‌ 

இனி, ஈனவுணர்விலை எல்வாற்றாமை அறிந்துகொள்ளல்‌ 
இயலாது கல்பிப்பெ ரு ர்கள்‌ சில கனளின்சுண்‌ இனி அவி எங்கித்‌ 
கொல்றிப வசலாறுகளம்‌ பல; அவற்றுட்‌ சிலவற்றை இங்கெ?க்‌ 
எக்‌ காட்டுதும்‌ :-- ; 

பாபிலோனிய கேயக்இல்‌ நிப்பூர்‌ என்னும்‌ ஈகரத்தின்கட்‌ 
பல்லாயிர ஆண்கெட்கு முன்‌ அழிக்துபட்ட அரண்மனைகளில்‌ 
பூண்டைகாள்‌ அரசர்களாம்‌ செதுக்கி வைக்கப்பட்ட கல்வெட்டு 
உல்‌ கண்டுபிடித்து, அலற்றிற்‌ சொல்லப்பட்ட குறிப்புகளைக்‌ 
கொண்டி, அஞ்ளான்றை அரரர்கள்‌ அவர்சிழ்‌ உயிர்வாழ்க்க மச்சு 
வடைய நாகரிக வரலாறுகளை யெல்லாம்‌ அசாய்க்தெழுதுதற்‌ 
பொருட்டு, அ்ககர்க்குச்‌ சென்ற தெர்பன்‌ ஆசிரியரான ஹில்‌ 
பிச்‌ (Professor Hilprecht) என்பார்‌ ஆண்டெடுத்க இசண்டு 
ற மோதிசதக்‌ நுண்கெளிற்‌ செதுக்சுப்பட்டி ருக்க சொற்றொடர்‌ 
களைக்‌ கண்டரிகர்கு எவ்வளவோ முயன்றும்‌, அம்முற்சி 
அவர்க்ளுச்‌ சிறிதும்‌ பயன்‌ தந்தில து. எனென்றாற்‌, கண்டெடுத்த 
அர்‌ ரிறுதுண்கெள்‌ இசண்டும்‌ ஒரே மோதிரத்தின்‌ துண்டுகளா 
கக்‌ காணப்படவில்லை. ஆகையால்‌, அவற்றை எவ்வளவுதான்‌ 
இணைத்துப்‌ பார்க்காலும்‌, அவற்றின்கட்‌ செதுக்கப்பட்ட சொற்‌ 
கள்‌ இணைந்து ஒரு பொருள்‌ தந்தில. நிப்பூரிலிருக்த பகலவன்‌ 
கோயில்‌ அழிர்து கடக்கு௩ இடத்தை அகழ்ந்து தேடியதில்‌, 
அல்லிசண்டு சிறு மோதித்‌ அண்கெளை யொத்தவை பின்னும்‌ 
பன்னிரண்டு கிடைத்தன. அவற்றின்‌ மேயெல்லாஞ்‌ செதுக்கப்‌ 
பட்ட எழுத்துக்கள்‌ அப்புவடிவம்‌ வாய்ர்திருந்கன, அவை 
செதுக்கப்பட்ட காலம்‌, இற்றைக்கு 8000 ஆல்கேளுக்கு முன்‌ 
னே அவங்க 8600-அண்கெள்‌ வசையிலாகும்‌. இத்துண்கெளை 
பெல்லாம்‌ பன்னாணம்‌ பன்‌ முறையும்‌ அவர்‌ ணைத்‌ இணைத்துப்‌ 
பார்த்தும்‌, அவற்றின்‌ பொருளைக்‌ கண்டறிதர்கு எவ்வளவோ 
பாடுபட்டும்‌, அது சிறிகம்‌ கைகூடவில்லை. பின்னர்‌ ஒருகாள்‌ 
கள்ளிரவு மட்ரிம்‌ அவர்‌ இ?வுழைப்பிற்‌ கருக்தை ஓயாமற்‌ 
செலுத்‌ப்பார்க்தும்‌ பயன்‌ எதும்‌ உண்டாகாமையால்‌ மிகவும்‌ 
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அயர்வடைந்தவசாய்ப்‌ படுக்கையிற்சென்று அழ்ந்து.துயில்கொள 
லானார்‌. அங்கனம்‌ அவர்‌ ,ஒழ்ந்து அயில்கையில்‌, அந்த நிப்பூர்ப்‌ 
பகலவன்‌ கோட்டத்திற்‌ பண்டைக்காலத்திற்‌ குருக்களா யிருந்த 
ஒருவரின்‌ உருவம்‌ அவரது அகச்கண்ணெதிரே தோன்றிய அ. 
அவ்வுறாவம்‌ மீண்டு ஒல்லியாய்‌, ஈாற்பகாண்டு அகவையினதாய்ப்‌, 
பொதுவான உடையணிந்திறாந்கது. இவ்வாறு தோன்றிய அவ்‌ 
வுருவம்‌, அக்கோயிலின்‌ தென்கிழக்கில்‌ உள்ளதாயெ களஞ்யே 
அறைக்கு அவ்வாசிரியசை அழைத்துச்‌ செல்வதாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டது. அங்கே சென்றதும்‌, தாழ்க்க மச்சடையதாய்ச்‌ சாள 
சம்‌ எனும்‌ இல்லாததாய்ச்‌ சிறியகாய்‌ அதனுள்ளிருக்க பற்றோ 
சறைக்குள்‌ அவ்வாசிரியசை அது கூட்டி.ர்சென்றது ; அச்‌ இற்‌ 
மழைக்காள்‌ ஒரு பெரிய மரப்பெட்டி யிருந்தது ; நிலத்திலே ஒரு 
வகை மணிக்கல்‌ (ஹஊல(6) லீன்‌ அண்டுகளும்‌ வைடூரியங்களுர்‌ 

இறைக்கு கடந்தன. அவ்வறைக்குட்‌ சென்றதும்‌ அவ்வுருவம்‌ 
அவ்வாசிரியரை சோக்சி, ££ 22, 26-ஆம்‌ பக்கங்களில்‌ மீர்‌ தனித்‌ 
தனியே வெளிப்படுத்தி யிருக்கின்ற இரண்டு துண்டுகளும்‌ விச 
லில்‌ அணியும்‌ மோதிரங்கள்‌ அல்ல, அவற்றின்‌ வரலாறு இது :- 
அ.மு. 1300-இல்‌ இருக்க அரசன்‌ குறிகழுவென்பான்‌, ஒருகாற்‌ 
பகலவன்‌ கோயிலுக்குத்‌ தான்‌ சேர்ப்பித்த ஏனை மணிக்கற்கள்‌ 
வைடீரியங்களுடன்‌, எழுத்துவெட்டிய ஒரு மணிக்‌ கற்குடா 
யினையும்‌ கெர்த்திக்கடனாகளச்‌ செலுக்தியிருக்கான்‌. அதன்பிற்‌ 
சுடுதியிலே, நினிப்பு என்னுங்‌ கடவுளின்‌ நிருவுராவத்திற்காக 
மணிக்கல்லிற்‌ சமைத்த ஒரு சோடி காதணிகள்‌ செய்யும்படி 

அரசனிடமிருந்து குருக்களாகிய எங்களுக்கு ஒரு கட்டளை வச்‌ 
தது. அம்ரேசத்தில்‌ எங்கள்‌ கையில்‌ மணிக்கல்‌ ஏதும்‌ இல்லா 
மையால்‌ யாங்கள்‌ பெருந்திகில்‌ கொண்டோம்‌. அரசனிட்ட 
கட்டளைப்படி செய்தற்கு, அவன்‌ செலுத்திவைத்த அம்மணிக்‌ 
கற்குழாயை மூன்று கூறுக அறுத்து, முன்‌.று வளையங்கள்‌ செய்‌ 
வதைத்‌ தவிர எங்களுக்கு வேறு வழியில்லை. அக்குழாயின்மேற்‌ 
செதுக்கப்பட்டிருந்த எழுத்துத்தொடர்‌ அதனால்‌ மூன்று கூறாக 
அறுந்து ஒவ்வொரு கூறும்‌ ஒவ்வொரு வளையத்‌ தன்கண்‌ இருப்ப 
தாயிற்று. முதலிரண்டு வளையங்களும்‌ ௮க்கடவுளின்‌ திருவுரு 
வத்திற்குக்‌ காதணிகளாயின ; நமக்கு அத்தனை வருத்தத்தை 

௧௭ 


nO (CT oT MTN 
விளைவிக்க அர்துண்கெளிரண்ட்‌ ௮க்காகணிகளின்‌ பகுதி களா 
ஸம்‌. அவ்விரண்டையும்‌ ஓன்று சேர்ச்‌ நப்‌ பார்ப்பிரானால்‌ என்‌ 
சொல்லினுறுதி புலனாம்‌. அனால்‌, மூன்றும்‌ வளைய ச்தை கீர்‌ 
இ.ஙாகாறும்‌ அகழ்ந்து பார்க்‌. ஐங்‌ கண்டெடுக்க வில்லை) அஃது 
ஒருகாலும்‌ நமக்கு அகப்படாது.” என்ற கூறிய அளவில்‌ 
மறைக்துபோயது. உடனே அவ்வாசிரியர்‌ விழித்தெழுந்து தாய்‌ 
சுண்ட அக்களுவினைக்‌ தம்‌ மனைவியார்க்மு எடுத்னசைகத்தார்‌. 
அடுத்த நாள்‌ ஞாயிற்றுக்கிமுமை காலையில்‌ அவ்விரண்டு நண்டு 
களையுட்‌ தமக்குக்‌ கனவிற்றோன்றிய குருக்கள்‌ உருவம்‌ மொழிக்கு 
வண்ணமே ஒன்றசேர்த்துப்‌ பார்க்க, அவை பெரிதும்‌ வியக்கத்‌ 
சுக்கவகையாய்‌ ஒருங்கு பொருநக்திப்‌ பகலவன்‌ புதல்வசான 
சினிப்புக்கடவுளாயெ கன்பெருமானுக்குப்‌, பகலவனின்‌ பெருங்‌ 
குருக்களான குறிகமுவென்பான்‌ காணிக்கையாக அளித்தது 
இது ”” வெனப்‌ பொருள்‌ பயக்கது. 

பார்மின்கள்‌ ! இற்றைக்கு ௩௨௦௦-அண்டுகளுக்கு முன்‌ 
அழிக்துபட்ட கிப்பூர்ப்‌ பகலவன்‌ கோட்டத்திலிருந்து அகழ்க்‌ 
கெடுக்க வளையக்‌ அண்கெளிற்‌ செதுக்கப்பட்ட சொற்றொடர்‌, 
ஈனவின்கண்‌ எவ்வளவோ சாய்ந்து பார்த்தும்‌ ஒரு சிறிதும்‌ 
புலப்படாதுபோக, மற்று அனு கனவின்கட்டோன்றி அறிவித்த 
குருக்களின்‌ வாய்மொழியால்‌ ஈன்கு புலனாயிற்று. மிக அரிய 
இவ்வுண்மை கிகழ்ச்சியினை நாக ஆராய்ந்க 2ரோப்பிய ஆசிரி 
யர்கள்‌, அத்‌ தண்டுகளை அகழ்க்கெடுத்த ஹில்பீரச்‌ சென்பார்‌ 
ரானணாளும்‌ ஈனவின்கண்‌ அசாய்க்துகொண்டு இடர்ப்பட்டவராத 
லாலும்‌, அக்கோயிற்‌ சற்றறையின்‌ வசலாழ்றினை மற்றோசாசிரியர்‌ 
பாற்‌ கெட்டிருக்து அதனை மறர்துபோயினும்‌ ௮வசது அவ்வா 
சாய்ச்‌ூ யறிவு கனவுடன்பின்கட்‌ டெளிவு மிக வுடையதாய்‌ 
அதனை நினைவுகூர்ந்து இயங்கெமையாலும்‌, ௮வசது அண்ணறி 
வே கனவின்கண்‌ ௮ச்சொற்றொடசை இலைக்கும்‌ வழிகாட்டி, 
அதற்கு அக்கோயிற்‌ குருவிலுருவத்தையுக்‌ தோற்றுவித்ததெனக்‌ 
கூறாநிற்னெறனர்‌. அவர்‌ கூறம்‌ அவ்விளக்கம்‌ எவ்வளவில்‌ 
ஏற்றுக்கொளற்பாலதென்பது அறிஞர்களே முடிவுகட்டற்பாலார்‌. 
மூவாயிரத்து இருநாறு ஆண்கேளுக்கு மூன்‌ அப்பகலவன்‌ 
கோட்டத்திலிருக்க ஒரு குருக்களின்‌ உருவத்தையும்‌, அவ்வுரு 
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வம்‌ எடுத்துசைத்த உண்மைகளையும்‌ எல்லாம்‌, ஈனவின்கண்‌ 
இடர்ப்பட்ட ஹில்பிரச்‌ ஆசிரியரது அண்ணுணார்வே கனவின்‌ 
கட்‌ கற்பிக்துவிட்டன என்னும்‌ உரை எமதுளத்திற்குப்பொருத்த 
முடையதகாகக்‌ காணப்படவில்லை. எமதறிவுக்குப்பட்டமட்டிற்‌, 
பண்டிருக்க அக்குறாக்களின்‌ உருவமும்‌ அது மொழிக்க உண்‌ 
மைகளும்‌ அவ்வாசிரியரது நினைவே கற்பித்தன ஆகா. உயரக்‌ 
தோர்‌ செய்யும்‌ அரிய அறிவுமுயற்சிகள்‌ பயன்படரவாம்ப்போக, 
அவர்‌ பாடும்‌ பாட்டினைத்‌, தொலைவில்‌ நுண்ணுடம்பிலிருக்கு 
அறியும்‌ ஆன்றோரின்‌ அவியோ, அல்லது அவரது நினைவோ, 
அங்கனம்‌ இடர்ப்பட்‌ட வருந்தும்‌ அறிஞர்க்குக்‌ கனவின்கட்‌ 
டோன்றி உண்மையை அறிவித்து அவர்‌ கம்‌ இட.ர்ப்பாட்டினை 
நீக்கிச்‌ செல்லாகிற்னெற தென்பதே எமக்குப்‌ பொருத்தமுடைய 
தாகத்‌ தோன்றுனெறது. அது நிற்க. 


இன்னுஞ்‌, சமயப்பொருள்‌ விரிவுரை செய்வதில்‌ மிகச்‌ 
சிதந்தவசான சமயகுரு ஒருவர்‌ (றயாஜூ) ஒருகால்‌, ஒரு 
செப்பு காளிற்‌ செய்யவேண்டிய விரிவுசையொன்றனை எழுது 
வதற்காசத்‌ தம கருத்தினை ஒருமுகப்படுத்தி அமர்க்து, அதனைச்‌ 
செய்யப்புகுந்தார்‌. ஆனால்‌, அன்றைக்கு அவரால்‌ அஃதை அழ 
கிதாக எழுதிமுடிக்கப்படுதற்கு இடர்தராமற்‌ பேரிடர்‌ பயப்ப 
தாயிற்று. எவ்வளவோ முயன்றும்‌, அஃது ஓர்‌ உருப்படாமை 
யால்‌ மனத்தளர்ச்சி யுடையவசாப்‌ ௮.து செய்வதை விட்டெழுச்‌ 
தார்‌. என்றாலும்‌, அவ்விரிவுசை யடுத்தராளிற்‌ செய்யப்பட. 
வேண்டுவதாதலால்‌, அஅ பற்றி அவர்‌ பெரிதும்‌ மனங்கவன்று 
அயர்ச்சியாற்‌ படுக்கையிற்டெர்து உறங்கினார்‌. அங்கனம்‌ உறங்கு 
கையில்‌ அவர்‌ ஈள்ளிரவிற்‌ நிமென எழுக்தூ கின்று அவ்விரி 
வுசையினை மிக்க கிளர்ச்சியடனும்‌ உருச்கத்துடனும்‌ ஒரு 
தொடர்பாக ஒழுங்காகப்‌ பேசுவாசானர்‌. அவர்‌ அங்கனம்‌ விரி 
வுசை நிகழ்த்தும்‌ அவங்‌ கேட்டுக்‌ அயிலொழிக்க அவர்தம்‌ 
மனைவியார்‌ அதனை அருகிருந்து கேட்டுப்‌ பெருவியப்படைக்தார்‌. 
அவ்வாறு அவர்‌ விரிவுசை நிகத்த்தியபின்‌ திரும்பவும்‌ படுக்கை 
யில்‌ அமர்ச்து உறங்கிவிட்டார்‌. பாறுகாட்‌ காலையில்‌, அவர்தம்‌ 
மனைவியார்‌ அவர்ச்கு அச்சள்ளிரவு நிகழ்ச்சியினைத்‌ தெரிலித்க 


ஆசப்‌ ல 
nh தொலைஷிதுணர்தல்‌ 


பிறணாகான்‌ வர்‌ Haff ச முப னவின்கன்‌ ர்‌ உ 
றரூகான்‌, அவர்‌ அவ்விரிவுசை தபாது கனவின்கண்‌ ஓ ரு 


வாகி ஓழு ஙூ ட்டனதை ந்‌ னைவு கூர்ந்கா. . 

மெற்போர்கு உண்மை நிகழ்ச்சிகளாக மெய்ச்சான்றுகள்‌ 
சகாண்டு, கல்விபாசாய்ர்சியிம்‌ கருத்தூன்றி நிற்பார்ச்கு அவர்‌ 
அம்‌ ஆராய்ச்சித்‌ அறையில்‌ தேரும்‌ இடர்ப்பாகெளை, அண்ணுடம்‌ 
பிற்‌ சென்ற அவரது அண்ணுணர்வோ, அன்றி மேலலகங்களில்‌ 
உறைவாசான கலைவல்லாரின்‌ அவிகளேோ, அன்றி அவருடைய 
ிலைவுகளே அவர்கங்‌ கனவிற்றோன்றி நீக்கி, அவர்‌, தமக்கு 
மெய்யறிவுச்சுடர்‌ கொளுவும்‌ உண்மையினைத்‌ தெற்றெனன்‌ 
தெரிந்குகொள்க. 

இனிப்‌, பின்‌ நிகழப்‌ போனும்‌ இடர்கள்‌ கனவின்கண்‌ முன்‌ 
அறிவிக்கப்பதேலும்‌ அங்காங்கு கடைபெறா நிற்கின்றது. இதற்கு 
மெய்யாக நிகழ்ந்த சிலவற்றை இங்கெடுத்துக்‌ காட்டும்‌ :--- 

1890. ஆம்‌ அண்டு குலைத்திங்கள்‌ 12-ஆம்‌ நாள்‌, ஒருதுசை 
மகனார்‌ (William Tudor) தமக்கு வெண்டி ய நிலங்களை வாங்கு 
அத்கென்று, காம்‌ இருந்த ஊசைவிட்டு வெளியூர்‌ ஒன்றிற்‌ சென்‌ 
விருந்தவர்‌, அன்றிரவு படுக்கைக்குச்‌ சென்றார்‌. சென்ற! நன்றாக 
அயர்க்துறங்கெவர்‌, ஈள்ளிசவில்‌ சம்மனைலியார்‌ சமது பெயரைச்‌: 
சொல்லி அழைக்கக்கேட்டு விழிக்தெழுக்து படுச்கைமேல்‌ உட்‌. 
மரர்க்கார்‌. உட்கார்க்து தாம்‌ ஓர்‌ ஊரிலுக்‌ தம்மனைவியார்‌ மற்றோர்‌ 
ஊரிலும்‌ இருத்தலை கினைவுகூர்த்து, திரும்பவும்‌ விழுந்து படுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. என்னாலும்‌, மறநாட்‌ காலையில்‌ எழுந்தது முதல்‌, 
அவர்‌ முன்னாள்‌ இரவில்‌ சம்மனைவியார்‌ கம்மைப்‌ பெயர்சொல்லி 
அழைத்த ஒலியினை நினைந்து நினைந்து பெரிதும்‌ மனங்கலங்கு 
வாசானார்‌. நாடோறும்‌ தம்மனைவியாரிடமிருந்து கடிதம்‌ வரும்‌ 
வழக்கம்போற்‌ சிலகாட்களாகக்‌ கடிதம்‌ வசாமையினையும்‌ நினைக்க 
சவ அவர்க்கு அக்கலக்கம்‌ பின்னும்‌ மிகுவதாயிற்று. அகவே, 
அவர்‌ தம்மனைவியார்க்கு உடனே ஒரு கம்பிச்செய்தி விடுத்தார்‌. 
அதற்கு யாதொரு விடையும்‌ வசாமையால்‌, மறுபடியும்‌ ஒரு 
கம்பிச்செய்தி விடுத்தார்‌. அதற்கும்‌ விடை வந்திலாமையால்‌ ; 
௪ம்‌ மனைவிக்குத்தான்‌ உடம்பு ஈலமில்லையா, அல்லது தம்‌ 
பிள்ளைகளுள்‌ எவசேலுக்தாம்‌ கோய்ப்பட்டனசோ, அல்லது தம்‌ 
தெருல உரவினசெவர்க்கேலுந்தாத்‌ இங்கு நேர்ந்ததோ, அல்‌ 


நன்விற்றேன்றும்‌ ன்னறிவிப்புகள்‌ ந௩௩ 


னை அவரில்‌ எவரேனுக்காம்‌ இறந்து பட்டனசேச என்று பல 
வார்முனெல்லாம்‌ எண்ணியெண்ணி அவர்‌ அன்புறலானார்‌. பிரகு 
இரண்டொரு நாளில்‌ அலர்சம்‌ மனைவியாரிட மிரூர்து ஒரு கடி 
அம்‌ வந்தது. வந்த அக்கடி. சம்‌, அக்துசைமகனாரின்‌ மருமகன்‌ 
சூலை, 11-ஆம்‌ காள்‌ ஈள்ளிசலில்‌ ஒரு மின்வண்டியின்‌ எதிரே 
விழுந்து பகொாயம்‌ அடைந்தன னென்றும்‌, ஓற்றைச்சால்‌ போய்‌ 
விட்டதேனும்‌ அவன்‌ உயிர்பிழைக்தக்கொண்டா னென்றும்‌ 
அறிவிப்ப தாயிற்று, அவர்தம்‌ மனைவியார்‌ அச்‌ அயரகிகழ்ச்சி 
யைப்‌ பின்னாட்‌ பிர்பசல்‌ அறிந்து, அன்றிரவெல்லாம்‌ பெரும்‌ 
அயர்கூர்க்து தம்‌ கணவரையும்‌ நினைக்நிருந்தாராதலால்‌, அவரது 
அந்கினைவ தொலைவில்‌ வேறோர்‌ ஊரிலிருந்த அவர்தங்‌ கண 
வரை அசே நாள்‌ இரவில்‌ அழைப்பதாயிற்று என்க. 

இன்னுங்‌, கொம்பா என்னும்‌ முனிவர்‌ ஒருகாளிரவு தம்‌ 
அிறுக்கூட்டத்துடன்‌ அயில்கொண்டிருப்புபிர்‌, சடுதியில்‌ அயில்‌ 
ஓழிந்து தம்‌ திருக்கூட்டக்தவசை யெழுப்பித்‌, தறியிற்‌ கட்டி 
யிருக்கும்‌ படகையவிழ்த்துத்‌ தாம்‌ இருக்கும்‌ இடத்திற்கு அருகா 
மையில்‌ அதனைக்‌ கொணர்ந்து நிறுத்துகவென அவர்க்கு மொழிச்‌ 
தார்‌. ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ ௮ப்படகை முன்னே நிறுத்தி 
யிருந்த கரைப்பக்கத்திலுள்ள சிற்நார்‌ நெருப்புக்கு இசையாகப்‌ 
போதலை அவர்‌ எங்கனமாகவேோ முன்னரே தெரிந்துகொண் 
டார்‌. அவர்‌ கட்டளையிட்ட வண்ணமே அப்படகு அவர்கட்கு 
அண்மையிற்கொரைக்து நிறுத்தப்பட்ட சிறிது கேசத்திலெல்‌ 
லாம்‌, அவர்‌ கூறிய அச்சிற்றூர்‌ கெருப்புப்பற்றி யெரிதலை அவர்‌ 
கள்‌ எல்லாருங்‌ கண்டு வியப்புற்றனர்‌. 

கனவிற்றோன்னம்‌ முன்ன றிவிப்புகள்‌. 

இன்னும்‌, இவ்விந்திய நாட்டின்‌ அரசியர்படைக்குத்‌ தலைவ 
சாயிருக்த ராபர்ட்ஸ்‌ என்பார்‌ ஒருகாற்‌ காபூல்ககசை விட்டுக்‌ 
கைபர்‌ கணவாய்வசையில்‌ மிகுவிசைவாய்க்‌ குதிரையூர்க்து வரு 
கையில்‌, திடுமென அவருள்ளத்தில்‌ ஓர்‌ உணர்வுதோன்றிப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ பேரிடரை அறிவித்து, அவர்‌ அதற்குமேற்‌ செல்லாமல்‌ 
அவரைத்‌ தடைசெய்தது. அவர்‌ அதனால்‌ அங்கனர்‌ தடைப்‌ 
பட்டு நின்ற சிறிது கேரத்திலெல்லார்‌, தமச்குக்கழ்க்‌ தலைவசா 
யுள்ளார்‌ இருவர்‌ அவர்பாற்‌ கடுகப்போர்து, கார்தாரத்திலுள்ள 
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ஈம்மவர்‌ படையானது பகைவர்‌ தலைவனால்‌ முறறியடி க்சப்பட்டு 
முற்றகை செய்பப்பட்டிருக்கும்‌ மிச வியப்பான செய்தியைக்‌ 
தெரிவித்தார்‌. அது கேட்டதும்‌, அவர்‌ காக்காசத்திற்குக்‌ திரும்‌ 
பிச்‌ சென்று, சமது படைக்கு வக்க அப்பெரிடரை மக்கிப்‌ பெருஞ்‌. 
நிரப்புப்‌ பெற்றார்‌, 

இங்வனமெ, போர்‌ அவங்கும்போதும்‌ போர்பேற்‌ செல்லும்‌ 
போது மெல்லாம்‌ ராபர்ட்ஸ்‌ படைத்தலைவர்ச்கு இத்தகைய 
முன்னறிளிப்புகள்‌ அடுக்கத்து வருகலுண்டு, அவ்வறிவிப்பு 
களின்படி. தாம்‌ மேற்கொண்ட. பொர்வினைகளை ஈடாத்தியே 
அவர்‌ வெற்றி பெற்று வந்தார்‌. 1914-ஆம்‌ ஆண்டு சூலைத்‌ இங்க 
னில்‌ ஐர்மன்‌ அசசுச்கும்‌ ஆங்லெ அரசுக்கும்‌ போர்‌ மூண்ட 
பாது, இப்படைகத்தலைவர்‌ கூறிய அறிவுரைகளைக்‌ கேளாமையி 
ஞாலேயே, ஆங்லைர்‌ பெருக்‌ அன்புழந்கனர்‌. இவர்சம்‌ அறிவு 
மொழிகளைமட்டும்‌ அவர்கள்‌ கேட்டு நடந்திருக்கால்‌ அத்தகைய 
பெருக்நுன்பத்திர்கு ஆளாகி இரார்கள்‌. இன்னோரன்ன முன்‌ 
னறிவிப்புகள்‌ விக்டோரியா பேர்‌ அரசியார்க்கும்‌ அடுத்தடுத்து 
வருகலுண்டு. அங்யனம்‌ அவை வருங்காலங்களிலெல்லாம்‌, 
அவர்‌, தம்‌ அமைச்சர்‌ பின்‌ வருவன ௮றியாமையாற்‌ புகல்பவை 
களையெல்லாம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஏலாமல்‌ ஒழித்துக்‌, தாம்‌ பெற்ற 
அவ்வறிவிப்புகளின்படியே ஈடந்து தம்‌8ழ்‌ வாழ்வார்க்கு வசற்‌ 
பாலனவாயிருக்க பேரிடர்களை யெல்லாம்‌ வசாமற்‌ றடைசெய்து, 
அவர்களைக்‌ காச்து வந்தனர்‌. 

இன்னும்‌, உடல்வலிமையில்‌ தமக்கு நிகரில்லாதவசென்று 
உலகம்‌ எங்கணும்‌ பெரும்புகழ்‌ ஓல்கப்பெர்ற சாண்டோ (8௨ 
வ) என்பவர்‌ தாம்‌ இயற்றிய “£ வலிவுபெற கல்‌ யாங்கனம்‌?”? 
என்னும்‌ அரிய _நாலின்கட்‌ பின்வருமாறு வசைர்திருச்சும்‌ 
பெரிய உண்மை மனத்தின்கட்‌ பதிக்கற்பாலதாகும்‌:-- 

“ யாங்கள்‌ ஏறிச்சென்ற கப்பல்‌ (Elbe) விசைவில்‌ ௮மிழ்ந்தி 
யழியப்போவது என்னும்‌ உணர்ச்சி எப்படியோ என்னுளத்தில்‌ 
அடித்தடுத்துத்‌ தோன்றலாயிற்று. பொதுவாக யான்‌ இத்தகைய 
அறிகில்‌ ஈம்பிக்கை கொள்வதில்லை; ஆனாலும்‌, இவ்வுணர்ச்சி 
என்‌ கோன்றுன்றததென்டதும்‌ அறியக்கூடவில்லை. இவ்வெண்‌ 
ணத்தைத்‌ தொலைச்க யான்‌ எவ்வளவோ முயன்றும்‌ அஃது 


நனவிற்றேன்றும்‌ ழன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௩௫ 


என்னைவிட்டுச்‌ சிறிதும்‌ மீங்கியபாடில்லை. என்றே ஒருநாள்‌ 
இம்மசக்கலம்‌ அ௮மிழ்க்திவிடப்‌ பொகின்‌ றதென்னும்‌ உணர்ச்‌? 
வரவர உரம்பெற்றறு. அம்மசக்கலக்துப்‌ பொறியை இயக்கும்‌ 
அரைமகனாரோடு யான்‌ கயங்கொண்டமையால்‌, அவர்‌ அமர்க்‌ 
திருக்கும்‌ அவ்வேலையை விடுத்து இனிக்‌ கடல்மேற்‌ செல்லா 
இருக்கும்படி. அவர்க்கு அறிவுசை மொழி்தேன்‌. அவரும்‌ 
என்சொற்‌ கேட்டு அவ்வேலபையை உடனே விட்டு நீங்னெமை 
யால்‌ உயிர்‌ பிழைத்தார்‌. ஏனென்றுல்‌, எனக்கு அம்முன்‌ 
உணர்வுதோன்றிய சிறிறு காலத்திலெல்லாம்‌ அக்சுப்பல்‌ கடலுள்‌ 
அமிழ்க்திப்போயிற் று. 


இங்கனமே, ஒருமாது இருப்புச்சுரங்கத்தில்‌ வேலைசெய்து 
வந்த தன்‌ கணவனை ஒருகாள்‌ வேலைக்குச்‌ செல்லாதபடி தடை 
செப்காள்‌. எதனுலெனின்‌, அன்றைக்கு அவ்கிருப்புச்சுரங்கத்‌ 
இன்‌ மேற்கூறையின்‌ ஒரு கூறு இடிக்துவிமுபெொன்பது அம்மாதின்‌ 
உள்ளத்திற்பட்டது. மற்று, அவள்‌ கணவனோ அவள்‌ சொற்‌ 
கேளாமல்‌ வழக்கம்போல்‌ அன்றைக்குத்‌ தன்‌ அலுவல்மேற்‌ 
சென்றான்‌. யகோ! அன்றைச்கு அவன்‌ மனைவி சொல்லிய 
படியே, அச்சுரங்கத்தின்‌ ஒரு மேற்பகுதி இடிர்துவிழ, அதன்‌ 
ழ்‌ வேலைசெய்துகொண்டிருந்த அவன்‌ அதன்ழ்‌ அகப்பட்டு 
உடல்ஈசுங்கி இறந்து போனன்‌ ! 


இன்னும்‌, மேல்காட்டிற்‌ பெரும்‌ பார்‌ நடந்த காலத்திற்‌: 
காயம்பட்ட மறவர்க்குப்‌ பேருதவி செய்தவரும்‌, விரிவுரை 
கிகழ்த்துவதிற்‌ பெரும்புகழ்‌ படைத்தவருமான ஓர்‌ வீசோப்பிய 
மாதரார்‌ ஒருகாற்‌ புகைவண்டியிற்‌ போய்க்கொண்டி.ருக்கையிற்‌ 
சடுதியில்‌ ஓர்‌ ஓலி தோன்றி, அவர்‌ தரம்‌ அவ்வண்டியில்‌ அமர்ம்‌ 
திருந்த அப்பக்கத்தைவிட்டுக்‌ குதித்து வேறுபக்கத்தில்‌ வீரைந்து 
சென்று அமருமாறு கற்பித்தது. அவ்வொலி எங்கிருந்து வந்த 
தென்பதை அவர்‌ அறிபக்கூடவில்லை. எனினும்‌, அம்மாதரார்‌ 
அவ்வொலி கட்டளையிட்டபடியே விசைச்‌.து குதித்து அவ்வண்டி 
யின்‌ மற்றொரு பக்கத்திற்போய்‌ ஏதியமர்ந்தார்‌. அவர்‌ ௮ங்கனம்‌ 
அமர்க்த இரண்டொரு நொடியில்‌ எல்லாம்‌, அவர்‌ முன்‌ ஏறி 


2௧௬ தொலைவிஜுணரீதல்‌ 


யிருக்க. அவ்வண்டியின்‌ பக்கம்‌ நறுங்‌ அழிந்தது. மற்று, 
அம்மாகசொ அத்‌ தெய்வவொலி கற்பித்தவண்ணம்‌ உடனே 
ஈடந்தமையால்‌, உயிர்‌ தப்பி கெகொள்‌ நன்கு உயிர்வாழ்ந்தா 
சென்பனு. 
இன்னும்‌, ஒன்பகாண்னளென ஒரு சிறுமி தன்‌ சீறிய தங்கை 
யுடன்‌ மாலை வேளையிழ்‌ பழைய ஓர்‌ அரண்மனையிள்ளே உலா 
வித்‌ தி ॥ிகதுகொண்டிருக்கனன்‌. மாலை வெளிச்சம்‌ வரவர மங்கிக்‌ 
கொண்டு வருசையில்‌ கிரு ஞ்சேறும்‌ நிறைக்க ஓரு படுகமுழியோச 
ராய்‌ அல்விருவரும்‌ வந்து விட்டனர்‌. இருண்ட கேரமாய்‌ 
இருந்தமையால்‌, அப்பதகுழி அங்கிருப்பதை அவர்கள்‌ அறிய 
வில்லை; இன்னும்‌ ஒரு கொடி.ப்பொழு.து அவர்கள்‌ ஈடந்திருக்‌ 
கால்‌ அப்பள்ளத்நின்கண்‌ விழ்ந்து அமிழ்க்திப்போயிருப்பர்‌. 
ஆலை, நான்கு இங்கட்குமுற்‌ காலஞ்சென்ற அவர்கள்‌ அன்னை 
பின்‌ குசலொலியானது தோன்றி, அவ்விருவரையும்‌ பெயர்‌ 
சொல்லியழைதஜ்ன, அவர்கள்‌ அப்பள்ளக்கண்டை செல்லாமல்‌ 
சுடைசெய்தது. அவ்வாறு தோன்றிய சும்‌ காயின்‌ குரலொலி 
யைக்‌ கேட்டு, அவ்விருவரும்‌ அப்பள்‌ ளத்தின்‌ அருகே செல்லா 
மல்‌ விலகச்‌ சென்றமையால்‌ உயிர்பிழைத்தனரென்பது. 
இன்னும்‌, படைத்தலைவசாயுள்ள ஒரு அசைமகனும்‌, அவ 
சோடு உடனிருந்து வேலைபார்க்கும்‌ மற்னொருவருக்‌, தாம்‌ 
இருக்து எழுதும்‌ ஒரு மேசையின்‌ இருபக்கத்துமிருந்து பொருட்‌ 
குறிப்புச்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, வெளியே தாழ்வாரத்‌ 
இன்கண்‌ எவரோ நடக்கும்‌ ௮சவக்‌ சென்பட்ட௫. அப்போது 
அவ்லிருவரும்‌, இறந்துபோன சம்‌ மத்றொரு கண்பசை நினைந்து 
“6 அவர்‌ காலமாகியிசாவிட்டால்‌, அவரே இப்போது உள்‌ வர்தா 
சென்று நாம்‌ சொல்லல்‌ வேண்டியிருக்கும்‌.”” என்று தமக்குட்‌ 
பெசுகையில்‌; இறந்துபோன அவர்தம்‌ கண்பர்‌ உண்மையாகவே 
உள்ளே வந்தார்‌; வந்து “ தரன்‌ சொல்லவேண்டுவதஞ்‌ செய்ய 
வைண்வெதும்‌ ஒன்திருக்கலால்‌, கான்‌ சொல்வதை நீங்கள்‌ எழு 
இச்கொள்வீர்களா ? யான்‌ இங்கிலாந்து தேயத்தைவிட்டுப்‌ புறப்‌ 
படும்முன்‌, யான்‌ ஓரு கோயிலிற்சென்று என்‌ மனைவியை மறை 
வாகவே மணந்துகொண்டேன்‌.”.. என்று சொல்லித்‌ தான்‌ 
மணந்துகொண்ட அ௮ம்மாதின்‌ பெயசையும்‌ மணந்த ஈானையுள்‌ 


நன்விற்றேன்றும்‌ மன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௩௭ 


அட்டிக்கூறிப்‌, பின்னும்‌, **என்‌ மனைவி இப்பொது அங்கேதான்‌ 
இருக்கன்றனள்‌; எனக்கொரு மகனும்‌ உண்டு, இவைகளை ரிங்‌ 
கள்‌ தெரிக்துகொள்ளல்‌ வேண்டும்‌; எனக்கு இங்கேயுள்ள சொத்‌ 
தை விற்று அதற்கு வரும்‌ பரத்தை என்‌ மனைவிக்குச்‌ சேர்ப்‌ 
பித்தல்‌ வேண்டும்‌. யான்‌ மணஞ்செய்து கொண்டதை எவரும்‌ 
அறியாராதலால்‌, இவ்‌ வேற்பாடு செய்யப்படும்‌ வசையில்‌ யான்‌ 
அமைதியுறுதல்‌ இயலாது.” என மொழிந்து மறைந்து போயி 
னார்‌. அளி வடிவில்‌ வந்து அங்கனம்‌ உரைத்த தம்‌ ஈண்பர்‌ உரை 
கனை அவ்ளிருவருக்‌ தனித்‌ தனியே குறித்துக்கொண்டார்கள்‌. 
கூறித்த அக்‌ குறிப்புகளை ஓத்து கோக்க அவை யிரண்டும்‌ முழு 
மையும்‌ ஓத்திருந்கன. அதன்‌ பின்‌ அவ்‌ விருவரும்‌ இங்லொர்து 
சென்று அங்கே அசாய்க்கவழி, ஆவிவடிவீற்‌ போந்து மொழிந்த 
சம்‌ ஈண்பருமைகள்‌ அத்தனையும்‌ உண்மையாகவே யிருந்தன. 
அவர்‌ நவன்ற வண்ணமே குறிப்பிட்ட நாளிற்‌ குறிப்பிட்ட 
இடத்தில்‌ அவர்க்கு மணம்‌ கடந்தது மெய்தான்‌. அவர்‌ விரும்‌ 
பியவாறே அவர்ச்கருந்த உரிமைகளை விற்றுப்‌ பெந்ற பணத்தை 
அவர்‌ தம்‌ மனைவியார்க்குச்‌ சேர்ப்பித்து விட்டனர்‌. இறக்து ஆலி 
வடி வில்‌ நின்ற அவர்‌ அங்கனம்‌ வந்து தம்‌ ஈண்பர்‌ இருவர்ச்கும்‌ 
அச்‌ செய்திகளை அறிவியாது போனால்‌, அவையிற்றை எவருமே 
அறிதற்கு வழியில்லையாய்ப்‌ போம்‌ என்பது. 

இனி, இறந்துபோகும்‌ நிலைமையி லிருந்த ஓருவர்‌, தாம்‌ 
இறந்து போகும்‌ காள்‌ அண்மையில்‌ வரத்‌, தமக்கு அறிமுகமான 
மாதர்‌ ஓருவரின்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலனாசு ஈனவிலேயே தாம்‌ 
தோன்றிய வரலாற்றினை இங்‌ கெடுத்துக்‌ காட்தெம்‌ :-- 

செல்வத்திற்‌ சிறக்க ஒரு பெருமாட்டியும்‌ அவர்‌ தம்‌ தங்கை 
யுக்‌ தாலதா என்னும்‌ ஊரில்‌ இருந்த ஞான்று, (1589-ஆம்‌ 
ஆண்டு), அவர்கட்கும்‌ ஒரு அசைமகனுூர்க்கும்‌ பழக்கம்‌ உண்‌ 
டாயிற்ற. அப்போது அச்‌ தூசைமகன்‌ எலும்புருக்கி சோய்‌ 
உடையராய்‌, அனு முதிர்ந்து போன நிலைமையில்‌ இருந்தனர்‌. 
௮ம்‌ மாதர்களும்‌ அவரும்‌ ஓருஈாட்‌ பேசிக்கொண்‌ டி ருக்கையில்‌, 
அவ்‌ விருவரில்‌ தமக்கையார்க்கு முன்‌ தாம்‌ காலமாவதா யிரம்‌ 
சால்‌, தாம்‌ ௮ங்கனங்‌ காலமாவதை அவர்க்கு முன்‌ னறிவிக்க 
முயல்வதாக அத்‌ துசைமகன்‌ மொழிந்தனர்‌. இவ்‌ வுசையாட்டு 

௧௮ 


௩௩௮ தோலைவிவுணர்தல்‌ 


ஈடந்த பின்‌ இடை யிடையே அப்‌ பெருமாட்டிமாரும்‌ அத்‌ 
அசை மகளாரும்‌ எதி/ப்பட்டுப்‌ பலகாற்‌ பேசிய அண்டு. அத்‌ 
துசைமகன்‌ கடுக்காயைப்‌ போற்‌ பழுப்பு நிறமான சட்டை 
யணிக்கவராகவே பலகாலும்‌ உலாவிச்‌ செல்வதை அம்‌ மாதரார்‌ 
குண்டு நகையாவெது முண்டு. இங்வனம்‌ அவாகட்குட்‌ பழக்கம்‌ 
உண்டாகி முன்று இங்கள்‌ கழிந்த பின்‌, அப்‌ பெருமாட்டிமார்‌ 
இருவரும்‌ காதை எனஹும்‌ அவ்‌ ஷசைலிட்டுப்‌ புறப்பட்டு, 
அதற்குக்‌ தொலைவில்‌ உளதாகிய கமதூர்க்கு வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
அங்ஙனம்‌ வந்து செர்க்க சில இங்களுக்குப்‌ பிறகு அவர்கள்‌ அத்‌ 
அசை மகனையும்‌ அவர்‌ தம்‌ மனைவியையும்‌ அறவே மறந்து போயி 
னர்‌. ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ அவரை ஓர்‌ அறிமுகமாகச்‌ கருதின 
ரெ யல்லாமல்‌, ரெரு ங்கிய ஈண்பசாகக்‌ கருதிற்றிலர்‌. அவ்வா 
ஜிருக்க 1890-ஆம்‌ ஆண்டு மார்ச்சுத்‌ இங்கள்‌ 12-ஆம்‌ நாள்‌ அம்‌ 
பாதசார்‌ இருவரும்‌ ஒரு ஈரடக சாலைக்குப்‌ போய்த்‌ திரும்பி 
இசவு பன்னிசண்டசை மணிக்குக்‌ தம்‌ இல்லத்திற்கு வரும்‌ வழி 
யில்‌, தம்‌ ஈண்பர்‌ ஒருவரைப்‌ புகைவண்டி நிலையத்தில்‌ விடும்‌ 
பொருட்டுத்‌, தமது சாரட்டு வண்டியை அவ்விடத்திற்குச்‌ 
செலுத்தினர்‌. செலுத்தி அக்‌ ஈண்பசை வழி யலுப்பிலிட்டுத்‌ 
திரும்பத்‌ தமது வண்டியிலேற வந்த மூக்க பெருமாட்டி பின்‌ 
வருமாறு வரைகன்றார்‌ :-- 

“புகைவண்டி நிலையத்தி லிருந்து யாங்கள்‌ திரும்பி வருகை 
யில்‌, எங்கள்‌ வேலைக்காரன்‌ எங்கள்‌ வண்டியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொணர முன்னதாகச்‌ சென்றான்‌. ஆகவே, யாங்கள்‌ படியண்‌ 
டை வக்கதும்‌, வண்டி எங்களுக்காக வந்து காத்துக்கொண் 
டிருத்தலைக்‌ கண்டோம்‌. என்‌ தங்கை முற்பட்டு ஏறி. வண்டியி 
ள்ளே அமர்க்கனள்‌. யான்‌ மெதுவாகப்‌ படி வழியே இறங்கி 
வந்தமையால்‌ அவன்‌ எனக்காகக்‌ காக்க வேண்டியவ ளாயினள்‌; 
வேலைக்காரனும்‌ வண்டிக்‌ கதவைத்‌ திறந்து வைத்துக்கொண் 
டிருந்தனன்‌. யான்‌ அவ்‌ வண்டிப்‌ படிமேல்‌ ஒரு காலைத்‌ தூக்கி 
வைத்தனுக்‌ திடுமெனத்‌ தகைப்புந்று, வண்டியினுள்ளே அழை 
யாமல்‌ தடைப்பட்டு நின்றேன்‌. வண்டியினுள்ளே இருளா யிருர்‌ 
ஈது. என்றாலும்‌, அப்போது யான்‌ நோக்கிய அவ்விடத்திற்‌ 
காணப்பட்ட ஒரு புதுமையான வெள்ளிய ஓளி மங்கலா யிருப்‌ 


நனவிற்றேன்றும்‌ ழன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௩௯ 


பினுங்‌ குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ அது மிகவுக்‌ தெளிவாய்‌ ஒளிர, 
அதனிடையே ஒரு முகத்தின்‌ வடிவம்‌ என்‌ தங்கையின்‌ முக 
மாய்‌ அவளை தொக்யெபடியாய்‌ மெல்லிதாய்த்‌ அலங்கித்‌ தோன்று 
தலைச்‌ கண்டேன்‌. இக்‌ தோற்றம்‌ நின்ற மேம்‌ ஒரு நொடிப்‌ 
பொழுது கான்‌ இருக்கும்‌; ஆயினும்‌, எனக்கு அறிமுகமாகச்‌ 
காணப்பட்ட அதன்‌ ஒவ்வோர்‌ அமைப்பும்‌ யான்‌ செவ்வையாக 
வே கண்டறியத்தக்கதா யிருந்தது. அம்‌ முகத்தின்‌ கூர்த்த சாய 
அம்‌, ஒரு பச்சுத்திற்‌ சிறிது வகிர்ந்த குஞ்சியும்‌, எடுப்பான மூக்‌ 
குர்‌, திருத்தமான மோவாயும்‌, அதன்கட்‌ கலகலப்பாய்‌ முனைத்‌ 
அள்ள சிறு பழுப்பு நிறமான தாடியும்‌ ஈன்கு விளங்கித்‌ தோன்‌ 
றின. மற்றைச்‌ காலங்களில்‌ அத்தனைத்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கக்‌ 
காட்டுதற்குப்‌ போதாத அம்‌ மங்கல்‌ ஓளியிற்‌ ஜேன்றிய அப்‌ புத! 
வடிவத்தின்‌ நிறங்களை அர்கேரத்தில்‌ யான்‌ ஈன்முய்ப்‌ பகுத்தறிய 
வல்லளானது தான்‌, இப்போது யான்‌ அதனைப்‌ பற்றி நினைக்கை 
யில்‌ ஒரு புதுமையாக என்‌ னஅளத்திற்‌ படுகின்றது. .௮வ்‌ வடி.வின்‌ 
தலைமேல்‌ தொப்பி யில்லை; ஆனாலும்‌, தெற்கே யுள்ளார்‌ அணியும்‌ 
உச்சிச்‌ சட்டையினை யொப்பதொன்றே அதன்மேல்‌ இருந்தது; 
அசன்‌ கிறங்‌ கடுக்சாய்‌ கிறத்தைச்‌ இறிது ஓத்திருந்தது. அவ்‌ வடி 
வம்‌ முழுதும்‌ மிக்கதோர்‌ இனைப்பு வாய்க்து மெலிக்திருந்தது. 
எங்கள்‌ வேலைச்காரன்‌, யான்‌ வண்டிக்குள்‌ அழையாமற்‌ கற்சிலை 
போற்‌ படிமேல்‌ நிற்றலைக்‌ கண்டு, இறும்பூதுற்றவனாப்‌ எனது 
பாவாடையின்‌ கிழ்‌ விளிம்பு என்‌ அடிக்ழ்‌ அகப்பட்டது 
போலு மெனக்சறாதி, என்னைக்‌ கைகொடுத்‌ தெடுத்து அவ்‌ வண்‌ 
டியினுள்ளே ௮மசவைத்தான்‌. யான்‌ என்‌ தங்கையின்‌ பக்கத்தே 
அமர்ந்ததும்‌, (இஃது உண்மையிலே நமது வண்டி,தானா ?' என 
அவனைக்‌ கேட்டேன்‌; எனென்றால்‌, ஓரு புதிய ஆடவன்‌ என்‌ 
சங்கையின்‌ எதிரே உட்கார்ந்திருத்தல்‌ கண்டு என்‌ உள்ளம்‌ 
அவ்வளவு] கலங்கி யுணர்வழிந்தது. மெய்யாகவே ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ 
அங்கே உட்கார்ந்திருந்தனனாயின்‌, என்‌ தங்கையாவது வேலை 
யாளாவது அங்ஙனம்‌ அவர்க்கெதிரே வாய்பேசா இருத்தல்‌ இப 
லாதே யென்பது அர்‌ நேரத்தில்‌ என்‌ மனத்திற்குக்‌ தென்பட 
வில்லை. யான்‌ உட்கார்ந்த பிறகு அங்கே ஏதொன்றுங்‌ கண்டி 
லேன்‌. ஆகவே, என்‌ தங்கையை ரோக்‌ “உனக்கெதிரில்‌ நீ 
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வகொன்றுங்‌ காணவில்லையா?' என்று வினவினேன்‌. அதற்கவள்‌, 
தொன்று மில்லை ; ஈல்லது, நீ வண்டியில்‌ எ.றகையில்‌ இது 
ஈது வண்டி கானா? எனக்‌ கேட்கும்படி. செய்தது எது?” வெனக்‌ 
கெட்டு ஈகையாடினாள்‌. அதன்மேல்‌ யான்‌ கண்ட அத்‌ தோற்‌ 
றத்தை மெலே மொழிந்கபடி அவட்கு விரிவாய்‌ எடுத்துசைக்‌ 
தென்‌. ஓ, அவ்‌ அறிமுகமான முகமும்‌, ஒரு பக்கத்தில்‌ வகர்க்க 
குஞ்ரியுங்‌, கடுக்காய்‌ நிறச்‌ சட்டையும்‌ நாம்‌ எங்கனே பார்த்‌ 
தோம்‌? ௩ ஞறிப்பித்கபடி. யுள்ளது இங்‌ கொன்றும்‌ இல்லையே” 
என அவள்‌ கூறினள்‌. யாங்கள்‌ எவ்வளவோ அதைப்பற்றி 
நினைவு கூர்தற்கு முபன்று பார்த்தோம்‌, வதொன்றுங்‌ கிடைக்க 
வில்லை. பின்னர்‌ நாங்கள்‌ விடு போய்ச்‌ சேர்ந்தவுடன்‌ எங்கள்‌ 
அன்னையார்பால்‌ அத்‌ தோற்றத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னோம்‌. யான்‌ 
சொன்ன குறிப்புகளி லிருந்து எங்கள்‌ அன்னையார்‌ அத்தகைய 
தொரு முகத்தை ஏதோ ஒரு வகையாய்ச்‌ சிறிது நினைவு கூர்க்‌ 
கார்‌, மறுநாள்‌ மாலையில்‌, எங்களுக்குப்‌ பழக்கமான தரிளைஞர்‌ 
எங்களைக்‌ காண வந்தார்‌. அவருக்கும்‌ அக்‌ நிகழ்ச்சியை அறி 
விக்கோம்‌. அதைப்பற்றி யாங்கள்‌ எல்லேமும்‌ கெடப்‌ பேசியும்‌ 
எதும்‌ உண்மை தெரிக்துகொள்ளல்‌ கூடவில்லை. யான்‌ கண்ட 
அம்முகத்தைப்‌ போல்வ தொரு முகம்‌ எனக்குப்‌ பழக்கமான 
முகங்கள்‌ பலவற்றுள்‌ ஒன்றுதான்‌ என்பதை யான்‌ ஈன்கு நினைவு 
கூர்ந்தேனாயினும்‌, எப்போது எங்கே எனவும்‌, யான்‌ கண்ட 
அத்‌ தோற்றத்திற்‌ குரிய ஆண்மகனின்‌ உண்மையான பெயர்‌ 
எது வெனவும்‌ யான்‌ நினைந்தறியக்‌ கூடவில்லை. இங்கனமே 
அடுத்தடுத்து மறந்துவிடும்‌ எனது நினைவைக்‌ கொண்டு அதனைத்‌ 
தெரிக்துகொள்ளக்‌ கூடாசவ னானேன்‌. பின்னர்ச்‌ சில நாட்‌ 
சென்று, நாங்கள்‌, எம்மை முன்னே காணவந்த இளைஞரின்‌ 
பாட்டியாசைப்‌ பார்க்கப்‌ போனோம்‌. எம்மைக்‌ கண்டதும்‌ அந்த 
அம்மையார்‌, “தாதா ஊரிலிருந்து எவ்வளவு துயசமான செய்தி 
எனக்கு வக்ததென்பதை £ங்கள்‌ அறிவீர்களா ? ---- என்னும்‌ 
பெயர்‌ பூண்ட அத்‌ அசைமகனார்‌ இறந்துபோனார்‌. ஆனால்‌, அதன்‌ 
வரலாறு முழுமையும்‌ எனக்கு எட்டவில்லை.” என்றனர்‌. அச்‌ 
சேய்தி கேட்டதும்‌ யானும்‌ என்‌ தங்கையும்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ 
பார்த்தோம்‌. அத்‌ அசைமகன்‌ பெயர்‌ கேட்ட பின்னர்‌; அக்‌ 
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கூர்த்கமுகச்‌ சாயலுங்‌ கடுக்காய்‌ கிறச்‌ சட்டையும்‌ உடையவர்‌ 
இன்னா சென்பது புலனாயிற்று. யான்‌ அத்‌ தோற்றத்தின்‌ கூறு 
பாடுகளை விரித்துச்‌ சொன்னது நல்லதாயிற்று ; ஏனென்றால்‌, 
என்னைப்போலவே என்‌ சங்கையும்‌ அப்‌ பெயர்‌ சொல்லக்‌ கேட்ட 
வளவில்‌, யான்‌ கூறியது இன்னா சென்பதைக்‌ கெரிக்துகொண் 
டாள்‌. அவ்‌ வம்மையாரின்‌ பேரர்‌ அப்போது விட்டி னுள்ளே 
வரக்‌ கண்டு, அத்‌ அரைமகன்‌ இறந்துபட்ட காளைப்‌ புதின்‌ 
தாள்களி லிருந்து இட்டமாய்த்‌ தெரிக்‌ அசைக்கும்படி அவரை 
வேண்டிக்‌ கேட்டேன்‌. மார்ச்சுத்‌ இங்கள்‌ 11-ஆம்‌ நாளே, அதா 
வது யான்‌ கண்ட தோற்றத்திற்கு இரண்டு நாட்‌ பிற்‌ பட்டதே, 
அவர்‌ இறந்கபட்ட காளாதல்‌ பெறப்பட்டது. இன்னும்‌ அச்‌ 
செய்தியைச்‌ செவ்வையாய்த்‌ தெரிதல்‌ வேண்டித்‌ தாலதாவி 
அள்ள ஈண்பர்கட்கு யான்‌ எழுக, அத்‌ அரைமகன்‌ ஈவம்பர்‌ 24- 
ஆம்‌ காளி லிருக்து படுக்கையிலேயே ந்தன ரென்றும்‌, அப்‌ 
பெதிலிருக்து அவர்‌ மிகவும்‌ வலி குறைந்த நிலைமையி லிருந்தன 
சென்றும்‌, ஆனாலும்‌ அவர்‌ ஆழ்த்த துயிலில்‌ நீளக்‌ கடக்து வந்த 
மையால்‌ அவர்‌ கரலமான கடைசி இரவு வசையில்‌ அவர்‌ பிழைத்‌ 
அக்கொள்வ சென்னும்‌ நம்பிக்கையே யிருந்த தென்றும்‌ விளக்க 
மான செய்தி எனக்குக்‌ கிடைத்தது. அத்‌ துசைமகன்‌ என்‌ தங்‌ 
கைக்கு முன்னே தோன்றுவதாக உறுதிமொழி புகன்றிருக்தும்‌, 
பிறகு அவர்‌ என்னுடைய கண்களுக்கே தோன்றலானது எங்‌ 
கட்கு மிச்கதோர்‌ இறும்பூதினை விளைவித்தது. ஆனைம்‌, இப்‌ 
போது மொழிந்த இத்‌ தோற்றத்திற்கு முன்னரே பலகால்‌ யான்‌ 
பல வியத்தகு நிகழ்ச்சிகளைக்‌ சுண்டுள்ளேன்‌ எனக்‌ கூற வேண்‌ 
டி.யவளா யிருக்கின்றேன்‌. என்றாலும்‌, இப்போது கண்ட ௨ரு 
வத்திலேதான்‌ யான்‌ ஒவ்வோர்‌ உறப்பினையும்‌, முகத்தின்‌ சாயலை 
யும்‌, உடையின்‌ கிறத்தையுக்‌ தெளிவுறக்‌ கண்டேன்‌.”' என்பது. 


இவ்வாறு அம்‌ மாதரார்‌ கண்ட உருவெளித்‌ தோற்ற 
மானது; அதற்குக்‌ காசணசான அரைமகனார்‌ இறந்துபடுதற்கு 
இரண்டு நாட்களுக்கு முன்னரே தோன்றி, அவது சாக்காட்‌ 
டினை அவர்க்கு முன்னறிவித்தமை நினைவிற்‌ பதிக்கற்பாற்று, 
தாம்‌ இறந்து போதற்கு முற்பட்டே அவர்‌ அவர்க்குத்‌ தோன்றுவ 
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காகக்‌ கூறிய உறுதிமொழி அவரது கினைவின்கண்‌ உருத்து நின்‌ 
மையால்‌, அனு பிழைபடாமல்‌ அவது உருவினை அவரது கண்‌ 
முன்னே சோற்றுளிப்ப தாயிற்று. அச்‌ அரைமகளிரை தாங்‌ கூறிய 
சொற்படியே அவ்‌ வம்மையாரின்‌ கங்கைக்‌ கெதிரே தோன்றி 
புக்‌, தங்கையார்‌ தெளிவுக்‌ காட்சி (Clairvoyant vision) உடைய 
சல்லாமையால்‌ அவர்க்‌ குது புலனாகாது நின்று, தெளிவுச்‌ காட்சி 
யுடையசான அவர்கந்‌ கமக்கையார்க்சே புலனாவதாயிற்‌ றென்சு. 

இன்னுங்‌ கல்லூரியிற்‌ கலைபயின்றுகொண் டிருக்க மாரை 
வர்‌ ஒருவர்க்குக்‌, தொலைவி லிருந்த அவர்தந்‌ தந்தையார்‌ காம்‌ 
சாகும்‌ முன்‌ சமது நிலையினை முன்னறிவித்த வசலாறு மிகவும்‌ 
வியக்கற்பால சொன்றா யிருத்தலின்‌, அதனையும்‌ இங்கே யெடுச்‌ 
துக்‌ காட்டுதும்‌ :-- 

ஒரு கல்லூரி மாணவர்‌ ஓர்‌ இரவு சிறிது முன்னதாகப்‌ 
படுக்கைக்குச்‌ சென்றார்‌; சென்றவர்‌ தாம்‌ இருந்து கல்விப்‌ பயிற்சி 
செய்யும்‌ அறையின்‌ வெளிக்‌ ககலைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு, அதற்‌ 
மூர்‌ தமது படுக்கை யறைக்கும்‌ நிளிலுள்ள கசவைமட்டுக்‌ திறப்‌ 
பாக விட்டு வைத்தார்‌. அவர்‌ கலை பயிலும்‌ அறையின்‌ நடுவே 
மிருந்த பெரிய கணப்புச்‌ சட்டியின்‌ தீ கொழுந்துவிட்டு எரிக்க 
மையால்‌, அவ்‌ வறையினுள்‌ ஸிருக்க எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ 
பட்டப்பகல்‌ வெளிச்சக்கிற்‌ றோன்றுகல்‌ போல்‌ ஈன்கு விளங்கித்‌ 
கொன்றின. அப்போது இரவு பத்தசை மணி; அம்‌ மாணவரும்‌ 
ஏதுக்‌ தடையின்றி கெடுந்துயில்‌ கொள்ளும்‌ விருப்பத்துடன்‌ 
படுக்கைபேழ்‌ சென்று படுத்தார்‌; அந்‌ நேரத்தில்‌ இசண்டறை 
கனின்‌ நடுவெயுள்ள நிலையண்டை நிறைந்த அத்‌ தீ வெளிச்சத்து 
மினுமினுப்பின்கண்‌ தம்‌ தர்தையாரின்‌ உருவம்‌ கித்றலை அவர்‌ 
கண்டார்‌. கண்டதும்‌ உண்டான இறும்பூதினால்‌ அவர்‌ சிறிது 
நேசம்‌ வசையில்‌ ௮சைவின்றிக்‌ ந்தார்‌; அயமமும்‌ ஆவலுன்‌ 
கொண்ட அவ்‌ வருவத்து முகத்தின்மேல்‌ அக்‌ கணப்புத்‌ இ 
வெளிச்சம்‌ படுதலை அவர்‌ சிறிது நேசம்‌ உற்றுப்‌ பார்க்கையில்‌, 
அவ்‌ வருவர்‌ தன்‌ கையை உயச எடுத்து, அவரைத்‌ தன்பால்‌ 
வருமாறு குறிசெய்னு அழைத்தது. அதனைக்‌ காண்டலும்‌, அவ 
சைக்‌ சன்வயப்படுத்தி யிருந்த இசைப்புக்‌ இகலும்‌ அகன்றன; 
உடனே அம்‌ மாணவர்‌ படுக்கையினின்றுங்‌ ழே குதித்து, அம்‌ 


நனவிற்ழேன்றும்‌ ழன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௪௩. 


நிலைக்‌ கதவண்டை பாய்ந்தார்‌; ஆயினும்‌, அவர்‌ அங்கு கெருங்‌ 
கும்‌ முன்னரே அவ்‌ வருவம்‌ மறைந்து போயிற்று. 

அதனல்‌ அவர்‌ திடுக்ட்டவராய்ச்‌, தாம்‌ இருக்கும்‌ அறை 
யினையும்‌ படுக்கும்‌ அறையினையும்‌ அச்கக்காய்க்‌ தேடிப்‌ பார்த்‌ 
சார்‌; தம்மைத்‌ தவிர வேறெவரும்‌ அங்கில்லை யென்பது அவருள்‌ 
ளத்திற்குத்‌ தேற்றமாயிற்று; வனென்றாற்‌, புறத்தியான்‌ ஒருவன்‌ 
அங்கே புகுந்து ஓளிக்திருப்பதற்கு இடமே யில்லை, வெளிக்‌ 
ககவோ அவர்‌ தாம்‌ முன்‌ விட்டபடியே செவ்வையாகப்‌ பூட்‌ 
டப்பட்‌ டிருந்தது! அது வல்லாபலும்‌, அங்குத்‌ தோன்றிய 
உருவமோ தப்பாமல்‌ தெளிவாக அவர்தர்‌ தந்தையாரதேயாகும்‌; 
அவ்‌ வுருவின்‌ முகத்திற்‌ புலனான ஓர்‌ ஆவற்‌ குறிப்பைத்‌ தவீரச்‌, 
சில கிழமைகளுக்கு முன்‌ ௮ம்‌ மாணவர்‌ தாம்‌ சடைசியாகப்‌ 
பார்த்து வந்தபடியே தான்‌ அது தோன்றிற்று. தன்னுடன்‌ பயி 
அம்‌ மாணவர்‌ எவரேனும்‌ அங்யனங்‌ கேலியாக வந்து ஏமாற்றினா 
சென்று கொள்வதற்கும்‌ இடமில்லை. முடிவாக ஏதோ ஓரு பொய்‌ 
யான தோற்றத்தில்‌ தமது மனம்‌ அசப்பட்‌ டி.ருக்ச வேண்டுமென 
அவர்‌ எண்ணினார்‌; ஆனும்‌, இயற்கையாய்த்‌ தோன்றிய அவ்‌ 
வுருவமும்‌, அதன்‌ முகத்தின்மேற்‌ அளங்கிய தியின்‌ ஒளியும்‌ 
அவரது நினைவின்கட்‌ பதிந்து தோன்று நிற்கையில்‌, அதனை 
அங்கனம்‌ பொய்த்தோற்ற மென முடிவு செய்வதும்‌ அவர்க்கு 
இடர்ப்பாடாய்‌ இருக்கது; ஆகவே, அம்‌ மாணவர்‌ தமது மனத்‌ 
தை மறுபடியும்‌ அமைதிப்‌ படுத்திக்கொண்டு அயில்‌ கொள்ளச்‌ 
சென்றார்‌. 

ஆனால்‌, அவர்‌ கொண்ட மன அதிர்ச்சியானது அவர்க்குத்‌ 
அக்கம்‌ பிடியாவாறு செய்தது; ஒருமணி நேரத்திற்கு மேலாக 
அவர்‌ சுவரின்மேல்‌ ஆடிக்கொண்‌ டிருந்த நிழல்களையே உற்று 
நோக்கிக்சொண்‌ டிருக்க, அதன்‌ பின்‌ அவர்‌ தமக்குத்‌ தாக்கம்‌ 
வருதலை _யுணர்ந்தார்‌. ஆனால்‌, உள்ளபடியே அவர்‌ தூக்கத்திற்‌ 
சென்றனசோ, அல்லது அங்கும்‌ கிலைக்கு நெருஙக்கனசோ என்‌ 
பது அவராற்‌ சொல்லக்‌ கூடவில்லை. எனினும்‌, மறுபடியும்‌ அவ்‌ 
வுருவம்‌ அச்‌ நிலைக்‌ ககவண்டை தோன்றவே, அவர்‌ திடுக்கிட்டு 
முற்றிலும்‌ விழித்துக்‌ கொண்டார்‌; அவ்‌ வுருவின்‌ முகம்‌ முன்‌ 
போலவே ஆவல்‌ நிரம்பிய குறிப்புடைய தாகவும்‌, அது முன்னை 
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யை விட அவர்‌ தம்மை மிக்க ளிருப்பக்துடன்‌ கைகாட்டி. 
யழைப்ப தாகவுங்‌ காணப்பட்டது. இம்முறை அது தம்மைக்‌ 
தப்பிப்‌ போய்விட. விரிதல்‌ அகாது என்னுச்‌ தீரீமானம்‌ உடைய 
சாய்‌, அம்‌ மாணவர்‌ தமது படுக்கையி லிருந்து ஓரே குதியாய்க்‌ 
குதித்து, அக்‌ ககவண்டை சென்று அவ்‌ அவி ப்‌ வ்‌ வலு 
வாய்ப்‌ பிடித்தார்‌. ஆனால்‌, மறுபடியும்‌ அவர்‌ ஏமாற்றமே யடைர்‌ 
சார்‌. அதற்கு இரண்டு முழக்‌ தொலைவில்‌ அவர்‌ சென்தபோதும்‌, 
முதற்‌ றொன்றிய உருவினையே யொத்திருந்த அஃது அவரத 
கையிற்‌ பிடிபடாமற்‌ போகவே, அவர்‌ வெறு வெளியையே 
பீடிக்து ஏமாந்தவ சானார்‌. திரும்பவும்‌ அவ்வறைகளி னிட 
மெல்லாம்‌ அவரால்‌ ஆராய்ந்து பார்க்கப்பட்டன. அது மெய்‌ 
யாகவே மக்கள்‌ யாக்கையிற்‌ ஜென்றிய தொன்றாயிற்‌, பூட்டப்‌ 
பட்டி ருக்கும்‌ அவ்‌ ர்‌? விட்ட அது வெளியெ செல்லுள 
லாவது அல்ல , குவற்‌ றுள்ளே ஏ ஜனிர்திறாத்தலாவது இயலாது. 

இளைஞர்‌ பலரைப்‌ போலவே, இம்‌ மாணவரும்‌ ஆவி வத. 
வங்களில்‌ ஏறக்குறைய ஈம்பிக்கையற்றவசா யிருச்தனர்‌; அகவே, 
ஜாங்‌ கண்ட தோற்றத்தால்‌ மிகவுர்‌ அணுக்குற்றனரேனுக்‌,. தம 
அடம்பின்கட்‌ புலப்படாதுள்ள ஒரு கோய்‌ காரணமாய்‌ உண்‌ 
டான ஒரு மனக்‌ கற்பனையே அத்‌ தோற்றத்திற்கு ஏதுவாகு 
மென்று தமக்குள்‌ ஒரு முடிவு செய்துகொண்டார்‌. அதன்‌ பின்‌ 
அவர்‌ தமது நெற்றியைக்‌ குளிர்ந்த கண்ணீர்‌ கொண்டு கழுவிச்‌ 
குளிசவைக்து, ஏதோ மூளையின்‌ பிசகாற்‌ காணப்பட்ட அப்‌ 
பொய்த்‌ தோற்றத்தைப்‌ பற்றில்‌ காம்‌ நினைத்த லாகாதென உறுதி 
செய்துகொண்டு திரும்பவுச்‌ அயில்கொளச்‌ சென்றார்‌. அவர்‌ 
அங்யனரந்‌ அயிலச்‌ சென்றபோது அவரது கல்லூரிக்‌ கடிகாசங்‌ 
கள்‌ நள்ளிசாப்‌ பொழுதை மணியடித்து அறிவித்தன. தாம்‌ 
பெறுதற்கு மிக விழைக்க அயிலை யடைதற்கு அவர்‌ எவ்வளவோ 
முயன்றனர்‌. 

கடைசியாக அவர்‌ தாம்‌ வேண்டியபடியே அயிலிற்‌ சென்‌ 
றுர்‌; ஆனால்‌, தாம்‌ உணர்‌ விழந்து கிடந்த நேசம்‌ மிகச்‌ சிறிதாகத்‌ 
சான்‌ இருக்கவேண்டு மென்டனு அவர்க்குப்‌ பட்டது; எனென்‌ 
முல்‌; அவர்‌ மறுபடியும்‌ இில்கொண்ட கெஞ்சின சாய்ச்‌ சடுதியில்‌ 
விழித்‌ தெழுந்தார்‌. அவர்‌ கலை பயிலும்‌ அறையிற்‌ கணப்புச்‌ 


தனவிற்றேன்றும்‌ ழன்னறிவிப்புகள்‌ ௩௪௫ 


சட்டியில்‌ எரிக்துகொண்டி ருக்க கெருப்பு இப்போது குறைவாய்‌ 
எரித்தது; தாம்‌ தாங்கச்சென்றபொழுது ளெர்க்து விளங்கிய ஒளி 
இப்போது மங்கலாகில்‌ சிவச்தவெளிச்சத்கைச்‌ சுவர்களிலும்‌ மர்‌ 
இலும்‌ படுவித்தது. அதே நிலைக்கதவண்டை அவ்வெளிச்சத்தின்‌ 
நடுவே அவர்தர்‌ தந்தையின்‌ உருவம்‌ மறித்தும்‌ வந்துகின்றறு. 
இம்முறை அதன்‌ முசுக்குறிப்பிவுஞ்‌ செயலிலும்‌ ஓரு வேறுபா? 
விளக்கமாய்த்‌ தொன்றியனு: முன்னே அதச்துலைத்‌ கெளிவாய்க்‌ 
காணப்பட்ட அவற்குறிப்பு மாறிக்‌, கைவிட்ட அயரக்‌ முறிப்பெ 
இப்போது மிகுந்துகாணப்பட்ட௮. முன்னே உயர எடுத்து 
அம்மாணவசைக்‌ தம்பால்வருமாறு அழைத்த கைகள்‌ இப்போது 
அவரைப்‌ பின்னே செல்லும்படி மெதுவாகஅசைக்துக்‌ குறிரசெய்‌ 
தன. முன்போல்‌ அது சடுதியி ல மறைக்துபோகாமல்‌, அதன்‌ 
உருவம்‌ வரவர மங்கலரகிச்‌ சுவரின்மேர்பட்ட செவ்வொளியிற்‌ 
சிரிது சிறிகாச மறைவதுபோற்‌ மோன்றியது. 

அவ்வாறது மறைக்துபோயபிறகுதான்‌ அல்விளைஞர்‌ தம்மு 
டையகைகளை அசைக்க இடம்பெற்றார்‌; உடனே அவர்‌ தமது 
கைக்கடிகாரத்தை இழுக்கு, அப்போது (கேரம்‌ என்னென்று 
கெரச்தினாம்‌. இசண்டுமணி அடிக்கப்‌ பத்துகிமிஷங்கள்‌ இருர்‌ 
தன. அவர்‌ உடனே தமது வீட்டுக்குச்செல்லத்‌ ிர்மானஞ்செய்‌ 
அம்‌, அக்ரேரத்தில்‌ அங்குள்ளாசெவசையுர்‌ அுயிலினின்று தப்‌ 
புவதும்‌, வீட்டுக்குப்போக வண்டி.பிடி.ப்டவும்‌ இபலாதிருக்கன 
தொலைவிலுள்ள ஓருகாட்டுப்புற ஊருக்கு இவ்விளைஞரின்‌ தம்‌ 
தையார்‌ சமயகுருவாயிருக்கனர்‌. இவர்‌ சில கிழமைகளுக்கு 
முன்‌ தம்தந்தையாசைப்‌ பிரிந்துவருகையில்‌ அவர்‌ மிக்கதோர்‌ 
உடம்பீன்‌ ஈலம்‌ உடையசாகவேயிருக்கனா; அதனாலும்‌, அவ 
சைப்பிரிக்துவந்தபிற்‌ கலவரங்கொள்ளத்தக்க செய்தியொன்றும்‌ 
வக்திலாமையினாலும்‌ இவர்‌ தம்‌ தக்தையைப்பற்றிப்‌ பிறிதாக 
நினைக்க இடமேயில்லை. என்றாலும்‌, அடுத்தடத்துத்தோன்றிய 
அவ்வுருவத்திலும்‌, இ தகதிமி வேருகச்‌ தென்பட்ட 
அத்தோற்றத்திலும்‌ ஏதேனும்‌ ஓர்‌ உண்மை யிருக்கவேண்டுமெல்‌ 
பனு அவருளத்திற்‌ பதிந்ததாயினும்‌, தம்கண்களால்‌ தாமே ரிந்‌ 
சென்றுகண்டால்‌ அல்லாமல்‌, தம்‌ தந்தையார்‌ செம்மையாய்‌ உயி 
ரோடிருக்கின்றா ரென்பதைப்பற்றித்‌ தமக்கு அமைதி உண்டா 
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முயன்றிலர்‌; விடியற்காலக்கைக்கண்ட தும்‌, தமது கல்லூரித்‌ தலை 

ர » ௩ . ச டி டாட ( ௫. 

மையாகிரியரிடஞ்சென்ற, தாம்‌. இசவிற்கண்ட நிகழ்ச்சிகளைச்‌ 
ட்‌ 


சல்லி, அவற்றால்‌ தம்முள்ளக்கெழுந்த அச்சம்‌ அகலுமாறு 


தாம்‌ தமறு வட்டுக்குக்‌ காலக்காழாது. உடனெசெல்ல விடை 
ஈிருகவென வெண்டி விடைபெற்றனர்‌. 
மிகளிசைக்துசென்‌ 1) பயணதஞ்கால்‌ அம்மாஸவர்‌ நேற்றிச 
ஈற்கண்ட நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றிய நினைவின்வலிவு சிறிதுகுறைய 
உாயிற்று. மாலைக்காலத்து நிழல்‌ கோன்றுகையில்‌ தர்‌ கக்தையார்‌ 
ருக்கும்‌ செருளின்முசைக்கு அவர்வக்து செர்க்கார்‌; தம்‌ இல்லத்‌ 
ஈவர்‌ இரிசெனப்பொர்க சமது வருகையைக்கண்டு எவ்வளவு 
அசைப்புக்கொள்வசென எண்ணினர்‌; அனால்‌ அவர்‌ விட்டண்‌ 
பமைசென்றதும்‌, அதன்‌ சாளசக்‌ இசைகள்‌ சொங்களிடப்பட்‌ 
: ௬ுத்தல்‌ கண்டு உளக்‌ இடுக்கிட்டார்‌. மசங்கல்‌ வேளையரயிருக்‌ 
காலும்‌, அக்கெரத்து வெளிச்சத்தையும்‌ தக்‌ தக்தையார்‌ விரும்புவ 
அண்டாகையால்‌, முற்றும்‌ இருள்‌ சூழ்க்காலல்லாமல்‌ அவர்‌ மெழு 
ஸ்திரி விளக்கெற்ற விரிவதில்லை?ய என்‌ ற அவ்ளிளைஞர்‌ நினைக்க 
சிவ, அவருள்ளத்தெழுக்க ஈடுக்கமானது, அவர்‌ சிறிதுகேசம்‌ 
வசையில்‌ வாயிற்ககவைக்‌ தட்டவொட்டாமல்‌ கடைசெய்கதூ. 
கடைசியாக அவர்‌ மனத்தைத்‌ தேற்றிக்கொண்டு சுசவைக்கட்ட , 
வெலைக்காரன்‌ ஒருவன்‌ போக்து கதவைக்திறந்தனன்‌. அவன்‌ 
அவ்வினைஞர்க்குச்‌ சிறுபருவக்கொட்டுக்‌ தெரிக்கவன்‌; உடனே 
அவன்‌ முகத்திற்ழென்றிப குறிப்பைக்‌ கண்டதும்‌ அம்மானைவர்‌ 
கொண்ட... அச்சம்‌ மெய்யெனத்தோன்றியது.' 
அவ்‌ வெவலன்‌ “ஐயோ! தம்பி, நீங்கள்‌ மிகவும்‌ பிக்திப்‌ 
போனிர்களே 2? நெற்றிரவே சங்கள்‌ வந்திருக்கலாகாதா ! ஐயா 
பொய்விட்டாசே? அவர்‌ கோயாய்ப்படுத்சதுஞ்‌ சொல்லியசொல்‌ 
லெல்லாம்‌ உங்களைப்பார்க்க அவர்‌ எவ்வளவு ஆவல்கொண்டா 
சென்பதெ. கேற்கிசவு பத்துமணிக்குத்தரன்‌ அவர்க்கு இசிப்பு 
உண்டாயிற்று; அஃதண்டாகி அசைமணியெரங்‌ கழித்து, அவர்‌ 
சிறிதுபேசக்கூட்யவர்‌ ஆனதும்‌, அவர்‌ முதலிற்சொன்னது: என்‌ 
மகனைவருவியுஙம்கள்‌; இன்னும்‌ ஒருகால்‌ என்மகனை நான்பார்க்க 


வண்டும்‌.” என்பதே. பொழுதுவிடிக்கதும்‌ ஓர்‌ ஆளை விடுப்ப 


நனவிற்றேன்றும்‌ ரன்னறிவிப்புகள்‌ கள 


தாக காங்கள்சொல்லினோம்‌; ஆனால்‌, காங்கள்‌ சொல்லியதை 
அவர்கேட்டதாகத்‌ தெரியவில்லை; வனென்றால்‌, அவர்‌ உணர்‌ 
விழக்து பின்னேசாய்ந்துவிட்டார்‌. மறுபடியும்‌ பதினொன்றே 
முக்கால்மணிக்கு அவர்‌ சிரிதுசெரம்‌ உணர்வுற்றெ முக்தார்‌) எழும்‌ 
கூறும்‌ அவர்‌ சொல்லியதெல்லாம்‌, என்மகன்‌ இப்பொது இங்‌ 
2௧ இருக்கவேண்டுமென்று யான்‌ எவ்வளவு ஆவல்கொள்கஇன்‌ 
வேன்‌!” என்பதேயாம்‌. அதன்பிறகு அவர்‌ இறக்கு பொருக்க 
வாயில்‌--௮ப்போது இசண்மெணியடிக்கப்‌ பத்துகிமிஷங்கள்‌ 
இருந்தன. அவர்‌ கம்முடைய கண்களைத்‌ திறந்து, மிகுதியாய்ப்‌ 
பேசுகற்குக்கூடாதிமுக்காலும்‌, எங்களையெல்லாம்‌ இன்னாசென்று 
தெரிச்துகொண்ட வராய்‌ மெல்லப்‌ பேசியகாவது? (நான்‌ போரின்‌ 
ஹென்‌; இன்னும்‌ ஒருகால்‌ என்‌ அருமைமகளைக்கண்டு பேச 
விழைக்கேன்‌; அனால்‌, அவனைக்காணும்வசையில்‌ நான்‌ உயிர்க்‌ 
திரன்‌.” என்பதேயாகும்‌ உடனே, அவர்‌ தரக்கத்திற்செல்வார்‌ 
பொல்‌ மிகவும்‌ அமைதியாகவே உ.யிரவிட்டனர்‌.” என்று சண்‌ 
ணீர்‌ சிக்தியயடியாய்ச்‌ சொன்னான்‌. 

பாருங்கள்‌! உண்மையாக சேர்ந்த இத்துயரமிகழ்ச்சியில்‌, 
அக்கல்லூரிமாணவரின்‌ தந்தையார்‌ தாம்‌ பிணிப்பட்பெ படுத்க 
இசலிம்‌ பத்துமனிக்குப்பிற்‌ குறிப்பாய்ப்‌ பத்தரைமனிக்கும்‌, 
அதன்பிற்‌ பன்னிசண்டுமணிக்கும்‌, அதன்பின்‌ இறக்முக்கறுவா 
மில்‌ இசண்டூமணியடிக்கப்‌ பத்துகிமிஷங்களுக்கு முன்னும்‌ தம்‌ 
மகனைப்‌ பார்க்தற்கு விழைவுற்று உணர்வுகூடிய மூன்றுமுறை 
யிலுச்‌, தொலைவிற்‌ கஷ்லூரிவிதியிலிருக்க அவர்தம்‌ மகளைக்கு 
அந்கேசங்கள்‌ தவறாமல்‌ அவர்தம்‌ ஆவிவடி வங்‌ சுட்புலனாூ அவ 
சை இருமுறை தம்மாட்வெருமாறு அழைத்து, மூன்றாம்முறை 
அம்மகனார்‌ அதனைத்‌ தெரிக்து வசாமைகண்டு, உளந்களர்ந்து, 
அவரைப்‌ பின்னே போகுமாறு கைக்குறிகாட்டினமை வியக்கர்‌ 
பாலதொன்றாயிருக்கன்றதன்றே 2 அவர்‌ அங்ஙனம்‌ மூன்று 
முறை தம்மகனார்க்கு முன்னே தோன்றியது அவிவடிவா ? அல்‌ 
லது நினைவுவடிவா ? என்று ஆராயந்பாற்று. அஃது அவரது 
ஆவிவடிவேயாயின்‌, அவர்‌ கமத பருவுடம்பை த்தபின்னன்‌, ம 
அதுதோன்றுதல்‌ இயலாது. பற்றது அவரது நினைவு வடிவே 
யாயின்‌, அஃதை ௮வ்வாறகோன்றுகல்‌ இயலும்‌, அவர்‌ மூன்று 


௩] (TOOT MONT BN 


பாறையும்‌ கும்மகனைப்பாப்க்கவிழைர்து நினைத்தது உயிரொடி ருக்‌ 
கையில ய யாகையால்‌, அவரது நினைவின்‌ உறைப்பெ அவரது 
உருவினை அவர்தம்‌ பாகனார்‌ கட்‌! [லனெடி 2௪ காட்வெக ரயிற்று. 
உடம்பு கல்லகிலைமையிலிரு க்கும்‌ போது மக்கள்கினைவு வம்புலன்‌ 


ன்‌ A. கட்கம்‌ ஆ ள்‌ . தகர அதில்‌ . 
ன்‌ வழிச்செ வறு சுக ாகது பயாகுதலாிலுமு அன்‌ யஙஙனம 


பறக்க சிதர்க்து ப ரகாவழியும்‌ அனு புலன்வழிப்‌। குந்த உரு 
வங்களிலும்‌ அவற்றைப்பற்றிய எண்ணங்களிலும்‌ ஈடுபட்டுச்‌ 
ல அவற்றைப்பற, ஷி 
சிதி விசைக்து இபங்குசலாலும்‌ அக்கிலையில்‌ ஒருவரது நினைவு 
புனைக்குகின்று அவசதுூவடி வினைப்‌ ிறரதுகண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
பூிக்கமாட்டாது, உடம்பு கன்னிலைபிலிருக்கும்போதுக்‌ கமதுரு 
வினைப்‌ பிறர்க்குப்புலப்படுக்துவார்‌ சிலர்‌ ஆங்கா ங்கு உளசாலெ 
னின்‌; அவர்‌ இற்றுமையிலைவது நிறைக்க அன்பினலாவது 
ல 2சாவொருகால்‌ மன வொருமை கைகூடப்‌ பெறுசலால்‌, அச்‌ 
ரிலமிரசங்களில்‌ மட்டுமெ தம்மையறியாமலே தமதுருவினைப்‌ 
பிறர்க்குப்‌ பலப்படிக்காநிற்பர்‌. இன்னும்‌, கவக்தான்‌ மனந்தாய 
/ குப்‌ ப ப்‌ ்‌ வி க்‌ 
சாய்கினவைவையொருவழிப்படுக்தி அப்பழக்கத்திற்பெரிது முதிர்க்‌ 
கார்க்கு, அவர்‌ வேண்டிய காலங்களி லெல்லாம்‌ கமதுருவினைப்‌ 
சார்க்கு } சுமனுரு 
பிறர்க்குப்‌ புலப்படுத்துக்கிறக்‌ கானே எளிதில்‌ உளதாகாமிற்கும்‌. 
வசல்லாத ஏனைப்பிறசெல்லாம்‌ இறக்குக்கறுவாயில்மட்டுபே தம்‌ 
முடைய பொறிபுலன்‌ அடங்கப்பெற்று கனலை அவற்‌ ட 
2 ர மதா 
செல்லுந்கமனு மனத்தின்‌ ஆட்ட மும்‌ அடங்கப்பெற்று ஒருமுகப்‌ 
படி . ௯ (ச்‌, 
பட்ட நினைவுடையராவர்‌. கலால்‌, பமேற்காட்டியவா மச்‌ 
/ ப அ 
குரியார்பால்‌ அமனுருவினைக்தோற்றுவிக்கும்‌ நிலை பெரும்பாலும்‌ 
இறக்துபொகுந்கறுவாயில்‌ உள்ளார்க்கே வாய்ப்பதாகன்றதென்‌ 
அணர்ந்துகொள்க. மேற்காட்டிய உண்மைகிகழ்ச்சியில்‌, தந்‌ைத 
பாயினார்‌ தம்மகன்மேற்‌ கொண்ட பெருங்காகலே, அவர்க்கு 
கசொவொருமையினை மிகுவித்து, அவர்காஞ்‌ சாகுக்கறுவாயி 
லிருத்தலை அவர்கம்‌ மகனார்ச்கு முன்னறிவித்தற்பொருட்டு 
உ [a 
௮வசதுருவினை மகனாசெதிரே கனவிலன்றி கனவிலேயே தோற்று 
விப்பதாயிற்றென்க. 
இனிச்‌, சில கெரங்களில்‌ ஒருவர்‌ தாம்‌ அறியரமையாற்‌ செய்‌ 
யப்ிபோகும்‌ ஒருசெயல்‌ அவர்க்குப்‌ பெரியதொரு கெடுதியினை 
வீலைவிட்பகாயிருக்கால்‌, அதனைத்தடை செய்தற்குரிய லெ தோற்‌ 


நனவித்பேன்றும்‌ முன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௬௧௯ 


அங்கள்‌ அவர்க்கு ஈனவிலையேதோன்றி அவமதனைம்‌ செய்யா 
வாறு சுடைசெய்துவிடுகின்றன. க வன்‌ உதவியிலே ய மிக்க 
ஈம்பிக்கை வைத்திருப்பவர்கள்‌ அத்தசையதடை கள்‌ கடவுளிை 
லயே விளைவிக்கப்ப)ி ன்றன என்பர்கள்‌. நுண்ணுடம்பில்‌ நிற்‌ 
கும்‌ கல்லெண்ணம்‌ மிக்க நல்லோமுடைய அஆவிகளே பருவுடம்‌ 
பில்‌ நிற்கும்‌ கல்லார்‌ சிலர்க்கு வரும்‌ தீங்குகளை அகற்றுதற்கு 
அங்கன்‌ தடை செய்தலுண்டென்பர்‌ வேறு சிலர்‌. பின்னுஞ்‌ 
சிலர்‌, மச்களின்‌ மறைக்க கினைவகளினாலேயே நடக்கக்கூடிய 
இ ன்னொசன்ன உதயிகட்கெல்லாம்‌, இறைவனையும்‌ அண்ணுடம்‌ 
ரில்‌ கிற்கும்‌ ஆவிகளையுங்கொணர்க்து தொடர்புபடுத்தல்‌ வேண்‌ 
டாசெய்தலேயாமென்பர்‌. றுண்ணுடம்பில்‌ சற்றும்‌ நபறுள்ளம்‌ 
எக்க கிகழ்ச்சிபினையும்‌ மறவாததொன்றாகலின்‌, அது முன்‌ கடக்‌ 
அவைகளையும்‌ இப்போது ஈடக்கின்றவைகளையும்‌ இனி நடப்ப 
வைகளையும்‌ நன்கறிந்து, பருவுடம்பில்‌ கினைவு முனைத்துகின்று 
காம்‌ அறியாமற்‌ செப்பவைகளையும்‌ மறந்துசெய்பவைகளையும்‌ 
எல்லாக்‌ தடைசெய்ய வல்லகாமெனக்‌ கூறுவாசே, இஞ்ஞான்ற 
இத்துறையில்‌ கிரம்பச்‌ கருத்தாக அசாய்ச்சிசெய்வார்‌ குழுவில்‌ 
மினுந்துகாணப்படுகின்றனர்‌. ஆனும்‌, இத்தடைகள்‌ நமக்குப்‌ 
புறத்தோ அசுத்தோ தொலைலிலோ அண்மையிலோ எங்கிருந்து 
வருகின்றனவென்று வரையறுத்துச்‌ சொ்றுதல்மட்டும்‌ இன்று 
வரையில்‌ எவராலும்‌ இபலவில்லை. அங்ஙனம்‌ வருக்கடைகள்‌, 
ஈம்மறிவுக்கு எட்டா ஒரு முதலிலிருந்தே வருின்றனவென்‌ 
பதுமட்டும்‌ எல்லார்க்கும்‌ ஒப்ப முடிக்கதொன்றாப்‌ இருத்தலின்‌, 
அந்கிகழ்ச்சிகளுள்‌ ஒன்றிரண்டு ஈண்டு எடுத்துக்காட்டதெல்‌ இன்‌ 
ரிபமையாததாய்‌ இருக்கின்றது. 

ஓர்‌ ஆங்லெ அம்மையார்‌ தமக்கு கேர்க்த இத்தகையதொரு 
சிகழ்ச்சியைப்பற்றி பெழுதிய கடிதத்தின்‌ உண்மை பலரால்‌ 
ஆராய்ந்து கழுவப்பட்டதொன்முகலின்‌, அக்கடிதத்தை இங்‌ 
கே மொழிபெயர்த்துவசைகின்றும்‌:- 

“இருபஃது ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ தரங்கலில்‌ (தபாலில்‌) 
இருந்து ஒருநாள்‌ எனக்குச்‌ சிலகடிதங்கள்‌ வந்தன; வந்த அம்‌ 
கடிதங்கள்‌ ஒன்றிற்‌ பதினைந்து பொன்னுச்கு ஈாபையமுறிகள்‌ 
(bank notes) வைத்‌ ௪ அடக்கஞ்செய்யப்பட்டிருக்தன. அக்கடி 


1௫௦ தொலைகிவுவரதல்‌ 


உ ஐ க ட, உட . ன ர்‌ 
தங்களைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்தபிறகு. யான்‌ அவைகளைக்‌ கையி 
ஸ்ட்‌ வ கடலக கக்‌ வு 
ல்‌ை ச்துக்கொண்டு சமயலறை ர்ஞுட்‌ சென்‌ றன்‌. அப்பானு 
யான்பட்டும்‌ அங்கெ கனியே யிருக்கென்‌. அக்கடிதுங்களைத்‌ 
இரும்பவும்‌ படி க்கபின்‌ வற்றை செருப்பில்‌ எறிதற்கு முனைக்‌ 
சரும உர்திப்ன, அவற்றை கருப்பில்‌ எறி கறகு முரை 


க்‌ ம ன்‌ 5 பித்‌ 
ரில்‌ எவசெொ என்‌ கையைப்‌ பிடித்த 


கேன்‌, அங்ஙனம்‌ முனைகைய 
ஆவ்வாறுசெய்யவொட்டாமல்‌ குத்தலேக்‌ தெற்றென வுணரச்க்‌ 
சன்‌. ஏதொவெறேருசை மெதுவாக என்கையைப்‌ பிடித்துப்‌ 


ம்‌ ப 
~ oD 


பின்னெ யிழுப்பறுபோற்‌ ரறொன்றியது. அதனாற்‌ பெரிதும்‌ வியப்‌ 
புற்று என்கையை உறுத்து சோச்கினென்‌; அப்பொது என்‌ 
கையிலிருந்கவைகள்‌ யான்‌ அழிக்கக்கருதிய கடிதங்கள்‌ அல்ல; 
மற்று அவை காரையமுறிகளேயாகும்‌$ கடி.கங்சளோ எனது 
பற்றைர்கையில்‌ இருந்கன.  அ௮அங்ஙனமிருதக்கல்‌ கண்டு இசைப்‌ 
புற்றயான்‌, “யார்‌ இங்கெ?” என உரத்துக்‌ கூவினேன்‌...” என்பது. 

இம்மெய்க்கிகழ்ச்சியில்‌ செர்ந்ககடையானது, அவ்வாங்லை 
மாதசார்‌ நெருப்பில்‌ எறியமுனைக்க கடிதங்களுடன்‌, அவற்றுள்‌ 
செய்யப்பட்டி ருக்க நூற்றைம்பது ரூபா நாணய 
பமுறிசஞும்‌ எறியப்பட்டு விரை அழிக்துபடா மற்காத்து, அவர்க்‌ 


ஒன்றில்‌ அடக்கல்‌ 
> உ எண்‌ ~ 


ரூப்‌ பேருவிசெய்கமை காண்க, 

இன்னும்‌, ஒருசெல்வசது இல்லத்திற்‌ குளியலறையில்‌ ஒரு 
கண்ணிர்த்தொட்டி அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அதில்‌ நிரம்பி 
யிருக்கும்‌ மீர்‌ ஒருபெரிய ஆளுக்குக்‌ கழுக்களவேயுள்ளதாயி 
அம்‌, ஒரு பெண்ணுக்கு நிலையாத அழமுடையதாயிருக்கது. 
ஆதலால்‌, அவ்விட்டிலுள்ள பெரியவர்கள்‌ தம்‌ துவர்‌ சறமி 
கள்‌ அவ்வறைக்குள்‌ அழையாதபடி அதனைப்‌ பூட்டிட்டு வைப்‌ 
பது வழர்கம்‌. மெலும்‌, ௮வ்வறை விட்டின்‌ புறக்கடையில்‌ கனி 
யே யிருக்கமையால்‌, அகனுள்ளிருப்பவர்‌ விட்டின்‌ முன்பக்கத்‌ 
கெயிருப்பவசைக்‌ கூவியழைத்தாலும்‌, அவ்வழைப்பொலி அவர்க்‌ 
குக்கேளாது. அனதுபற்தி, அச்குளியலறையில்‌ அழைப்புமணி 
யொன்று கட்டப்பட்டிருக்கது. ஈதிங்னனமிருக்க, அங்குள்ள 
ஒரு றுபெண்‌ ஒருகாட்‌ புறக்கடையில்‌ விளையாடச்சென்றவள்‌, 
அங்கே அக்குளியலறை அன்றைச்குப்‌ பூட்டப்படாமல்‌ திறந்‌ 
இருச்சச்சகண்டு, அதனுட்சென்று தான்‌ தனியாகவே அத்தண்‌ 
ணீர்த்தொட்டியிற்‌ படி வழியே இறக்கி நிராடவிரும்பித்‌. தன்னை 


நன்வித்பேன்றும்‌ முன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௫% 


விட்டினுள்ளபெரியவர்‌ எவரேனும்‌ பார்த்தால்‌ ரீசாட விடார்சு 
ளெனகினைத்து, அவ்வறைர்கசவைச்சாத்தி உள்ளே தாழ்‌இடப்‌ 
புஞுந்காள்‌. அப்போது அவ்வறையினுள்ளே தன்னைக்‌ தளிச 
வேறெவரும்‌ இல்லாதிருக்கும்‌, அதன்‌ ஒரு முலையிலிருக்கு “கத 
வைச்சாத்தாதே, இற? என்று ஓர்‌ ஓலி கான்குமறை தோன்‌ 
9.2 LF, . . . . ச » 

ற்று. அதனைக்கேட்ட அச்சிறுபெண்‌ பெருந்தி௰ல்‌ கொண்ட 
வளாய்‌, அங்கே கட்டுண்டிருக்க மணியை உரமாக இழுக்‌ 
சடிள்களிட்க்‌, கிழே உணர்விழங்று விழுக்துவிட்டனள்‌. முன்‌ 
பக்கத்தே யிருந்தவர்கள்‌ ௮ம்மணியபோசையைக் சேட்டுக்‌ ளிய 
லறைச்கு ஓடிவக்குபாம்க்க, அச்சிறு பெண்‌ உணர்வின்றிக்கிட த்‌ 
கல்கண்டு, அவனை வாரி மெடுத்துக்சொண்டுபோய்‌, மயக்கந்தெனி 
வித்து, ஈடந்தவமலாந்றை அவள்‌ வாயாற்கெட்டுக்‌, கடவுளூர்கு 
கன்றிசெலுக்தினார்கள்‌. பாருங்கள்‌! அக்குளியலறையில்‌ அத்‌ 
தெய்வவொலி தோன்றி அ௮ச்சிறுபெண்‌ ஊத்‌ தடை செப்யாதிருக்‌ 
கால்‌, அவள்‌ அங்கிருந்த கண்ணீர்த்தொட்டியில்‌ இறங்கி 84 
லமிழ்க்தி இறக்துபோயிருப்பள ன்‌ ழோ ? 

இன்னும்‌, அமெரிக்காவிற்‌ பாஸ்டன்‌ (Boston) என்னும்‌ 
பெருககரில்‌ 1890-ம்‌ஆம்‌ ஆண்டு ஆவணித்திங்களில்‌ ஒருகாள்‌ 
ஒருபெரிய உளைவுளிடுநியில்‌ கேர்க்க ஓருகிகழ்ச்சி பெரிதும்‌ 
வியக்சத்தச்கதொரு தெய்வத்தடையாய்‌ இருத்தலின்‌ அதனையும்‌ 
இங்கே வரைகுதும்‌:- 

அமெசரிக்காப்‌ பெருசகசங்களிலுள்ள உண வுளிடுதிகள்‌ பத்‌ 
துப்‌ பதினைந்து அடுக்குகள்‌ உடையனவாய்‌, அகல நிகன உயரம்‌ 
களில்‌ மலைகளையே ஓப்பனவாய்‌, உள்ளேசென்று சொக்குவார்க்‌ 
குத்தம்மகத்துள்ள அரியபெரிய அழகிய பண்டங்களின்‌ அமைப்‌ 
பாலும்‌ மின்விளக்குசளின்‌ ஓளியாலு.ம்‌ வானுலகே ச்‌.இழிக்து 
விளங்குதலை கிகர்த்துத்‌ திகழ்வனவாகும்‌. அம்மாளிகைகளிற்‌ 
கிழேயிருக்து மேற்செல்லுதற்கும்‌, மேலிருந்து கிழிதங்குதற்கும்‌ 
படிகள்‌ ௮மைக்கப்பட்டி.ருக்காலும்‌, அவற்றின்வ ழியே ஏறுகலும்‌ 
இறங்குதலும்‌ சேரம்பிடிப்பதுடன்‌ மெய்வருத்தத்தையுக்தரும்‌. 
ஆதலால்‌, மேலடிச்குகளின்‌ மேற்செல்வார்‌ இறங்குவார்க்கு எளி 
தாக உதலிசெய்யத்தக்க தாச்குக்கூடுகள்‌ (11மடி) ஒவ்வோர்‌ 
உயர்ந்த அடுக்குமாளிகைகளிலும்‌ அமைக்கப்பட்ட ருச்கும்‌. கழே 


௩௫௨ (CATON DMT BN 


ஒமடுக்லுொள்ள ஒரறையில்‌ ஒரு தா ர்குக்கூட்டிற்சென்று ஒருவர்‌ 
ட > ட » நப க ஆ வு க ஒர ரூ ட 
கின்று அதனை எந்த மெலமிக்குக்குச்செலுக்க இயக்கனாசோ அந்த 
» Dp: » து ன ரூடி உரு 
உ2மலம்க்குகளு அது அவரை ஒருகொடிப்பொழுதில்‌ க்கை 
கொண்டுபொய்ளிமம்‌. . [த தெரே £ மிருக ரூ மேற்செல்வறும்‌, 
லிருந்து. கிற்ச்செல்வதுமாதலால்‌, அஃதை ஏறியிறங்கும்‌ 
(ம எட கட ரூ 2.) அ ட வ 
நெடுக்கு ஓர்‌ அழமானகணைறுபோல்‌ மேலிருந்து கோக்குவார்க்‌ 
த படி YN Mores ்‌ 
குத்‌ தொன்றுமிற்கும்‌. மேற்குறிப்பிட்ட ஆண்டின்‌ ஆவணித்‌ 
திங்களில்‌ ஒருநாள்‌ அப்பாஸ்டன்‌ ஈகரிலுள்ள ஒருறெந்த உணவு 
டி . ரூ . ட ட ்‌ ச 
விதியின்‌ மென்மாளிகையிற்‌ றங்கியிருந்க ஒருமாகசார்‌, தாம்‌ 
2ம்‌ இறங்கவேண்டியிருக்கமையால்‌ உடனே அங்குள்ள தூக்‌ 
ஏத ரர அப டவல வன்‌ 2 ன்‌ க 
முக்கூடு மெல்‌எழுமாற மணியடித்துவிட்டு, அது வருமிட த்தின்‌ 
கரடி உ டி * ௬. ௬. . . 
ஓரத்திற்கு விரைந்தோடி னார்‌. அனால்‌, அப்போது அங்குவந்த 


ின்றதுபொல்‌ அம்மாதசார்‌ கண்களுச்குத்‌ கோன்றிய தூக்குக்‌ 


கூட்டின்வாயிலின்‌ எதிசே இர்‌ ஆடவன்‌ நிற்கக்கண்டு, அவர்‌ 
அதன்கட்சென்று ஏழுமற்‌ பின்தாங்கினார்‌. பின்தாங்கெ சிறிது 
சேசத்திலெல்லாம்‌ ஒரு தூக்குக்கூடுவிளச்கொளியுடன்‌ மேலேறிக்‌ 
கான்‌ நிற்கும்‌ இடத்தின்‌ ஓரத்தில்‌ வக்துமிற்கவும்‌, இப்போது 
அதன்கண்‌ எவரும்‌ இன்றி ௮துவெறுமையாய்‌ இருக்கவுங்‌ கண்டு 
அதன்கண்‌ அவர்‌ ஏறிக்‌ ழ்‌ இறங்கினார்‌ என்பது. 
இக்கிகழ்ச்சியிற்‌ போக்க மாதரார்‌ கண்களுக்கு முதலில்‌ ஓ! 
ஆடவனுடன்கொன்றிய தாக்குக்கூடு உண்மையானதன்று. அது, 
சான்விசைந்து இழிறங்கவேண்டும்‌ என்னுங்‌ கலவசத்தால்‌ ஓடி. 
வந்த அவருடைய கண்களுக்குப்‌ பொய்யாகத்‌2தான்றிய பொய்ச்‌ 
தொற்றமாகும்‌. அதனை உண்மையெனகம்பி அதனிற்‌ கால்வைத்‌ 
திருந்தால்‌ அவ்வம்மையார்‌ கிழ்விழுக்து மடிக்குபோயிருப்பர்‌. 
அவர்‌ அப்பொய்த்தொற்றத்கை கம்பி உயிர்‌ இழவாமைப்பொருட்‌ 
டே அப்பொய்க்கூட்டின்‌ வாயிலிற்‌ பொய்யான ஓர்‌ ஆண்‌ 
மகலுருவமும்‌ உடன்மேன்றி அவர்‌ அதன்கண்‌ ஏழுமற்‌ றடை 
செய்க. இதுகொண்‌்டு, காம்‌ விசைக்து கலவசப்படுங்கால்‌ உண்‌ 
மையல்லாக பொய்த்தோற்றங்கள்‌ காணப்படுமென்றும்‌, அவற்‌ 
றை ஈம்பினாற்‌ பேரிடர்‌ உண்டாமென்றும்‌, எவரோ உயர்ந்தஇயற்‌ 
கையடையார்‌ சிலர்மட்மே அத்தகைய பொய்த்தோற்றங்கட்குத்‌ 
தப்பி உட்யுமாறு சிலசெய்வத்தடைகள்‌ புகுந்து உதலிசெய்யு 


ணன்‌ | ட. 


நனவிற்ழேன்றும்‌ மன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௫௩ 


மென்றும்‌, அவரல்லாத பிறர்க்கு அக்ககையகடையுகவிசள்‌ வரு 
தல்‌ அரிதாகையால்‌ அவரெல்லாம்‌ மிகவும்‌ விழிப்பாக வேயிருக்க 
வேண்டுமென்றும்‌, ஈல்லார்‌ சிலர்க்குத்தோன்றுக்‌ கடையுகவிகள்‌ 
ஆங்காங்கு உண்மையாகவே கிகழ்கின்றனவென்றும்‌ காங்‌ கருக்‌ 
இற்‌ பதித்தல்வேண்டும்‌. 

இனிச்‌, கொடும்‌ பிணியாற்‌ பற்றப்பட்டு மிகவுர்துன்புற 
வோர்‌, சுமச்கு கெருங்கிய நேயராய்‌ இருப்பவரை நினைந்து, 
அவர்‌ தம்பால்‌ வந்திருக்க வேண்டுமென்று விழைகுவராயின்‌, 
அவர்கொண்ட. நினைவு அவர்தம்‌ நேயர்சக்கு அகனை முன்னறி 
வித்து, அவரை அவர்பால்‌ வரச்‌ செய்தலும்‌ ஆங்காங்கு நிகழா 
நிற்கின்ற. இதற்கு, மெப்யாக நிகழ்்க தொன்தனை இங்கெடுக்‌ 
துக்‌ காட்டுவோம்‌: 

சிறக்கதொழிலாளி ஓருவர்‌ தாம்‌ கடத்தும்‌ கொழிலைர்‌ 
சிறிது காலம்‌ விட்டுவைத்து, இளைப்பாறி இன்புறுதற்காக இள 
மக்கா மிடைக்க ஒரு காட்டுப்புறத்தூரிற்போய்ச்‌ சிறிதுகாலர்‌ 
தங்கினார்‌. ஒருகாள்‌ அவர்‌ காலையுணவு கொள்ளுசையில்‌ தம்‌ 
மனைவியாசை நோக்கி, “நமர்குச்‌ சிறக்க ரேயரான ௧... என்னும்‌ 
அம்மையாரைப்பற்றி எனக்கு அடுத்தடுத்து நினைப்பும்‌ ஒரு 
வகையான மனக்கலக்கமும்‌ உண்டாகின்றன. அவ்விரண்ை 
யும்‌ என்‌ உள்ளத்தினின்றும்‌ அகற்றமுடியவில்லை; 5 இன்று பிற்‌ 
பகல்‌ அந்த அம்மையாரைப்‌ போய்க்கண்டு, அவரும்‌ அவர்தங்‌ 
குடும்பத்தாரும்‌ எப்படியிருக்கன்றார்கள்‌ என்று தெரிந்துகொள்‌ 
வதுஈலம்‌?' என்றுகூறினர்‌. அதுகேட்ட அவர்தம்‌ மனைவியார்‌ 
வியப்புடன்‌, “இதுபுதுபையாய்‌ இருக்கின்றது ! நமக்கு ஈண்‌ 
பசான அந்த அம்மையாரைப்பற்றியே யானும்‌ மிகுதியாய்‌ 
நினைத்துக்கொண்‌ டிருந்தேன்‌ ; அதைப்பற்றி உங்களுக்கு? 
சொல்ல யான்‌ வாயெடுக்கையில்‌ £ீக்களும்‌ அதனையே எனர்குர்‌ 
சொன்னீர்கள்‌.” என்று பறுமொழிகூறினார்‌. இவ்விருவரும்‌ 
இங்கனம்‌ பேசத்தொடங்குதற்கு அரைமணி ேரத்திற்கு முன்‌ 
னேதான்‌ இருவருள்ளத்திலும்‌ அர்கினைவு அங்கனம்‌ வலுப்பெற்‌ 
அத்‌ தோன்றலாயிற்று, இருவரும்‌ அங்கனங்‌ சுவைரப்பட்‌? 
கினைத்த ௧.. என்னும்‌ அம்மையார்‌, அவர்‌ இருர்க அவ்லுருக்கு 
அந்தப்பக்கக்துக்‌ கடைசியில்‌ இருக்கனர்‌ ; அவசை இவர்கள்‌ 
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பன்ற தி ங்க்ட்‌ ய்‌] மான்‌ 7 கான்‌ ( சென்‌ றுபா ர்க்சன ர்‌. அப்பொது 
அவர்‌ உடம்பின்‌ ஈலத்கொகொன்‌ இருக்கனர்‌. அனால்‌, இப்‌ 
போது அவசைப்பற்றிக்கொண்ட கவைரத்தைத்‌ தீர்க்துக்கொள் 
ஷம்பொருட்மி, இவ்விறாவரும்‌ அன்றைப்‌ பிற்பகலே விட்டி. 
னின்றும்‌ புறப்பட்‌ D அந்த அம்மையாரைப்‌ பார்க்கச்சென்றுர்‌ 
கள்‌ சென்று அவரது விட்டண்டை செர்க்ததும்‌, அவ்வம்மை 
பின்‌ தங்கையார்‌ விட்டுள்ளிருக்து வெளியே வாயிலில்‌ வசச்சுண்‌ 
டார்‌... வக்க தங்கையார்‌. இவ்விருவசையுங்கண்டதும்‌ இறும்‌ 
புற்று, “யான்‌ உங்களைத்தாம்‌ பார்க்கப்புறப்பட்டேன்‌ ; நீங்கள்‌ 
இன்றைக்கு இங்‌ ிகவர்து என்‌ தமக்கையாருடன்‌ த ங்கியிருக்கக்‌ 
உிமா என்று தெரிக்துகொள்ளுகற்கே புறப்படலானேன்‌. என்‌ 
அமக்கையார்‌ மிகவும்‌ கோயாய்‌ இருக்கின்றார்‌; அவருர்கு உண்‌ 
டான ஒரு கட்டியை இன்றைக்கு அறுக்கவேண்டி யிருர்கின்றது. 
அதலால்‌, தமக்கையார்‌ உங்களைப்‌ பக்கத்தில்‌ வைக்தூக்கொள்ளப்‌ 
பெரிதும்‌ வினமகின்றார்‌.' என்று வக்க ௮ம்மையாசை கொக்கி 
உவன்றனர்‌ என்பது. 
இம்மெய்க்கிகழ்ச்சியிற்‌ கொடியதொரு சுட்டி.யினால்‌ தன்‌ 
டற்மிருக்த அம்மையார்‌ தமக்கு அன்பிற்றெக்க ரேயரான மற்றே 
சம்மபையாசைக்‌ தம்பால்‌ வந்திருக்கவேண்டி உறுக்துகினைந்த 
கினைவானது, நினைக்கப்பட்ட அம்மையார்ச்கும்‌ அர்கினைவினைத்‌ 
தொற்றுளிர்க, அவ்வம்மையார்க்குக்‌ கோற்றுவிக்கப்பட்ட அக்‌ 
சனைவு அவர்க்குச்‌ சிறந்த ௮ன்புடையசான அவர்தங்‌ கணவருள்‌ 
எத்தூர்‌ கோன்றலாயிற்று. 
இன்னும்‌, வறுமையால்‌ துன்புறும்‌ அடியார்‌ சிலர்க்கு; அவர்‌ 
வண்டும்‌ உதளியினைச்‌ செய்யும்‌ எண்ணம்‌ மற்றைப்பிறர்க்கு 
வலிவாகத்‌ தோன்றுகலால்‌, அவர்‌ உடனே அவர்பாற்சென்று 
அவ்வுதவியினைச்செப்து அவரது மிடி தீர்த்த வரலாறுகளும்‌ பல. 
அவற்றுள்‌ ஒன்றனை இங்கெடுத்துச்காட்டும்‌:- 
“மறைபொருட்காட்சி?? என்னும்‌ தாலின்‌ ஆசிரியர்‌ (James 
Coates) பின்வருமாறு எழுதுகின்றார்‌: “இத்தகைய நிகழ்ச்சி 
களை ஆசாப்க்து பார்ப்பதில்‌ யான்‌ சிறிதுங்‌ கருத்தின்றியிருந்க 
சில ஆண்டுகளுக்குமுன்‌, யான்‌ இலிவர்ப்பூல்‌ என்னும்‌ ௩கரிற்‌ 
குடியிருந்தபொது, உவரக்கர்‌ என்னுங்‌ கோயிற்காவலாளர்‌ ஒரு 
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வர்‌ எனர்கு ஈண்பசானார்‌. இவர்‌ படைஞராயிருந்கவர்‌; இப்‌ 
போது ஆண்டில்‌ முதிர்க்தவர்‌; கடவுளிடத்தில்‌ அன்பும்‌ ஈம்பிர்‌ 
கையும்‌ மிக்கவர்‌. இவ்வுலகத்துப்பொருளில்‌ ஏழையாயிருப்‌ 
(னும்‌, இறைவன்‌ கேயத்திலும்‌ பெருக்கன்மையிலும்‌ இயற்கை 
வாழ்விலுஞ் சித்த செல்வரென்றே இவசைச்‌ சொல்லல்‌ வண்டும்‌. 
யான்‌ சில இங்களாக இவமைக்கானாதிருர்தும்‌, இவரைப்பற் ரி 
யான்‌ ஏதுமே நினையாதிருக்தும்‌, ஒருகாட்காலையில்‌ யான்‌ தெரு 
வழியே விரைர்துபோய்க்கொண்‌ டிருக்கையில்‌ இவரைப்பற்றி 
மிகுதியாக கினைக்கலானேன்‌. அக்கினைவை மாற்ற எவ்வளவோ 
முயன்றும்‌, அஃகென்னாற்கூடவில்லை. அவரைப்பற்றியே என்‌ 
மனக்‌ கொல்லைப்பவெகாயிற்று. “அவர்க்கு உடம்புதான்‌ ஈல 
மில்லையோ ? அல்லது அவர்க்கு ஏதேனுக் கான்‌ வேண்டியிருக்கு 
மோ? என உள்ளுக்குள்‌ வினவி, நல்லது அவரை விரைந்து 
போய்க்‌ காண்பேன்‌' என்று சொல்லிக்கொண்டு விசைந்தேக 
அவரது விட்டுர்ககவைக்‌ கட்டினேன்‌. ஏன்‌ என்று எவரும்‌ 
வரவில்லை. அதன்மேற்‌, கதவை உற்றுரோக்க அது தாழிடப்‌ 
படாமற்‌ சந்துவிட்டி ருத்தல்‌ கண்டேன்‌. பிறகு, யானே அதனைத்‌ 
திறந்து; மெல்ல உள்ளேசென்று பார்க்க, ஆண்டில்‌ முதிர்‌ 
உவாக்கரும்‌ அவர்தம்‌ மனைவியாரும்‌ அடுக்களையிலே முழந்தா 
சிட்டபடியாய்க்‌ கடவுளைக்‌ தொழுதுகொண்டிருத்தல்‌ கண்‌ 
டேன்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ உருச்சமாய்‌ இறைவனை வேண்டிக்கொண் 
டிருந்தார்‌. சிறிது பின்றாங்கப்‌, பிறகு யான்‌ அவரை வணங்கி, 
க்கே. ரத்தில்‌ யான்‌ புஞார்து குஅக்கிட்டமைக்காக அவசை மன்‌ ' 
னிப்புக்கேட்டேன்‌. யான்‌ பட்டினத்திற்குட்‌ சென்றுகொண் 
டி ருக்கையில்‌ தங்களைப்பற்றி இடைவிடாது நினைந்து என்மனம்‌ 
துன்புற்றது. தங்களைப்பார்க்து உண்மை தெரிந்தாலல்லாமல்‌ 
என்மனம்‌ ௮மைதியுறாது எனத்தோர்தூ தங்கள்பால்‌ வந்தேன்‌" 
எனக்கூறினோன்‌. அதுகேட்ட அம்முதியவர்‌, தம்மிடம்‌ ஒரு 
காசும்‌ இல்லாத நிலையில்‌, உணவுப்பொருளும்‌ விறகும்‌ இன்றி 
மிடிப்பட்டமையால்‌, அதனைத்‌ தரம்‌ இறைவனுக்குத்‌ தெரிளித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கதாக மொழிக்கனர்‌. அப்போது என்னிடக்‌ 
தில்‌ ஓர்‌ அரைப்பொன்‌ காணயம்‌ இருந்தது. அதனை யெடுத்து 
அவரது கையில்‌ வைத்தேன்‌. அம்‌ முதியவர்‌ தம்‌ கண்களி 
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ரின்று 1 றப்பட்ட. கண்‌ ணிசைள்‌, துடைத்துக்கொ ண்மி தம்மனைவி 
பாரை ர்காக்‌ A மிப ரி, hi வனின்‌ அருளைட ப்பம்‌ றி இனி fF எக்கா 
லும்‌ யங்கொள்ளா ச! நமக்கு அவர்‌ ட கலிசெய்வாகெத்து 
பன் சொன்னன. கான்‌ கேட்டதை அவர்‌ கொடுத்துளாசன்‌ 
ரம என்ற விளம்பினார்‌. பின்னும்‌, அவர்‌ காம்‌ விறகு வாங்‌ 
ஈக்கூடக்‌ சரச இல்லாமல்‌ வறுமைப்பட்ட தையுக்‌, கம்கிுடி வ்ந்து 
/யா ருப்பு த இறைவனைக்‌ ஜி ரம்‌ வெண்டி ய்கைய ற; காம்‌ வேண்‌ 
 ய்படி ய அவ்‌ வைக்கு ஈபாய்க்கு ஒரு பொன்னை! பெற்ற 
தையும்‌ எடுத்துரைத்தார்‌.” என்பது. 

மிவண்டியார்‌ வேண்டியதே ஈவான்‌ கண்டாய்‌?” என்னும்‌ 
அருட்சான்றொர்‌ திருமொழிப்படி, இறைவன்‌ தன்னை யார்‌ எது 
வேண்டினாலும்‌ அது வழங்கும்‌ பெருந்திருவாளன்‌ என்பது, 
2பற்காட்டிய மெய்க்கிகழ்ச்சியினால்‌ ஈன்கு புலஎனாின்றகன்றோ? 
அப்பருக்‌ திருஞானசம்பக்கப்‌ பெருமானும்‌ திருவி ழிமிழலையில்‌ 
இருக்கஞான்று, மாரிபெப்யாது மறுப்ப எ ங்கும்‌ வறங்கூர்க்கது. 
அனால்‌ மன்னுயிர்களெல்லாம்‌ ரும்‌ உணவும்‌ பெழுது கொடும்‌ 

அயர்‌ உழக்க, அப்பசையும்‌ திருஞானசம்பக்கசையுஞ்‌ சார்க்து 
வக்க. அடியார்களும்‌ உணவின்றிப்‌ பசித்துவருக்தினர்‌. அது 
கண்டு உளம்‌ வெதும்பிய அப்பெரியார்‌ இருவரும்‌, இறைவனை 
நாக்கி வமுத்திப்பாட, இறைவன்‌ எங்கனமாகவோ அவ்விரு 
வர்க்கும்‌ பொற்காசுகள்‌ வழங்கினனென்றும்‌, வழங்கிய அப்‌ 
பொற்காசுகள்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ உணவுப்பொருள்‌ தொகுத்து 
அடியார்கம்‌ அழிபசி இர்த்தனரென்றும்‌ அவ்விருவரும்‌ அந்சே 
சத்திற்‌ பாடியருளிய திருப்பாட்கெனாலும்‌; அவ்விருவரையும்‌ 
அடுத்துத்தோன்றிய சந்தரமூர்த்திகாயனார்‌ காம்‌ அருளிச்செய்த 
கிருவிழிமிழலைப்பதிகத்தில்‌, 

“இருந்து நீர்‌ ரல்‌ ரிப்‌ கேட்கும்‌ இச்சையாற்‌ காள்‌ 
சிக்கல்‌ ஈல்கினீர்‌?? என அதனைக்‌ குறிப்பிட்டமையாலும்‌ நன்கறி 
கின்றனம்‌ அல்லமோ ? 

இன்னும்‌, “இக்குமானி” என்னும்‌ மருத்துவமாதரார்‌ ஒரு 
வர்‌ இருந்தாத்போலிருந்து இட ரெனக்‌ காணாமற்போயினர்‌. அவ 
சற்‌ பலர்க்குப்‌ பேருதவிடைத்துப்‌ பெருகன்மை வினைக்கு 
வக்சமையால்‌ சடுதியில்‌ அவர்‌ காமமைற்போனது குறித்துச்‌ குடி 


நனவிற்பேன்றும்‌ ழன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௫௭ 


மக்களும்‌ பிறரும்‌ பெருந்துயர்கூர்க்து, அவரைக்‌ கண்டுபிடிச்சு 
எவ்வளவோ முயன்றுபார்குசனர்‌. எவசாலும்‌ அது முடிய 
வில்லை. கடைசியாக, “உ.வில்வர்‌ வேர்‌” என்னும்‌ புகழோங்யெ 
ரமயகுரு ஓருகாள்‌ தாம்புரிக்க அறிவுசை கேட்கவர்த குழுவின 
மைகோக்கி “இன்றைக்கு ரிவிர்‌ எல்லீரும்‌ ஒருமகமாய்‌ நின்று, 
பரயமாய்‌ மறைக்‌ திபோன இச்குமானி யம்மையைச்‌ தரும்படி. 
இறைவனை வேண்டித்‌ தொழுமின்கள்‌!" எனச்கட்டளையிட்டார்‌. 
அவர்‌ இட்ட கட்டளைப்படியே அக்குழுவினர்‌ அனைவரும்‌ ஒரு 
வஹிப்பட்ட உள்ளம்‌ உடையராகி, மறைந்துபோன அம்மாக 
மைத்‌ திரும்பத்தரும்படி. வேண்டிக்கேட்டனர்‌. அவர்கள்‌ அம்‌ 
பனம்‌ வேண்டிய அதேநாளனின்‌ பிற்பகலில்‌, அம்மாதரின்‌ உட 
லம்‌ ஒரு சீர்கிலையினின்றுங்‌ கண்டெடுக்கப்பட்ட ௮. 

இம்மெய்க்கிகழ்ச்சியிலைங்‌ கடவுளை வேண்டிக்‌ கெட்டதா 
விீண்போகாதென்பன தெளியப்படுகின்றகன்றோ? காம்‌ வேண்டு 
வனவெல்லாங்‌ கடவுளிடமிருந்து செரே வருமென்று எதிர்கோக்‌ 
குதல்‌ காது. கோழமுகமாகவோ, அல்லது அவ்வு ஈவிகளைச்‌ 
செய்யத்தக்கார்‌ வாயிலாகவோ அவை கிடைத்தல்‌ திண்ணம்‌, 
ஆறை, கேட்டு கேட்டபடி பெறு நல்‌ கேட்பாரின்‌ மனத்திட்‌ 
பொறுத்‌ 
இருக்கின்றது. எது தக்ககோ அது இடைப்பதுமட்டும்‌ உறுதி. 

எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கெய்துப எண்ணியார்‌ 

திண்ணிய சாகப்‌ பெறின்‌?” என்னும்‌ இருக்குகளும்‌ இதனை 
யே வற்புறுத்துதல்‌ காண்க. 

இன்னும்‌, உயர்‌£த மாலாசிரியரும்‌ ஆங்லெ நல்லிசைப்புல 
வருமான அக்துரு லா ங்கு (Andrew Lang) என்பவர்‌ தும்‌ 
ஈண்பர்‌ ஒருவரின்‌ தோற்றத்தைக்‌ கண்ட நிகழ்ச்சி வியக்கற்‌ பால 
தொன்றாயிறாத்தலின்‌, அதனையும்‌ மத்றென்றனையும்‌ இங்கெடுத்‌ 
துக்‌ காட்டி. அவ்வளவில்‌ இப்பகுதியை முடித்து மேற்செல்வாம்‌:- 

இக்குறிப்பிட்ட ஆசிரியர்‌ தமது இல்லத்தின்‌ முன்புறத்தே 
ஓரு பலகணியண்டையிலிருந்து ஒருகாள்‌ எழுதிக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, எவரே தமது தோட்டக்கதவைத்‌ திறந்துகொண்டு 
உள்வருதலைக்கண்டார்‌. கண்டு, வந்தவர்‌ யார்‌ என உற்று 


கோக்க, அவர்‌ கு..அனப்பெரிய தம்‌ கண்பராயிருத்தலைத்‌ தெரிந்‌ 


பத்தையும்‌, கேட்கப்பட்டசன்‌ ஈன்மை தீமையையும்‌ 


௩௫௮] Gara rid 


சார்‌, செரிக்சஅம்‌, அர்கண்பர்‌ தாம்‌ இருக்கும்‌ பலசணிக்கு 
௬ ௫. . * . . 
கெசாக வரும்வழியெ வருதலும்‌ பார்த்தார்‌. அப்போது பட்டப்‌ 
புகல்வேளை, உடனெ தம்‌ ஈண்பசை வசவேற்றற்பொருட்டாக 
அவ்வாடிரியர்‌ சமது இருக்கையினின்றும்‌ எழுந்து, தாம்‌ இருந்த 
அல்வநையின்ககவைக்‌ திறந்து அவரையுள்ளே அழைத்தற்காகச்‌ 
‘ . . உளு 4 . ட 

சகதவண்டை சென்றார்‌. சென்று குதவைத்திறந்ததுர்‌ சம்‌ கண்பரை 
அங்கெ காணாசாகிப்‌ பெரிதுக்திகைப்புற்றனர்‌. பின்னர்‌, அதே 
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வாசிரியர்‌ அதெ கண்பசது இல்லத்திற்கு ஏகி, அவர்கம்‌ மனைவி 
பாசை கொக்கக்‌ தாம்‌ அன்றைக்காலையில்‌ அவரைக்கண்ட 


வமலாற்றினை எடத்துசைச்தார்‌. அதுகேட்ட அவ்வம்மையார்‌ 
டெ ரிதும்‌ இ ல) றும்பூ, அற்‌, றுக்‌, அம்‌ கணவனார்‌ அன்றைப்‌ பகல்‌ முழு 
நும்‌ விட்டைளிட்டு வெளியே செல்லவில்லை யென்றும்‌, ஆனால்‌ 
அவரை அவ்வாசிரியர்‌ சமது கோட்ட த்தினுள்ளே வசக்கண்ட 
அதே சேசத்தில்‌ அவர்‌ சமது படுக்கையில்‌ ரோயாய்க்டடக்தன 
சென்றும்‌ துவன்றனர்‌. 

இம்மெப்க்கிகழ்ச்சியில்‌ தம்‌ ஈண்பரின்‌ நினைவுருவினைக்‌ 
கண்ட ஆசிரியர்‌ அக்துருலாங்கு இதற்கு முன்னெல்லாம்‌ இக்‌ 
தகைய வியக்ககுதோற்றங்களைச்‌ சிறிதும்‌ ஈம்பாதவசாய்‌, இன்னே 
சன்ன மறைபொருள்‌ கிகழ்ச்செனைப்‌ பேருழைப்பும்‌ பேசறிவுங்‌ 
கொண்டு அரிதாசாய்க்து அவற்றின்‌ உண்மைகளைக்‌ கற்றாசெல்‌ 
லாம்‌ ஏத்றுமூழ்ர்து கொண்டாடும்படி நிலைநாட்டிய நல்லிசைப்‌ 
புலவரான மையர்சு (Myer5S) என்னும்‌ பேசாசிரியசையும்‌ பகடி. 
செய்தவசாவர்‌; பின்னர்ச்‌ தாமே தம்‌ கட்புலனால்‌ இத்தன்மைய 
வான மறைபொருட்‌ டோற்றங்களைக்கண்டு, அவற்றின்‌ உண்மை 
களைத்‌ செர்க்து தெளிந்தகாலக்தொட்டே இவரும்‌ அவைகளை 
ஈம்பி அரியதால்கள்‌ சில இத்துறையில்‌ இயற்றினவர்‌ அவர்‌. 
அது நிற்க. 

இனிப்‌, பிற்கூறப்படும்‌ வியத்தகு நிகழ்ச்சியானது. சிறந்த 
ஓர்‌ ஆங்லெக்மழெமைத்தாளில்‌ வெளிவந்த தொன்றாகும்‌, அத்தா 
ஸின்‌ ஆசிரியர்‌ அர்கிகழ்ச்சியின்‌ மெய்ம்மையினைச்‌ சான்று 
களான்‌ சாய்ந்து உறுதிப்படுத்தி யிருக்கின்றாசாசலின்‌, அதனை 
யும்‌ ஈண்டெடுத்தவசைனெரும்‌:- 


நன்விற்பேன்றுல்‌ முன்னறிவிப்புகள்‌ ௧௫௯ 


“ஓர்‌ இளையமங்கை தனக்குமணமகனுக உறுதிப்படுத்தப்‌ 
பட்ட. இளையானிடஞ்‌ சென்று சேர்தற்காசப்‌ புசைவண்டியிற்‌ 
“கெம்பிரிச்‌௬” மாககசை கொக்கிப்‌ போய்க்கொண் டிருந்தாள்‌. 
இடையே வண்டியானது ௪ ங்கும்‌ ஓவ்வொரு நிலையிலும்‌ அவள்‌ 
தன்‌ னிருக்கையினின்று ம்‌ எழுந்து சாளரத்தின்‌ வெளியே நோக்‌ 
த்‌ இல்கொண்ட முசச்குறிப்‌ புடையளாய்க்‌ அன்புர்றுக்‌ 
கொண்டிருக்காள்‌. அவளுக்கு அண்மையில்‌ அமர்ந்திருக்க ஒரு 
முதியவர்‌ அப்பெண்‌ அங்ஙனம்‌ ஓவ்வொரு கிலையிலும்‌ எ முந்து 
சாளரத்தின்‌ வெளியே கோர்கி வெருர்கொண்டு வெம்புதலைத்‌ 
கொடர்பாக நேரக்கி, “அம்மே, நிளன்‌ இங்வனம்‌ எ ழுக்கெழுக்து 
வெளியெ சொக்கி வருந்துகன்றனை?' எனளினவினர்‌. அதற்கு 
அப்பெண்‌, “யான்‌ கெம்பிரிச்சிம்‌ காணப்போகும்‌ என்‌ காதலர்‌, 
இடையே இவ்வண்டி தங்கும்‌ ஒவ்வெொருநிலையின்‌ மேடைமே 
னும்‌ போந்து என்னை வண்டியைவிட்டுக்‌ கிழே இறங்கும்படி 
பெருக்‌ திகிலொடு கைக்குறி காட்டுகின்றார்‌; என்செய்வேன்‌!” 
எனமொழிக்து தன்கைகளை சகெரிக்தனள்‌. அதன்மேல்‌ அம்‌ 
முதியவர்‌, “அப்படியானால்‌, யான்‌ சொல்வதை எடுத்துக்கொள்‌! 
அடுத்த நிலையில்‌ அவ்விளைஞர்‌ மறுபடியும்‌ போந்து உனக்குக்‌ 
கைக்குறிகாட்டினால்‌, உடனே டீ வண்டியைவிட்டுக்‌ ழே 
இறங்கிவீடு!' என வலியுறுத்திர்‌ சொன்னார்‌. அடுத்தகிலையில்‌ 
அவ்வண்டி. வக்துகின்றதும்‌, அவ்விளைஞர்‌ ௮ம்பேடை மேல்‌ மறு 
படியும்போந்து, முன்னையைவிட இப்போது கழிபெருந்திகில்‌ 
கொண்டு கைக்குறிகாட்டக்கண்டாள்‌. கண்ட தம்‌ அப்பெண்‌ 
அம்முதியவர்‌ சற்பித்தபடியே வண்டி. யைவிட்டுக்‌ கிழே இறங்கி 
விட்டனள்‌. அம்முததியவரும்‌ அவளுடன்‌ கூடவே வண்டியை: 
விட்டு இறங்கினர்‌. இருவரும்‌ பின்னர்ப்போந்த வண்டியிலேறிக்‌ 
கேம்பிரிச்‌சுமாநகர்‌ சேர்ந்தனர்‌. அங்கே சேர்ந்ததும்‌, அதற்கு 
முன்‌ தாம்‌ ஏறியிருந்த புகைவண்டியின்‌ பெட்டி. ஓரிடரில்‌ 
அகப்பட்டு அழிக்தமையால்‌ அதிலிருநக்தவர்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ 
மாண்டுபோன செய்தி தெரிந்து வியப்புற்றுத்‌, தாம்‌ உயிர்‌ தப்பின 
மைக்காக இறைவனுக்கு ஈன்றிசெலுத்தினர்‌. இங்கே நினைவிற்‌ 
பதிக்கற்பால தொன்றுளது: அவ்விளம்பெண்ணின்‌ கரதலனது 
ஆவியுருவம்‌ அவட்குமுன்னே ஓவ்வொரு வண்டி.கிலையிலு$ 


௩௭௦ தொலைவினுஆரீதல்‌ 


கோன்றி, அவள்‌ அவ்வண்டியைவிட்கெ ழே இறங்குமாறு 
கைக்குறி செய்த நேசத்தில்‌, அவ்விளைஞன்‌ கேம்பிரிச்சு வண்டி. 
கிலையின்‌ ஓசரையில்‌ இவளது வரவுகாக்து அயர்ந்து நன்றாய்‌ 
ர கூ. . . . ர . ச 3 . 
உறங்கிக்கொண் டி ருந்கனன்‌; விழித்கபின்‌ அவன்‌ இச்‌ செய்தியை 


உய கவகை?வ காணப்பட்டனன்‌ என்பன. 


பலர்க்குக்‌ தோன்றிய கினைவுருவங்கள்‌ 

கனவிலோ ஈனவிலொ ஒருவர்க்கு க்‌ தோன்றிய நினைவுரு 
வங்களின்‌ வியத்தகு தோற்றங்களைப்‌ பற்றியே பெரும்பாலும்‌ 
மலே விளக்கிப்‌ போக்காம்‌. இனி, ஒருவர்க்குமேல்‌ இருவர்‌ 
முவர்க்குக்‌ கனவிலும்‌ நனளிலும்‌ ஒ?சகாலத்திற்‌ றோன்றிய வடி 
வங்களைப்‌ பற்றி இங்கே சிறிது விளக்கிக்காட்டுவாம்‌ உறுத்த 
ினைக்க ஒருவரது நினைவு ௮வசதூ வடிவத்தினை, அவரொடு 
தொடர்புடையார்‌ பலர்தங்‌ கட்புலனெதிரே விளங்கக்‌ காட்டுதல்‌ 
பெரிதும்‌ இறும்பூது பயப்பதாகலின்‌, அவ்வியல்பினை ஈம்மனோர்‌ 
தெரிக்துகொள்ளுதல்‌ இன்றியமையாத காகும்‌. மேலும்‌, ஒரே 
காலத்தில்‌ ஒரு கினைவருவினைப்‌ பலர்‌ காணவல்லசாயின்‌, அப்‌ 
பலரும்‌ ஏறக்குறைய ஒத்த மனவியற்கை வாய்க்தவசாயிருகத்தலும்‌ 
அசனாற்போதசாகிற்கும்‌. முதலிற்‌ கனவின்கட்‌ பலர்ச்குத்‌ தோன்‌ 
றிய கினைவுருவங்களை எடுத்‌ துரைப்பாம்‌, 

1887-ஆம்‌ ஆண்டு ஈவம்பர்த்திங்கள்‌ 14, 15-ஆம்‌ காள்‌ 
இசவிற்‌ பாரிசுமாககரி லிருந்த ஆசிரியர்‌ இரிச்செத்து (Prof. 
Richet) என்பவர்க்குரிய ‘உடலாசாய்ச்சி நிலையம்‌? நெருப்புப்‌ 
பற்றி எரியலாயிற்று. அவ்வாசிரியர்க்கு மிககெருங்யெ நண்பர்‌ 
இருவர்‌ அப்போது நன்றாய்‌ உறங்கக்கொண்‌ டிருந்தவர்கள்‌ 
தம்‌ கனவினிடல்செ அது நிப்பற்றியெரிதலைக்‌ கண்டு அரண்‌ 
டெழுக்துகூவினர்‌. 15.ஆம்‌ காள்‌ மாலைகேசத்தில்‌ ஒரு மருக்துவ 
ஆசிரியர்‌ அறிதுயிலிற்‌ செல்லப்பழகிய ஓர்‌ அம்மையாரை அறி 
அயிலித்செலுத்தினார்‌. அவ்வம்மையார்‌ அறிதுயிலிற்‌ சென்ற அம்‌ 
அக்கிலையர்‌ திப்பற்றியெரி கலைத்‌ தாமும்‌ அந்கிலையிற்கண்டு அங்க! 
னமே அசண்டெழுந்துகூவினார்‌. உடனிருக்கவர்கள்‌ அவரை 
அமைதிப்படுத்துவது சிறிது வருத்தமாயிருக்கது. 


பலர்க்தத்‌ தோன்றிய நிணைவுநபங்கள்‌ nian 


1508-ஆம்‌ ஆண்டி லிருக்கு 1814-ஆம்‌ ஆண்ட வமசைபிர்‌ 
ரிக்‌ கானியர்ச் கும்‌ பிசஞ்சுக்காசர்க்மும்‌ பெரும்போர்‌ கடக்‌ 
கூலையிற்‌ சுளிதின்பாங்கர்‌ என்பவர்‌ 183, மெத்திங்கள்‌ 20-ம்‌ 
கான்‌ வெளியிட்ட அறிக்கையிற்‌ பின்வருஞ்‌ செட்தி சூறிர்கப்‌ 
பட்ட து 

எளிதின்‌ பாங்கரின்‌ தந்தையாரும்‌ அவர்‌ வம்‌ உடன்பிறர்‌ 
சார்‌ இருவருக்‌ தோவர்‌ என்னும்‌ ஊரிழ்‌ பாடி விட்டும்‌ றங்கியிருக்‌ * 
அனர்‌, அவர்தம்‌ குடும்பத்தவர்‌ சொலைளினுள்ன வெறு? ஊரில்‌ 
அப்போது தங்கியிருக்கனர்‌. உடன்பிறக்‌ வார்‌ இருவரும்‌ அப்‌ 
பாசறைவிட்‌ டன்‌ இருவ று அறைகளில்‌ அமரில்‌ கொள்வது வழக்‌ 
கம்‌. ஓருகாட்காலையிம்‌ படைஞரின்‌ கண்காஸணிப்பு கடக்கபின்‌, 
அமர்வு. வரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ எதிர்ப்பட்ட னர்‌. எதிர்ப்பட்ட 
அம்‌, அவர்தம்‌ கக்கையார்‌, “பிள்ளைசாள்‌, யான்‌ சென்ற இம 
புதுமையான கொரு சன சுண்டேன்‌'” என்றனர்‌. அவர்‌ அரத 
சொல்லிய வுடனே அவர்தம்‌ புதல்வர்‌ ஒருவர்‌, “அங்வனமெ 


ப 


யானுங்‌ கண்டேன்‌'' என்றனர்‌. அதாகேட்டதும்‌ மற்றைப்புகள்‌ 
வர்‌, அவ்விருவரும்‌ இறும்பூது எய்த, யானும்‌ ௮ங்கனமெ புது 
மையான ஓரு கனவு கண்டென்‌. ஈம்‌ அன்னையார்‌ இறர்துகிடக்‌ 
கக்‌ கனவுகண்டேன்‌?? என்றனர்‌. அம்மூவரும்‌ ௮ சனவினைக்‌ 
சண்ட அவ்விரவே அவ்வம்மையார்‌ இறச்துபட்டனர்‌. அப்புகல்‌ 
வரில்‌ ஒருவரின்‌ மகளார்‌ அம்சூவர்‌ வரயிலிருக்தும்‌ அக்கனு 
கிகழ்ச்சியினை ஒரெகெரத்திற்‌ கேட்டார்‌ என்பது. : 


இன்னும்‌, மேல்நாட்டு மாதரார்‌ ஓருவர்‌ ஒருகான்‌ மாலை 
யில்‌, தமச்கு அறிமுகமான ஓர்‌ அயல்விட்ட அம்மையாரைப்‌ 
பற்றி, இதற்குமுன்‌ தாம்‌ அடைக்திராத ஒருபெருங்‌ கலக்கமுங்‌ 
கவலையுங்‌ கொள்ளலானார்‌. அவ்வம்பையாரின்‌ உடம்பு தல்ல 
சிலையில்‌ இரு*, மையால்‌, மாம்‌ அவ்வாறு கலங்கிக்‌ கவல்வது 
ஈன்றாகாது எனக்கருதி, அதனை 2க்கிவிட. மிகமுபன்றார்‌; அனால்‌, 
அஃது அவரால்‌ இயலவில்லை. அன்றிரவு அவர்க்குத்‌ அக்கமும்‌ 
பிடிச்கவில்லை. அந்த அம்மையார்‌ இறந்துபோவகாகவே நினைந்து 
கினைக்து அன்புற்றார்‌. அதனால்‌, மறதுராட்காலையில்‌ அவர்‌ அர்த 
றுயல்விட்டு அம்மையாரின்‌ செய்தி இன்னதென அறிந்து வரு 
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பற்ற இறந்துபோன அவ்வம்மையாமொ காம்‌ இறக்குக்கறு 
வாயில்‌ தம்மகளை அருகழைத்துல்‌, காம்‌ இறங்துபோொவன குக்‌ 
மன்று அறிமுகமாயுள்ன அம்மாகசார்‌ அறிவர்‌ எனப்‌ புகன்று 
 உயிர்துறக்கார்‌. 
அனு வெயுமன்றி, அம்மாகசார்‌ பறுகாட்காலையில்‌ தம்‌ சமை 
யற்கரரியைப்‌ பார்க்கபோது, அவளும்‌, மக்கு அறிமுகமான 
அவ்வயல்விட்டு அம்மையார்‌ இறந்துபதெலைப்பற்றித்‌ தான்‌ ஒரு 
ிகொாடியகனவு கண்டதை எடுத்துசைத்தனள்‌. அங்னைம்‌ எடுத்‌ 
அசைக்றாங்கால்‌, அவள்‌ தனது கனளின்கண்‌ எவசோ ஒருவர்‌ 
போக்து அவ்வம்மையார்‌ இறந்ததைக்‌ தனக்கு அறிலீத்தகாக 
[ங்‌ கூறினாள்‌ என்பது. 
இம்‌ மெய்க்கிகழ்ச்சியில்‌, இறந்துபடும்‌ நிலையினசான அவ்‌ 
வயல்விட்டு அம்மையார்‌ தமக்கு அறிமுகமான அம்மாதராரைப்‌ 
பற்றி கினைக்க சனைவெ, அவர்ச்கு நிக்கலாகா மனக்கலச்சுத்தினே 
யுங்‌ கவலையினையும்‌ விளைவிப்பதாயிற்று. இனி, அம்மாதரார்க்கு 
உண்டான அக்கலக்கமே, அவர்கள்‌ சமையற்காரிச்கு அவ்வம்‌ 
மையாரின்‌ சாவைப்பற்றிய கனவினை உண்டுபண்ணுவதாயிந்று. 
அற்றெல்‌, அவ்வறிலிப்பு ஒருவர்க்கு ஈனவிலும்‌, மற்றொருவர்க்‌ 
கூக்‌ கனவிலும்‌ உண்டாயது என்னையெனின்‌;- இறந்துபோன 
அம்மையார்ச்கும்‌ அதனை முன்னறிந்து கலங்கிய மாதசார்க்கும்‌ 
ஏதோ ஒருவகையான அன்பினால்‌ மனகிலை ஒன்றாயினற்போலப்‌, 
பின்னவமின்‌ சமையற்காரிக்கும்‌ அச்ச அம்மையார்க்கும்‌ மனம்‌ 
ஒருங்கொக்கல்‌ இல்லையாகலின்‌, மனமொத்த ஒருவர்க்கு கனவி 
லயும்‌, அஹ அத்துணேயொவ்வாத மற்றவட்குக்‌ கனவிலேயும்‌ 
அக்கிகழ்ர்சி தோன்றுகின்றதென்சு. கினைவின்‌ உறைப்பும்‌ அம்‌ 
சினைவினை ஏற்கும்‌ மனகிலையும்‌ ஒன்றுபடு கற்கேற்ற வாய்ப்பு உள்‌ 
வழியெல்லாம்‌, உறுத்துகினைக் ௪ நினைவு நினைக்கப்பட்டார்க்கு 
“னவிலேயே தோன்றுமென்றும்‌, அல்லாதார்‌ சிலர்க்கு ௮து கன 
வின்சண்மட்டிமே கோன்றுமென்றம்‌ பகுத்துணர்க்து கொள்‌ 


. உ 
எல்வேண்டும்‌. 


பல[ந்துந்‌ தோன்றிய நினைவுரு வங்கள்‌ ௩௬௩ 


இனி, அயர்க்து அயிலுங்கால்‌ அரண்டெழுந்து, கனவோ 


ஈனவோவென்று உறுதி செய்யக்கூடாத கிலையில்‌ இருப்பார்‌ 
சில, ர்ச்கு, இறந்துபோயிரை ல உருவக்‌ கொன்றி மறைவும்‌ அங்‌ 
சாக்கு கிகழாநிற்ன்றது. இங்கிகர்ச்‌சி, இறந்து பறுமையுலகம்‌ 
சென்றவர்‌ தும்மவரை உறுத்துகினைப்பகலை நிகழ்கன்றகோ, 
அன்றி உயிசோடிருக்கும்‌ அவர்தம்‌ உறவினர்‌ சிலர்‌ அவரை 
ரூ 4 ்‌] ட கடச ச பதத ்‌] உட ச்௩ ‘ 
ினைக்து உருகுதலால்‌ உண்டாகின்ற தொ இன்னதுதான்‌ மெய்‌ 
யென்‌ மடிவுசட்வெ யலாககாயிருக்கன்றறு. பின்வரும்‌ 
2 & [ப ௩ ப்‌ 
மெய்ச்கிகழ்ச்சி அத்தகையகெயாகும்‌. ஒருமங்கை பின்வருமாறு 


எழுதுகின்றாள்‌!- 


(இல ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ என்சணவரும்‌ யானுங்‌ கண்‌ 
டறிக்த நிகழ்ச்சி யிது: ஒருகாள்‌ கள்ளிரவில்‌ எவரோ ஒருவர்‌ 
என்‌ படுக்கையின்‌ அருகே நிற்பதாக உணர்ந்து வெருண்டு விழிக்‌ 
தெழுக்கென்‌. எழ, ஓர்‌ உருவம்‌ என்‌ படுக்கையின்‌ பக்கத்றை 
விட்டுப்பெயர்ந்து, யான்‌ என்னுடைய நகைகளை வைத்திருக்கும்‌ 
பேழையண்டை செல்லக்கண்டேன்‌. யான்‌ சண்ட அவ்வடிவம்‌ 
ஒறு திருடனது வடி.வமாய்‌ ப்பு பது வ எண்ணி 
னேன்‌. அவன்‌ தன்‌ கையிற்‌ படைக்கலம்‌ வைக்திருச்கவேண்டு 
மென யான்‌ நினைக்கமையால்‌, என்‌ படுக்கைக்கு இரண்டடி. வில 
யெ கட்டிலின்மேல்‌ துயின்ற என்‌ கணவனை யான்‌ எ ழுப்பாது 
வாளா இருக்கேன்‌. ஏனென்றால்‌, என்‌ கணவன்‌ எழுப்பப்பட்‌ 
டால்‌ அவர்‌ அத்திருடனைத்‌ தாச்க சேருமென்றும்‌, அப்போது 
அவன்‌ அவரைத்‌ தன்கையிலுள்ள படைச்கலத்தால்‌ ஊறுசெய்பக்‌ 
கூடுமென்றும்‌ ம்க்‌ 

“அனால்‌, அவ்வுருவமோ என்‌ கட்டிலின்‌ கால்மாட்டை 
விட்டகன்று, என்‌ கணவனின்‌ கட்டிலுக்கெதிசே செல்லவும்‌, 
உடனே என்‌ கணவன்‌ தனது படுக்கையில்‌ எழுந்து உ. கார்ந்து 
அவ்வுருவத்தை உற்றுகோக்கவுங்கண்டு இசைப்புற்றேன்‌. அனால்‌, 
இரண்டொரு தொடியிலெல்லாம்‌ என்‌ கணவன்‌ மீண்டும்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ விழுந்து துயில்கொள்ளலானார்‌. அக்க உருவமோ வாயாற்‌ 
கசவண்டைபோயது. 

“அன்றிரவு நாங்கள்‌ ஒரு சொற்கூடப்‌ பேசவில்லை. 


1a (ப தரலைஷிருு வாரல்‌ 


உகு ப்‌ த்‌, ஆல்‌ த 
ப அகானன்டிய௰ லய, வ ம்கனஅிறையலஸாமுருத மூன்று 


வயம்‌ சுதவுகளும்‌ பூட்டப்பட்‌ டுருர்குவவர வென்று என்‌ கண 


* ர . . ர % ௬. . 
வி வல்லர்‌ ல ண, < அலை விழுந ரவவலைய! கங்‌ வாதிட ப்‌ 
பட்டிருந்தனவென்‌ றெ அவம்‌ விடைபகர்ததாம்‌. எங்கள்‌ இரண்‌ 


ப . . { த்‌ . \ - ~~ 
பகலையும்‌ எவவகையார மலும்‌ ஓன்றை யர நெருக்கி 


ட 


(9 நக்கல்‌ ௬ ந மொவென்றும்‌, அகனால்‌ என்னையறியாமலே யான 
என்‌ கணவனை எழுப்பியிருக்கச்‌ கூடமொவென்றும்‌ நினைக்து 
ஏிவைகளின்‌ இருப்பை ஆசாய்க்து பார்த்தேன்‌ ; ஆனல்‌ அவை 
பிசண்டுக்‌ கனிக்கனியாகமே அகன்றிருக்கன. அருன்பிறகு, 
பான்‌ அவசை சொக்கிர்‌, “சென்ற இசளில்‌ நிகழ்க்சது ஏதேனும்‌ 
பங்கட்கு நினைவில்‌ இருக்கின்றதா??? என்றுகேட்டேன்‌. அதற்‌ 
சவர்‌, உறும்‌, ஒரு புதுமை; என்‌ க்தையார்‌ அந்த வாயிற்கதவின்‌ 


வழிய செல்லக்‌ கண்டேன்‌ என்று கினைக்கின்றேன்‌'” என 
மொழதிர்காம்‌, அவம்‌ அது சொன்னபின்னர்த்தான்‌, யான்‌ சண்ட 
. ர அட த i . “ஆ . ம்‌ ஆ . . 
)ல்வுருவம்‌ ஓரு திருடனாக இருக்கவேண்டுமெனவும்‌, அவன்‌ 
படைக்கலம்‌ வைத்திருக்தால்‌ அவனைப்பிடிப்பது பொல்லாங்காய்‌ 
லி . > து. . ச்‌ டி ௬. . . 
புடியுபெனவும்‌ நினைக்தே யான்‌ அவசை எழுப்பாமற்‌ சும்மா 
்‌ - ட ப்ப அவல்‌ அதற்க 
இருந்தூலிட்டேனென்னு அவன்‌ றேன்‌? என்பதா. 
கல்‌ ்‌ ்‌ ்‌ வண்டை a 
இம்மல்கை கண்ட. உருவத்தைக்‌ தானுக்கண்ட. வகையினை 
ல - ட Ds A 
° வடை கை வை 1 பின்வருமாறு வரைல; 
“வ ன்மனைவி கண்ட காட்சியின்‌ வரலாற்றினை யான்‌ படித்‌ 


யென்றே யானும்‌ நுவல்லெ 


எப்பார்க்தேன்‌; அஃது உண்மை 
றன்‌. யான்‌ எனாது படுக்கைமேல்‌ எழுந்து உட்‌ காருவசுற்கு 
மன்‌, யான்‌ சனவுகரணவில்லையென்று எனது நினைவுக்கு எட்‌. 
பவசையிறழ்‌ சொல்கின்றேன்‌; ஆலை, அதன்மேல்‌ யான்‌ எழுச்‌ 
நட்கார்க்க போகோ என்‌ துக்கையாம்‌ எமது அறைவாயிற்க கு 
வண்டை. செல்லக்‌ கண்டேன்‌. அப்போது யான்‌ அவருடைய! 
காசியங்களைப்பற்டி கினைக்கவேயில்லை. என்றாலும்‌ வேறு சில 
அனுவல்கனைப்பற்றிமட்ட்‌ யான்‌ அப்போது சிறிது கவலைப்‌ 
பட்டலுண்டு. 
“யான்‌ கண்ட அவ்வடிவம்‌ என்‌ தந்தையாசது வடிவமென்‌ 
ற எண்ணினைன்‌. அது வேஜொருவசது வடிவமென்று யான்‌ 


எண்ணைவேயில்லை. அஃது அ௮சவமின்றி அவ்வறையின்‌ குறுக்கே 


பலர்க்தத்‌ தோன்றிய நின வுரு வங்கள்‌ ௩௬௫ 


போய்‌ அதன்‌ வஃயிம்‌ சதவுவழியெ மறைக்கெயெது. என்மனை 
யாள்‌ மறுகாட்காலையில்‌ என்னைகோக்கி “தெற்றிரவு ங்கள்‌ படுக்‌ 
கையில்‌ எழுந்து உட்கார்க்கசைப்பற்றி கினைவுண்டா?” என 
வினவி, எனதுகருத்தை அங்கிகழ்ச்சிபின்‌ முகமாய்த்‌ திருப்பி 
மிராவிட்டால்‌, அதனை யொரு வெறுங்‌ கனவாகவே நினைந்து 
விட்‌ டிருப்பேன்‌. 

“அவ்வுருவர்‌ கொன்றிய போது என்னுடைய கண்கள்‌ 
றெக்திருக்தனவென்றே யான்‌ உறுதிசொல்வேனாயிலும்‌, யான்‌ 
அதன்‌ முகத்தைமட்கெ்‌ காணவில்லை யான்‌ மினைவுகூரக்கூடிய 
வரையில்‌, என்‌ தர்தையாரின்‌ பொதுவான உடம்பின்‌ ஜோற்றம்‌ 
தை யான்‌ அறிக்கிருக்ககிளிருக்கே அஃதை அவமது வடிவமாகக்‌ 
கான்‌ இருக்கவேண்டுமெனக்‌ கருதினேன்‌. யான்‌ விழித்திருக்‌ 
கையில்‌ அத்தகையசொரு நிகழ்ச்சி வேறு சண்டி லேன்‌. அயி 
னம்‌, என்‌ தந்தையார்‌ இறக்துபோனவு! னே ஒருகால்‌ அவரது 
வடிவத்தினை யான்‌ ஒரு சனவின்கட்‌ டெளிவாய்க்‌ கண்டதுண்டு”? 
சான்ப நா. 

இம்மெய்ர்கிகற்ச்சியிம்‌ போந்த உருவத்தைக்‌ சுண்டவர்‌ 
அ௱ளைக்கண்ட போதிழுக்ககிலை வெறுங்கனவாகவாதல்‌ அல்லது 
வெறுகனவாகவாதல்‌ இருத்தல்‌ வேண்டுபென்று உறுதிசொல்‌ 
லக்கூடாமையால்‌, அஃது அவ்விரண்கெகும்‌ இடைப்பட்ட 
தொன்றாகவே யிருத்தல்‌ வண்டு மென்பது பெறப்படும்‌. அர்‌ 
றல்‌, கனவுங்கனவும்‌ அல்லாத ஒரு நடுகிலையினை எமது பழக்க 
வழக்கத்தம்‌ கண்டிலமாலெனின்‌) அறிதுயிலிம்‌ செல்வாசையுக்‌ 
க்கத்தில்‌ கடப்பாசையுங்‌ கண்டு அவசதுகிலையினை ஆசாய்ர்து 
பார்ப்பவர்க்கு, கனவுங்கனவும்‌ அல்லாமல்‌ அவையிரண்டற்கும்‌ 
நடுப்பட்டஹோர்‌ உணர்வுகிலயும்‌ மக்கனிழ்சிலர்க்கு உண்டென்‌ 
னும்‌ உண்மை கன்று விளங்காகிற்கு 1. அறிதயிலில்‌ இருப்ப 
வர்க்கு உனவு இருச்ன்றது; ஆனால்‌, அது கம்மனோர்ச்குள்ள 
தை ஓப்பறன்னு; அவர்‌ அத்துயிலினின்று லிழிக்தபின்‌ அந்சன 
வினை மறக்துபோகின்றும்‌; மற்‌. அதனைக்‌ சனவென்று நுவலூ 
தந்குமிடமில்லை; ஏனென்றால்‌, திரும்பவும ௮வ அறி துயிலிற்‌ 
சென்றவுடனே தாம்‌ அதில்‌ முன்னிருந்த கனவினை ஈன்குணர்‌ 
இன்ருர்‌. ஓர்‌ இசவில்‌ உறக்குகையிற்கண்ட கனவினை அடுத்து 


க CaN INT 


வரும்‌ இசலிம்‌ காணுங்‌ கனவுடன்‌ காம்‌ கொடர்புபடுத்து உணர்‌ 

ல்‌ இல்லாமையால்‌, அறிதுயிலிற்‌ சென்றவர்க்கு உண்டாம்‌ ஈன 
"அழக ப்‌ த ர்‌ ள்‌ ரூ 

வினைச்‌ கனவென்று கூறுகவுஞ்‌ சிறிதும்‌ பொருக்தாறு. அகவ, 


வேருப்‌ அவை 


மக்கள்‌ சிலர்‌ பலர்க்கு ஈனவுகனவு இரண்டினும்‌ 
மிரண்டற்கும்‌ நடுப்பட்டதோ ருணர்வுகிலையும்‌ உண்டென்டனு 
கெளியப்படிம்‌. தூக்கத்தில்‌ ஈட ப்பார்‌ நிலையுஞ்‌ சிரிதெறச்குறைய 
அரறிதுயிலில்‌ இருப்பார்‌ நிலையினையே ஓத்திருக்கின்றது. இக்‌ 
சுன்மையதாம்‌ ஓர்‌ உணர்வுநிலை மக்களிற்கலர்பால்‌ அரிதாய்க்‌ 
காணப்படுகலை இதனைப்பயில்வார்‌ ஈன்கு கெளிகல்‌் வேண்டி. 
அளுற்கு உண்பையாககடக்க ஒரு நிகழ்ச்சியினை இங்கெடுத்துக்‌ 
காட்தெம்‌:- 

அன்செல்பூரன்‌ ' என்னும்‌ பெயர்வாய்ந்க கிறித்து சமய 
ருரு அமெரிக்காவிலுள்ள கியுயார்க்கு என்னும்‌ ஈசரில்‌ 1826- 
ஆம்‌ ஆண்டில்‌ பிறந்தவர்‌ ஆவர்‌. பிற்கூறும்‌ நிகழ்ச்சி ஈடந்க ஞான்று 
அவர்க்கு ஆண்டு அறுபத்தொன்று. அவர்‌ காம்‌ வாங்யெகொரு 
நிலத்தின்விலையைச்‌ செலுத்தும்பொருட்டுப்‌ பொருள்‌ இசட்டுகர்‌ 
காக 1887-ஆம்‌ ஆண்டு ஜனவரிக்கிங்கள்‌ 17-ஆம்‌ காள்‌ தமதில்‌ 
லக்கைவிட்டுப்புறப்பட்டு அயலிலுள்ளகோர்‌ ஊர்ச்குச்சென்றார்‌. 
சென்ற கருவூலத்தில்‌ (8௨9 தாம்‌ வேண்டியவளவு தொசை 
பெற்றுவந்த, ல சில்லசைச்கடன்களைக்‌ தஇர்த்துவிட்டுத்‌, கம்‌ 
உடன்பிறக்தாளின்‌ வீடுள்ள வேரெருசெருவுச்குப்‌ போயினார்‌. 
அப்பொது அவரைப்பற்றிக்‌ கடைசயாகக்கெரிக்கது அதுதான்‌. 
ஆனால்‌, அவர்‌ தம்‌ உடன்பிறந்தாளின்‌ இல்லுக்குப்‌ போகவும்‌ 
இல்லை, தமது விட்டுக்குச்‌ திரும்பவும்‌ இல்லை. அவர்‌ இருந்தாற்‌ 
போல்‌ இருந்து இடீசென மாயமாய்‌ மறைந்து போயசைப்பற்றி 
நகர்‌ காவல 'க்குத்‌ தெரிலித்ததொடு டதினத்தாள்களிலும்‌ விளம்‌ 
பசஞ்செய்லித்தார்கள்‌. 

இவ்வாருகவெல்லாம்‌ அவசது மாயமறைளினை அறிவித்தும்‌, 
எட்டுக்ழெமைகள்‌ வசையில்‌ அவசைப்பற்றியசெய்தி ஒன்றுமே 
தெரியலில்லை. ஆனால்‌, ௮ல்வெட்டுக்கிழுமைகளும்‌ கழிக்கபின்‌, 
திடிரென மார்ச்சு 14-ஆம்‌ நான்‌ அவர்‌ தமது இல்லத்தில்‌ மீண்டுங்‌ 
காணப்பட்டார்‌ அவர்‌ அம்மனம்‌ திடிரென மறைந்துபோயதுர்‌; 
தரும்பவுக்‌ திடீரெனத்‌ தமது இல்லம்வக்து சேர்ந்ததும்‌ என்னை? 


பலரிக்கத்‌ தோன்றிய நினேவுருவங்கள்‌ ௧௭௭ 


யென்று உற்றுரும்‌ முற்டிரும்‌ அவரைப்‌ பவை ுவினாளியும்‌, அவர்‌ 
அவ்வினாக்களுக்கு ஏகொருவிடையுமே சொல்லக்கெரியாமல்‌ 

இகைக்துவிழிக்கார்‌. என்றாலும்‌, ஆசாய்ச்சிவல்ல ஆசிரியர்கள்‌ 
அவரைப்பற்றிப்‌ பலமுகமாய்‌ .சாய்க்துபார்க்ககிற்‌ பின்வறுங்‌ 
குறிப்புகள்‌ புலனுபின?- 


அன்செல்பூசன்‌ தமது இல்லக்தைவிட்டு மறைந்து இசண்டு 
ழெமைகள்‌ ஆனபின்‌ பிப்பிரவரி முகல்காளில்‌ காரிஸ்டன்‌ என்‌ 
ஹும்‌ ஊரிற்‌ போக்துதங்னெர்‌. அங்கே அவர்‌ பிசெளன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்கரங்‌கி, அவ்வுரிலுள்ளகொரு தெருகில்‌ ஓர்‌ அறையைக்‌ 
ரச க்‌்‌ + DD ௬ வசு » 
துடி க்கூலிக்குப்பிடி சீசினசன்கமிவே ஓஒருதிசையைவிட்டு அதனை 
இொண்டிய்ள்கத்கா ர முற்பகு தயிற்‌ சிறுவரின்லிளையாட்டுக்‌ கு 
விகார்‌ இத்திப்புப்பண்டங்களும்‌ புதிதுசமைக்கபொருள்சளும்‌ 
வைத்து விற்பனைசெய்றுவர்கார்‌; பிற்பகுதியை உணவுசமைக்க 
வும்‌ உறங்கவும்‌ வைத்துக்கொண்டு அதில்‌ கமக்குவேண்டிய தட்டு 
முட்கெளை இட்டுவைக்திருக்கார்‌. விற்றுப்போன பண்டங்களைக்‌ 
திரும்பக்கொணர்ந்து கிறைக்கற்பொருட்டுக்‌ கிழமைக்கொருகால்‌ 
*பிலடல்பியா” என்னும்‌ ஊர்க்கு அவர்போய்வருவர்‌, அவர்‌ தாம்‌ 
வைத்திருந்த அக்கடையின்‌ முகப்பில்‌ ஏ. ஜே. பிசெளன்‌' என்‌ 
அம்‌ பெயரையும்‌ பொறித்திருந்தார்‌. அவர்‌ வாடகைக்குப்‌ பிடித்‌ 
இருக்க அறை, 'எமல்‌? குடும்பத்தார்க்குரிய விட்டின்‌ ஒரு பகுதி 
யானும்‌. அக்குடும்பத்தவர்‌ நாடோறும்‌ பிசெளன்‌ என்னும்‌ அத்‌ 
அுசைமசைரிடம்‌ வரது பெசுவதுண்டேனும்‌, அவர்கள்‌ அவரு 
டைய குணத்திலாயினஞ்‌ செய்கையிலாயினும்‌ தொரு மாறு 
பாடுங்கண்டிலர்‌. அவரது நடத்தை கேர்மையும்‌ ஐ டு கடத்‌ அமை 
இயும்‌ வாய்ந்ததாய்‌ இருக்கது. தம்முடைய பற்றுச்‌) ட்கெளுக்ளுச்‌ 
செல்லவேண்டியவைகளை விசைக்நுசெலுத்திவக்கார்‌. தமது கடை 
யைச்‌ சனிச்ழெபையில்மாலைப்பத்துமணிக்கும்‌ மற்றைகாட்களில்‌ 
. - . . . ரு 2 - . iO 
ஒன்பதுமனிக்கும்‌ ஓழுங்காகச்‌ சாக்திவக்கார ஞாயிற்றுக்கழ 
உ. DD 0. - க ரூ சத . 
மைகளில்‌ திருக்கொயிலுர்குக்‌ தவருமற்போய்வர்தார்‌, அவரா 
. . . . ௪ ௪. சந . . 
டன்‌ பழகியவர்களில்‌ எவரும்‌; அவர்‌ அப்போதிறாந்த உணர்வு 
நிலை எவ்வகையானமாத்றமும்‌ உடையதாயிருந்கதென ஐயு.றுதற்‌ 
அ a ச ரு 3 
குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லாதிருக்கது. 


கக (நாவை AT VINA EN 


அணல்‌, மாச்சு, 14-ஆம்சாள்‌ விடி யம்சாலைபில்‌ ப ஷிக்கு 
அவர்‌ தாம்‌ ஒரு பிசங்கியின்‌ அதிர்வெடி ஓசை கேட்டு விழித்துக்‌ 
ல்‌ 


க 5 க ர: ச . . » » அட்ட 
மகொண்ட n,n னை. விழிக்கதும்‌, அவா காம வழக்குமாயக 


7 
மிவே அணையிட்ட 


அ மில்கெ TE ரம்‌ [7 [ க்கையில்‌ இல்லாப்‌ ல்‌, ௬h 
கொழு படுக்கையி லி டித்கலை உன்னிட்பாய்ப்‌ பார்த்தார்‌; தம்மு 
பைய அறையின்‌ சாளர ்சுருச்கு சதிரெ மின்‌ விளக்குகளையுங்‌ 
கண்டார்‌. உடனே அவர்‌ எழுத்து இசைகளை விலக்கிக்கொண்டு 
சாளசத்தின்‌ வழியெ செருவை எட்டிப்பார்க்கார்‌. காம்‌ பெலிக்‌ 
திருப்பகாகவும்‌ தமக்கு யாரொ மருக்கிட்டதாகவும்‌ எண்ணினர்‌. 
பிறஞு, சாம்‌ இருத்தற்கு உரிமையில்லாகதோரிடச்தில்‌ தாம்‌ வக்‌ 
திருப்பகாக மினைக்து அச்சமுற்றார்‌. சும்மை ஒரு திருடனாகக்‌ 
கருதிக்‌ காவலாளர்‌ பிடித்துக்கொள்ளக்கூடுமமே அல்லசெவ?ச 
அர்‌ ஒன்புறுக்கக்கூடுமெயென கினைக்து அஞ்சினார்‌. தமது வாழ்‌ 
ஈனில்‌ இங்கனக்‌ தாம்‌ காவலாளர்க்கு அஞ்சியது ஒரேமுறை 
க ரன்‌. 
அவ்லிட்டில்‌ யாசெனும்‌ ஈகடமாிகிறுர்களாவென்று உற்றுக்‌ 
2கட்டார்‌. அவ்வாறு இசண்டு மணிகேசம்‌ வசையில்‌ அவர்‌ பெரி 
அம்‌ மனம்‌ வருந்தினார்‌. கடைசியாக அவர்‌ கதவண்டைபோய்‌ 
அதனைக்‌ கடவிப்டார்த்கார்‌? அஃதைள்ளே தாழ்‌ இடப்பட்டிருத்‌ 
சல்‌ கண்டு அனைத்‌ இறந்தார்‌. எதிர்ப்பக்குக்து அறையினுள்ளே 
எவசெர நடமாடும்‌ அசவங்‌ கேட்டு, அஃன்‌ கதவைக்‌ தட்டினார்‌. 
உடனே சுதவைத்‌ இறந்துகொண்டு வத்த ஏசல்‌ என்பவர்‌, “லய 
பிசெளன்‌. தங்கட்குக்‌ காலை வணக்கம்‌”? என்றார்‌. அதற்கவர்‌: 
“இப்போது யான்‌ எங்கே இருச்ன்றேன்‌!?? ஏன வினவ, எல்‌; 
சிங்கள்‌ செம்மையாகவே யிருக்கின்றீச்கள்‌?? என்றார்‌. அதற்கு 
செவன்‌. “எனக்கு எல்லாம்‌ பிசகாய்த்‌ தோன்றுகின்றது. என்‌ 
பெயர்‌ பிசெளன்‌ ௮ ஈமு. யான்‌ எங்கே யிருக்னெறேன்‌?”” என 
மீண்டும்‌ வினவ. ஏசல்‌ “கள்‌ இருப்பது கரசிஸ்டன்‌”” என்றார்‌. 
2? என, ஏரல்‌, ₹*இது பென்‌ 
சில்வானியாவில்‌ உள்‌ எஅ?' என்றார்‌. பிசெளன்‌, “(அஃது எந்த 


? என மிட்டும்‌ வினவ, எசல்‌, அனு பில 
5 


| ட இட்‌ - உ உர த] 
சின்ன, “அவல ௰க்யளனது 


காட்டைச்‌ சே:?தது”? 
டல்பியாவுக்கு 2ற்கெ பதினேழுகல்‌ தொலைவில்‌ உள்ளது” 
என்றார்‌. பிசெ ன்‌, இஃது இர்குச்‌ திங்களில்‌ எத்தனையாவது 


ட அட்ட 


பங்க்‌ 


பரக்கத்‌ தோன்றிய நினைவுருவரிகள்‌ ௧௬௯ 


காள்‌?!” எனக்சேட்ப ஏசல்‌, 6 இது 11-ஆம்‌ காள்‌ ” என்று மொ 
மிக்கார்‌. பிரெனன்‌, ** அட்படியா ? இந்த ஊரிற்‌ காவைட்டம்‌ 

. +N > ந்‌ . ௪. ர ய்‌ ௪ . க 
பின்கொச்கிச்‌ செல்கின்றதோ ? யான்‌ விட்டைளவிட்டுப்‌ புறப்பட்‌ 
டது 11-ஆம்‌ காள்‌ அகும்‌ ? 


தங்களில்‌ 17 ஆம்‌ காள்‌??? எனவினவப்‌, பிசெளன்‌, *ஜனவரில்‌ 


என்றனர்‌. அதற்கு வமல்‌, க்குத்‌ 


திங்களில்‌ 17-ஆம்‌ காள்‌?” என்றனர்‌. அதற்கு ஏரல்‌, “இது மாமர 
சூத்திங்களின்‌ 14-ஆம்‌ காள்‌ அன்றோ?” எனக்கூறினர்‌. 
பின்னர்ப்‌, பி செளன்‌ என்னும்‌ அதக்துசைமகளுர்க்கு ஏ தோ! 
மூளை பிசகியிறுக்கின்றதென எண்ணி, ஏசல்‌ ஓரு மருத்துவரை 
அவ பால்‌ உடனே வருளித்தனர்‌. அன்செல்பூசன்‌ அம்மருத்து 
வரைக்‌ கண்ட துர்‌ தமது வசலாற்றினை எடுத்துச்‌ சொல்லி, ஜனவ 
கப ல்ம்‌ தக ட்‌ பர SA Ss ளக இர 
17-ஆம்காளிலிருக்து இன்றுவரையில்‌ ரிகழ்க்ககொன்பறுக்‌ சமச்‌ சக்‌ 
தெரியாதென உறுதிமொழிபுகன்றார்‌. பேலூர்‌, “இங்குள்ள இக்‌ 
குடும்பத்தார்‌,யான்‌ பென்சில்வானியாவிலுள்ள காமிஸ்டன்‌ ஊரில்‌ 
இருக்கின்றேனென்றும்‌, இவ்விட்டில்‌ று திழமைகளாகச்‌ குடி 
ன்‌ ச . ச . ~~ » 53. 2 
பிருக்கின்றேனென்றும்‌, இவ்வாறு கிழமைகளும்‌ இவர்களொ 
கூடவே யான்‌ இருக்கின்றேனென்றும்‌ அவல்கின்றனர்‌. ஆனல்‌, 
~~: . அ oN 3. ரூ . ட 4s 
இன்றைக்காலைர்கு முன்‌ இவர்களில்‌ எவரையெனும்‌ யான்‌ பார்த்த 
காச நினைவுகூரர்கூடவில்லை' என்று வற்புறுக்திச்கூறித்‌, தமன 
ஊரிலுள்ள ஆரிசு என்னுக்‌ தம்மருமகனார்க்கு ஒரு சும்பிச்செப்தி 
விடுக்கும்படி அம்பருத்துவரை வேண்டிக்கொண்டார்‌ அற்றன 
மே அம்மருத்துவரும்‌ அவர்தம்‌ மருமசுனர்ச்கு ஒரு கம்பிர்‌ 
செய்திவிப்ப, அவரிடமிருக்துபோக்த விடையானது “அம்‌, 
அன்செல்பு சன்‌ என்‌ மாமனா சேபாவர்‌. அவர்‌ எ ங்கேயிருக்கி 17 
சென்பதும்‌, ஈலமாசு இருச்சிமுசா என்பதுந்‌ செரிளியுங்கள்‌. பற்‌ 
றைச்செய்திகளும்‌ விளக்கமாக எழுதுங்கள்‌” என அறிவிதக்கது. 


அதன்பின்‌ ௮ன்செல்பூசன்‌ பருகரான அரிச என்பவர்‌ 
காரிஸ்டன்‌ என்னும்‌ ஊருக்குப்‌ பொய்‌, அங்கே தன்மாமனார்‌ 
பிசெளன்‌ என்னும்‌ பெயர்பூண்டு வைத்திருக்க சுடையிலுள்ள 


செய்து, அவருடைய அலுவல்‌ 


ச.ரக்குசளையெல்லாம்‌ ஏலவிற்பனை 
களையெல்லாம்‌ ஓ முங்குபடுத்திக்கொண்டு, ௮வசைசக்க தா ர்க்கும்‌ 
அழைத்துவக்தார்‌. 

௨௨ 


TES EL) (தொலைவிறுணர்தல்‌ 


ஸ்‌ ட ்‌ 5 ஸ்‌ த 
பிறகு, அன்செல்பூசனின்‌ இருவெறுவகை வாழ்க்கை நிலை 
பினைக்‌ கெள்லியுற்ற மன நூல்‌ அசிரியர்கள்‌ மிகவும்‌ வியப்புற்றவர்‌ 
19) 4 
= 5 பல்லு ்‌ . 
ணாக, வைப மப வ] கு ட அவரது மனளியற்கையை நுணுக்கமாக 
சாய்‌ றபார்க்கலாயினா்‌. அன்செல்புமன்‌ கள்ளங்கவடறியாக 
ட சச ர. ப்‌ 

வாய்பையாளசென்பதும்‌, அவர்‌ பிறசை ஏமாற்றுகற்காக அங்க 
. . அஆ டச்‌ . . ௬. » en} 
னம்‌ வெற்றார்க்குப்பொய்த்‌ தமது பெயரை மாற்றிச்கொண்டு 
ஈடைவைக்தில ரென்பனும்‌ அசாய்ச்சிவல்ல அவ்வாசிரியர்சள்‌ 

ப ்‌ ட்‌ 2 உ 
திட்டமாய்ல்‌ தெரித்துகொண்டனர்‌. அற்றேல்‌, ஒருவசையொரு 
வர்‌ அறியா இருவேறு ஆட்கள்போல்‌ அன்செல்பூசன்‌ ஒருவரே 


டக்துகொண்டகென்னை? என்று ஆசாய்வான்்‌புகுக்து, புகழ்‌ 
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பற்ற உளநாற்பிபசாரிரியசாகிய உவில்லியம்‌ ஜேம்ஸ்‌ என்பார்‌, 
அவரை அறிதுயிலிற்செலுக்தி, அவரது வாய்ப்பிறப்பைக்சேட்‌ 
டனர்‌. அன்செல்பூரன்‌ அறிதுயிலிற்‌ சென்றவளவானே, அன்‌ 
செல்யூமன்‌ என்னும்‌ தமதுபெயமையும்‌ அப்பெயர்‌ பூண்டி காம்‌ 
பாத்திய வாழ்க்கையின்‌ வகைகளையும்‌ முற்றுமேமதகந்து, தாம்‌ 
சென்‌ என்னும்‌ பெயருடையவசென்றும்‌ அ௮ப்பெயசொடு 
அரம்‌ ஈடராத்திய வாழ்க்கையின்வகைகள்‌ இவ்விவையென்றுக் தாம்‌ 
ஈசிஸ்டன்‌ என்னும்‌ ஊரிற்றங்கி வாணிகஞ்செய்து வாழ்க்க வச 
லாறகனையெல்லாம்‌ ஒழுங்காக எடுத்துக்கூறினார்‌. அதன்பின்‌ 
அவ்வறிதுயிலினின்றும்‌ அவர்‌ எழுப்பப்பட்ட பின்னர்த்‌, தாம்‌ 
அன்செல்புமன்‌ என்னும்‌ பெயசொடுவாழ்க்க தமது பழையவச 
லாற்றைத்தவிசத்‌, தாம்‌ இடையே பிசெளன்‌ என வேறுபெயர்‌ 
பண்டு வெறோர்‌ ஊரிற்றம்‌ வாழ்க்தவமலாற்றைச்‌ சிறிதுமேயறிர்‌ 
திலர்‌. இகனைக்கண்டு இறும்பூதுற்ற ௮வ்வுளதாற்பேசாசிரியர்‌, 
ஓருவசது உணர்வே இருவேறுவகையாய்ப்‌ பிளவுபட்டு ஒன்றை 
வயொன்றறியாதாய்‌ இயங்கிய இயக்கத்தைமாற்றி, இரண்டையும்‌ 
இணைத்து ஒன்றையொன்றுணருமாறுசெய்ய, அறிதுயின்‌ முறை 
கனினாலேயே எவ்வளவோ முயன்றபார்த்தும்‌, அது கைகூடாம 
சல போயிற்று. ்‌ 

இம்மெய்க்கிசழ்ச்சியின்‌ ஆசாய்ச்சியிலிருக்து, கனவுங்கன 

வும்‌ அல்லாமல்‌ அலையிசண்டற்கும்‌ வேறான ஓர்‌ உணர்வுகிலை 
யும்‌ மக்கள்‌ சிலர்க்கு உண்டென்னும்‌ வாய்மை தெற்றென விளங்‌ 


சாநிற்கும்‌. எனவே, அத்தகையதொரு புதுநிலையிலிருக்து கொ 


பலர்க்குத்‌ தோன்றிய நினைவுநுவங்கள்‌ களு 


டர்பாக நிகழும்‌ உண்மைகிகழ்ர்செள்‌ உண்மையேயாகுமல்லா 
மற்‌ பொய்யாகாவெனவுங்‌ கடைப்பிடிக்கல்வேண்டும்‌. இங்கனவ்‌ 
சனவும்கனவும்‌ அல்லா ஓர்‌ உணர்வுகிலையிலிருக்கும்‌ ஒரு சிலர்க்கு 
ஓசோவெொருகால்‌ நினைவுருவங்க ள்‌ தோன்றும்‌ கிகழ்ச்சிக்கு இன்‌ 
னும்‌ இரண்டு மெய்க்கிகழ்ச்சிகள்‌ எண்டெடுத்துக்காட்டுவாம்‌. 
சமயகுருவாயெ ஜப்‌ (C. H. Jupp) என்பவர்‌ பின்வருமாறு 
எழுதுகின்றார்‌: 

“1810.ஆம்‌ ஆண்டு ஓர்‌ ஆடவன்‌ தன்‌ மனையாளையும்‌ அ 
பிள்ளைகளையும்‌ விட்டு இறந்துபோனான்‌. முத்தபிள்ளைகள்‌ மூவ 
ரும்‌ எமது அகதிப்பிள்ளேகிலையக்திற்‌ சேர்த்துக்கொள்ளப்பட்ட 
னர்‌. அதற்கு மூன்றாண்டுகள்‌ கழி2து அப்பிள்ளைகளின்‌ தாயும்‌ 
இறந்துபோயினாள்‌; அவர்கட்கு சேயராயுள்ளவர்கள்‌ கையொப்‌ 
பஞ்சேர்த்து மற்றைப்பிள்ளைகளையும்‌ இர்கிலையத்திற்கே விடுக்க 
னர்‌. அங்கனம்‌ வந்த பிள்ளைகளுட்‌ கடைசிப்பிள்ளைக்கு கான்‌ 
காண்டுகள்‌ இருக்கும்‌. இப்பிள்ளேகள்‌ வந்துசேர்க்க ஆறுதில்‌ 
களுக்குப்‌ பின்னர்‌, அவர்களைக காணச்‌ சிலர்‌ திடுமென ஓரு 
மாலைதெரத்தில்‌ வந்துசேர்க்கனர்‌. பிள்ளேகள்‌ படுக்கும்‌ அறையில்‌ 
ஒன்பது படுச்கைகளிற்‌ சிறார்பதெதிருக்தனர்‌ ; ஒன்று கான்‌ வெற 
மையாய்‌ இருக்கது. வெறுமையாய்‌ உள்ள அதில்‌ இக்கிலையத்தின்‌ 
காவலர்‌ தயில்கொள்ள இசைக்தனர்‌. 

“மூறகாட்காலையிற்‌ சிற்றுண்டி. அருர்தாநிற்கையில்‌, அக்கா 
வலர்‌ பின்வருஞ்செய்தியை எடுத்தமொ ழிக்தார்‌: “யான்‌ நினைவ 
கூர்ந்து சொல்லக்கூடியவசையில்‌, யான்‌ பதினொருமணியளளில்‌ 
துயில்கொண்டேன்‌; சிறிதுசேரம்‌ மிகஅயர்ந்துறங்கினைன்‌; அதன்‌ 
பின்‌ ஏதொழுகாசணமும்‌ இன்றித்‌ திடிரென ளீழித்தேன்‌; பிள்ளை 
கள்‌ படுத்திருக்கமுகமா யின்றிச்‌ சுவரை கோக்கியபடி யாய்ப்‌ படுத்‌ 
திருக்தயான்‌ எனது முகத்தை அவர்களை கோக்சத்‌ திருப்புதற்‌ 
ஒருகினைவுகொண்டேன்‌. அங்மனக்‌ தஇரும்புதற்குமுன்‌ யான்‌ 
கிமிர்க்துபார்க்க, மென்மையான ஓர்‌ ஓளியை அவ்வறையினுட்‌ 
கண்டேன்‌. வெளியேயுள்ள நீளஅறையில்‌ அவிவிளக்கு மங்க 
லாய்‌ எரிந்தது ; படுக்கையறையின்‌ கதவுசன்‌ இதக்‌இருக்சபை 
யால்‌, அவ்வொளி அவ்வெளியறையிலிருக்து வந்ததெனவே எண்‌ 
ணினேன்‌. அலல்‌, உடனே வீிளங்கயப1) அஃது அக்கிருக்து 


ரவை Cantal yoni nN 


. . ரு 2 டி . டி . 
வர்ககன்று யான்‌ அதனை கொக்கித்திரும்புகலுக்‌, திகைப்புறத்‌ 
பூ சி்‌ 
கர்ககொகு கொற்றம்‌ என்‌ கஸ்ணெதிரே 2 ஜி. 
ந உரு றம என கண்ணத்‌ மதாறையறறு. எனது 
பிச்சைக்கு இசண்டாவதாயுள்ள ஒருசட்டிலின்‌' சமல்‌, அவ்வ 
[2 இ. - 3 . ரரி ட 2 நி . ஷூ] டு 19) சி . 5 2 ௬. ம்‌ 
றஹையின்‌ அச்கபக்‌ கில்லி, ஒருசிறு பங்கடிலாஎ்‌ இிகானுகினறலு? 
ஆ ~ ப்ர 5 ர ட. வடர . 
வை கிலாக்காலசைதிரளில்‌ முழுமதியைச்‌ சூழ்ந்து காணப்படும்‌ 
ரு ௫ உட்ச உட்‌ ன்‌ டி ன்‌ 
லளிலட்டத்தின்‌ அலக்கம்வாய்ந்ககாய்‌ இருக்கது புதுமையான 
னை ம்‌ 4 ப 2 ப்‌ ்‌ 5 
அக்க்காற்றகிரைப்‌ பாரீச்துக்கொண்டே யான்‌ ஏழுந்து என்‌ 
படிக்கையின்பெல்‌ சரசாக அமர்க்‌ தேன்‌ ; அதன்பின்‌ என்‌ கைக்‌ 
படக உராய ச க 
கடிகாரத்தை எ நகுல காக்க அப்பொது ஒருமணியாக வத 
ஷீ ° ப்‌ = க . ~~ . ய்‌] . 
சிமிவங்கள்‌ இருந்தன. எல்லாம்‌ அமைதியாய்‌ இருந்தது; பில்ளை 
ட்‌ . . உட ஒர . . . 
கள்‌ எல்லாரும்‌ அயர்க்து உறங்கினர்‌. அவ்வொளிவட்டமானது 
மன்‌ மிதந்துகொண்டிருக்க கட்டிலின்‌ சமல்‌, முன்னேகூறிய 
ரது! ns ந கூ உளு ண ட்டி ட ழ்‌ 
அறஅபின்னைசனில்‌ குடைசிப்பில்னை உறங்கிக்கெண்‌ டிருர்கனு. 
ட . ௧௫ அ ௨௫ ஆ ்‌ க . க 
பான்கவைகான்‌ காண்கின்‌ 89 வென்று என்னுள்‌ ளினாவி 
னன்‌. இல்லை! கான்‌ ஈன்றாகவிழித்தக்சான்‌ இருந்சேன்‌. லக்கி. 
யயசக்கோன்றிய அவ்வொளிட்பிழப்பை, அஃது எ துவாயிருர்‌ 
சாலும்‌, எ முக்து தொட்டுப்பாரீட்பதற்கு எனக்குள்‌ ஓசெண்ணம்‌ 
ட n> - ரூ - ரூ ்‌ ட . 
உண்டாயிற்று. அதன்படி யெ யான்‌ எழ, எதோ ஒன்று என்னைப்‌ 
தி்‌ ட்டி ட 5 aT தல்‌ ்‌ மே 
பின்னுக்குப்‌ பிடித்திமுட்பதுபோற்‌ காணட்பட்ட,து. யான்‌ என்‌ 
~ ட த எக்‌ » டட த்‌ - 
காகினால்‌ எதுங்‌ கெட்கவில்லை யென்பது திண்ணமே; என்றாலும்‌, 
எளழாகே படுச்துக்கொள்‌, அது உனக்கு ஏதும்‌ ஊறுசெய்‌ 
பாது? 


உணர்க தென்‌. உணர்க்து அகன்படியெ உடனே செய்தேன்‌. 


என்னுஞ்செொரற்கள்‌ மட்டும்‌ என்னுள்ளத்திற்‌ புலவைதை 


. A > ~~ . . . . . . » 
அன்பிற்‌ சிறிது செ சதிலெல்ரைம்‌ யான்‌ துயின்அவிட்டேன்‌. 
பீறகு யான்‌ எப்பொதும்‌ விழிகத்துக்கொள்ளும்‌ சேசப்படி காலை 

ட்‌ . . ர . » ௩ ரி 4. . . . 
நர்தசைய ரிக்‌ கெல்லாம்‌ உறக்கம்‌ க்‌ எ முந்தேன்‌. அதன்பின்‌ 
. க » Mm > > ௬ ட்‌ = 
ஆ௮மணிச்கு எனது கட்டிலுக்கு எதிர்க்கோடியிலிருக்க படுக்‌ 
கையிலிருந்து துவங்கி, ஓவ்வொருபிள்ளைச்கும்‌ யான்‌ உடை 
திட்ட ப அதை ன தர்‌ ஆட டி . அட ௬ ப 
உடுட்பித்துக்கொண்டு வருசையிம்‌, சென்ற இரவு ஓளிவட்ட 
பொன்று மேன்மிசக்துகொண்டி ருக்க படுக்சையண்டை வக்கு, 
ர தனத கல்‌ ல்க க ஆத ற த ரப்‌ 
அதறபைக்த்கதரு்க குறுவனையச்தது என்னுடைய முழகதான 
களின்‌ மேல்வைத்து. அவனுடைய உடைகளை அவன்மேல்‌ அணி 
ஆட ௯ உக ல்‌ 3 ட னா அ ல உ » 
வித்தேன்‌. அப்பொது மற்றைச்‌ சிறுவர்களுடன்‌ பேசிக்கொண் 


NT 


பலரீக்தத தோன்றிய நினைவுநவங்கள்‌ கள 


டிருக்க அப்பொடியன்‌, சடுதியிற்‌ றன்பேச்சைநிறுத்தி, எனத 
முகத்தை ஒருபுதுமையான குறிப்புக்கோன்ற உறுத்துப்பார்த்து, 
“ஓ! கியா, என்‌ அம்மை தெற்றிரவு என்னிடம்‌ வந்தாள்‌; ரிங்கள்‌ 


அவளைக்கண்டீர்களா??? 


என்ற என்னை வினவினான்‌. ஓருகொடி.ப்‌ 
பொழுது யான்‌ அப்பொடியனுக்கு விடைசொல்லாஇருக்கேன்‌. 
அதன்பின்‌ யான்‌ அதற்கு விடைசொல்லாது விதொெலே நன்றென 
கினைக்து, “காம்‌ கடியப்போகவேண்டுிம்‌; இல்லாவிட்டாற்‌ காலை 
யுணவு தப்பிவிடம்‌? ? எனப்பகாந்தேன்‌ என்பது. 

“அுச்சிறான்‌ மனபடியும்‌ அக்கிகழ்ச்சியைச்‌ ருறித்துப்பே 
சியதேயில்லை. அதைப்பற்றி எனையோரும்‌ அலனுர்கு i gd 
சொல்லவும்‌ இல்லை. அவ்வசுதிகிலையக்காவலர்‌ அஅ தம்‌ அறி 
வர்கு எட்டாத மறைபொருளாயிருக்கின்றது எனப்‌ புகன்ளார்‌. 
கிகழ்ந்த உண்மையை கிகழ்க்தபடிசொல்லி, அவ்வளவில்‌ அதனை 
கிறுக்திவிட்டார்‌ ; ஆனற்‌, மும்‌ கூறியவற்றுள்‌ ஒன்றிலும்‌ தாம்‌ 
பிழைபடவில்லை யென்பதை முற்றுந்‌ தம்மன மார நுவன்றனர்‌. 

இம்மெய்க்கிகழ்ச்சிபிற்போக்த ஒளியுரு, அதனைகண்ட அப்‌ 
பொடியன்றன்‌ அன்னையின்‌ உருவமெயாஞும்‌. தன்பிள்ளேகளை 
அகதியாய்‌ விட்டிதர்க தாயானவள்‌ தனது அண்ணுடம்பில்‌ கின்ற 
கினைத்த நினைவானது, அவளையொத்ததொரு வடிவினை அவடன்‌ 
கடைசிப்பிள்ளையின்‌ கண்ணெதிரே தோற்றுளிப்பதாயிற்று. அவள்‌ 
என்ற எனைப்பில்ளைகள்‌ எல்லாம்‌ அவன்‌ இறக்கஞான்று சிறிது 
வினாத்தெரிக்தவர்கவாதலால்‌, அவர்களைப்பற்றி அவள்‌ சுவலை 
கொள்ளாது, வினாத்தெரியாப்பொடியனாதிய தன்‌ கடைசிப்பிள்ளே 
யைப்பற்றியே சுவலைகொண்டிருர்தமையால்‌, .நுண்ணுடம்பிற்‌ 
சென்றபின்னரும்‌ அவள்‌ அப்பிள்ளேயையே மிகுதியும்‌ நினைத்‌ 
தாள்‌ ஆசல்வேண்டும்‌. ௮அகனுலேயே, அவளுறாவு அப்பிள்ளையின்‌ 
படுக்கைக்குமேன்‌ பதக பட அகவல்‌. அவ்வகதிநிலை 
யச்காவலஞுஞ்‌ சமயகுருவுமாகிய ஐப்‌ என்பவர்‌ தெளிவுச்காட்டி 
(Clairvoint vision) உடையசாயிருக்‌ தமையால்‌, அவருக்‌ தமது 
படுக்கையில்‌ இருந்தபடியே அவ்வுருவீசனை ஒனிவடி வாய்க்‌ கண்‌ 


பொடியனுச்‌ 


டார்‌. தன்‌ அன்னையின்‌ அவ்வு நவினைக்கண்ட 


குள்ள அளளினும்‌, அச்குருவுக்குள்ள கெளிவுச்காட்சிபின்‌ 
வலிவு சிறிது முதைக்தநிலையில்‌ இருக்தமைமால்‌, அவர்‌ ௮வ்வரு 


நள Caio mid 


வின்‌ வடி.விளைக்காணமாட்டாமல்‌, அதனை ஓர்‌ ஒளிப்பிழம்பாக 
வெ கண்டார்‌. இவ்வாறு அக்கினைவுருவினைக்கண்ட அவ்விரு 
வரில்‌ அச்சிறுவன்மட்டுங்‌ சனவுகிலையிலிருக்கே தன்‌ அன்னை 
யின்‌ அவ்வுருவி ஊைச்கண்டவன்‌ ஆவன்‌. பற்று, அம்நிலையக்காவல 
சா௫ிய சமயகுருவோ கனவுக்கும்‌ ஈனவுச்கும்‌ இடைப்பட்ட 
தொரு நிலையில்‌ இருக்கார்‌ என்பதே புலகைரமிற்கன்றது; எதனா 
லெனின்‌, அவ்லவொளிவட்டதக்தைச்‌ கண்டு சமது படுக்சையின்‌ 
மெல்‌ எழுந்து உட்கார்ந்கவர்‌, பின்னர்‌ அதனைத்தொட்டெ்பார்ப்‌ 
பதுற்குளிரும்பி எழுக்கபோது எட்ட பின்னே இழுக்‌ 
எப்பட்டனர்‌ என்பதல்‌; அவர்‌ சாம்வேண்டியபடி. இயங்கவல்ல 
சனவுகிலையில்‌ இருக்கன.சாயின்‌ அவ்வாறு அவரது முயற்சி கடை. 
ப தெற்கு இ இடம்‌ இசாகன்றோ? பற்று, அவர்‌ கனவுகிலையிலும்‌ 
இருக்திலர்‌; ன்‌ அவ்வுருவினைக்‌ கண்டெழுந்தவர்‌ “யான்‌ 
கனவுகான்‌ காண்னெறேனோ?” என்று தம்முள்ளே சாம்‌ வின 
வினசாகலின்‌ ; கனவுகிலையிலிருப்பவர்‌ அதனை கனவாகவே கருதி 
மிருப்பசல்லது கனவரகநினைத்தல்‌ இல்லையன்றே. இங்கனம்‌ 
இசண்டும்‌ அல்லாதாசுவே, அவர்‌ அப்போதிருந்தநிலை, அறிதுயி 
வில்‌ இருப்பார்‌ கிலையினையுக்‌ தூக்கத்தில்‌ நடப்பார்‌ நிலையினையும்‌ 
ஒக்கதொன்றாகல்‌ வேண்டுபென்பகே அணியப்படும்‌.என்க. 

இன்னும்‌, மேலகனோடொத்த வேறொரு மெய்க்கிகழ்ச்சி 
யிளையும்‌ ஈண்டு மொழிபெயர்த்து வசைகுதும்‌. மார்த்தா என்‌ 
ஷக்‌ அறவுமாகசார்‌ ஓர்‌ ஆசிரியருக்குப்‌ பின்வருமாறு எழுது 
கின்றார்‌; — 

“1591-ஆம்‌ அண்டு மார்ச்சுத்திங்கள்‌ 6-ஆம்‌ காள்‌ வெள்‌ 
ளிக்கிழமை பாஸ்டியன்‌ என்னும்‌ நோயாளியைப்‌ பேணும்படி 
யான்‌ அழைக்கப்பட்டேன்‌. அன்றிரவு யான்‌ ஐந்துநிமிஷம்‌ 
அசைத்தூக்கத்தில்‌ இருந்கபிற கு, ஒரு கனவுகண்டேன்‌--யான்‌ 
கண்டது கனவெனக்கூறுதல்‌ பொருக்குமாயின்‌, யான்‌ அக்கத்தி 
லிருப்பசாகவே நினைந்தேன்‌. ஓர்‌ ஒளியும்‌ ஓர்‌ ஒலியும்‌ அங்குள்ள 
அடுப்பண்டையிலிருந்து வந்தன. ஒருமாது வெளியே போந்த 

னள; ஆனல்‌ அவனது உருவம்‌ யான்‌ இதற்குமுன்‌. அறிச்கதாய்‌ 
இல்லை; என்றாலும்‌, அவளத குசலொலிமட்டும்‌ பாஸ்டியன்‌ ௮ம்‌ 
மையாசின்‌ குசலொலியை யொச்திருக்சது. யான்‌ உங்களைப்‌ 


பலர்க்கத்‌ தோன்றிய நினைவுருவங்கள்‌ ௧௭௫ 


பார்ப்பதுபோலவே அவளை அத்துணைத்தெளிவாகச்‌ கண்டேன்‌. 
ரிசில்‌ என்பவள்‌ உறங்கிக்கொண்டிருக்க கட்டிலண்டையில்‌ 
அவள்சென்று, அப்பெண்ணின்‌ கையை யெடுத்துச்‌, “சிசிலி எவ்‌ 
வளவு அழகாய்‌ இருக்கின்றாள்‌! எனதுவன்றனள்‌. யானும்‌, 
எனது கனவில்‌, அவனைப்‌ பின்பற்றிச்சென்றேன்‌. பின்னர்‌ அவள்‌ 
சுதவைத்‌ திறந்து மறைந்தூபோயினாள்‌. 

“அது கேர்க்கது இன்னதேரக்திர்றான்‌ என்று என்னல்‌ 
கிட்டமாய்ச்சொல்லல்‌ ஏலாது ; ஆனாலும்‌, அது அவ்விசவின்‌ 
முற்பொழுதிற்‌ பதினொருமணிக்கும்‌ ஒருமணிக்கும்‌ இடையே 
தான்‌ தோன்றிபதாகல்வேண்டும்‌; என்னிடத்திற்‌ கைக்கடிகாரம்‌ 
இல்லாமையால்‌ அக்கேசத்தைக்‌ குறித்துச்சொல்லல்‌ என்னால்‌ 
முடியவில்லை. இக்கனவுசண்டவுட.னே யான்‌ விழிக்துக்கொண் 
சீடன்‌. சிசிலியை யான்‌ எழுப்பவில்லை ; ஏனென்றால்‌, அதைப்‌ 
பற்றி ஏதும்‌ அவளுக்குச்சொல்ல கான்‌ விரும்பவில்‌லை; ஆயினும்‌ 
அக்கனவு என்னுள்ளத்தில்‌ மிகவும்‌ உறுத்தினமையால்‌, மறுகாட்‌ 
காலையில்‌ யான்‌ விழித்தபிறகு அதனை அவட்ஞாக்‌ கூறினேன்‌. 
அங்கனக்தோன்றிய ௮ம்மங்கை தன்கையில்‌ ஒரு மெழுகுதிரி 
ஏந்திச்சென்றமையும்‌, அவளுடைய ஆடைகளின்மேற்‌ பலகிறப்‌ 
புள்ளிகள்‌ இருந்தமையும்‌ .ஐ௫ய குறிப்புகளைத்தவிச வேறேதும்‌ 
யான்‌ சொல்லமாட்டாதவளா யிருச்கின்றேன்‌. 

“இதற்குமுன்‌ ஒருகால்‌ இறந்துபோன என்‌ அன்னை என்‌ 
கண்ணெதிரேதோன்றி, நி கடவுளைத்‌ தொழுங்காலங்களில்‌ 
என்னை கினைப்பதில்லையே? என்ற சொல்லக்கேட்டதை யன்றி, 
இத்தகையதொரு கனவு வேறு கண்டிலேன்‌”? என்பது. 

மார்த்காஎன்னுச்‌ அறவுமாதரார்‌ பாஸ்டியன்‌ என்பவரைப்‌ 
பேணியிருர்க அவ்விரவிற்‌ சண்ட ஒருபெண்மகள்‌ உருவத்தை, 
அதேயிசவில்‌ அவர்தம்‌ மகளாருங்கண்டு தெரிவித்தெழுதிய கடி 
தம்‌ வருமாறு: 

“என்‌ தந்தையார்‌ சோயாய்க்கடக்தபோது துறவுமாது எங்‌ 
கள்‌ இல்லத்தின்‌ மேன்மாளிகையில்‌ அவரைப்‌ பேணிக்கொண் 
டிருக்தனள்‌. அப்போது யாலும்‌ என்‌ தமையனுல்‌ சீழேயிருக்‌ 
தோம்‌. இரவு பத்துமணிக்கு யான்‌ என்‌ தமையனைக்‌ கீழேயே 
லிட்டு, மேன்மானிசையில்‌ என்படுக்கைக்குச்‌ சென்றேன்‌. பின்‌ 


கள தொலைவிலுவரதல்‌ 


னர்ப்‌ பதினொருமணிக்கும்‌ கள்‌ வும்‌ ற்‌ இடையே யான்‌ 
ளிழித்தி ரும்‌ 8சனொ அல்லது உறங்கிச்கொண்டுகான்‌ இருக்கே 
னோ அறிக்திலென்‌, பெரும்பாலும்‌ அவ்ளிரண்டி ற்கும்‌ ஈடுவான 
கிலையில்‌ யான்‌ இருர்திருச்சலாம்‌--எனது கட்டிலின்‌ அருகே ஓர்‌ 
அளியுருவக்தையொத்த வெள்ளை நிழலொன்ற நிற்றலைக்‌ கண்‌ 
டென்‌ $ அதனை இன்னுசது வடி.வமென்று கெரிந்துகொள்ள 
எனக்கு நெசமில்லை உடனே யான்‌ பெருக்திகில்கொண்டு இட்ட 

கூக்‌ ஞூரலா னது என்‌ தமையனைத்‌ திடுக்கிடச்செய்யவே, அவனும்‌ 
மெலைபடுக்கவக்கவன்‌, எனது அறைக்கு விசைக்துபோர்து,யான்‌ 
வெரும்கொண்டு சுற்றிலும்‌ விழித்தலைப்பார்த்தான்‌. அவ்விரவின்‌ 
பிற்பகுதி அமைதியாய்க்கழிக்க து. 

*பறுகாட்காலையிற்‌ சிசிலியென்பவள்‌ அறவுமாது கண்ட 
கனளினை எனக்கு எடுத்துசைக்கனள்‌. அனாற்‌, சிசிலி கான்‌ 
வதொல்றுங்‌ காணவாவது கேட்கவாவது இல்லை. நான்‌ அவள்‌ 
சொன்ன அக்கட்டுச்ககையைக்கேட்டு அவள்பேற்‌ சிறிதனங்‌ 
கொண்டு, அதனை ஒரு புல்லியகனவெனவே சொல்லிவிட்டேன்‌; 
அதேயிசவில்‌ அதெகெரத்திற்றொன்றிய அவ்விரண்டு தோற்றங்‌ 
களையும்பற்றி யான்‌ பெசச்சம்‌ அடைக்கமையால்‌, அவைகளைச்‌ 
குறித்து ஏதுங்‌ கேட்பதும்‌ எனக்குப்‌ பெருக்கி கிலாயிருக்கது. 
சிசிலியும்‌ அத்துறவுமாதும்‌ யான்‌ கண்ட கனவைப்பற்றி ஏதுமே 
அறியார்‌. இசண்கொட்கழியும்‌ வசையில்‌ கான்‌ அதனை அம்மா 
அுக்குச்சொல்லவில்லை.”” என்பது. 

இம்பெய்க்கிகழ்ச்சியிற்‌ போக்க உருவத்தை மாதரார்‌ இரு 
வர்‌ ஓசெயிசவில்‌ ஒரெரறெரத்தற்‌ கனவுக்கும்‌ கனவுக்கும்‌ இடைப்‌ 
பட்டதொரு நிலையிலிருந்து கண்டமையும்‌, அம்கனங்கண்ட 
அவ்வுருவினை ஒருவர்‌ ஒருபெண்மகள்‌ வடிவமாகவும்‌ மற்றவர்‌ 
ஒரு வெள்ளிய நிழலாகவுல்‌ கண்டபான்மையும்‌, இருவரும்‌ அவ்‌ 
வுருவினைத்‌ கமக்குத்தெரி4 ர்ச ஒருவா௫ வடிவமாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளமுடியாமையுங்‌ கருத்திற்‌ பதிக்கற்பாலனவாகும்‌. தாம்‌ 
கண்டறியாத ஒருவசது உருவம்‌ அம்மாதரார்‌ இருவருமே நினை 
யாதிருக்கையில்‌ அவர்தம்‌ கட்புலனெதிரே தோன்றியதனை உற்‌ 
ஜுசாயுங்கால்‌, அவ்வுருவத்தொற்றம்‌ உண்மையான தேயன்றி அம்‌ 
மாதரார்‌ எவசையெலும்‌ நினைக்க நினைவின்‌ தோற்றமாதல்‌ செல்‌ 


ந ககர 


பலர்க்தத்‌ தோன்றிய நினைவுநவங்கள்‌ ௧௭௭ 


லாது. இனி, அத்தோற்ரம்‌ இறந்துபோன ஒரு பெண்மகளின்‌ 
நினைவின்‌ தோற்றமோ அல்லகவளின்‌ அண்ணுட.ம்பின்‌ தோற்ற 
2மா, இன்னதுதா சென்று உறுஇப்படுத்துகற்குச்‌ சான்றில்லை. 
அது நிற்க. 
இனி, நனவின்கட்‌ பலர்க்குத்‌ தோன்றிய சில நினைவுருவ 
மைய்க்கிகழ்ச்சிகளை ஈண்டு எடுக்துக்காட்டுவார்‌. 
1850-ஆம்‌ ஆண்டு, பிப்பிசவரி 16-ஆம்‌ காள்‌, பால்சன்‌ 
எனப்பெயரிய ஓர்‌ ஆங்கிலமாகசார்‌ தமது இல்லத்தின்‌ அடுக்களை 
யிற்‌ சாய்ங்காலவேளையிற்‌ றங்குநிம்பத்தினருடன்‌ தேடீர்பருகிய 
பின்‌, தன்னேவங்காரி மேன்மானிகையிற்‌ படி.க்கும்‌ அறையை 
ஓழுங்குசெய்து வைத்தனளாவென்று பார்‌. க்ரும்பொருட்டுப்‌ படி. 
மீதா ஏறிச்சென்றார்‌. படிகளின்‌ மேல்‌உச்சியிற்சென்ற தஞ்‌, சிறிது 
காலத்திற்குமுன்‌ தம்மிடமிருந்துபோன ஒருமங்கை தம்மைச்‌ 
சடக்து செல்லக்சண்டார்‌. கண்ட. அம்மங்கை கரியதொருபட்‌ 
டாடை உடுத்து, முகத்தின்மேல்‌ வெள்ளிய மெல்லாடை. கவித்‌ 
இருந்தனள்‌. அவள்‌ அ௮ம்மாகசைக்‌ கடந்து சென்றபோது அவள்‌ 
பூண்டிருந்த அவ்வாடை சரசரவென அரவஞ்செய்தது. அவள்‌ 
முகத்தை அம்மாதரார்‌ ஒருசிிநுகான்‌ பார்க்கக்‌ கூடியவசானார்‌. 
ஏனென்றால்‌, அவன்‌ ௮சவமின்றி மிசலிசைவாகச்சென்று, அம்‌ 
மாதரார்‌ படுக்கும்‌ அறையினுள்‌ னே அழைக்துவிட்டளள்‌. அவ்‌ 
வுருவத்தைச்கண்ட.அம்‌ அவர்‌ 8/யோ காரலின்‌??? எனக்க விச்‌ 
கொண்டே. ிழிறங்கித்‌ தம்‌ கணவன்‌ பக்கக்தேபோய்‌ உணர்‌ 
விழக்து சிழ்விமுந்துவிட்டனர்‌. பிறகு பெரும்பாபெட்டு அவம்‌ 
அக்களைப்புக்‌ திர்க்கப்பெற்று உணர்வுக ட எழுக்கனர்‌. அடுக்‌ 
களையில்‌ வேலைசெய்யும்‌ பணிப்பெண்‌, மறகாட்காலையில்‌ அடப்‌ 
பைத்‌ துடைத்துத்‌ அப்புரலிசெய்கையில்‌, அதே பெண்மக வரு 
வங்‌ கறுப்புத்துணியுடுத்து முகத்தின்மேல்‌ வெள்ளாடை மூடு. 
பணிந்தபடி பாய்‌ மார்பின்குட்‌ குறுக்கிட்ட கையின தாய்த்‌ கன்‌ 
பக்கத்தே அமர்க்திருக்க ச்கண்டு அச்சிறுமி பெரிதும்‌ வெருக்‌ 
கொண்டாள்‌. அதனால்‌, அப்பணிப்பெண்ணை அவ்வடுக்களை 
பறையிலுட்‌ பொகச்செய்வது பெருவருத்தமாயிற்று. இங்கனம்‌ 
அப்பணிப்பெண்ணும்‌ அதேயுமுவத்தைக்கண்ட அவ்வசலாற்றி 
னைச்‌ சொன்னால்‌, அ௮ஃகம்மாதர்க்குப்‌ பெரியதொரு ஈடுக்க, தை 
உத. 


௧௭௮ தொலைவினுணரதல்‌ 


உண்பெண்ணுமென நிலைக்கு, அவ்லிட்டிலுள்ளார்‌ எவரும்‌ 
அதனை அவர்க்கு பறுசாளிரவிலுஞ்‌ சொல்லிற்றிலர்‌. என்றாலும்‌, 
ட்‌ 27 வ்வம்‌ மையாசைக்‌ க ரண! ர்க அண்‌ டை. வி, டவர்கள்‌ அவர்‌ 
கண்ட அவ்வுருவத்‌ கொற்றக்சைப்பற்றிக்‌ கேட்டு இறும்பூதுற்று, 
அவர்தம்‌ மருகியாசான காசலின்‌ நங்கைகன்‌ உடல்கலத்தைக்‌ 
குறித்து உடனே ஒருகடி தம்‌ எழுதிக்கேட்கும்படி வற்புறுத்தி 
னர்‌, அவ்வாறே அவ்வம்மையார்‌, தொலைவாயகோர்‌ ஊரிலிருக்கு 
சும்‌ மாமன்‌ மாமியர்க்கு ஒருகடிகம்‌ அடுத்தநாள்‌ இரவே எழுதி 
விடுக்க, அதற்கு விடையாகவக்க சடிகுத்தில்‌, மரு? காலின்‌ உரு 
வத்தை அம்மாதசார்கண்ட அதெநான்‌ மாலைச்காலத்தில்‌ அவள்‌ 
இறக்துபட்டாளென்பது குறிக்கப்பட்டிருக்சது. 
இம்மெய்வரலரற்றிலிருக்து, பால்சன்‌ மாதரும்‌ அவர்‌ தம்‌ 
இல்லப்பணிப்பெண்ணாம்‌ விழித்திருக்கையிலேயே சண்ட காச 
லின்‌ மாதின்‌ உருவம்‌, அம்மாது இறக்குக்கறுவாயில்‌ சன்‌ மாமியா 
கிய பால்சன்‌ அம்மையாரை அன்பிலை நினைக்கமையால்‌ உண்‌ 
டாயதாகும்‌. இப்பெண்மகள்‌ தான்‌ இறக்துபோதற்குச்‌ சிறிது 
காலத்தின்முன்‌ பால்சன்‌ அம்மையார்‌ இல்லத்திற்‌ போந்து சில 
காள்‌ தங்கியிருந்து அவருடன்‌ அன்பினால்‌ அளவளாளியிருக்த 
வள்‌. அங்கனம்‌ அளவளாவியிருக்தூ பிரிக்க சின்னாட்களில்‌ 
அவள்‌ இறக்கதேர்க்கமையின்‌, அவள்‌ அக்நெரத்தில்‌ அன்பிற்‌ 
இறந்த கன்‌ மாமியை உறுத்துகினைக்கலானது இபற்கையேயாம்‌. 
உறுத்துகினைக்கும்‌ நினைவு நினைக்காசது வடி. வினை நினைக்கப்பட்ட. 
அன்புடையார்‌ கண்முன்னே தோன்றச்செய்கலும்‌ ஆங்காங்கு 
சிகழாகிற்றலின்‌, பால்ச்ன்‌ அம்மையாரும்‌ அவர்தம்‌ பணிப்பெண்‌ 
ணும்‌ கண்ட அவ்வுருவம்‌ கினைவருவபே.பல்லாது ஆவியுருவம்‌ 
அன்றென்டனு தெளியப்படும்‌. அற்றேல்‌, அவ்வுருவம்‌ அன்பின்‌ 
றெடர்பு இல்லாக அப்பணிப்பெண்ணின்‌ சுண்கட்கும்‌ புலனாய 
தென்னையெனின்‌; ஒருவர்‌ தம்முறவினர்‌ ஒருவரது இல்லத்திற்‌ 
போந்து அளவளாலியிருர்குங்கால்‌, அவ்வில்லத்து ஏவலாளரில்‌ 
அறிவவரய்க்க ஒருவர்‌ தமக்கு அன்பினாற்‌ பணிசெய்தனராயின்‌, 
த்‌ ஏவலசையும்‌ அக்கேசத்தில்‌ நினைப்ப தூஉம்‌ இபற்சை 
யே யுண்டாமாகலின்‌. அவ்வுருவம்‌ கவல்‌ தட்‌ ச்கு்‌ 
தோன்றலானது பொருத்தமேயாமென்க. 


பலர்க்கு தோன்றிய நினைவுருவங்கள்‌ ௧௭௯ 


இனித்‌ *தே௫ரின்‌ ? என்னும்‌ படைஞர்‌ சண்ட நினைவின்‌ 
சதாற்றமும்‌ விம்மிதம்‌ பயப்பகொன்றாய்‌ இருத்தலின்‌ அதனையும்‌ 
இங்கெடுத்துக்காட்டுதும்‌; அவர்‌ பின்வருமாறு வரைகின்றார்‌:—- 

யோன்‌ ஷாங்கையில்‌ இருந்தபோது இம்முரல்‌ நிகழ்ச்சி 
மிகான்றுவதாயிற்று. அது 1854-ஐம்‌ ஆண்டு மேத்திங்கள்‌. 
இசாப்பொழுது மிசவும்‌ அழற்சிவாய்க்ககா யிருந்தது, னர்கள்‌ 
இடீசெனப்போக்து தாக்குவசென்னும்‌ அச்சத்தினால்‌, யான்‌ அப்‌ 
போது எம்மைச்‌ ரூழுலிரு$க இடர்களை நினைக்கவண்ணமாய்‌ 
என்‌ படுக்கை?மல்‌ மல்லாந்து படுத்து விழித்துக்கொண்டிருக்‌ 
தேன்‌, வரவர எதோ ஒன்று என்படுக்கையறையினுட்‌ டோன்‌ 
அவதாக உணர்க்தேன்‌, என்‌ கட்டிலுக்கு ஐசடி.கொலைவில்‌ மூடு 
பனிபோன்ற மெல்லிய ஒரு வெள்ளியபொருள்‌ இடைவெளியில்‌ 
தொங்குலது போல்‌ எனக்குச்‌ தென்பட்டது. முதலில்‌ அஃது 
ஒரு கிலாக்கதிரின்‌ றேற்றமாயிருக்கலாமென எண்ணி அதனை 
உன்னியாமலிறாக்தேன்‌; பின்னர்ச்‌ கறிதுகெரத்தில்‌ அஃது என்‌ 
கங்கை பரனி என்பவளின்‌ வடி வமென அறியலானேன்‌, தவக்‌ 
கத்தில்‌ அவளது முகச்‌ அயசக்குறிப்புடையகாகக்‌ காணப்பட 
டது; பிறகு அதன்கண்‌ இனியகொரு புன்னகை கோன்றலா 
மிற்று; என்னை அவள்‌ இன்னாசெனச்‌ தெரிக்துகொண்டாற்போல்‌ 
என்‌ முகமாய்த்‌ தன்‌ தலையை வளைத்து கோக்கினாள்‌. அக்கொற்‌ 
றத்தைப்பார்த்து யான்‌ மிகவும்‌ மருண்டுபோனமையால்‌, ௮௮ 
ஜொடு பேசுதற்கும்‌ எனக்கு ௩ர எழவில்லை; என்றாலும்‌, அதைப்‌ 
பற்றி எனக்குச்‌ சிறியதகோரச்சமும்‌ உண்டாசுவில்லை. அல்வுழு. 
வம்‌ முதலில்‌ எவ்வாறு சிறிது சறிதாய்க்கட்‌। /லனாைகிய2கா அவ்‌ 
வாறே அது றிது சிறிதாய்‌ மறைக்தேயயெது. பின்னர்‌ யாம்‌ 
அறிக்க செய்தியால்‌, யான்‌ என்‌ தங்கையின்‌ உருவத்தைக்கண்‌! 
அதே காளிலேகான்‌ அவள்‌ திடுமென இறந்துபட்டாளென்பது 
விளங்கலாயிற்று. 

“இந்கிகழ்ச்‌சக்குறிட்புகளை யான்‌ தங்கட்கு எழுதிலிடுப்ப 
தாசு உறுதிசொன்ன அதேநாளில்‌ என்‌ மற்றொரு தங்கை எலிமி 
சிலிக்கும்‌ அவற்றை எழுதியிருர்தேன்‌. அவள்‌ அதற்கு விடை 
யாக வரைந்த கடி.தத்திற்‌, “பானி எனக்குமுன்னே தோன்றிய 
தேசத்தில்‌ யான்‌ விழித்திருக்கவில்லை; ஆனாலும்‌, யான்‌ உடனே 


௩௮௦ தொலைவிலுணர்தல்‌ 


கண்ளிழித்து, சிங்கள்‌ விளக்கியெழுதியவாறே அவளது உருவச்‌ 
கொற்றம்‌ இருக்கக்கண்டேன்‌. யான்‌ அப்பொழுதே என் கை 
களை £ட்டிப்‌ போனி? பானி!" எனச்கூளினேன்‌. அவள்‌ என்‌ 
னைப்பார்த்துப்‌ புன்‌ சிரிப்புக்கெண்டு, என்னைவிட்டுப்‌ பிரிவதிர்‌ 
அய முற்றுள்‌ பொற்‌ காணப்பட்டுப்‌,பின்னர்க்‌ திமி ரென மறைந்து 
பொயினாள்‌ 1? என்பது முறிக்கப்பட்டி ருக்கு. 
இது கெர்க்தகாலத்தில்‌ தேரின்‌ என்பவரும்‌, அவர்தம்‌ மற்‌ 
ஹஜொருகங்கை எலிமிசிலி என்பவளும்‌ ஒருவரைவிட்டொருவர்‌ 
ஆயிசமைலுக்கப்பால்‌ விலகயிருக்கோசாவர்‌. அகனால்‌, அவ்விரு 
வருக, சம்தங்கை மிககோயாய்க்‌ மடெந்தனளென்றுவது, இறந்து 
பொவளென்றுவது கினைத்தற்கு இடமேயில்லை. ஆனால்‌; இறந்த 
பொனதங்கையோ தான்‌ உயிர்விடுதற்குமுன்‌, தனது கட்டிலைர்‌ 
சூழ இருக்காரிடத்தில்‌ தன்‌ கமையனையுக்‌ தமக்கையையும்பற்றிப்‌ 
பேியதுண்டு. அவன்‌ உயிர்நீக்கது 1851-ஆம்‌ ஆண்டு ம, 30- 
இல்‌ இரவு 10-மணிச்குமெல்‌ 11 மணிக்குள்ளாகும்‌, 
இன்னுங்‌, “கூட்‌” எனப்பெயரிய ஓசம்மையார்‌ 1812-ஆம்‌ 
ஆண்டு நவம்பர்க்திங்கள்‌ ஈற்றிலோ அல்லது டி.சம்பர்த்திங்கள்‌ 
முகலிலோ ஒருகாள்‌ விடியற்காலையில்‌ 05.துமணிக்குமேல்‌ ஆற! 
மணிக்குள்ளாகப்‌ பகலவன்‌ வெளிச்சக்‌ கோன்றுகுற்குச்‌ சிறிதா 
முன்னே கோன்றிய ஓர்‌ உருவத்தோற்றத்தால்‌ ௮அயிலொழிக்நா 
கிழித்துக்கொண்டார்‌. அல்வுருவமானது நீண்ட வம வினதாய்‌ 
இசவிற்பூனும்‌ ஆடையணிக்து அல்வம்மையாரின்‌ கட்டிலைக்‌ 
குனிந்து சொக்கச்கண்டார்‌. அதனை அவ்வம்மையார்‌ உற்று 
நோக்க, அது தம்‌ நாத்துணாரின்‌ வடிவமாய்‌ இருச்கக்கண்‌। 
இடன்‌, அது தம்மைத்தன்கையாற்‌ நறெட்ட தெனவுக்‌ தெளிவாய்‌ 
உணர்ந்தனர்‌ 
அவ்வுருவம்‌ ௮ங்கனம்‌ அவ்வம்பையார்க்குத்‌ தோன்றியது 
போலவே, கெடுக்தொலைவில்‌ வேடர்‌ ஊரில்‌ உயிர்வாழ்க்க முதி 
சியாளான தன்‌ அத்தையின்முன்னுக்‌ தோன்றியது. அம்முதிய 
பாதை அணு அத்தோற்றத்தைப்பற்றிக்‌ கூட்‌ அம்மையாரின்‌ 
கணவர்கேட்க, அவள்‌, ஒருநாள்‌ விடியற்காலையில்‌ கன்‌ படுக்கை 
பறையின்‌ ஓர்‌ இருண்ட மூலையிலிருக்து ஒருசடசொளிவடி வாய்‌ 
அத்தோற்றம்‌ வந்ததென்றும்‌, அஃது அத்துணை யொளியொடு 


பலர்க்துந்‌ தோன்றிய நினைவுரவங்கள்‌ ௧௮௧ 
துலங்கெமையால்‌ அதனைத்‌ தன்மருமகளெனவே தான்‌ கண்‌ 
ணர்க்கனளென்றும்‌,அவ்வுருவத்தின்‌ மேற்‌ காணப்பட்ட ஆடை. 
பில்‌ அதன்‌ பூத்தையலைக்கூடத்‌ தான்‌ காணக்கூடியதாயிருக்‌,த 
தென்றும்‌ எடுத்துசைத்தனள்‌. 

இனித்‌, தன்‌ அத்தையார்க்சேயன்றிக்‌, கூட்‌ அம்மையாரின்‌ 
கணவ ரதம்‌ தமக்கையார்‌ முன்னிலையிலும்‌ அத்தோற்றம்‌ அகேசா 
சின்‌ அதேபொழுதில்‌ அவ்‌ வொளி வடிவிலேயே சோன்றிற்றென்‌ 
பதும்‌ பின்னர்த்தெரியலாயிற்று. 

இவ்வாறு வெவ்வேறாக வெவ்வே.றாரிலிருக்க மூவர்‌ முன்‌ 
ணிலையிலும்‌ விடியற்காலையில்‌ அவர்‌ விழிச்துக்கொண்ட. நேரத்‌ 
இற்‌, கூட்‌ அம்மையின்‌ காத்துணாரவடிவக்‌ தோன்றிய வியத்தகு 
கிகழ்ச்சியை, அம்மூவரும்‌ பின்னர்‌ ஒருங்காசாய்ந்துபார்க்க, 
செடுக்கொலைவில்‌ அமெரிக்கா தேயத்திற்குத்‌ தன்‌ கணவருடன்‌ 
கன்‌ மூன்றுபிள்ளைகளுடனுஞ்சென்று பாஸ்டன்சசுரிற்‌ குடியே 
ரிய அவ்விளமாது ௮ம்மைகோயினால்‌ இறந்துடோயினார்‌ என்‌ 
னுஞ்செய்தி அக்ஈகரில்‌ வெளியான புதினத்தாளிற்‌ குறிச்கப்பட்‌ 
ஒ.ருந்ததுிக்தூ இறும்பூ.அற்றனர்‌. ௮ங்கனம்‌ அவள்‌ இறந்தகேசத்‌ 
இலோ அல்லததற்குச்‌ சிறிதுகழிந்கோ அவளுருவத்தோற்றம்‌ 
அம்ரு.வர்க்கும்‌ தோன்றியதாதல்‌ வேண்டுமென்பது, பிறகு அம்‌ 
வரில்‌ இருவர்‌ அதனைக்கண்ட காளையும்‌ பொழுதையும்‌ ஓத்த 
சகரக்னெமையாற்‌ புலனாயிற்று. மூன்றாம்மாதர்க்கு அத்தோற்றங்‌ 
காணப்பட்டான்‌ அவராற்‌ குறித்துவைக்கப்‌ படாமையால்‌ 
அதைப்பற்றிமட்டும்‌ உறுதிசொல்லல்‌ இயலகில்லையென்று அதனை 
ஆராய்ந்த ஆசிசியர்‌ அவன்றனர்‌. அதுநிற்க, 

மேற்காட்டியவாறெல்லாம்‌ உறவும்‌ அன்பும்‌ உடையாரில்‌ 
ஒருவர்‌ இறந்துபடுங்கால்‌, அவர்‌ அந்சேசத்திற்‌ றமக்முரியாசை 
அன்பினால்‌ நினைக்க, மினைத்த அர்கினைவு அர்ரேசத்தில்‌ அவரி 
ருக்க உருவகிலையினை, நினைக்கப்பட்டார்‌ ஒருவர்‌ அல்லது இரு 
வர்‌ அல்லது மூவர்‌ முன்னிலையீம்‌ றோன்றச்செய்தல்‌ மறுக்கப்‌ 
படாத மெய்க்கிகழ்ச்சிகளாய்‌ ஆங்காங்கு உலகமெங்கணும்‌ நிகழ்‌ 
கலை விளக்கி வசைந்திட்டாம்‌. இனி, அவ்வாறின்றித்‌, தாம்‌ 
இதற்குமுன்‌ கண்டு கேட்ட்பழயெறியாத பொருள்களின்‌ றேற்‌ 
அல்சகனையும்‌ மக்களின்‌ றோற்றங்களையுஞ்‌ சிலர்‌ பலர்‌ விழித்திருக்‌ 


க தொலைஷிருணர்தல்‌ 


கையிலே கம்‌ கண்ணெதி?ச காணப்பெறுதலாகிய நிகழ்ச்சி 
சகுணம்‌ ஓசொவெர ௬ுகால்‌ ஆங்காங்கு மெய்யாக வே நிகழ்னெறன. 
இச்‌ கன்மையவாயெ கொற்றங்களை நினைவின்‌ ஜோற்றத்தின்‌கழ்க்‌ 
கொணர்ர்துவைதக்கு விளக்கிக்காட்டுகல்‌ இயலாத காயிருக்கின்‌ 
ஈக. தாம்‌ முன்‌ கண்டு கெட்டுப்‌ பழகிய பொருள்களையே ஒல்‌ 
வொருகால்‌ மக்கள்‌ உறுக்துகினைக்க மாட்டுவசன்றிக்‌, கான்‌ 
காதை கெளாகு பழகாத பொருள்‌ களை அங்கானம்‌ கினைக்கமாட்டு 
வாசல்லர்‌. ஆகையால்‌, முன்னறியாக பொருள்களின்‌ ஜோற்றங்‌ 
கள்‌ லெகாற்‌ சிலசாற்‌ காணப்படுமாயின்‌, அவைகம்மை உயிரோ 
லைவும்‌ மக்கள்‌ நினைக்கு நினைவின்‌ ஜோற்றங்களாகக்‌ கொள்ளு 
கல்‌ இயலாததேயாம்‌. அத்ககையகோற்றங்கள்‌ உயிசோடுலவு 
வார்‌ நினைக்கும்‌ கினைவின்‌ றொற்றங்கள்‌ ஆகாவிடின்‌, மற்று அவை 
இறந்துபோனவர்கும்‌ கினைவின்‌ ஜோற்றங்களாகவாகல்‌, ௮ல்லசவர்‌ 
கம்‌ அளியுருவங்களின்‌ றோற்றங்கனாகவாகல்‌ கொள்ளுதலே 
முறையாம்‌. தாம்‌ முன்‌ கண்டு கேட்டுப்‌ பழகியறியாத சில பொ 
ருள்களின்‌ மேற்றங்களைச்‌ சிலர்‌ காண்டலுக்குச்‌ சில உண்மை 
நிகழ்ச்சிகளை இங்கெடுத்துக்‌ காட்வோம்‌:-— 

185 1-ஆம்‌ ஆண்டு மெத்திங்களில்‌ “உவார்டு' எனப்பெயரிய 
லாம்மையார்‌ தாமுக்‌ தங்கணவருங்‌ கண்ட ஒரு வியத்சகு காட்சி 
பினைப்பற்றிப்‌ பின்வருமாறெழுதுகின்றார்‌? “மேத்திங்களில்‌ யா 
னும்‌ என்கணவரும்‌ அண்டையிலுள்ள எங்கள்‌ சேசர்களின்‌ 
கிருக்காட்‌டு ஒன்றிற்கு ஒருகானிசவிற்‌ போய்வந்கோம்‌. காகங்கள்‌ 
திரும்பிவந்கபொழுது மணி 12. எங்கள்‌ வேலைக்காசர்களெல்‌ 
லாரும்‌ அக்கேசம்‌ உறக்கத்திலிறாக்‌தமையால்‌, யாங்களே விட்டி 
ள்‌ அழைக்து, கேசே எங்களது படுக்கையறைக்குச்‌ சென்‌ 
ஹோம்‌. அன்றுமாலையில்‌ அமைதியான அவ்லிருந்தாட்டிலிருந்து 
வந்தபின்‌ , யாங்கள்‌ பேசவேண்டுவதொன்றும்‌ இல்லாமையால்‌, 
என்கணவனார்‌ உடனே சட்டிலிற்படுத்து உறங்கிவிட்டார்‌. யா 
னும்‌ அவரைப்போலவே படுக்கச்செல்லும்பொருட்டு மெழுகு 
திரிவிளக்கை அணைத்துவிட்டு, எங்களது அறையின்‌ வாயிற்கத 
வை கோக்கியபடியாய்க்‌ கட்டிலின்மேல்‌ ஏறினேன்‌. அப்போது 
அவ்வாயிற்கதவின்‌ உச்சிக்கு அருகாமையில்‌ ஒரு புதுமையான 
சுடசொனி ௮சைவொடு தொக்கிக்கொண்டிருக்கக்‌ கண்டு மிக 


பலரீக்துத்‌ தோன்றிய நினைவுநவங்கள்‌ ௧௮௩. 


வும்‌ இறும்பூதுற்றேன்‌; அதை ஆனுவிரற்கடை. நீளமும்‌ நாலு 
விரற்கடை அகலமும்‌ உடையதாய்‌ சரக்குக்கு ன்‌ ஓளிர்க்கது; 
அதுகண்டு யான்‌ மிசவுந்திடுர்ட்டேன்‌ மேலும்‌ AO 
கலங்கியிருப்பேன்‌; அனால்‌, எனது நெள்சத்துடிப்பின்‌ ௮சவக்‌ 
கால்‌ என்கணவர்‌ விழிச்துக்கொண்டார்‌. விழித்தவர்‌ யாது 
நேர்ந்கதென என்னைவினவ, இன்னும்‌ அவ்வரயிற்படியண்டை. 
தொய்கிக்கொண்டிரார்க அச்சுடசொவியை நோர்மும்படி அவ 
சைத்தாண்டினேன்‌. அங்றனமே அவரும்‌ அகனைகோக்க, அஃது 
யாதாயிருக்கலாமென்று யாங்கள்‌ எண்ணமிட்டுக்கொண்‌ டிருக்‌ 
கையில்‌, மற்றொரு சிறியசுடர்‌ அதனைப்போலவே அதன்பக்கத்‌ 
இதெ வற்அசேர்தல்‌ கண்டோம்‌. வியப்பினைத்கரும்‌ இவ்விசண்டு 
சிறு சுடரும்‌ பின்னர்‌ எங்களைகோக்கி பெல்லவருதல்‌ கண்டு 
எங்கட்குண்டான இறும்பூது இவ்வளவென அளவிடற்பாலதா 
பில்லை. அவைகள்‌ அங்கனம்‌ எங்கள்‌ கட்டிலண்டை வசவே, 
பாரங்கள்‌ அவற்றின்‌ தன்மையை அஆராய்க்துபார்ச்கத்‌ தீர்மானித்‌ 
துப்‌, படுக்கைமேல்‌ எழுக்துட்கார்கந்தோம்‌. என்கணவர்‌ அவற்‌ 
அறைத்‌ தம்‌ கைகளாற்பிடித்தார்‌; பிடித்து அவற்றை எம்மிடமிருக்து 
கொலைப்பான்வேண்டி அவற்றைத்‌ தம்மிரண்டுகைகளின்‌ நடுவே 
வைத்துத்தேய்த்தார்‌. ஆனால்‌, யாங்கள்‌ பெரிதும்வியக்க அவை 
சிறு சிறு ஓளிமணிகளாய்‌ உடைந்து எங்கள்‌ மெத்தைத்‌ அப்‌ 
பட்டிமேலெல்லாம்‌ பாதரசம்போல்‌ ஓடின. அதுகண்டு, அவை 
களை அவித்தற்கு யாங்கள்‌ முயல்கையில்‌ அவை த்‌ த 
லின்றி மறைந்துபோயின.'” என்பது. 
ட்‌ ண்ண ப அண்ணனது ஒருமாதர்ச்ஞும்‌ அவர்‌ 
அங்‌ சணவர்க்கும்‌ ஒரேகாலத்திற்‌ கட்புலனான நிலச்சுடசொளி, 
அதற்குமுன்‌ அவர்‌ கண்டறியா ததொன்றாுகும்‌. அவ்விருவரும்‌ 
அதனைக்கண்டதாஉங்‌ கனவிலன்றி ஈனவின்கண்ணதேயாகும்‌. 
அத்தோர்றத்தை அவ்வொருகாளிலன்றி அதற்குமுன்னும்‌ பின்‌ 
னுக்‌ தாங்கண்டதில்லை யென்றும்‌ அவர்கள்‌ உறுதிமொழிபுகன்‌ 
நிருச்சின்றனர்‌. ஆதலால்‌, ௮ப்‌ புதிய சுடரொனித்தொற்றம்யாது? 
அஃது எங்கருந்துவக்தது ? அஃதேன்‌ அவர்கள்‌ முன்னிலையிற்‌ 
ஜுன்றியது ? அது அவ்வாறு தோன்றியதன்‌ குறிப்பு என்னை? 
என்று அவ்விருவரும்‌, ஆராய்ச்சிவல்ல ஆசிரியரும்‌ எவ்வளவோ 


௧௮௭ தொலைவினுணர்தல்‌ 


அசாய்ந்நுபார்த்தும்‌, அதைப்பற்றி அவர்கள்‌ ஏதொரு முடிவுக்‌ 
தெரிந்துகொள்ளல்‌ இபலவில்லை. இனமே தாம்‌ முன்பின்‌ 


காதை ஒரு குதிசைவண்டியின்‌ கொற்றதக்சை ஒரு அமைமச - 


னாரும்‌ அவர்கள்‌ குடம்பத்தாருங்‌ கண்டவசலாற்றினை அத்துசை 
மகனார்‌ கூறியபடி யே இங்கு மொழிபெயர்த்து வசைவாம்‌2- 
அஃது .நகஸ்டுத்திங்கள்‌ ; இசாப்பொழுது நிலவின்றி 
இருண்டு ஒவெனறிருக்கது. ஒருகான்‌ கள்ளிசவில்‌ யான்‌ படுக்‌ 
கைக்குச்‌ செல்லும்முன்‌, எனது வழக்கப்படி. வானத்தின்‌ நிலை 
மையைப்‌ பார்க்கக்‌ சலைவாயிலிற்‌ சென்றேன்‌. சென்று, அதன்படி. 
மேல்‌ ஒருகொடிப்பொழுதுதான்‌ யான்‌ கின்றிருப்பேன்‌ ; அப்‌ 
போனு ஏடுதியில்‌ இசட்டைக்‌ குதிசைகளால்‌ இழுக்கப்பட்ட ஒரு 
சாரட்வெண்டி பெட்டி மேலிருக்க இருவராற்‌ செலுக்கப்பட்டு 
எங்கள்‌ விட்மிப்பக்கமாய்த்‌ தரும்பிவசக்கண்டேன்‌. அஃது எங்‌ 
கள்‌ விட்டினெதிசே மிருவிசைவாய்ச்சென்ற, இரண்டு செங்‌ 
கருத்தான கசைகளுக்கு ஈடுவே ஓடும்‌ ஒரு மீசோட்டத்திற்குப்‌ 
போலும்‌ ஒரு வழியிற்‌ புகுவதாயிற்று. எங்கள்‌ விட்டின்‌ அப்பச்‌ 
சுத்தில்‌ ஏதொரு வண்டிப்பாட்டையும்‌ இல்லாமையால்‌, அவ்வழி 
யே விரைந்து செல்லும்‌ அவ்வண்டி வெள்ளத்திற்போய்‌ விழுமே 
யென அஞ்சி, வண்டியை கிறத்துமாறு வண்டியோட்டிகளை 
அழைத்துக்‌ கூவினென்‌. ஆனலும்‌, ௮ஃது அந்‌ே 
வசையிற்சென்று பின்ன ர்க்திடிரென நின்றுவிட்டது; அதன்பின்‌ 
. . = ஜ்‌... இத்‌ ச . » . . 
௮ஆது அங்இருக்துதிரும்‌3 அடுத்திருக்க பைதானத்திற்சென்றது. 
யான்‌ உடனே வீட்டைவிட்டு அவ்வண்டியண்டை போயி 
னென்‌; அர்செசத்தில்‌ என்மகலுங்‌ கையிற்பிடித்த ஒரு கண்ணாடி 
விளக்குடன்‌ என்பால்‌ வந்துசேர்ச்கனன்‌. பெட்டிமேலிருக்க 


சாட்ட த்தின்‌ 


ஆட்களிருவரு*்‌ ஏதும்பேடுற்றிலர்‌. அல்வண்டியினுள்ளிருக்தும்‌ 
ஏதொருபேச்சுக்குசலுங்‌ கேட்கவில்லை. என்மகன்‌ வண்டியினுள்‌ 
ளே நோக்னொன்‌. அப்போது அவன்பார்வைக்குத்‌ தென்பட்ட 
தெல்லாம்‌, அவ்வண்டியினுன்ளே ஒருமூலையில்‌ முறைப்பாக உட்‌ 
கார்க்திருக்க ஒரு பெண்பாலின்‌ வடிவமேயாகும்‌. அவ்வடிவம்‌ 
முடியிலிரு*து அடிவசையில்‌ வெளேலென்ற வெள்ளுடைமேற்‌ 
கொண்டிருந்தது. வெளியே உட்கார்க்தருர்த ஆண்பாலார்‌ இரு 
வரும்‌; உயிர்ப்பொருளென்னுங்‌ குறிகாட்டாமல்‌ அரவமின்றி 
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உள்ளேயிருக்க பெண்பாலெனத்‌ தோன்றிய ஒரு வெள்ளிய உரு 
வும்‌ வாய்ப்‌ பேச்சு ஏதுமில்லாதிருக்‌ சமை ஒருபெரும்‌ பு அமையா 
கக்‌ காணப்பட்டது. யான்‌ ௮வ்ஆரின்‌ வளப்பமெல்லாம்‌ ஈன்கறி 
வேனாயினும்‌, இப்போது கோன்றிய வண்டியையும்‌ அதனை 
யோட்டும்‌ ஆட்களையும்‌ அதனையிமுச்குங்‌ குதிரைகளையும்‌ இதற்கு 
முதற்‌ சிறிதும்‌ அறியேன்‌. பின்னர்‌ அவ்வண்டி அம்‌ பைகான 
வெளியி றாடேசென்று, அங்குள்ள குதிசைவாடி. (இலாயக்து?க்‌ 
குப்‌ போகும்‌ பாட்டையிற்புகுக்து அதனையுங்‌ கடக்துபோய்லிட்‌ 
டத. மறுகாட்காலையில்‌ அவ்வண்டியுருளின்‌ சவடுங்‌ குதிரைக்‌ 
குளப்படிகளின்‌ சுவடும்‌ ௮துசென்ற வெளிநிலத்திரைவது பாட்‌ 
டையிலாவது பஇந்தூளவா என்று கொக்க ௮ஃதொன்றுமே அங்‌ 
குக்காணப்படவில்லை. அவ்வூரிலுள்ளாரிடம்‌ ௮வ்வண்டி.யைப்‌ 
பற்றியும்‌ அதிலிருக்‌ சவர்களைப்பற்றியும்‌ எவ்வளவோ கருத்தாய்‌ 
உசாவியும்‌, ஏதொரு வரலாறும்‌ புலனாபிற்றில்லை. ஆனாலும்‌, 
யான்‌ உரசத்துக்கூவியது கேட்டு என்பனைவியும்‌ புகல்வியுங்கூடச்‌ 
சாளரத்தண்டை ஐடிவக்கு அவ்வண்டியைக்‌ கண்டார்கள்‌. இது 
கிசழ்க்தது 1878, ஆசஸ்‌], 23-ஆம்‌ நாளிலாகும்‌.?” என்பது. 
இக்கிகழ்ச்சியின்‌ உண்மையை ஆராய்க்தறியச்‌ சென்ற 
“£ உயிர்நிலை ஆராய்ச்சிக்கழக ?' ஆசிரியர்‌ ஒருவர்‌ (Podmore), 
அவர்கள்‌ கண்டத்‌ பருப்பொருள்‌ வண்டி யன்று என்பதனை 
ஆராய்ந்து உறுதியாகத்‌ தெரிந்துகொண்டார்‌. பருப்டொருள்‌ 
வண்டியாயிருர்தால்‌ அத திரும்புதற்குப்‌ போதுமான இடம்‌ 
அப்பக்கத்தில்‌ இல்லை. மேலும்‌, அவ்வண்டி சென்ற மைதான 
வெளி பாபெடர்க்து புல்‌ அடர்த்த ஈசகிலமாயிருக்கதா. அதன்‌ 
சுண்‌ அல்வண்டி.யுரறாள்களின்‌ சுவடும்‌ சிறிது கானுல்‌ காணப்பட 
வில்லை. அவர்களது வீட்டின்முன்னே அவ்வண்டி. சில இமைப்‌ 
பொழுதுதான்‌ நின்றிருக்கலாம்‌. அதனைக்கண்ட அரைமகனார்‌ 
அதன்மேலிறாந்த இருவ?சாடு பேசியும்‌ அவர்களிடமிருக்து 
விடையேதும்‌ வரவில்லை. மேலும்‌, அத்துசைபகனாசைப்போல 
வே. அவர்தம்‌ மனைவியும்‌ புதல்வன்‌ புதல்வியரும்‌ அதனைக்‌ கண்‌ 
ளார்‌. அதனால்‌, அதனை வெறும்‌ பொம்த்தோற்றமென்றுல்‌ கூறு 
தல்‌ பொருந்தாது. ஆகவே, அவ்வண்டியின்‌ நோற்றம்‌ முன்பின்‌ 
அதியப்படா,க ஒரு புதுமையாகவே கொள்ளற்பாலகாயிருக்கல்‌ 
௨௪ 
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றிது. இக்வன பெ இன்னும்‌ வண்டியின்‌ றோற்றங்கள்‌ பல பலர்க்‌ 
ப்‌ பலகாற்‌ பலளிடங்களிற்‌ றோன்றியிருக்கன்றன. 
இனி, வண்டியின்‌ தொற்றங்களெயன்றி, மெய்யான பருப்‌ 
பாருள்‌ வண்டிகள்‌ செல்லுங்கால்‌, அவற்றையடுத்து மக்களைப்‌ 
சபான்ற சில உருவங்கள்‌ தொட ர்க்குசெல்லுதலையும்‌ அவ்வண்டி 
களின்‌ உள்‌ செயும்‌ வெளியேயும்‌ இரு*தவர்கள்‌ கண்டி ருக்கின்‌ 
ர்கள்‌. அதும்‌ கெ முண்பைகிகழ்ச்சியினை ஈஎண்டெடுத்துச்காட்டு 
பம்‌ *ஸ்சிடான்‌” எனப்பெயரிய ஓர்‌ அம்மையார்‌ பின்வருமாறு 
வசை கின்று i 
“மிவனிற்காலக்தொருகான்‌ இனிய மசங்கல்மாலையில்‌ யா 
ம்‌ என்‌ பருகியும்‌, என்தோழியும்‌ வேலைக்காரனும்‌ ஓருவண்டி. 
பிற்‌ பொப்க்கொண்டி ருக்கோம்‌. அப்பொது எமது வண்டியின்‌ 
வலதுகைப்பக்கக்தே ஓர்‌ ஆடவன்‌ எங்கள்‌ குதிரையின்‌ கலைமாட்‌. 
. ட ட இட்து A . உ.ஆ. 
டல்‌ மிககுதுசெல்வதுபோல்‌ ஈடக்சுக்கண்டேன்‌. என்தோழி 
“சிமி? என்‌ அண்டையில்‌ அமர்ந்திருக்காள்‌. எனது மெல்லிய 
குசலில்‌ அவளுச்கு அவ்வாடவன்‌ உருவினைச்‌ சுட்டிக்காட்டி 
சிவன்‌; அனால்‌, அவன்‌ கண்களுக்கு அது தென்படவில்லை என்‌ 
. . . » . . nm...» 
பருகியும்‌ வெலைக்காமனும்‌ எனச்கெதிசேயுள்ள இருக்கைமெல்‌ 
இருக்கார்கள்‌. யான்‌ சொல்லியதைக்கேட்‌டு என்‌ மருகி தன்‌ 
மாகச்தைத்திருப்பிப்பார்த்து, “ல்கள்‌ சுட்டிய ஆடவன்‌ உருவினை 
யானும்‌ கெளிவாய்க்காண்னெறேன்‌” என்றனள்‌. எங்கள்‌ வேலைக்‌ 
காச னொ திகில்கொண்டகுசலினனாப்‌, “அம்மா, ஒன்றும்‌ பேசா 
சிர்கள்‌? அம்மாயிருங்கள்‌!” என்று. மெல்லச்சொல்லினான்‌. குதி 
மைகளும்‌ மற்றைவிலங்கினக்களும்‌ ஆவியுருவங்கலைக்‌ கண்டு 
வெருள்கின்றன வென்று பலர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கின்றேன்‌. 
ஆனால்‌, எங்கள்‌ வண்டியிற்சென்ற குதிசையோ சிறிதும்‌ வெருண்‌ 
உரு » ட சூ 
சீடாடவில்லை; ஒசேவனகயான ஓட்டத்திலேயே ஏகயது; அஃது 
அங்கனஞ்சென்ற தன்மையினை எண்ணிப்பார்க்க அஃது அவ்‌ 
வாடவனுருளிலை அடக்கப்பட்டே அவ்வாறு சென்றதென 
. க » ட ச ட ௪. ரூ 
அறியலானேன்‌. அவன்‌ முகம்‌ எங்கள்‌, பக்கமாயின்றி எதிரே 
கிரும்பியிரு்கமையால்‌. அவனது. முகம்‌ என்‌ கண்களுக்குத்‌ 
தெரியாவிட்டாலும்‌, கரிய உடை பூண்ட அவ்வாண்மகனுருவம்‌ 
எனக்கு ஈன்கு புலனாகியபடி யே தொடர்ந்து முற்சென்றது, என்‌ 


பலர்க்தத்‌ தோன்றிய நினைவுருவங்கள்‌ ௧௮௭ 


மருகியும்‌ ஏவலலும்‌ அதனைத்‌ தெளிவாய்க்கண்டனர்‌. அவ்வு௫ு 
அம்மாலைக்கால வெளிச்சத்தில்‌ தெற்றெனத்‌ தோன்றியும்‌, என்‌ 
தோழிமட்டும்‌ அசைச்‌ காணக்கூடவில்லை; அவள்‌ என்பக்கம்‌ 
சே யிருக்கமையால்‌ எமக்கு எதிரே முன்னேறிச்சென்ற அவ்‌ 
வாடவனுருவினை, மற்றையிருவசையும்விட அவடான்‌ எளிதிம்‌ 
காணக்கூடியவளாய்‌ இருந்காளாகல்‌ வேண்டும்‌. இனி, காயங்கள்‌ 
“சார்மின்ஸ்டர்‌” என்னும்‌ ஊருக்கு அணித்காக வக்சவுடனே, 
அவ்வுருவம்‌ மறைக்துபோயது; அதனை மீண்டும்‌ யாங்கள்‌ பார்க்‌ 
கவெயில்லை. அப்பரட்டையிற்‌ பேய்கள்‌ கடமாவேதுண்டென்ற 
இதற்குமுன்‌ ஈரங்கள்‌ கேட்ட மில்லை.” என்பது. 
இம்மெய்ர்கிகழ்ச்சியிற்‌ காணப்பட்ட ஓராண்பகனுருளின்‌ 
ஜோற்றம்‌, அதனைக்கண்ட மாதர்‌ இருவசாலும்‌ ஏலலன்‌ ஒருவணு 
லும்‌ ற்குமுற்‌ சிறிதும்‌ யப்படாககாகும்‌. அப்பாட்டை 
‘ [ல வன்‌ 69 | 
யிற்‌ பேய்கள்‌ இயங்குவதுண்டென்‌.௮ அவர்கள்‌ யாருங்‌ கேட்‌ 
இல்லாமையால்‌, அவர்களது அச்சவுள்ளத்‌இலிருந்து அத்தோர்‌ 
ம்‌ உண்டாகியதென்௮ கூறு கலும்‌ அகாது. அதலால்‌, அளியுல 
த தன்று கூறும்‌ ஆகாது. ஆ, * இன்யு 
கில்‌ நிற்கும்‌ ஒரு குதிரைக்காரனது ஆளியுருவமேர, அல்தைவன்‌ 
றன்‌ கினைவுருவமோ அம்மெரத்தில்‌ அம்மூவர்கண்களுக்கும்‌ புல 
னாகி அவர்தம்‌ வண்டிக்குதிசையினை எவிக்கொண்டு சென்றதா 
கல்‌ வேண்டுமெனக்‌ கொள்‌ ரூதலே பொருத்கமுடைத்தாம்‌. அர்‌ 
றேல்‌, அவ்வண்டியுட்சென்ற கால்வரில்‌ முவர்கண்கட்குப்‌ புல 
னய அவ்வுருவம்‌ ஏனையொருமாதுக்குப்‌ புலனுகாமை யென்னை 
யெனிற்‌; பருப்பொருள்‌ வடிவுகளையன்றி அண்பொருரூமுவு 
களைக்‌ காண்டற்கியைத்ச பதும்‌ அம்மாதுக்கு உண்டாகவில்லை 
யென்று தெரிஈ்துசொள்க. இனி, மூவர்கண்ட ஓரு பெண்க ஷு 
வின்‌ தோற்றத்தை இங்கெடுத்துக்காட்டுதும்‌. * மர்துகொமாரி ' 
என்னும்‌ மாதசார்‌ ஓருவர்‌ பின்வருமாறு வசைரின்றுர:- 
1515-ஆம்‌ ஆண்டு வெனிற்காலத்து ஓருகாட்‌ பிற்பகலில்‌ 
4-மணிச்கு யானும்‌ என்‌ தங்கையும்‌ ஒரு வேலைக்காசப்பைய 
௪. . ௬௫ ஆ ௪ க. (pd ரூ உரு ௪ 
னுடன்‌ ஒரு குதிசைவண்டியிலேறி எங்கள்‌ விட்டை சோக்கிப்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்சோம்‌, அப்போது திட சென ஒருபெண்‌ 
மகளுருவம்‌ பாட்டையின்‌ ஓரமாயுள்ள 2வலிபேலிருக்து: அல 
மின்றி மிதந்துகொண்டுவக்து அப்பாட்டையின்‌ தறுக்கேசெல்‌ 


௧௮௮ தோலைஷிஜுணர்தல்‌ 


ரன. அவ்வுருவம்‌ முழுதும்‌ வெள்ளாடையுடுத்திருர்கது; அஃது 
ஒருபக்கம்‌ சாய்க்க உடம்பினதாய்‌ நிலத்துக்குமேற்‌ பத்தடியுயரத்‌ 
இல்‌ எயெது, ௮கனைக்கண்டதும்‌ எங்கள்‌ குதிசை ,கிடிமென 
ின்றுளிட்டது ; அரச்சத்நினாற்‌ குதிரையின்‌ உடலம்‌ நடுக்‌ 
கியது; அதனால்‌ அதனை எவிச்செ ஓத்து கலும்‌ இயலவில்லை. உட 
னே யான்‌ என்‌ தங்கையை விளித்து, “ர அகனைக்கண்டனையா?' 
எனவினவ, அவளும்‌ அம்‌, அதனைப்பார்த்தேன்‌” எனத்‌ திலு 
டன்‌ கூறினன்‌; கூடஇருக்க எவற்காசச்‌ இறுவனுக்‌ கான்‌ அத 
னைப்பார்க்கதை ஈடுக்கக்துடன்‌ சொல்லினான்‌. இதற்குள்‌ அப்‌ 
பெண்மகளருவமானது அப்பாட்டை யின்‌ அப்பக்கக்துள்ள வே 
வியை மேற்கடக்து ஒரு வயல்வெளிமேற்‌ சென்றது; அதனை காங்‌ 
கள்‌ உற்றுப்பார்த்துக்கொண்டிருக்க, அது தொலைவிற்காணப்‌ 
பட்ட ஒருதோட்டதக்தினாடே புகுந்து மறைக்துபோயது. அச, 
காங்கள்‌ அதனைர்கண்டஅ இசண்டுகிமிஃஷகேசக்கான்‌ இருக்கலாம்‌. 
அவ்வுருவம்‌ அ௮ங்கனம்‌ ஏயெபொனு அகன்‌ காலடிகள்‌ நிலத்‌ 
தைக்கொடவெேயில்லை; அஃது அமைதியாய்‌ மிதந்து ரீளச்சென்‌ 
நத. பிறகு நாங்கள்‌ இல்லம்‌ போய்ச சேர்ச்தவடனே எங்கள்‌ 
அன்னையார்க்கு யாங்கள்‌ கண்ட அத்தொற்றத்தைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
னோம்‌. அது எங்கள்‌ நினைவின்றொற்றமும்‌ அன்று, வேறு எத்த 
கைய பொய்த்தொற்றமும்‌ அன்று என்பதை நான்‌ உறுதியாய்ச்‌ 
சொல்வேன்‌. இதற்காமுன்னவைது பீனனவது யான்‌ இத்தன்மைத்‌ 
தாகிய உருவத்‌ தொற்றத்தைக்‌ கண்டதேயில்லை. அப்போது காங்‌ 
கள்‌ உடல்கல மனஈலத்தொடி ருக்தோம்‌. அதற்குமுன்‌ வேறெவ 
ரும்‌ அவ்வியல்பினதாகய ஆவியின்றோற்றத்தைப்பற்றி எங்கட்‌ 
குச்‌ சொல்லி எங்கள்‌ கினைவை அதிற்‌ படியவைத்கது மில்லை. 
அனால்‌, அப்பாட்டையிற்‌ பேய்கள்‌ உலவுவதுண்டென்றும்‌, அப்‌ 
பக்கத்துக்‌ குடியானவர்கள்‌ சிலர்‌ ஓர்‌ ஆலியின்‌ உருவினை ஒரோ 
வொருகாற்‌ காண்பதுண்டென்றுஞ்‌ சிறிதுகாலத்திற்குப்பின்‌ சிலர்‌ 
சொல்லக்கேட்டேன்‌.”” என்பது. 


இனி, ஆசிரியர்‌ “செஸ்டர்‌ பில்டு” என்பாரும்‌ அவர்‌ மனை 
விபாருங்‌ கண்டதோருருவின்‌ ஜோற்றச்தைப்பற்றி அவ்வாசிரியா்‌ 
எழுதிவைத்த கடி குத்தினை இங்கே மொழிபெயர்த்து வசைவாம்‌:- 


பலரீக்தத்‌ தோன்றிய நினைவுநவங்கள்‌ ௧௮௯ 


“மிகப்புதுமையானகொரு நிகழ்ச்சி என்‌ கண்முன்னே 
இவ்வாண்டில்‌ (1625) கிகழ்க்கது. யான்‌ ஒரு வழக்கன்பொ 
ருட்டு இலக்கன்மாககரில்‌ வக்திருக்கேன்‌. ஒருகாட்காலையில்‌ 8- 
மணிக்கு யான்‌ அயிலொழிக்து கண்விழித்சதும்‌, என்கட்டி 
லுக்கு இசண்டுமுழம்‌ எட்டிக்‌, தலைமேல்‌ ஒரு முடிச்சுடைய 
ஓருவெள்ளிய , ஆடையைக்‌ தொங்கவிட்டாலென்ன, நான்கு 
அல்லது ஐக்கடி.யுயசம்வாய்ந்த ஏகோ ஒரு வெண்மையான உரு 
வம்‌ நிற்றலைத்‌ கெளிவாட்க்கண்டேன்‌. அதனைச்‌ சிரிதுசேரம்‌ 
கொக்யெதும்‌, இன்னும்‌ ஈன்றாய்‌ அதனைக்கண்டு கெளிகற்பொ 
ரூட்டு என்படுக்கைமேல்‌ எழுந்து உட்சார்க்தேன்‌. பின்னர்‌ என்‌ 
ணிரண்டு கைகளையும்‌ நீட்டி அதனைப்பிடிச்கமுயன்றேன்‌; உட 
னே ஓரு கொடிப்பொழுதில்‌ ௮ஃசென்‌ கைகளையிட்டு நிழல்‌ 
போல்‌ வழுவி என்கட்டிற்‌ கால்மாட்டண்டை சென்றது. யானுங்‌ 
கட்டிலைவிட்டுக்குஇத்து அகனைப்‌ பின்றொடாக்தேன்‌ ; ஆனால்‌, 
அது மறைக்துபோயது. இத்தோற்றத்தைக்‌ கண்டபின்‌, என்மனை 
விச்குத்தான்‌ யாது கேர்ந்ககோவென யங்கொண்டேன்‌. என்‌ 
மனைவியைச்‌ *சசெக்ஸில்‌' உள்ள “பெட்வர்த்‌' ஈகரில்‌ அவடன்‌ தர்‌ 
தையார்‌ இல்லத்தில்‌ விட்டெவக்தேனாகலால்‌, அவளைச்காண்டற்கு 
உடனேகுதிரையூர்ச்துசென்றேன்‌.சென்று,அவ்வில்லத்தின்மேன்‌ 
மாளிசைக்கு பேற்போகையில்‌ என்‌ ஏவலன்‌ ஒருவன்‌ எனக்கு 
வந்த கடிதங்களைக்‌ கட்டிபெடுத்துக்கொகூடு என்னிடம்‌ வருதற்‌ 
குப்‌ படிமேல்‌ இறங்வெசக்கண்டேன்‌. அவன்‌ என்னிடம்‌ தான்‌ 
வருவதாகப்புகன்றமையால்‌, அவன்‌ கையிலிருந்த கடிதக்கட்டை 
யான்‌ வாங்கிக்கொண்டு, மேலே என்‌ மனைவிபால்‌ ஏகினேன்‌, 
என்மனைவி கன்‌ தங்கையுடலும்‌ மற்றொரு துசைமகளுடனும்‌ 
உடல்கலக்தோடிருக்கனள்‌. என்னைப்பார்த்கதும்‌, அவர்களெல்‌ 
லாரும்‌ *முன்‌ எண்ணியசற்குவேறுக இப்போது இவ்வளவு 
வினசக்து திரும்பியது என்‌ ?' என என்னைக்கேட்டனர்‌. அதன்‌ 
மேல்‌, அன்றைக்காலையில்‌ யான்‌ கண்ட தோற்றத்தினைப்பற்றி 
அவர்கட்கு எடுத்துசைத்தேன்‌. அதுகேட்டு வியப்புற்ற அவர்‌ 
கள்‌, என்‌ ஏவலனிடமிருக்து யான்பெற்ற கடிதக்கட்டைப்‌ 
பிரித்து அதிலுள்ள கடிதங்களைப்‌ படிக்கும்படி. என்னைச்கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. ௮ங் கனமே யானும்‌ அதனைப்பிரித்து முத 


௬௯௦ கொலைவிஜுணர்தல்‌ 


லில்‌ என்மனைவி எனக்கெழுதியிருக்க கடிதத்தை எடுத்து உரக்‌ 


சுப்படிக்கேன்‌. அக்கடிதத்தில்‌ அவள்‌, தான்‌ அன்றைக்காலையில்‌ ' 
முழுதும்‌ வெண்மையானதொர்‌ உருவங்‌ கரியமுகத்தினதாய்ச்‌ 
குன்‌ படுக்கையின்‌ பக்கத்தே நிற்றலைக்கண்டமையால்‌, எனக்கே 
கேணும்‌ தீது நேருமோ என அஞ்சி உடனே யான்‌ திரும்பிவரும்‌ 
படி வெண்டி வசைர்திருந்கனள்‌. யரங்கள்கண்ட அவ்விருதோற்‌ 
றங்களின்‌ கிகட்ச்சிக்குறிப்புகள்‌ அத்தனையும்‌ யாங்கள்‌ ஒப்பிட்டு 
கொக்க, அசேேகாளின்‌ அதேபொமுதில்‌ அகேமணிகேசத்தில்‌ 
பான்‌ கண்டபடி யே காற்பதுகல்‌ தொலைவிலிருக்க என்‌ மனைவி 
பும்‌ அத்தொற்றத்தைக்‌ கண்டமை புலனாயிற்று.” என்பது. 
இனிச்‌, “குவினி” என்னும்‌ ஒருமருக்துவ ஆசிரியரும்‌ அவர்‌ 
இம்‌ மனைவியாரும்‌ தாம்‌ குடியிருக்க ஒருமாளிசையில்‌ 1853-ஆம்‌ 
ஆண்டு கண்டதோர்‌ உருவின்கொற்றத்சதை அவர்‌ வரைந்த கடி. 
குத்தினின்றே ஈண்டு மொழிபெயர்த்து எழுதுவாம்‌:- 
“ஒருகானிரவில்‌ (அயில்கொள்ளச்செல்லும்முன்‌) முழுதும்‌ 
உடையபூண்டி ருந்ககோர்‌ உருவம்‌ எனது கட்டிலின்‌ கால்மாட்டி. 
லிருந்து குஅக்கேபொய்‌ அடுப்பண்டை அணுகச்கண்டேன்‌. 
அது சனதுகையைஉயரத்‌ தூக்கி, அவ்வடுப்பின்பேலுள்ள பலகை 
மேல்‌ எரிந்துகொண்டிருந்க விளச்கனைச்‌ சுட்டியது. அந்கே 
சத்தில்‌ என்மனைவி என்கையைப்‌ பிடிச்துக்கொண்டாள்‌. அப்‌ 
பொது அடுப்பின்‌ பலகைமெலிருந்க விளக்கு அணைக்கப்பட்‌ 
டது. விளக்கு அவிந்துபோனாலும்‌, அவ்வுருவம்‌ ககவண்டை 
சென்றதைக்‌ செளிவாய்க்கண்டேன்‌, எங்கள்‌ வேலைக்காரிகளில்‌ 
ஒருத்திதான்‌ ௮ங்கனம்‌ எங்கள்‌ அறையினுள்ளே அழைக்திருக்க 
வேண்டுமென யான்‌ எண்ணி, என்படுக்கையினின்றுங்‌ குதித்து 
அவளை மறிக்கமுபன்றேன்‌? அனால்‌, அங்கொன்றும்‌ இல்லை. 
அதன்மேல்‌ அவ்வறையின்‌ வரயிற்ககவண்டை பாய்க்கு, எங்கள்‌ 
உடம்பாடின்றி இசாவேனையிற்புகுந்த அவளைப்‌ பின்றொடசவும்‌ 
முயன்றேன்‌. ஆனால்‌; வழக்கப்படி அவ்வாயீற்கதவு பூட்டப்பட்‌ 
டிருந்தது. என்மனைவியோ பெரிதுக்‌ திகில்கொண்ட. கிலையிலிருர்‌ 
காள்‌. கான்‌ கண்டன யாது? என்று ௮வள்வினவ, யான்‌ அவ்‌ 
வருவின்‌ றோற்றத்தை எடுத்துசைத்தேன்‌. அதுகேட்டு, அவள்‌ 
தானும்‌ அசேயுருவினைக்‌ கண்டதாகக்‌ கூறியதோடு, அவ்வுரு 


பலர்க்கத்‌ தோன்றிய நினைவுநுவங்கள்‌ ௧௬௩ 


கன்கையை அவ்விராவிளக்கின்மேல்‌ வைத்து அதனை கிறுத்தி 
விட்டதெனவும்‌ மொழிக்தாள்‌. 

அலீக்துபோன விளக்கைத்‌ திரும்பவும்வற்றி முகங்கழுவும்‌ 
ஏனத்தில்‌ வைத்திட்டோம்‌ ; பின்னர்‌ அனை எப்போதும்போல்‌ 
எரித்தது. யான்‌ அவ்விளக்கு நின்று போனதைப்‌ புகைப்போக்கி 
பின்வழியே சிழ்வியெ காற்றின்‌ செயலாக நினைந்து என்‌ மனத்‌ 
தைத்‌ தேற்றிச்கொண்டேன்‌; என்றாலும்‌, அல்வுருவக்‌ தோன்றிய 
காரணம்‌ புலப்படவில்லை.” என்பது. 

உயிர்கிலை ஆராய்ச்சிக்கழகத்தார்‌ (குவினி' என்னும்‌ அம்‌ 
மருத்துவஆசிரியர்‌ கண்ட இத்சோற்றத்தைப்பற்றி அவர்‌ தம்‌ 
ாளனைவியாசை எழுதிக்கேட்ச அவர்‌ பின்வருமாறு விடையெழு 
தினர்‌ 

“என்‌ கணவனாூர்கூறிய உறுதிமொழியைப்‌ படி. ச்துப்பார்த்‌ 
தென்‌. தாம்சண்ட ஆவியுருவத்கைப்பற்றி அவர்‌ மொழிந்தவை 
கள்‌, யான்‌ அதனைச்‌ கண்ட நினைவுடன்‌ இணங்கயெனவாகவே 
யிருக்கின்றன. அவ்வுறாவந்‌ தன்‌ கையை இசாவிளக்கின்‌ மேல்‌ 
வைத்து அதனை அணைத்ததை யான்‌ தெளிவரய்க்கண்டேன்‌. 
யான்‌ அச்சத்தால்‌ என்‌ கணவர்‌ கையைக்‌ கெட்டியாய்ப்பிடித்‌ 
அக்கொள்ள முயன்றேன்‌ ; ஆனால்‌, அவர்‌, பின்னர்த்தெமிவித்த 
படி, யாரோ உள்‌.நழைந்தவசை மறிப்பதற்காக எமது படுக்கை 
யினின்று கழேகுதித்துவிட்டடார்‌. அவ்வறைவாயிற்கதவு என்‌ 
அம்போற்‌ பூட்டப்பட்டிருர்தது; அவர்போய்‌ அதனைத்‌ திறக்க 
முயன்றபோதும்‌ அஃது அங்கனமேதான்‌ இருந்தது. உடனே 
அவர்‌ ஒரு மெழுகுதிரியை ஏற்றினார்‌; ஏற்றிக்‌ கட்டிலின்ிழும்‌ 
உள்ளறையும்‌ நோக்கினார்‌; ஆனால்‌, ஒன்றுங்காணவில்லை. இரா 
விளக்குக்‌ தரும்பக்கொளுத்தப்பட்டு, முகங்கழுவும்‌ பாண்டம்‌ 
தரங்கியின்மேல்‌ வைக்கப்பட்டு, மெழுகுதரிவிளச்குடன்‌ இரவு 
முழுதும்‌ எரிந்தது. அவ்வீட்டிற்கு யாங்கள்‌ குடிவக்து தங்கும்‌ 
முன்‌ கான்‌ இரவில்‌ விளக்குவைப்பதேயில்லை; ஆனால்‌, அதிற்குடு- 
புகுந்தபின்‌ எவரோ பெருமூச்சுவிடும்‌ ஓசையுங்‌ குறட்டையும்‌ 
அடிக்கடி என்படுக்கையின்‌ அண்டையில்‌ உண்டாகி என்னை 
மிரனச்செய்தமையால்‌,யான்‌ இரவில்‌ விளக்கெரியவிடலானேன்‌. 
என்‌ கரைவனார்‌ அவ்வு ருவத்தோற்றத்தைத்‌ தாமும்‌ யானும்‌ சண்ட 


௧௯௨. தொலைவினுணாநல்‌ 


ச ஞு உ ச்ட்‌ உர உரு O° சு. ட . 
பின்‌, தலைகொண்ட என்னை அமைதிப்படுக்தும்பொருட்டு, 


நிலைவெளிச்ச மும்‌ மாசியின்கிழனுஞ்‌ சாளசக்‌ நாடே கோன்றின 
மையால்‌ அல்‌தகொற்றம்‌ உண்டாயிருக்க வேண்டுமென்றும்‌, 
விள க்கு அவிந்துபானது புகைப்போக்கியின்‌ வழி மய சிழிற ங்கி 
விசிய காற்றினால்‌ நி கம்‌ க்கிருக்க வைண்டுமென்றும்‌ வற்புறுத்திச்‌ 
சொல்லி எனு அச்சத்தைமாற்றமுயன்றார்‌. அனாலும்‌, நாங்கள்‌ 
இருவரும்‌ ஒரே கெரத்திற்‌ கண்விழித்து, மிண்டு ஒரு அறவுமா 
தைப்பொல்‌ உடையணிக்திரு$க அவ்வுருவத்தைக்கண்டு, அனை 
அவ்வறையின்௧ண்‌ ணுள்ள அடுப்பண்டையிற்சென்று அகன்‌ 
பெற்பலகையில்‌ எரிக்துகொண்டிருக்க விளக்கையுக்‌ கனது வலக்‌ 
கையால்‌ அனைக்கப்பார்க்கபிறகு. அதைப்பற்றி வேறுவகையாக 
நினைப்பதற்கு இடமேயில்லை. என்‌ கரைவளுர்‌ தம்முடைய சை 
சுளைநீட்டி அவ்வுருளினைப்பிடித்து கிறுக்கமுயன்றபோது, அவ்‌ 
வருவர்‌ இரும்பி அவ்வாயிற்கதவிறாடே போகாகிற்கையில்‌ அத 
ளுடை சரசரவென ஓலித்ததையும்‌ கான்‌ கெளிவாய்க்கேட்‌ 
டென்‌, நிலவொளி மிகவுக்‌ தெளிவான அலக்கமுடையதாய்த்‌ 
இகழ்க்கது; சாளரத்தின்‌ வெள்ளியதிசை அதனை ஒருபக்கமே 
தான்‌ மறைத்திருக்கது.”' என்பது. 

ஞுவினி' என்னும்‌ மருத்துவ ஆசிரியரும்‌ அவர்தம்‌ மனைவி 
யாரும்‌ அவ்விட்டிற்‌ குடிபுகும்முன்னசே, அத்தகைய தோற்றங்‌ 
கள்‌ அங்கு நிகழ்க்தகனை மற்றும்‌ பலர்‌ பலகாற்‌ சொல்லியிருக்‌ 
ன்றனர்‌. அனால்‌, அம்மருத்தூவ ஆசிசியர்க்கும்‌ அவர்தம்‌ மனை 
வியார்க்கும்‌ அந்கிகழ்ச்சிகளைப்பற்றியது ஏகொன்றுமே முன்ன 
சே தெரியாது. ஆகலால்‌, அவர்கள்‌ அக்நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பிறர்‌ 
ரொல்லக்கேட்டதிலிருக்கு, அவர்களது உள்ளத்தின்கட்டோன்‌ ' 
நிய உருவெளித்தோற்றமே அவர்களுடைய கண்களுக்கு அவ்‌ 
வாறு காணப்படலாயிற்று என்று கூறுதற்குஞ்‌ சிறிதும்‌ இடமே 
இல்லை. இனி, மேற்சொல்லிய தோற்றத்தைக்‌ கண்டபிறகு அவ்‌ 
லிருவரும்‌ அவ்லிட்டைவிட்டு வேறு ஒரு வீட்டுக்குக்‌ குடி 
போயினர்‌. 

இனி, கூவர்ச்குக்‌ கட்புலனான ஓர்‌ உருவத்தோற்றத்தைக்‌ 
குறித்துப்‌ *டெத்கானி ? என்பார்‌ 1881-ஆம்‌ ஆண்டு ஈவம்பர்த்‌ 
திங்களிழ்‌ பின்வருமாறெழுஇனார்‌- 


பலர்க்தத்‌ தோன்றிய நினைவுநவங்கள்‌ ௧௯௩ 


“இவ்வாண்டின்‌ அவச்கத்திலேயே ஒருகாளிரவில்‌ என்‌ 
படுக்கையறையின்‌ கண்‌ ஓர்‌ உருவம்‌ இயங்குதலை உணர்க்கேன்‌. 
அது கூன்முதுகுடைய ஓருபெண்பாலின்‌ உருவாய்க்‌, கரிய 
தொருபோர்வையினால்‌ முடிமுதல்‌ அடிவரையிற்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கது. அது முதுமை மிச்ச ஓருபெண்பாலின்‌ 
உருவமாகக்கான்‌ இருக்கவேண்டுமென என்‌ உளத்திற்‌ பட்ட. 
காயினும்‌, அதன்‌ முகத்தை யான்‌ காணச்கூடவில்லை. அது 
மெதுவாயுங்‌ கள்‌ ளத்தனமாயும்‌ என்படுக்கை பறையின்‌ வாயில்‌ 
வழியே சென்று, அவ்வறையின்‌ அதே பக்கத்திலுள்ள ஆடை 
வைக்கும்‌ அறையை அணுகக்கண்டேன்‌. அதன்பின்‌ அது சடுதி 
யில்‌ முற்றுமே மறைந்து போயிற்று. இடீசென உண்டான 
அதிர்ச்சியினால்‌ யான்‌ உரக்கச்‌ கூவினேன்‌. அத்தன்பைய 
சான ஓரு தோற்றத்தை இதற்கு முன்னாயிலும்‌ பின்னாயினுங்‌ 
கண்டிலேன்‌. எனது இயற்கையும்‌ அவியுறாவங்களைச்‌ காண்‌ 
பதற்கு எற்றதன்ற. அவ்வுருவமும்‌ அது சோன்றிய கிகழ்ச்சி 
யுங்‌ கனவல்ல; எனச்க து மெய்ம்மையான தெளிவு நிகழ்ச்சியே 
யாகும்‌. இணி, அது ஆாக்குத்திற்கும்‌ விழிப்பிற்கும்‌ இடைப்பட்ட 
தொரு நிகழ்ச்சியும்‌ அன்று. நான்‌ கண்டது ஈனவு கிகழ்ச்‌ 
சியேயெனத்‌ தெளிவாய்‌ உணர்ந்தேன்‌. யான்‌ கண்ட அவ்வுரு 
எவருடையதென்பதை யான்‌ அறிந்திலேன்‌. மூன்றாண்டுகளாக 
யான்‌ இவ்வீட்டிற்‌ குடியிருக்து வருகிறேன்‌; எனச்கு முன்‌ 
இதிற்‌ குடி.யிருந்தவர்களைப்‌ பற்றி யான்‌ ஏதும்‌ அறியேன்‌. 
அந்த அறையில்‌ விளக்குக்‌ கொண்டுபோகவும்‌ இல்லை; வெரெரு 
விளக்கு அதன்‌ கண்‌ எசியவுமில்லை, என்னாலும்‌, அவ்வுருவம்‌ 
ஈன்றாகவே கட்புலனாயது; ஆடையறையும்‌ அங்ஙனமே கட்புல 
னாயது? ஆனால்‌, அது மறைந்துபோயதும்‌ எல்லாம்‌ இருளாகவே 
யிருக்கது; கதவும்‌ பூட்டப்பட்டிருக்கது.”” 

மேலதனை எழுதிய துசைமகனாரைப்போலவே அவர்தம்‌ 
மனைவியாரும்‌ காம்‌ அவ்வுருவத்தைக்‌ கண்ட தனையுக்‌, தம்‌ சிறுமி 
யுஞ்‌ சமையற்காசனும்‌ அதனைச்‌ சுண்ட தனையும்‌ பின்‌ வருமாறு 
தெரிவித்‌ தெழுதுன்றார்‌:— 

“முன்னே குறிப்பிடப்பட்ட இசவில்‌ யான்‌ திடுமென 
விழித்தெழுக்தேன்‌; ஏது காரணத்தாலென்பகை அறிந்திலேன்‌. 
௫ 


உ 


௧௯௭ தோலைவிலவுணரதல்‌ 


என்‌ கரைவனார்‌ தமது முழங்கைமெற்‌ சாய்ந்து கொண்டு புதிய 
ளான ஒரு கிழவியை உற்று கோக்கிக்கொண்‌ டிருந்தனர்‌; அக்‌ 
கிழவி ஆடையறையண்டை குனிந்து சென்றதை யானுங்‌ கண்‌ 
சீடன்‌. அதனை உண்மையான வடிவமென்றே நம்பினேன்‌. 
ஆனால்‌ அது தஇடசென மறைந்து விட்டது. அப்போது என்கண 
வனார்‌ தாம்‌ கூறியபடியே ஒருபெருங்‌ கூச்சலிட்டனர்‌; அதன்‌ 
பின்‌ தாங்‌ கண்டதிதுவென எனக்குச்‌ சொல்லினர்‌. யான்‌ கத 
வைத்‌ இறக்க முயன்றேன்‌; ஆலை, அது பூட்டப்பட்டிருந்கது. 
என்கணவனார்க்‌ குண்டான நினைவே எமதுள்ளத்தின்‌ ஒற்றுமை 
யால்‌ எனக்கும்‌ ௮க்கனக்‌ தோன்றியதுபோலுமென முதலில்‌ 
எண்ணினேன்‌; ஆனால்‌, அவசைவிட யானை அத்தகையதொரு 
கொற்றத்தைக்‌ காண்டற்கு வற்றவளென எண்ணினேன்‌. அவ்‌ 
வுருவக்தோற்றக்தைப்பற்றி யான்‌ என்‌ ஏவலாளர்க்கு உரையா 
திருக்கும்‌, மற நாளில்‌, மூன்றாண்டுள்ள “மூரியல்‌” என்னுஞ்றொமி 
அன்றிரவு கன்‌ செவிலித்தாயை யெழுப்பி, அச்சம்‌ இல்லாமலே 
“கிளாரா, கிளாசா, அறையிலே ஒரு ழெளி வந்திருக்கிறாள்‌? எனச்‌ 
சொல்லியதென்று அச்செவிலித்காயே என்னிடம்‌ பகர்க்தாள்‌. 
எனினும்‌, அச்செவிலித்தாய்‌ ௮த்ககையதேதுங்‌ கண்டிலள்‌, இன்‌ 
னும்‌, என்சமையற்காரி *இசாக்காலங்களில்‌ நீங்கள்‌ என்‌ அறை 
யில்‌ வந்ததுண்டா?? என என்னைப்‌ பலகால்‌ வினைவியதுண்டு; 
ஆனால்‌, யான்‌ ௮ங்ஙனம்‌ அவளறையிற்‌ சென்றதேயில்லை. இதனை 
யான்‌ அவட்குச்‌ சொல்லியபோது அவள்‌ இறும்பூதற்றத்‌ 
தயங்கினாள்‌.” என்பது. 

இக்‌ கிகழ்ச்சியிற்‌ போந்த துசைமகனாரும்‌ அவர்தம்‌ மனைவி 
யாரும்‌ அவர்சஞ்‌ சிறுமியுஞ்‌ சமையற்காரியு மெல்லாங்‌ கண்ட 
௮க்கூனற்‌ கிழவியின்‌ உருவம்‌ அதற்குமுன்‌ அவர்களால்‌ அறியப்‌ 
படாத கொன்றாயிருத்தலால்‌, அஃது அவ்விட்டிலிருந்து முன்‌ 
னொருகால்‌ இறக்துபோன கூனற்ழைவியின்‌ உருவமோ, அல்லது 
மற மையுலகத்தில்‌ அவியுருவில்‌ நிற்கும்‌ அவளது பற்றுள்ளத்தில்‌ 
எழுந்த கினைவின்றோற்றமோ இன்னது தானென்று உறுதிப்படுத 
சல்‌ இயலாததா யிருக்ன்றது. அதுவேயுமன்றி, நால்வர்‌ கண்‌ 
க்குத்‌ தோன்றிய அவ்வுருவம்‌, அந்கால்வரில்‌ எவர்க்கு உண்‌ 
மையாய்த்‌ தோன்றியது? மற்றெவர்க்கு அவரது நினைவின்‌ 
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எதிருருவாய்த்‌ தோன்றியது? என்றாப்க்து இதுதான்‌ முடிவெ 
னக்‌ காண்டலும்‌ இயலாததா யிருக்கன்றது. ஆனைம்‌, அத்‌ 
அரை மகனாரின்‌ மனைவியார்‌ தாங்கண்ட அவ்வுருத்‌ தங்‌ கரைவ 
னார்‌ நினைவின்‌ றோற்றமா யிருச்சலாமோவென முதலில்‌ ஐயுற்‌ 
அப்‌, பின்னர்‌ அத்துணை நினைவு வன்மை தமக்கன்றித்‌ தங்‌ கரை 
வளர்ச்‌ கில்லாமையை யுணர்ந்து பார்த்துத்‌, தாங்‌ கண்ட காட்சி 
யே உண்மையாக இருக்கவேண்டு மென்று முடிவு செய்து 
கொண்டதிலிருந்து, ஒருகால்‌ அவரது சண்முற்‌ றோன்றிய தோற்‌ 
றமே உண்மைத்‌ தோற்றமாய்‌, ஏனை ௮வர்கங்‌ சணவர்‌ சிறுமி 
சமையற்காரி முதலாயினர்‌ கண்டது அத்‌ அரைமகளாரின்‌ நினை 
வின்‌ றேற்றமா யிருக்கலாமோ என்‌. கருதுதற்கும்‌ இடம்‌ உண்‌ 
டாகின்றது, அது வல்லாமலும்‌, அவர்தஞ்‌ சமையற்காரி அவ்‌ 
வுருவி னியக்கத்தைத்‌ தன்‌ அறையிற்‌ பலகாற்‌ கண்டு தன்‌ தலை 
வியை வினவியதுபோல, அவடன்‌ றலைவி அங்ஙனம்‌ அதனைப்‌ 
பலகாற்‌ கண்டு பிறரிடங்‌ கூறினாசென்ப.து மேற்போந்த பகுதியிற்‌ 
புலனாகாமையின்‌, அச்சமையற்காரிக்குத்‌ தோன்றியதே உண்‌ 
மையான தோற்றம்‌, மற்றையோர்‌ சண்டனவெல்லாம்‌ ௮ச்சமை 
யற்காரிதன்‌ நினைவின்‌ றேற்றமா யிருக்கலாமெனக்‌ கூறதற்கும்‌ 
இடனிருக்கின்ற ௪. ௮ஃதெங்கன மாயினும்‌, முதலில்‌ ஒருவர்க்‌ 
குத்‌ தோன்றிய அக்ழெவியுருவின்‌ றேந்றம்‌ மட்டும்‌ உண்மை 
யான தொன்றாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டுமென்பதிலோ ஐயங்‌ 
கொள்ளுதற்கு இடனில்லை. என்றாலும்‌, அச்ழெவியின்‌ நினை 
வுருவோ அல்லதவளின்‌ அண்ணுடம்‌ புருவோ அங்கே தோன்‌ 
தியது என்பது மட்டுச்‌ அணியப்படாததொன்றா யிருக்கின்ற. 
அதுக்க. 
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ஓருவர்‌ உறுத்து நினைந்தநினைவும்‌ உறுத்துக்‌ கண்ட காட்சி 
யும்‌, அண்மையிலோ சேய்மையிலோ உள்ள பிறருடைய உள்‌ 
ளத்தில்‌ விலக்கமுடியாமற்‌ றோன்று தலும்‌, அல்லதவரது கட்புல 
னெதிரே உருவுகொண்டு தோன்றுதலுமாகிய நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 
பற்றியே இந்நூலில்‌ இதுகாறும்‌ ஈன்குவிளக்கிப்‌ போக்தாம்‌. 
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இனி, அவ்வாறின்றி, எவரும்‌ நினையாத நினைவுகளையும்‌ 
காணு காட்சிகளையும்‌, எவர்க்கும்‌ புலனாகாதிருந்க பறை 
பொருள்களையும்‌ அண்மையிலுஞ்‌ சேய்மையிலுக்‌ தெளிவாகக்‌ 
கரக்‌ “டுதளிவுக்‌ காட்டி” மக்களிற்‌ சிலர்க்கு உள்ளக்‌ ்‌ 
ப தெளனிவுக்‌ காட்சி? மக்களிற்‌ சிலர்க்கு உள்ளத்தே அமைக்‌ 
திழுக்கின்றது. என்பதனையுஞ்‌ சிறிதுவிளக்குவாம்‌. இதற்கா 
அமெரிக்கா 'செயக்தில்‌ நிகழ்ந்த உண்மை வரலாறு ஒன்றனை 
இங்கே மொழி பெயர்த்து வசைகுதும்‌:-- 


இிக்காகோ நகசமென்பது இக்‌ நிலவுகைத்துள்ள எல்லா 
சசங்களைப்‌ பார்ச்கலும்‌ முயற்சியிற்‌ றலைசிறக்ககொன்றென்பது 
எவரும்‌ அறிக்கதெயாம்‌. வயோனாமுனிவசது சுசைக்காயைப்‌ 
பால்‌ ௮ஃது ஓரிசவிலெமய முளைத்து விட்டதெனத்‌ தோன்றி 
யான அதன்‌ குடிமக்களதுதொகை விசைக்கு பெருயெது; அத 
ற்‌, புழக்கத்திற்கும்‌ இக்‌ பஅகர்ச்சிக்குக்‌ கண்ணிர்‌ இன்றியமை 
யானு வெண்டப்பவெதாயிற்று. கிலநூல்வல்லார்‌ அத்தகைய நிலப்‌ 
படையின்கிழ்க்‌ கண்ணிர்‌ இருத்தல்‌ இயலாது என்றனர்‌; அத 
னாற்‌ கலை நாலறிவு பிழைபட்டது. நிலத்தின்மே லுள்ள கண்ணீ 
மையே எதிர்பார்க்க வேண்டினமையின்‌, உடனே ஒரு கூட்டு 
றிவுக்‌ கழகத்தார்‌ ஏற்பட்டு மேலுள்ள அழுக்குக்‌ சண்ணிசையே 
எல்லார்க்குள்‌ கொடுத்து வசலானர்‌. 

“அப்பொது அச்சிக்காகோ ககரத்தில்‌ ஆபிரகாம்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
எனப்பெயரிய ஒருலன்‌ இருக்கனன்‌; அவன்‌ கல்வியறிவில்ரைத 
ஒருபெதை$ கள்ளமில்லாத வெள்ளையுள்ளத்தினன்‌. ஆனும்‌; 
அவன்‌ இயற்கையாகவே கெளிவுக்‌ காட்‌ வாய்ந்தவன்‌, உண்‌ 
மையான ஒரு குறிகாச னென்றும்‌, அவன்‌ வெளியுணர்வு சிறி 
அமில்லா அறிதுயிலிற்‌ செலுத்சப்‌ பட்டபோது அக்ககரத்துக்கு 
அருகாமையில்‌ உள்ள ஒரு நிலப்பகுதியின்‌ கீழ்த்‌ தண்ணீரும்‌ 
மண்ணெண்ணெயும்‌ ஏசானமாய்க்‌ கிடைக்குமெனக்‌ கூறினா 
னென்றும்‌ காசலின்‌ ஜரர்டன்‌ என்னும்‌ அம்மையார்‌ அறிந்து 
உரைத்தார்‌. ஆலைம்‌, நீண்டகாலம்‌ வசையில்‌ அவன்‌ கூறிய 
அவ்வுசைகளை எவருமே உன்னித்திலர்‌. கடைசியாக “மெயின்‌” 
என்னும்‌ ஊரிலிருந்து சிக்காகோ ஈகசத்திற்கு அலுவல்‌ மேல்‌ 
வந்து “உவைட்‌ ஹெட்‌” “ஸ்காட்‌” என்னும்‌ இருவர்‌, ஆபிசகாம்‌ 
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ஜெம்ஸ்‌ என்னும்‌ அக்குறிகாசன்‌ கூறிய உரைகளைக்‌ கேள்வியுற்‌ 
அத்‌; துளைத்துச்‌ சென்றால்‌ கண்ணிர்‌ ஏசாளமாய்க்‌ இடைக்கு 
மென்று அவன்‌ குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லிய இடத்திற்கு அவனை 
அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌, அவன்‌ உடனே அறிதுயிலிற்‌ சென்ற 
வனாூக்‌ கண்ணிர்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய அவ்விடத்தைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டினான்‌. பின்னும்‌, அவன்‌ தான்‌ கண்ணிர்‌ மட்டுமேயன்றி, 
இசண்டாயிசபைலுக்‌ சப்பாலுள்ள பாறை மலைகளிலிருந்து 
அம்கிரோட்டக்‌ தாம்‌ கிற்கும்‌ அவ்விடத்திற்கு வருதலையுங்‌ 
சண்டதாகப்‌ பகர்ந்கனன்‌; அர்ிரோட்டம்‌ ஊடுருவிவரும்‌ நிலப்‌ 
படைகளையும்‌ நிலவறைகளையுங்கூடத்‌ தான்‌ ஒரு கிழி (௱கற)யில்‌ 
எழுதிக்‌ சாட்டுதல்‌ கூடுமெனவும்‌ மொழிர்சனன்‌. உடனே ௮ம்‌ 
நிலத்தை வாங்கக்‌ கொள்வதற்கு உடன்படிக்கை செய்யப்‌ பட்‌ 
டது) நிலத்தைத்‌ தோண்டும்‌ வினையும்‌ அவங்கியது. இங்ஙனம்‌ 
அவக்யெது 1864-ஆம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரித்‌ தங்களிலாகும்‌. அவ்‌ 
வீனை காடோறும்‌ ஈடைபெற்று ஈவம்பர்த்‌ திங்களுக்கு வந்சதுங்‌ 
கீழே 111 அடி ஆழம்‌ அகழப்பட்டது'; அவ்வளவு ஆழம்‌ 
கோண்டியதும்‌ நீர்கிலை தட்டுப்பட, அப்பொழுதே நாளொன்‌ 
அக்கு அறு தாமுயிச கானாழி இஞ்சுவைக்‌ தண்ணீர்‌ பேற்பொங்கி 
வழிந்தோடலாயிற்று. அக்குறிகாசன்‌ பேச்சை முதலில்‌ நம்பா 
திருந்தமக்கட்கு ஈம்பிக்கை வருவித்தற்‌ பொருட்டு அவன்‌ அகக்‌ 
கண்ணாற்‌ கண்டு வரையறுத்துச்‌ சொல்லியவாறே அனைசகருவி 
அருவிக்‌ சென்ற நிலப்படைகள்‌ அமைந்திருந்தன. அவக்கத்தில்‌ 
அருவுகருவி 100 அடி வசையிற்‌ றுளைத்‌ தச்‌ சென்றநிலம்‌ அடை 
மண்படையா யிருக்கது; அதன்பின்‌ 95 அடிவசையில்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ சலந்த சுக்கான்கற்படை யாதலால்‌ அது கிலக்கரியைப்‌ 
போல்‌ நன்றாய்‌ எரியத்தக்கதா யிருக்கு; அதன்பின்‌ 100 அடி 
காறும்‌ ஒருவகையான சலவைக்‌ கற்படை (Joliet marble); 
அதன்பின்‌ 125 அடிவசையும்‌ மணலுஞ்‌ சக்கிமுக்கிக்கல்லும்‌ 
ஒருங்குதிரண்டு இருப்புத்திக்கல்லுஞ்‌ சிறிது செம்பும்‌ கலந்த 
படை; அதன்பின்‌ 156 அடிகாறும்‌ மண்ணெண்ணெய்‌ ஊறிய 
பாறைக்களிப்பு, இது தகரமும்‌ ஈயப்‌ பொடியுங்‌ கலந்த பசை 
போல்‌ தடி.ப்பாய்க்‌ கொழுவிய வண்டலாய்‌ மேற்களம்பியது; 
அதன்பின்‌ 530 அடி ஆழத்திற்‌ கந்தகக்கலப்புள்ள சக்கான்‌ 


௧௬௮ கதொலைவிலுணர்கல்‌ 


கற்படை$ அதன்பின்‌ 639 அடி. ஆழத்திற்‌ கந்தகங்‌ கலந்து இரும்‌ 
புஞ்‌ சக்கிமுக்கிக்‌ கல்லும்‌ உடைய ஒரு சுக்கான்‌ கற்படை 
துளைக்கப்‌ பட்ட; இச்‌ சக்கான்‌ கற்படை. மிகவுங்‌ கெட்டியாய்‌ 
இருந்தமையால்‌ வேலை மெதுவாகவே நடந்கது; உள்ளடங்கி 
யிருக்க ௮வி இப்போது வெளிக்‌ சளம்புதற்கு இடங்‌ கிடைத்த 
மையால்‌ இர்‌ நிலப்படையின்கண்‌ ஒருவகையான சொக்களிப்பு 
அடிக்கடி உண்டாயிற்று; அதனால்‌ அங்கிருக்க கண்ணீர்‌ 30 அடி 
யிலிருந்து 60 அடி.வசையிற்‌ சடுதியிற்‌ இழிறங்கி மறுபடியும்‌ 
மேன்மட்டத்திற்குச்‌ சடுதியில்‌ எழுவகாயிற்று; அப்போது, துரு 
வுகருவியாற்‌ பெயர்க்க அண்டுகளும்‌ மற்றைப்‌ பொருள்களும்‌ 
அக்கண்ணிசொடு கலந்து உடன்‌ வசலாயின; மேலும்‌ மேலும்‌ 
அத்துருவ தொழில்‌ ஈடக்து கொண்டே போயிற்று; பின்னர்‌ 
111 அடி ஆழத்திற்கு வந்தவுடன்‌ இழுள்ள பாறையின்‌ வளைவு 
அளையிடப்பட்ட அ; நாலரை விரற்கடை அடியிற்‌ அருவப்பட்ட 
அளைவழியே 58 வசை வெதவெதுப்‌ புள்ளதொரு செழும்புனல்‌ 
பளிங்குபோற்‌ றெளிவாய்‌, வைசம்போற்‌ ாய்தாய்‌, நிலையியற்‌ 
பொருள்‌ இயங்யெற்‌ பொருள்‌ ஏதுங்‌ கலவாததாய்ப்‌, பருகுதற்‌ 
கும்‌ உடம்புகலம்‌ பேணு தற்கும்‌ இதுவசையிற்‌ கிடைத்த எல்லா 
வகையான நிசையும்விட மிகச்‌ சிறந்த கொன்றாய்‌, எக்காலத்‌ 
அம்‌ ஏழைமக்கட்‌ குதவும்‌ ஈட்புப்‌ பொருளாய்ச்‌ சடுதியில்‌ 
வெடி.க்து மேல்‌ வந்கது,”? 


நம்பிக்கை யில்லாதவர்கட்கு இஃதோர்‌ அரியபெரிய 
கிகழ்ச்சியா யிருக்கின்றது; கட்புலனாகாத ஓர்‌ அறிவுக்‌ காட்சி 
யால்‌ வெளிப்படுத்கப்பட்ட இவ்வுண்மை நிகழ்ச்சியை மறுத்து 
உரைக்கத்தக்கது எதுமே இல்லை. இயற்பொருள்‌ நூல்‌ தண்ணீர்‌ 
அகப்படாதென்று கட்டுசைத்துச்‌ சொல்லியது; மனநாலோ 
அதனுசையைப்‌ பொய்யென மொழிந்து, இக்‌ நிலவுலகமானது 
தன்‌ னுருவாணிமேற்‌ சுழன்று செல்லுங்காறும்‌ ஏராளமாய்ப்‌ 
பெருகியோடும்‌ நீரோட்டம்‌ உள்ளதாகிய ஓரிடத்தை யான்‌ 
அட்டிக்‌ காட்டுவேன்‌ என்றது. 1864 ஆம்‌ஆண்டிலிருந்து சக்‌ 
காகோ ஈகசத்து இர்‌ £ர்ஊற்றானது நானொன்றுக்குப்‌ பதினைந்து 
அஜுயிச சானாழி தண்ணிர்‌ அளித்து வருகின்றது.” என்று கலை 


தெளிவுக்‌ காட்சி ௧௯௯ 


நாற்‌ புலமையில்‌ மிக்க சாமுவேல்‌ ஏடன்‌ என்னும்‌ பேராசிரியர்‌ 
வசைக்திறுக்கின்றார்‌*, 

இம்மெய்ர்‌ கிகழ்ச்சியினாற்‌ போதரும்‌ உண்மையாது? பல 
கலை.நூற்‌ புலமையின்‌ மிக்காராலும்‌ ௮றியப்படா. ச மறைபொருள்‌ 
கள்‌; கல்வியறிவே சிறிதுமில்லாக பேதையர்‌ சிலரின்‌ அகக்‌ கண்‌ 
காட்சியால்‌ சேரே கண்டு தனைத்தனையும்‌ பிழைபடாமல்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தப்‌ படுகின்றன வென்பதன்றோ? “ஆபிரகாம்‌ ஜேம்ஸ்‌” என்‌ 
அம்‌ அக்‌ கல்லா ஆண்‌ மகன்‌, இக்கிலத்தின்‌ மேற்பரப்புக்கு 711. 
அடி ஆழத்தின்‌ ழ்‌ உள்ளதான அத்‌ தீஞ்சுவைச்‌ கண்ணீர்‌ நிலை 
யை எங்கனங்‌ கண்டறிந்தான்‌? கல்வித்துறையில்‌ ஆழ்ந்த போன 
அசைமக்களின்‌ காட்சிக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ ஆராய்ச்சிக்கும்‌ எட்‌ 
டாத இக்கிலத்தின்‌ ஆழத்தையும்‌, அவ்வாழத்திலுள்ள பெரிய 
தொரு நீர்‌ நிலையையுங்‌ கண்டது அவனது புறக்கண்ணா அல்லது 
அகச்‌ கண்ணா? புறக்கண்ணோ பேலுங்‌ தீமும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
மறைபட்டிறாக்கும்‌ பொருள்களையும்‌ நிகழ்க்கெளையும்‌ ஒரு சிறி 
அங்‌ காணவல்லதா யில்லை; ௮ங்கன மிருக்க, அர்‌ நாலிடங்களி 
௮ம்‌ ௮ண்மையிலுஞ்‌ சேய்மையிலும்‌ முற்றும்‌ மறைபட்டி ருக்கும்‌ 
பொருள்‌ கிகழ்ச்சிகளைப்‌ பிழையாமற்‌ காணவல்லது ஒன்று உள 
தாயின்‌, அஅ ஈம்மக்களிற்‌ சிலர்க்கு வாய்க்துள்ள அகக்‌ கண்ணே 
யாகவேண்டுமென்பது தெற்றெனப்‌ புலனாகின்ற தன்றோ? 

அற்றேலஃதாக, கல்வித்துறையிற்‌ சறந்தாராய்த்‌ இகழும்‌ 
அறிஞர்க்கும்‌ புலனாகாத மறைபொருள்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌, கல்வியறி 
வில்லாப்‌ பேதையர்‌ சிலர்க்கு ஈன்குவிளங்குதல்‌ என்னை யெ 
னின்‌; இப்பிறவியிற்‌ கல்லாதவராய்ச்‌ காணப்படும்‌ அகக்‌ கண்ணு 
டையார்‌ சிலர்‌ மேற்சென்ற பிறவிகளிற்‌ பல, அறைகளிலும்‌ ஈன்கு 
கற்றுத்‌, தம்‌ அகச்‌ கண்னே மறைத்த அறியாமையிருள்‌ விலகி 
அகவறிவு ஈன்கு விளங்கப்‌ டெறுகன்றாராகலின்‌, அவர்‌ இப்பிற 
வியிற்‌ கல்வியறிவின்‌ அணையில்லாமலே எல்லாவற்றையும்‌ நன்கு 
நேரே கண்டறியவல்ல அ௮கக்காட்சி க க, 

மேலேகாட்டிய மெய்ர்பிகழ்ச்சியில்‌ “ஆபிரகாம்‌ ஜேம்ஸ்‌ 
என்னுர்‌ தெளிவுக்‌ காட்சியினன்‌ கண்ட நிலத்தின்‌ | கீழ்‌ நீர்‌ நிலை 

x ‘‘Phrenological Annual,?’ 1892. Extract from article by 

Dr. Samuel Eadon, M.D., M.A., L.L.D., & Ph. D. 


௨௦௦ தொலைவிஙுனாதல்‌ 


பினை, அவன்‌ காலத்திருக்கார்‌ எவருமே அறியாராகலின்‌, பீற 
சொருவர்‌ அதனைக்‌ கண்டறிந்து நினைந்த நினைவே அவனுளத்திற்‌ 
"ஜோன்‌ றிய தென்று கூறுதலும்‌ ஆகாமை உணர்ந்து கொள்க. 
இனிக்‌, கல்ளிக்துறையிற்‌ றேர்ச்சிபெற்றார்‌ சிலர்க்கும்‌ மறை 
பொருள்‌ நிகழ்ச்‌ கெளைக்கானும்‌ அகக்கண்காட்ச யுளதென்ப 
சுனை விளக்குவாம்‌. மறைபொருள்களைக்காணும்‌ அக்காட்சிக்கு, 
அவர்கள்‌ இப்பிறவியிற்‌ பயின்றநூல்களால்‌ உளதாயஅறிவு நேரே 
அணைசெய்யாளிடினும்‌, இப்பிறவியின்‌ ,நாலறிவும்‌ மேற்பிறவி 
கனின்‌ நூலறிவும்‌ ஒருங்குசேர்க்து, அவரது அகக்கண்ணை 
மறைக்க வல்லிருளே அகற்றி அதனை ஈன்குவிளங்கச்செய்தலின்‌, 
அவை அக்காட்சிக்கு செரல்காரணமாதல்‌ கருக்திற்பதிக்கற்‌ 
பாற்று. இற்றைக்கு 163. ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ மேனட்டிற்‌ சுவி 
டன்‌ தேயத்நில்‌ ஸ்டாக்கொம்‌ என்னும்‌ ஈகரில்‌ 81-ஆண்டகெள்‌ 
உயிர்வாழ்க்தவசான “சுவீடன்பர்க்கு? (Swedenborg) என்னும்‌ 
ஆசிரியர்‌ கலைநாற்புலமையிற்‌ றலைசிறந்து விளங்கினவர்‌ ஆவர்‌. 
இவர்‌ தமக்கு அகவை 35-நடக்கையில்‌, இவரது அகச்கண்திறச்‌ 
கப்பெற்று, மேலுலகைக்காட்டுகளையுங்‌, கடவுளின்‌ இயல்புசளை 
யும்‌, பலதிறப்பட்ட உயிர்கள்‌ உலகங்களின்‌ காட்சிகளையுங்கண்டு 
நூல்கள்‌ பல எழுதினார்‌. அவர்‌ எழுதிய அந்நூல்கள்‌ ஒன்றில்‌, 
தாம்‌ மேலுலகக்காட்சிகளையும்‌ கடவுளியல்புகளையுங்‌ கண்டு, 
அவைதம்மை கேசே காணமாட்டாத இந்நிலவுலகினர்க்கு அறி 
விக்கும்படியாகவே கடவுள்‌ தமக்கு அகக்கண்‌ இறப்பித்தருளி 
னர்‌ என்று அவன்றிருக்கின்றார்‌. அவரது காலத்திருந்த காண்டு” 
(Kant) முதலான மெய்க்தாலாசிசியரும்‌ பிறரும்‌, அவரது அகக்‌ 
காட்சியின்‌ மெய்ம்மையை வியந்துபே௫ிப்‌ பாராட்டியிருக்கன்ற 
னர்‌. அத்தகைய அப்பெரியார்‌ பலசறியக்கண்டு சொல்லிய 
இசண்டுமறைபொருள்‌ நிகழ்ச்சிகளை ஈண்டெடுத்தக்காட்தேம்‌:- 
“ஸ்டாக்கோம்‌ ககசத்தில்‌ உலாக்கா அரசன்‌ தாதுவசாய்‌ 
அமர்ந்திருந்த அசைமகனாரின்‌ மனைவியான * அஆர்த்திவில்லி " 
இறந்துபோன கம்‌ கணவர்‌ உணவுபடைச்கும்‌ வெள்ளிக்கலங்‌ 
களைத்‌ தன்னிடம்‌ கடனாக வாங்கினமையின்‌, அவற்றிற்‌ குரிய 
பணத்தைச்‌ செலுத்தும்படி. ஒருபொற்‌ கொல்லனால்‌ அடிக்கடி. 
வேண்டப்பட்டார்‌. அனால்‌, அப்பணம்‌ அவனுக்குத்‌ தங்‌ கண 
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வமாற்‌ செலுத்தப்‌ பட்டகெனவே அவ்வம்மையார்‌ கம்பினார்‌; 
என்றாலும்‌, அதற்குப்‌ பெற்ற பற்றுச்‌ர ட்டை அவர்‌ சண்டெடுக்‌ 
கல்‌ முடியவில்லை; ஆகவே, அச்சிட்டு எங்கே யுளதென்று தங்‌ 
கணவசைச்‌ கேட்டு அறிவிக்கும்படி. அவ்வம்மையார்‌ சுவீடன்‌ 
பர்க்கு ஆசிரியரைக்‌ கெஞ்சி வேண்டிக்‌ கொண்டார்‌. மூன்ற 
காட்‌ சுழித்து அவ்வாசிரியர்‌ அவ்வம்மையா து இல்லத்திற்குப்‌ 
பொந்து, அங்கே காணவக்திருக்தார்‌ பலர்‌ முன்னிலையில்‌, தாம்‌ 
அவர்‌, தங்‌ கணவனாரைச்‌ கண்டு பேசியதையும்‌, அவர்‌ அக்‌ சட 
னைச்‌ செலுத்திப்பெற்ற பற்றுச்‌ ட்டு அவது அவ்வில்லத்தின்‌ 
மேன்‌ மாளிகையின்‌ சண்ணகான ஓர்‌அறையி லுள்ள நிலைப்‌ 
பேழையில்‌ வைச்சுப்பட்டிருத்தலைத்‌ காம்‌ அவர்‌ வாய்க்‌ கேட்‌ 
டறிக்கதையும்‌ எடுத்துரைத்தார்‌. ஆனால்‌, ஆர்த்திவில்லி என்னும்‌ 
அவ்வம்மையார்‌ தாம்‌ அர்மிலைப்‌ பேழையை முன்னமே தேடிப்‌ 
பார்த்தும்‌, அஃதங்கில்லாமையை அறிவித்தார்‌. அதற்குச்‌ சவி 
டன்பர்க்கு சொல்லியதாவது: அவ்வம்மையாமின்‌ கணைவைமது 
அவியுருவக்‌ தமக்கு அறிவித்ததில்‌, அர்கிலைப்‌ பேழையின்‌ இடத 
பச்கமாயுள்ள, ஓர்‌ இழுவையை இழுத்தால்‌ அதில்‌ ஒரு பலசை 
காணப்படும்‌; அப்பலகையை இழுத்தால்‌ அதில்‌ ஒரு கள்ள அறை 
காணப்படும்‌; அக்‌ கள்ளவறைக்குள்‌ மறைபொருளாகத்‌ தாம்‌ 
உலாக்கா ௮சசற்‌ கெழுதிய கடி சங்களும்‌ அப்பற்றுச்‌ எட்டும்‌ 
இருக்கும்‌ எனப்‌ போந்த செய்தி குறிப்பிடத்‌ தச்கதாகுமென்‌ 
பதே. அச்‌ செய்திகேட்டு அங்கிருக்கா செல்லாரும்‌ உடனே 
மேன்‌ மாளிகைக்குச்‌ சென்று, அவர்‌ விளக்கிச்‌ சொல்லிபபடியெ 
இதற்குமுன்‌ எவரும்‌ அறியா ௫ அச்கள்ள வறையில்‌ அப்பற்றுர்‌ 
சட்டம்‌ அரசியற்‌ கடிதங்களும்‌ இருக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. 


இக்‌ நிகழ்ச்சியிற்‌ சொல்லப்பட்ட பற்றுச்சிட்டை மறைத்து 
வைத்து இழந்துபோன அுசைமகனாசன்றி வேறெவரும்‌ அதனை 
அறியாதிருந்தும்‌, அத்துசைமகனாரின்‌ அவீயுருவினைத்த பது அகச்‌ 
கண்ணினாற்‌ தெளிவாய்க்‌ கண்டும்‌, மறைபட்ட ௮ச்‌?ட்டு இருக்க 
இடத்தை அவ்வாவியினாற்‌ றெரிந்துசைத்தும்‌, ஒருவசன்றிப்‌ பலர்‌ 
முன்னிலையில்‌ அதனை மெய்ப்பீத்த ஆசிரியர்‌ சுவீடன்‌ பாக்கின்‌ 
+ Prof. W. F. Barrett's Pxychical Research, றற. 153, 155. 
௨௬ 
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தெனிவுக்கரட்சி எவசானும்‌ ஐயு௮தற்கு இடந்கசாக ளியப்பின 


காதல்‌ கருத்திற்‌ பதிக்கற்பாற்ற. 

இன்னும்‌. இவ்வாசிரியர்‌ 1759-ஆம்‌ ஆண்டு செப்டம்பர்த்‌ 
திங்களில்‌ ஒரு சனிக்கிழமை பிற்பகல்‌ காலு மணிக்கு இங்கலாந்தி 
லிருந்து *காட்டன்பர்‌ ச்கு” என்னும்‌ நகர்க்கு வக்‌.து, அங்கே ஒரு 
கண்பசால்‌ அவர்தம்‌ விட்டிற்கு அழைக்கப்‌ பட்டார்‌. இரண்டு 
மணிலிகசக்திற்காப்‌ பின்‌ அவர்‌ அவ்விட்டை விட்டு வெளியே 
பாம்ப, பிறகு உள்ளே திரும்பிவந்து, அப்போதங்கிறுந்த விருந்‌ 
இனர்குமுவை நொக்கி “இப்போதுதான்‌ “ஸ்டாக்கோம்‌' ஈகரத்‌ 
தில்‌ ஒரு பொல்லாத இப்‌ பற்றி எரிகின்றது! அத்‌ தீயானது 
விரைந்து பசவுநன்றது!!? என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே அடிக்‌ 
கடி. வீட்டை விட்டு வெளியேபோன வண்ணமாய்த்‌ அடி. 
அடித்தார்‌. அந்த ஸ்டாக்கொம்‌ ஈகரமானது காட்டன்பர்க்கு ௩௧ 
சத்திற்கு ஐம்பது செர்மன்மைல்‌ தொலைவிலுள்ளது. மேலும்‌, 
அங்கெ சம்‌ ஈண்பர்‌ ஒருவரின்‌ வீடு இப்போதே சாம்பலாய்ப்‌ 
பொய்விட்டசெனவுக்‌, தமது இல்லமுங்‌ கூட இடர்ப்பாடான 
கிலைமையி லிருக்கின்றதெனவும்‌ மொழிந்தார்‌. ஆனால்‌, மாலை 
எட்டு மணிக்கு மறுபடியும்‌ அவர்‌ வீட்டைவிட்டு வெளியே 
போய்க்‌ திரும்பி வந்து, தமது விட்டிற்கு மூன்றாவதான இல்லத்‌ 
திலையே அத்தி அவிச்கப்‌ பட்டுவிட்டது என்று பெருமகிழ்ச்சி 
யுடன்‌ கூறினார்‌. அவர்‌ கூறிய ௮ச்செய்தியானது அக்ககர மென்‌ 
கும்‌ பெரியதொரு குழப்பத்தினை உண்டாக்கியது; அன்று அம்‌ 
மாலைக்‌ காலத்திலேயே அச்செய்தி அரசியற்‌ றலைவர்க்கு அறிவிக்‌ 
கப்பட்டது. பறுகாள்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமை காலையிலேயே அத்தலை 
வர்‌ சுவீடன்பர்ச்‌ காசிரியசைத்‌ தம்‌ பால்‌ வருவித்து அத்தி 
கிகழ்ச்சியைப்பற்றி வினவினார்‌. அதற்கு அவர்‌ அக்‌ நெருப்புண்‌ 
டான வகையையும்‌, ௮ஃதெவ்வளவு கேசம்‌ பற்றி எரிந்தது பின்‌ 
௮ஃதெவ்வாறு அணைக்கப்பட்டது என்பவைகளையு மெல்லாஞ்‌ 
சிராய்‌ எடுத்துசைத்தார்‌. அம்மனம்‌ அக்கெருப்புப்பற்றி எரிந்த 
நேசத்தில்‌, வாணிகக்‌ கழகத்தினால்‌ விடுக்கப்பட்ட ஓர்‌ ஒற்றன்‌ 
திங்கட்கிமுமை மாலையிற்‌ காட்டன்பர்க்கு ஈகசத்திற்கு வந்து 
செர்ந்தான்‌. அவன்‌ கொணர்ந்த கடிதங்களிற்‌, சுவிடன்பர்க்கு 
மொழிந்த வண்ணமே அக்கெருப்புப்‌ பற்றிய வரலாறு குறிச்கப்‌ 
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பட்டிருக்கது. அ.தற்கடுத்தராட்‌ காலையில்‌ வத்த அரசியற்றாதுவ 
அும்முன்வந்க செய்தியின்‌ உண்மையை அரசியற்‌ நலைவர்க்கு உறு 
இப்படுத்தி விளம்பினன்‌. சுவீடன்பர்க்‌ காசிரியர்‌ மொழிந்த 
வாறே அந்ரெருப்பு அன்று மாலை எட்டு மணிக்குத்தான்‌ அவிக்‌ 
கப்பட்டது என்க. 

இங்கனம்‌, தாமிருந்த இடத்திற்கு நெடுக்தொலைவி அள்ள 
அமதூரில்‌ நெருப்புப்‌ பற்றி எரிக்கதனையும்‌, பின்னது அனேோக்‌ 
கப்பட்ட தனையும்‌ புறக்கண்ணெதிசே கண்டாற்போல்‌, அத்துல 
விளக்கமாகச்‌ தமது அகச்கண்ணாற்‌ கண்டு அரசியற்‌ றலைவர்‌ உட்‌ 
பட எல்லார்க்கும்‌ எடுத்துக்‌ கூறிய எவீடன்பர்க்‌ காசிரியரின்‌ 
அசுச்கண்காட்சியி னுண்மையினை எவரேனும்‌ பறுத்துச்‌ சொல்‌ 
அதல்‌ இயலுமோ? இயலாதன்றே. 

இனித்‌, தெளிவுக்காட்சியுடையார்‌ லெரால்சோயாளிகட்கு 
உண்டாகும்‌ ஈன்மை சிறிதன்று. ஏனென்றாற்‌, சில கொடிய 
நோய்களின்‌ நன்மை அந்சோய்களாற்‌ பற்றப்பட்ட வருந்து 
வார்க்குக்‌ தெரிவதில்லை ; அவர்க்கு சோய்‌ தீர்க்கவரும்‌ வல்ல 
மருத்துவர்க்குக்‌ தெரிவதில்லை. சிறந்த மருத்துவர்களும்‌ கோயின்‌ 
றன்மையும்‌ அதன்‌ மூலமும்‌ ஈன்குணரப்‌ பெறாமற்‌ பிழைபடுக 
லால்‌, அவர்‌ கொடுக்கும்‌ மருந்து கோயாளிச்கு கோயினால்‌ விளை 
யர்‌ அன்பத்தைவிட மிகக்கொடிய அன்பத்தையும்‌ உடலழிவை 
யும்‌ வீனைத்துவிடுகின்றன. ஏனென்றால்‌, உடம்பின்‌ மேலே கா 
ணப்படும்‌ நோய்களை மருத்துவர்கள்‌ கேசே காண்பதனாற்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌ பிழைபடாமல்‌ அவை தீர்க்கு முறைகளைச்‌ செய்த 
அவை தம்மைத்‌ இிர்த்துவிடுகன்றார்கள்‌. அனால்‌, உடம்பினுள்‌ 
ளே நிகழும்‌ கோய்க்‌ காரணங்களையோ அங்னைம்‌ அவர்கள்‌ கே 
ரே காண்டல்‌ இயலாமையால்‌, வெறும்‌ உய்த்துணர்ச்சி ஒன்றே 
கொண்டு ஆராய்ந்து தாங்‌ கருதிய மருந்துகளை ஊட்டுகின்றார்கள்‌; 
அல்லது உடலுறுப்புகளை அறுத்துப்‌ பார்த்து அவையிற்றை நீக்க 
முயல்கின்றார்கள்‌; இம்முயற்சியிலே பலகாலும்‌ பிழைபட்டு வி 
தலால்‌, நோயாளிகள்‌ அவர்தரும்‌ மருக்தாலும்‌ அவர்‌ செய்யும்‌ 
முறையாலும்‌ பெருந்தூன்புழக்து இறக்துபோகன்றார்கள்‌! இவ்‌ 
வாறு நேரும்‌ இடர்கள்‌ சிலவற்றை யாமே பார்த்திருச்கன்றேம்‌. 
ஒருகால்‌ ஒரு செல்வர்‌ வீட்டு இளமாகசார்‌ ஒருவர்க்கு மிகக்‌ 
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கொடியூதகொரு வயிற்றுவலி யுண்டாயிற்று, அதற்காக ஆக்கலை 
மாருக்துவர்‌ இலர்பாற்‌ பெ ரும்பொருள்‌ கொடுத்து மருந்துகள்‌ 
வாங்கிக்‌ தொடர்பாக உட்‌ டிம்‌ ர்‌ விளை க்கில 
வாங்கு, ] t பகொணமிம, ஏனும்‌ பயன வம்கூலதை. 
சனா, சிறிது காலத்திற்குப்‌ பின்‌ அம்மாதரார்‌ சென்னைக்கு 
வக்கு, அங்கு அறுத்துக்‌ இர்‌ க்கும்‌ வல்லமரு க்துவர்‌ ஒருவர்க்கு க்‌ 
காம்‌ படும்பாட்டை எடுத்துசைப்ப, அவர்‌ வயிற்றினுள்ளெ 
எதா. ஒரு பிசகு நெர்க்கிருக்கின்றது; வயிற்றை அறுத்துப்‌ 
பார்க்னுள்‌ தான்‌ நக்கப்‌ பிசகை நிக்கவேண்டுமென்றனர்‌. ம்( 
த்வத்‌, தர்‌, றனர்‌. அதற்கு 
அம்மாதரும்‌ அவர்தம்‌ அற்றத்தாரும்‌ இசையவே, அம்மருத்துவர்‌ 
அவ்வம்மையார்க்கு மயக்க மருந்து கொடுத்து அவரது வயிற்றை 
அறுத்துப்‌ பார்க்க அதனுள்ளே ஏதொரு பிசகும்‌ இல்லாமை 
கண்டி ஏமாற்றம்‌ அடைந்தனர்‌. உடனே அவரது வயிற்றை மறு 
படியும்‌ முூடிக்கைத்து, அவ்வம்மையார்க்கு மயக்கர்‌ தெளிளிக்‌ 
யும்‌ முடித்தைத்து, அ கு களிவிக்‌ 
கார்‌, அவ்வம்மையார்‌ பின்னும்‌ வயிற்று வலியால்‌ அன்புற்‌ே 
4 ற்று ற்றே 
வந்தனர்‌. இங்வனமே மருத்துவர்‌ செய்யும்‌ பிழைபாகெள்‌ இன்‌ 
ருத்து யு ழு 
ஷம்‌ பலவற்றைப்‌ பார்த்துங்‌ கேட்டு மி நக்கின்றேம்‌. ஆசையால்‌, 
வெறும்‌ உய்க்துணர்ச்ி ஒன்றுகொண்டே உடம்பின்‌ அகத்தே 
2 ஈரும்‌ பழுனுகளைத்‌ திருத்தமாய்‌ உணர்தல்‌ செல்லாதென்பது . 
உட ட த. உ கூட 
உணர்க்து கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 

இங்கனமாக எத்துலோச்‌ சிறந்த மருத்துவர்களும்‌ உடம்‌ 
த 4 ட ரூ ட "he இன உட... .ஆ ட்‌ 
பின்‌ அகத்துள்ள கோயின்‌ கூறுபாடுகளைச்‌ செவ்வனே யறியப்‌ 
பெருமற்‌ பிழைபடுதலாலும்‌, அதனால்‌ எத்தனையோ சிறக்க மக்‌ 
கள்‌ பெரிதுக்‌ அன்புற்று உயிரிழத்தலாலும்‌ அயல்‌ நாடுகளிலுள்ள 
மருத்துவ அறிஞர்‌ சிலர்‌, தெளிவுக்காட்ியுடையார்‌ சிலரைத்‌ 
அணைகொண்டு கோயாளிகளின்‌ உடம்பினுட்‌ பகுதிகளின்‌ நிலை 
யினைத்‌ தெளிவாகத்‌ செரிகது, அவர்க்குள்ள கோய்களை எளிதிற்‌ 
ர்த்து வருகின்றுர்கள்‌. இதற்கு உண்மையாக நிகழ்ந்த ஒரு 
நிகழ்ச்சியினை ஈண்டு எடுத்துக்‌ காட்டு தம்‌: 

“உவில்டு எனப்பெயமிய ஒரு சிறந்த மருத்துவ ஆசிரியர்‌ 
கல்ல காலமாய்த்‌, தெனிவக்காட்சி இயற்கையே வாய்ந்த ஒரு 
மாதசாசது பழக்கத்தைப்‌ பெற்றனர்‌; இம்மாதரார்‌ ஈல்லதொரு 
குடும்பத்தில்‌ அமைதியாய்‌ வாழ்ந்துவரும்‌ கல்லொழுக்கம்‌ வாய்ந்‌ 
தவர்‌. ஓஒருகாள்‌ இம்மருத்துவர்‌ ௮வ்வம்மையாசை நோக்கத்‌, 
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தமக்கு கண்பசாயுள்ளார்‌ ஒருவர்‌ பல ஆண்டுகளாக ஓவ்வொரு 
காளின்‌ இரவிலும்‌ தம்முடைய முதுகிலும்‌ செஞ்சிலுஞ்‌ சொலற்‌ 
கரிய கோய்கொண்டு கெடுகேசம்‌ வருக்துகின்றாசென்றும்‌, இப்‌ 
போது சிலகாட்களாக ஒரு நாற்காலியில்‌ அவர்‌ இரவு முழுதும்‌ 
உட்கார்ந்திருக்க வேண்டியலசாய்‌ விட்டமையால்‌ அவருடைய 
கால்கள்‌ விங்கதக்துவங்கியிருச்கின்றன வென்றும்‌ புகன்றார்‌. இந்த 
ஈண்பர்‌ மூன்றுண்கெளாக இலண்டன்‌ மாஈகரிற்‌ புகழ்பெற்ற 
மருத்துவர்‌ பலரால்‌ முறையாகப்‌ பார்க்கப்பட்டு வந்தவர்‌. அவரிற்‌ 
சிலர்‌ அர்கோயாளியின்‌ நெஞ்சப்பையில்‌ ஏதோ சருகலான ஒரு 
கொய்‌ இருக்கவேண்டுமெனக்‌ கூறினர்‌; மற்றுஞ்சிலர்‌ ௮ஃதொரு 
ஈசம்பைப்‌ பற்றிய வலியாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்றனர்‌; ஓருவர்‌ 
அதனைப்‌ பொருத்துப்‌ பிடிப்பு என்றனர்‌; கடைசியாக உசாவப்‌ 
பட்ட ஒருவர்‌ அது முதுகெலும்பு அழுகப்போனமையால்‌ உண்‌ 
டாயகெனப்‌ பகர்ந்தனர்‌. 

“பிறகு அம்மருத்துவ ஆசிரியர்‌ குறிப்பிட்ட ஒருநாளில்‌ 
அவர்தம்‌ கோயாளி ஈண்பர்‌ அவ்வம்மையாரை வந்து கண்டனர்‌. 
அவ்வம்மையார்‌ சிறிதுமேரம்‌ அவசைச்‌ சும்மா உற்று சோக்கினர்‌. 
அதன்பின்‌ ௮க்கோயாளி ௮வ்வறையைவிட்டுச்‌ சென்றபின்‌, அந்‌ 
ஈங்கையார்‌ அவர்ச்குள்ள கோயின்‌ நிலைமையைப்பற்றிப்‌ பின்‌ 
வருமாறு மொழிந்தனர்‌:-அந்மோய்‌ எத்தன்மையதென்பதைக்‌ 
கண்டேன்‌; அவரது உடம்பு ஊடுருவிக்‌ காணத்தக்க துலக்க 
முடையதாய்த்‌ தோன்றினமையால்‌ யான்‌ அர்சோயின்‌ தன்மை 
யைத்‌ தெளிவாய்க்கண்டேன்‌. அவரது கெஞ்சப்பைக்குப்‌ பின்‌ 
னே ஒருகட்டி. ளெம்பியிராக்கன்றது; ௮ஃகொரு கடுக்கொட்‌ 
டையின்‌ அளவுள்ள தாய்க்‌ காணப்படுகின்றது; அனை அழுக்கு 
கிறம்‌ உடையதாயுமிருக்கின்றது; ௮ஃது அசைவதைப்பார்த்தால்‌ 
அத வெடித்துவிம்போற்‌ ஜேன்றுகன்றது. முற்றும்‌ ஓய்ந்திருப்‌ 
பதைத்தவிர, வேறேதும்‌ அவர்க்கு ஈன்பைசெய்யாது” என்பது. 

““உவில்ட்‌ என்னும்‌ அம்மருத்துவ ஆசிரியர்‌, அம்மாதரார்‌ 
சொல்லியதன்‌ கருத்து இன்னதென அறிந்து, தம்கோயாளி 
ஈண்பர்க்கு மருத்தூவஞ்செய்யும்‌ அறிஞர்க்குப்‌ பின்வருமாறு 
ஒருகடிதம்‌ எழுதனார்‌:-*ஈம்ஈண்பர்க்குள்ள கோயின்‌ இயல்பு 
இன்னதசெனக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. ௮வசது கெஞ்சப்பையி 
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னின்று கிழிறங்குஞ்‌ செக்கிீர்க்குழாயின்மேற்‌ கடுக்கொட்டை 
யினளவுள்ள ஒருகட்டி ளெம்பியிருக்கக்‌ காண்கின்றோம்‌; விலா 
வெலும்புகளினிடையெயுள்ள ஈசம்புகளை இக்கட்டி நெருக்குவ 
சீனாலையே அவரது முதுகிலும்‌, மார்பின்‌ புறத்தும்‌ அத்துலோச்‌ 
கொடியரொயும்‌ வலியும்‌ உண்டாயிருக்கின்றன. நாளை நிங்கள்‌ 
காணும்‌ மருத்துவ ஆசிரியர்க்கும்‌ இக்கோயின்‌ நிலையை எடுத்‌ 
அரைத்து, அவர்‌ யாது சொல்கின்றாசென்பதை எனக்குச்‌ தெரி 
வியுங்கள்‌. என்பது. 

“பிறகு, அரந்கொயாளியானவர்‌ மற்றைய மருதக்துவர்க 
ளொடுஞ்‌ சூழ்ந்து பார்த்ததில்‌, கெளிவுக்காட்சியுடைய அம்மாக 
சார்‌ தமது அகக்கண்ணாற்கண்டு சொல்லிய அந்தோயின்றன்மை 
யெ உண்மையென்று உறுதிப்படலாயிற்று. இன்னும்‌, அந்நோய்‌ 
நிர்க்கக்தக்கமுறை அக்கொயாளி முற்றும்‌ ஓய்க்திருத்தலே யாகு 
மென்பதாஉம்‌ அம்மையார்‌ சொல்லியவாறே அம்மருத்துவரெல்‌ 
லாசாலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளப்பட்டஅ, அம்மாதகரார்‌ ௮க்கோயி 
னியல்பைக்‌ கண்டுசைக்கமையினாலேயே அ௮க்கோயாளி அக்‌ 
கொய்தீர்க்து உயிர்பிழைத்தார்‌. அவ்வம்மையாரைக்‌ காண்ப 
தற்குமுன்‌ அவர்‌ வேட்டமாடவுங்‌, குதிசை ஊரவும்‌, வண்டி 
யோட்டவும்‌, மேசைப்பந்தாடவும்‌ மருத்துவர்களாற்‌ கற்பிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தனர்‌ 17778 அனால்‌, அங்ஙகனஞ்செய்திருந்கால்‌ அவர்‌ 
உயிரிழக்திருப்பர்‌ ! தெளிவுக்காட்சிவாய்க்க ௮ம்மாகசார்‌ கூறிய 
அறிவுசைச்கேட்டு அவர்‌ முழுதும்‌ ஓய்க்திருக்கமையினாலே 
யே, மறைந்த இடத்திலுண்டான அ௮க்கொடியகோய்மீங்கி நலம்‌ 
பெற்றார்‌. 

பார்மின்கள்‌! ஆராய்ச்சி வல்ல மருத்துவர்‌ பலசறிவுக்கும்‌ 
எட்டாத அப்பொல்லாத உள்கொயின்றன்மை, மருத்துவப்பயிற்‌ 
சியேயில்லாத அம்மாதராரது அகக்கண்ணுக்கு எவ்வளவு கன்‌ 
முகப்புலனுிய௫ ! அ௮துமட்டுமோ ! அவர்கூறிய எனிய முறை 
யைப்‌ பின்பற்றி யொழுகய தனால்‌ அதுமுற்றுமே தர்க்தும்‌ ஒழிந்த 
தன்றோ? ஆகவே, இத்தமிழ்காட்டவர்களும்‌ இயற்கையிலேயே 
தெளிவுக்காட்சி வாய்க்தவர்களாயிருப்பவர்களை ஆங்காங்குத்‌ 

+ How To Thought-Read, by Prof. James Coates, Ph. D., 
pp. 39, 40. 


தேளிவுக்‌ காட்சி ௨௦௭ 


தெரிக்தெடுத்துவைத்து,அவரதுஉதவியினால்‌, தமக்குள்ள கோயின்‌ , 
ஐன்மைகளை உள்ளவரறுணர்க்கு, அவர்கூறும்‌ முறைப்படியே 
வழுவாத௩டக்கு, தமக்குள்ள நோய்கள்‌ நீங்கி ஈலம்பெறுவார்‌ 
களாக! இக்காட்டில்‌ தெளிவுக்காட்சியில்லாதார்‌ பலர்‌ அஃதுடை 
யார்போற்‌ கள்ளமாய்‌ ஈடந்து மக்களைப்‌ பலவகையால்‌ ஏமாற்றி, 
அவரது பொருளையுங்‌ கொள்ளைகொண்டு அவரையும்‌ உயிர்‌ 
மாளச்செய்கன்றனர்‌. ஆதலால்‌, ஆராய்ச்வெல்ல அறிஞரின்‌ 
உதவியால்‌, கெளிவுக்காட்சி யுண்மையாக வாய்ந்தார்‌ இன்னா 
செனக்‌ திர்மானமாய்த்தெரிந்து, அதன்பின்‌ ௮வருகவியை நாடு 
கலே செயற்பாலதென்பதனை ஒவ்வொருவருங்‌ கருத்திற்பதித்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 

இனித்‌, தெளிவுக்காட்சியின்‌ ஆற்றல்‌ மிகுதியாயுள்ளவர்‌ 
களுக்கு இப்பிறவியின்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ மட்டுமேயன்றிக்‌, கடந்து 
போன பிறவிகளின்‌ நிகழ்ச்சிகளும்‌, இனிவரும்‌ பிறவிகளின்‌ 
கிகழ்ச்சிகளுச்‌ தெளிவாக விளங்கிவிடுகின்றன. செர்மன்தேயத்து 
ஆசிரியசான : சோக்கி ? (Z5chokke) என்பவர்‌ தாமே எழுதி 
வைத்த தபது வாழ்க்கைவரலாற்றில்‌ தமக்குள்ள தெளிவுக்காட்சி 
யின்‌ ஆற்றலை வியந்து, கூறுவது வருமாறு:- 

“ஏனக்கு முழுதுமே அறிமுகமில்லாத ஒருவரை யான்‌ 
எதிர்ப்பட்டு, அவர்‌ உரையாடுவனவற்றை யான்‌ உற்றுக்சேட்‌ 
குங்கால்‌, ௮க்காட்சி எனக்கு இடையிடையே தோன்றினமை 
யால்‌, அவது முன்னைப்‌ பிறவியிலிருக்து அவர்‌ இப்போதிருக்கும்‌ 
கேரம்வரையில்‌ நிகழ்க்த அவருடைய வாழ்க்கை வரலாறுகள்‌ 
பல அட்பமாகவுங்‌ குறிப்பிடத்தச்ச ஒன்றிரண்டு முதன்மை 
யான செய்திகள்‌ சிறப்பாகவும்‌ என்முன்னே கனவெனக்‌ கு.றுக்‌ 
கட்டுக்‌ சாணப்படலாயின; ஆனாலும்‌, அவை யான்‌ வேண்டா 
மலே என்வயமின்றித்‌ தெளிவாய்த்‌ தோன்றிச்‌ சிறிதுநேரத்தில்‌ 
மறைந்தபோயின. 

“ஒருகால்‌ ஒரு தையற்காசியின்‌ இளம்பருவத்து வசலாற்‌ 
வினை, அவள்‌ எங்கள்‌ அறையைவிட்டுப்போன அப்பொழுதே 
என்‌ குடும்பத்தார்க்கு எடுத்தச்சொன்னேன்‌. யான்‌ அதற்கு 
முன்‌ அவனைப்‌ பார்த்ததேயில்லை. அவ்வாறிருந்தும்‌, யான்‌ சொல்‌ 
லியவை முழுதும்‌ உண்மையாயீருந்தமையால்‌, யான்‌ அம்மா 


௨௦௮ தோொலைவிவணர்தல்‌ 

இன்‌ இளம்பருவ வசலாற்றை முன்னமே தெரிக்திருக்கத்‌ கான்‌ 

'வெண்டுமெனக்கூறி, அதைக்கேட்ட என்‌ குடும்பத்தினர்‌ ஈகை 
ய ழ்‌ னா. 

“இன்னும்‌ ஒருகால்‌ யான்‌ கானகப்பணியாள (forester) 
சாம்‌ இளைஞர்‌ இருவருடன்‌ உவால்டுஷட்டு (Waldshut) என்னும்‌ 
ஈகர்க்குளகினேன்‌. மாலைக்காலமாயினமையால்வழிகடக்க வருக்‌ 
க்திச ஒரு விடுதிக்குச்சென்று, அங்குக்‌ குழுமிய பலருடன்‌உரை 
வருக்காகிற்கையில்‌, அவர்கள்‌ அறிதுயிலைப்பற்றியும்‌, உறப்புச்‌ 
குறியைப்பற்றியும்‌ பகடிபண்ணினர்‌. அவர்க்கு அறிவுதெருட்‌ 
8ிபொருட்டு, அக்குழுவில்‌ ஓர்‌ இளைஞரை நோக்கிச்‌ “சிறிது 
காலக்திற்குமுன்‌ கடக்க உமது வாழ்க்கைவசலாற்றை யான்‌ எடுத்‌ 
அமைத்தால்‌ £ர்‌ அதனை ஒப்புக்கொண்டு சொல்விரா?' என யான்‌. 
வினவ, அவர்‌ * உண்மையாயின்‌ ஒப்புக்கொண்டுரைப்பேன்‌ ? 
என்றனர்‌. அதன்மேல்‌ அவ்விளைய வணிகருடைய பள்ளிக்கூட 
ஈடக்கைகளையும்‌, புல்லிய குற்றங்களையும்‌, அவர்‌ சம்‌ தலைவனது 
இருப்பப்பெட்டியிற்‌ செய்த திருட்டையும்‌,அவ்விருப்புப்பெட்டி 
வைக்கப்பட்டிருக்க அறையின்‌ அடையாளங்களையு மெல்லாம்‌ 
நன்கெடுத்துக்கூறினேன்‌. அவையெல்லாம்‌ முழுதும்‌ உண்மை 
யாயிருக்கச்கண்ட அவ்வினைஞர்‌ மிகவும்‌ வியப்புற்றவசாகி, யான்‌ 
எதிர்பார்த்ததற்குமேல்‌ உண்மையை ஒப்புக்கொண்டு சொல்லி 
னா. 8 என்பது. 

இப்பெற்றிக்கான தெளிவுச்காட்சியின்‌ ஆற்றல்‌ இன்னும்‌ 
மிகுதியாய்‌ வளசப்பெற்றார்க்கு முற்பிறவி, இப்பிறவிகளின்‌ 
திகழ்ச்சகளேயன்றி இனிவரும்‌ பிறவிகளின்‌ நிகழ்ச்சியும்‌ இனிது 
விளங்காநிற்கும்‌. ஆகவே, இத்தெனிவுக்காட்சியினைத்‌ தவப்பயிற்‌ 
ியினால்‌ விளங்கச்செய்துகொண்டு, ஈம்மனோர்‌ தொலைவிலுணர்‌ 
தலாயெ நிகரற்ற விழுமிய அறிவைப்‌ டெறுவார்களாக ! ஓம்‌. 


ow னித. ச்சி. தாங்கள்‌. கு. 


| தால ஆண்‌ட உமிர்வாழ்தல்‌ எப்படி ? ? 516 பச்சும்‌ 5.0 I 
'குர்தலசாடனம்‌(2-ஆம்பதிப்பு), ஆராய்ச்சி), விளக்கவுரைக்‌ ன 


குறிப்புகளுடன்‌, 104 பக்சம்‌, கலிக்கா... - அதத்‌ உபரித்‌. 

க்தி வண்ர் மல. முனிகுசுலிக்கா 2 216ஙய்ச்கம்‌ 000 0 

- கோஷம்பாள்‌ க்கள்‌ (2- ட அர்க்‌ 308 பக்கம்‌ * 0 
யும்‌. 220 பக்கம்‌ ள்‌ 


ரத: அரக்க வம்‌ உண்டு 3 அ i ன்‌ கட மை துட; 
மப்‌ பாதுகாப்பு 2௮ தமிழ்த்தாய்‌. 2௮0 சிருந்கோயில்‌ வழி ஸ்‌ 
ட 4 'இதேவதைகம்‌ தகயர்ப்பலி சிட்டாக 2௮) சீர்தீநக்‌ 
த்க்‌ தறிப்புகள்‌ 2 ௮௯. $ 
The Oriental Mystie Myna ॥ In English) அதி பல்‌ 
“இப்போது கடைபெறும்‌ ஞானசாக்ர, 11- அதம்‌ பதத இன்‌ ்‌ 
இத்தா தயாற்கூலி மாட்பட உள்காட்டு வெளிகாட்டுக்‌. சை 
இயாப்பம்‌ கான்கு ரூபா காலணா? மாதிரிக்கு இகழ்‌ அனுப்ப அதல்லே,! 
தகவ பு எ ரித அகலக்‌ விரிவான விளம்பரம்‌ பின்னே த எ: ம்‌ 


